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ПРЕДИСЛОВИЕ.

В течение XV века Англия в прискорбной степени испытала на себе печальные последствия внутренних раздоров и бедствия, вызванные конфликтами враждующих фракций.

Историкам едва ли удастся найти в летописях какой-либо европейской страны эпохи феодализма акты насилия и кровопролития более ужасающего характера, чем те, что были зафиксированы хронистами как произошедшие в Англии в период между 1400 и 1500 годами — период, памятный кровопролитными войнами Алой и Белой розы. Во время этих катастрофических конфликтов тысячи храбрых людей погибли с оружием в руках, топор палача редко оставался без дела, огромное число представителей знати и дворянства лишились жизни на поле боя или на эшафоте, собственность была узурпирована в результате массовых конфискаций, бесчисленное множество невинных жизней было принесено в жертву, и многие счастливые дома были разорены.

Эти страдания стали результатом борьбы за корону, которую, возможно, не заслуживал ни один из претендентов, и не похоже, чтобы для нации имело большое значение, кто из соперников ее носил.

Из этих разрушительных войн битва при Шрусбери в правление Генриха IV в 1403 году может в некоторой степени считаться первой, поскольку это была самая ранняя попытка путем обращения к оружию сместить с престола монарха из дома Ланкастеров; последней же стала битва при Стоуке, состоявшаяся в 1487 году в правление Генриха VII. Битву при Босворте, в которой со смертью Ричарда III пресеклась династия Плантагенетов, часто ошибочно называют последней; но хотя последняя, безусловно, возвела на престол дом Тюдоров, корона была закреплена за ним битвой при Стоуке, когда сторонники дома Йорков под предводительством Джона де ла Поля, графа Линкольна, предприняли свою последнюю, но безуспешную попытку взяться за оружие в надежде вернуть себе былое влияние, которым эта партия пользовалась ранее.

Эти кровопролитные конфликты обычно называют войнами Алой и Белой розы, исходя из того обстоятельства, что сторонники дома Йорков приняли эмблему или знак Белой розы, а сторонники Ланкастеров — Алой розы.

Антиквар сэр Джон Фенн, обращаясь к этому катастрофическому периоду, с большой долей истины заметил: «То, что в нашем собственном королевстве сохранилось меньше достоверных записей о событиях времен правления Генриха VI, Эдуарда IV и Ричарда III, чем о любом другом более позднем периоде нашей истории, — истина, известная каждому человеку, обладающему историческими познаниями, и вызывающая сожаление».

Он приписывает недостаток информации, среди прочих причин, изобретению книгопечатания, что на первый взгляд кажется парадоксом, поскольку такое изобретение, казалось бы, должно способствовать распространению знаний: «В начале развития печатного дела те, кто им занимался, стремились увековечить то, что уже было изложено на письме относительно прошлых времен и минувших событий, не считая недавние события столь же важными. Это искусство также, вероятно, помешало авторам рукописей множить свои копии; они предвидели, что новое изобретение со временем обеспечит достаточное количество экземпляров по гораздо меньшей цене, вследствие чего ценность их ручного труда значительно снизится».

Тем не менее, несмотря на скудость дошедших до нас исторических свидетельств, некоторая ценная информация все же сохранилась; и поля сражений, а также позиции враждующих армий во многих случаях могут быть четко идентифицированы после изучения утверждений старых хронистов и сравнения их описаний с нынешним видом местностей, где происходили битвы.

Испытывая значительный интерес к событиям тех бурных и необычайных времен, я неоднократно посещал места сражений и, тщательно сопоставляя утверждения старых авторов, фактический вид полей и местные предания, получил во многих случаях веское подтверждение точности дошедших до нас описаний; я также получил огромное удовольствие от посещения и исследования различных местностей и получения информации от местных жителей.

Результаты моих посещений были изложены в серии статей, копии которых или их основные части вы найдете на следующих страницах. Также будут представлены некоторые исторические материалы в тех случаях, когда они способствуют прояснению важных событий, непосредственно предшествовавших какой-либо из битв или имевших к ним прямое отношение.

Весьма прискорбно, что в большинстве исторических трудов, описывающих события в этой стране в XV веке, когда упоминаются подвиги каких-либо дворян или воинов, либо таланты или навыки выдающихся людей, авторы по той или иной причине крайне редко дают какую-либо ценную информацию об индивидах, чьи действия они описывают. Однако, поскольку немногие читатели могут размышлять о поразительных событиях того периода, не испытывая значительного интереса к воинственным и выдающимся личностям, которые были главными действующими лицами в те бурные и знаменательные времена, в примечаниях к этой работе будут приведены некоторые пояснительные и биографические сведения о принцах, дворянах и выдающихся лицах, чьи действия и поведение в ней рассматриваются.

В настоящей публикации вы также найдете некоторые другие статьи и трактаты, главным образом археологического характера, написанные в разное время, по мере того как эти темы попадали в поле моего зрения; и поскольку они, возможно, в некоторой степени заинтересуют ту категорию читателей, которые находят удовольствие в подобных занятиях, я счел возможным включить их в настоящий сборник.

Представляя эту работу на суд публики, автор будет рад, если его скромные усилия в какой-то мере помогут прояснить события, до сих пор недостаточно известные, разрешить возникшие трудности или подтвердить утверждения старых историков нашей страны.

РИЧАРД БРУК.

12 марта 1857 г.
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ГЛАВА I.

ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ ШРУСБЕРИ.




«Вслед за ним прискакал джентльмен, почти обессилевший от спешки, который остановился рядом со мной, чтобы дать передышку своему окровавленному коню: он спросил дорогу на Честер; и я спросил его, какие новости из Шрусбери. Он сказал мне, что мятеж потерпел неудачу и что шпора вашего Гарри Перси остыла».







Шекспир, «Генрих IV», часть II, акт 1, сцена 1.




Дважды в 1851 году и по одному разу в течение пяти последующих лет я посещал поле знаменитой битвы при Шрусбери, а также церковь, воздвигнутую там королем Генрихом IV. Она называется Баттлфилдская церковь и обязана своим появлением благодарности Генриха за победу, одержанную им в 1403 году над силами мятежников под командованием Генриха Перси, обычно называемого Хотспуром, сына Генриха Перси, первого графа Нортумберленда этого рода, и брата графа, Томаса Перси, графа Вустера.

Поле битвы также иногда называли полем битвы при Бервике, Булл-Филд и Хасси-Филд: два первых названия происходят от имен соседних мест, в которых или рядом с которыми, как говорят, находилась армия Перси перед битвой; последнее же — от древнего рода, владевшего землями, где произошло сражение, и теперь оно называется Баттлфилд.

Оно расположено примерно в трех с четвертью милях в северо-западном направлении от Шрусбери, примыкая к шоссе, одна из развилок или продолжений которого ведет в одном направлении через Прис и Уитчерч в сторону Чешира, а другая — в сторону Ходнета и Маркет-Дрейтона. От этой дороги отходит еще одна дорога, ведущая на восток, в сторону Стаффордшира. Эти обстоятельства могут иметь значение при попытке установить маршрут движения сил мятежников, когда они продвигались к Шрусбери.

В 1403 году был заключен союз между графом Нортумберлендом, графом Вустером, Генрихом Перси (Хотспуром), Оуэном Глендором и другими для восстания против Генриха IV. Чтобы предотвратить вмешательство со стороны шотландцев и, вероятно, также чтобы иметь доблестного и полезного союзника, Арчибальд, граф Дуглас, взятый в плен в битве при Хомилдон-Хилле в 1402 году, был освобожден Перси при условии, что он обязуется присоединиться к предприятию, и ему было позволено вернуться домой, откуда он вернулся с отборным отрядом своих людей. Граф Нортумберленд был болен и остался в Бервике; но его сын Генрих Перси начал свой марш в сторону Чешира, где рассчитывал получить подкрепление от джентльменов этого графства, которые всегда были привязаны к памяти Ричарда II, и он не был разочарован в этом отношении. Перси с графом Дугласом и большой армией выступил из северных частей, оставив своего (Перси) отца больным, и прибыл в Стаффорд, где встретился со своим дядей, графом Вустером, и они увеличили свои силы всеми возможными способами; оттуда они направились в сторону Уэльса, ожидая там дополнительной помощи и подкреплений.

Никто из старых летописцев или хронистов не дает нам информации о точном маршруте, по которому Перси и его силы двигались с севера в Шропшир. Исходя из того, что союзники, как утверждается, выпустили прокламацию, в которой заявляли, что Ричард II жив и находится в Честере, и призывали своих сторонников собраться с оружием в этом городе; а также учитывая подкрепления, которые союзники получили из Чешира, можно, пожалуй, сделать вывод, что они вошли в Стаффордшир из Чешира по дороге на Уитчерч и Прис. Но, с другой стороны, если Перси двигался, как нам говорят, со своей армией в Стаффорд и там соединился с графом Вустером и его силами, то вполне ясно, что армия мятежников должна была войти в Шропшир с восточной стороны, двигаясь к Шрусбери; и было высказано предположение, с большой долей вероятности, что они вошли в графство через Ньюпорт, мимо Хай-Эрхолла и Хэгмонд-Хилла. В любом случае, несомненно, что они продвинулись к Шрусбери и прибыли туда 19 июля, но слишком поздно, чтобы овладеть городом; и, двигаясь с севера (поскольку река почти с трех сторон окружает город), вполне вероятно, что они наступали, чтобы атаковать его с северной стороны или у Касл-Гейт. Генрих IV собрал армию против валлийцев и находился с ней в Бертон-апон-Тренте, когда услышал о враждебных действиях союзников; и по совету графа Данбара немедленно двинулся к Шрусбери. Он был в Бертон-апон-Тренте 16 июля, а 17-го — в Личфилде, откуда, вероятно, направился по дороге Уотлинг-стрит и, прибыв в Шрусбери, естественно, вошел в него через Эбби-Бридж. Ему удалось овладеть городом за несколько часов до прибытия Перси, который, как говорят, достиг Касл-Форегейт вечером 19 июля. Этот разумный ход имел огромное значение для успеха дела Генриха, так как благодаря ему он обеспечил переправу через Северн и помешал Оуэну Глендору, который продвинулся со своими силами к Освестри, пересечь реку и соединиться с Перси. Генрих едва успел войти в Шрусбери, как был извещен своими разведчиками, что силы союзников с развернутыми знаменами продвигаются к нему и настолько мужественны и смелы, что их легкая кавалерия начала стычки с его войсками; после чего он выступил и разбил лагерь за восточными воротами города и предложил врагам битву.

Перси, который готовился штурмовать город, будучи сбит с толку действиями короля и, вероятно, не желая, чтобы сражение произошло в отсутствие валлийских сил и в то время, когда его враги имели численное превосходство, отступил от Шрусбери, как только увидел там развевающийся королевский штандарт. Поскольку Генрих много рисковал и ничего не выигрывал от промедления, в его интересах было сражаться; однако, осознавая риск и шансы битвы, он, по-видимому, стремился избежать ее путем мирных переговоров. Аббат Шрусбери не раз ходил к мятежникам в надежде достичь мирного соглашения между враждующими сторонами. Обычаи и нравы той эпохи оправдывали посредничество сановника Римской церкви столь высокого ранга, как аббат Шрусбери; кроме того, у него было разрешение короля на вмешательство в качестве посредника. Но спустя несколько столетий едва ли можно будет поверить, хотя это и является общеизвестным фактом, что три пожилых человека из Англии, не уполномоченные британским правительством и принадлежащие к уважаемой группе людей, члены которой обычно не лишены проницательности и ума, были настолько абсурдны, что отправились в Санкт-Петербург в разгар зимы (и не стоит забывать, что это была к тому же русская зима) в январе 1854 года, чтобы попытаться уговорить императора Николая и отговорить его от войны с турками и их союзниками. Вполне вероятно, что потомки либо не поверят в то, что такая нелепая попытка была предпринята этими тремя лицами, либо поверят, что, независимо от того, страдали ли они отсутствием здравого смысла или нет, они, по крайней мере, должны были обладать значительной долей самомнения или самоуверенности.

Переговоры и миротворческие усилия аббата Шрусбери, однако, не привели к удовлетворительному результату, и обе стороны приготовились к смертельной схватке. Небольшие подкрепления валлийских сил, но, вероятно, не в значительном количестве, сумели соединиться с союзниками; и хотя сейчас, когда мы все счастливо объединены как одна нация, это может показаться нам неестественным и странным, присутствие шотландцев и валлийцев, сражающихся на стороне Перси, в ту эпоху неизбежно должно было разжечь среди войск Генриха чувства национальной антипатии в дополнение к другим чувствам враждебности по отношению к армии противника.

Нелегко понять, почему враждующие армии столкнулись именно в таком месте, как Баттлфилд. Поле не предлагало армии Перси никаких существенных преимуществ в позиции; в то время как, если бы он отступил еще на несколько миль по той же дороге, он вышел бы к гораздо более сильным позициям. Но поскольку Баттлфилд находится на дороге через Ходнет и Маркет-Дрейтон в сторону Севера, представляется наиболее вероятным, что, когда его попытка захватить Шрусбери провалилась, он сначала приготовился отступить обратно в Нортумберленд, но обнаружил, что, оказавшись так близко к Генриху, отступление перед лицом превосходящих сил стало невозможным. Было слишком поздно, и у него не оставалось иного выбора, кроме как обороняться и сражаться.

Битва, соответственно, произошла в канун праздника Святой Марии Магдалины, в субботу, 21 июля 1403 года; и место, где она произошла, с тех пор называется Баттлфилд.

Две армии, по-видимому, не были вполне равны по численности. Вследствие того, что силы Глендора не присоединились к Перси, армия Генриха, как говорят, была более многочисленной, чем армия его врагов.

Битва началась с яростного обмена стрелами с обеих сторон. Обе армии проявили большую доблесть; и Перси, Дуглас и другие в пылу сражения, надеясь уничтожить короля, доблестно пробились в центр его сил, но были остановлены тем, что король отошел со своей первоначальной позиции. В какой-то момент авангард Генриха был разбит, его штандарт повержен; его сын Генрих, принц Уэльский, был ранен стрелой в лицо, но продолжал сражаться; сэр Уолтер Блаунт и три других человека, вооруженные во всех отношениях как король, были убиты; и удача в тот день, казалось, склонялась против короля. Перси, который яростно атаковал центр рядов Генриха, казалось, был близок к победе. Генрих, однако, проявивший величайшую доблесть и, как говорят, убивший некоторых своих врагов собственной рукой, а также в какой-то момент битвы лишившийся коня, в важный момент ввел в бой свой резерв, что, по-видимому, склонило чашу весов; и Перси был убит, согласно одному сообщению, копьем, а согласно другому — стрелой, пронзившей его мозг. Его смерть, по-видимому, оказала существенное влияние на исход битвы в пользу Генриха; силы мятежников, обескураженные этим роковым событием, дрогнули и обратились в беспорядочное бегство. Битва длилась три часа. На стороне Генриха, помимо 3000 раненых, пали на поле боя Эдмунд, граф Стаффорд, командовавший авангардом, и следующие рыцари: сэр Хью Ширли, сэр Джон Клифтон, сэр Джон Кокейн, сэр Николас Гозел, сэр Уолтер Блаунт, сэр Джон Каверли, сэр Джон Мэсси из Пудингтона, сэр Хью Мортимер и сэр Роберт Гозел, все из которых получили рыцарское звание тем утром, а также около 1600 человек. На стороне Перси потери убитыми в бою или при преследовании оцениваются в 5000 человек; среди убитых было 200 рыцарей и джентльменов из Чешира, присоединившихся к Перси. Что касается шотландцев, то немногие или никто из них не спасся. Сэр Ричард Венейблс (барон Киндертон), сэр Ричард Вернон (барон Шипбрук), оба из Чешира, и граф Вустер были взяты в плен и обезглавлены два дня спустя (в понедельник) у Высокого креста в Шрусбери; голова Вустера была выставлена над Лондонским мостом. Генрих, по-видимому, не поощрял мстительного или яростного преследования беглецов; многие из тех, кто спасся, вернулись в Нортумберленд и заперлись там в замках, не желая доверять доброму слову короля. Граф Дуглас был взят в плен, но некоторое время спустя освобожден.

На закрытом участке или лугу с правой, северной стороны нынешней тропы, ведущей к церкви от шоссе, видны следы небольшого вала и рва, идущих параллельно этой тропе, которые, возможно, были частью укрепления, созданного перед линией Перси. Участок с южной стороны тропы называется «Кингс-Крофт» (Королевский надел), и по преданию считается, что часть армии Генриха была расположена там; вероятно, его название в тот период, до того как были сделаны нынешние ограды и заборы, имело гораздо более широкое применение, и «Кингс-Крофт» простирался по обе стороны нынешней тропы.

В благодарность за эту победу и в память о ней Генрих IV воздвиг на этом месте Баттлфилдскую церковь; и, поскольку битва произошла в канун праздника Святой Марии Магдалины, он, в соответствии с преобладающими взглядами того времени и, вероятно, также считая себя в некоторой степени обязанным ей этой победой, повелел посвятить церковь Святой Марии Магдалине. Церковь построена в готическом стиле, частично декорированном, частично перпендикулярном. Она небольшого размера, но красива; и здание с его зубчатой башней представляет собой интересный объект на западной стороне шоссе, от которого оно находится на расстоянии двух или трех полей. Мы не можем сомневаться, что должен был быть какой-то веский мотив для выбора места ее возведения там, где стоит церковь, ибо она находится на неудобном расстоянии от шоссе, в своеобразном и в то время уединенном месте, где поблизости не было даже деревни или проезжей дороги, проходящей непосредственно мимо нее. Не можем ли мы сделать вывод, что мотивом было либо то, что это было место, где произошло основное столкновение битвы; где король избежал какой-то неминуемой опасности; или где был убит Перси?

Местность, хотя и не совсем ровная, имеет лишь пологий подъем от Шрусбери к Баттлфилду, а также к северу от церкви и вдоль шоссе. Здесь, почти по линии с востока на запад, армия Перси была выстроена очень близко к тому месту, где сейчас стоит церковь, и на полях, которые сейчас находятся к северу от нее; и левый фланг его армии, вероятно, также простирался через то место, где сейчас проходит шоссе. Армия Генриха IV, продвинувшись из Шрусбери, заняла позицию напротив армии Перси. Силы Перси, будучи размещенными, как упоминалось ранее, имели преимущество в местности, если можно считать преимуществом тот самый незначительный подъем, который уже был отмечен. Лиланд, обращаясь к позиции, выбранной Перси, говорит, что он, «получив преимущество в местности» и т. д. Я не смог выяснить, сделав некоторые запросы в этой местности, чтобы какие-либо реликвии, указывающие на битву, были найдены совсем недавно. Однако меня проинформировали, что человеческие кости, фрагменты доспехов, шпоры и подобные реликвии были обнаружены там ранее; и Гроуз, автор «Военных древностей», особо упоминает об обнаружении там оружия, которое он считал алебардой и о котором он дал гравюру, но которое Мейрик в своей работе о древних доспехах (которая является авторитетным трудом в таких вопросах) называет джизармой; и один человек сообщил мне, что в его время там находили человеческие кости при вспашке. Я обязан любезности настоятеля церкви, покойного преподобного Дж. О. Хопкинса, ректора Аффингтона, информацией о том, что на поле возле церкви были выкопаны шпоры, фрагменты доспехов, оружия и т. д., но в небольших количествах; и кажется примечательным, что обнаруженных там реликвий было сравнительно немного; хотя, поскольку битва велась в разгар лета, убитые должны были быть немедленно захоронены, и возможность тщательно их раздеть и унести различные предметы с поля боя должна была быть уменьшена. Многие из убитых были захоронены на том самом месте, на котором впоследствии была воздвигнута церковь; и преподобный Дж. О. Хопкинс сообщил мне, что несколько лет назад был вырыт дренаж для отвода влаги от склепа Корбетов, который огорожен железной решеткой, как показано на гравюре, в небольшом участке или поле, лежащем с северной стороны алтаря; и при глубоком копании рабочие наткнулись на большие массы человеческих костей. Не может быть никаких сомнений, исходя из описания места, что огромное количество убитых было захоронено там, в большой траншее или яме.
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Чрезвычайно вероятно, что если бы были проведены раскопки на других полях и лугах в окрестностях Баттлфилдской церкви, было бы установлено, что в них захоронено множество убитых. Многие знатные люди, погибшие в битве, были похоронены в монастырях августинцев и доминиканцев в Шрусбери.

Церковь — красивое церковное здание. Неф или основная часть сейчас без крыши и находится в полуразрушенном состоянии; и, судя по ее поросшему мхом и поврежденному виду, она должна была быть в руинах в течение долгого времени. Говорят, что неф церкви пострадал во время правления Парламента или Кромвеля. Однако ее внешние стены, импосты и большая часть декоративной работы (которая, несомненно, красива) ее окон все еще существуют. В неф можно войти через дверь в оригинальном стрельчатом дверном проеме с северной стороны; и его пол долгое время использовался как кладбище или место захоронения.

Соответствующий дверной проем находится с южной стороны, дверь которого сейчас используется редко, за исключением случаев похорон. С каждой стороны нефа есть три больших красивых окна; и было четвертое окно, ныне заложенное, с каждой стороны нефа, между дверным проемом и башней; и, хотя они, по-видимому, были сделаны в один и тот же период, некоторые из них выполнены в декорированном, а некоторые — в перпендикулярном стиле; и два окна, которые непосредственно примыкают к алтарю с северной и южной сторон, отличаются в некоторых отношениях от других, поскольку у некоторых окон капельники заканчиваются внизу простыми завитками, в то время как у других они заканчиваются изображениями человеческих голов. Есть некоторые признаки того, что у южной двери был притвор. Несколько гротескных голов-консолей вырезаны из камня в алтарной части, в местах, откуда первоначально исходили арки крыши; и остатки каких-то странных фигур или монстров видны вырезанными снаружи, в местах на стене, где, по-видимому, раньше выступали водостоки крыши, подобные тем, что называются горгульями, которые можно увидеть на многих других древних церквях.

Внешняя часть церкви между окнами поддерживается красивыми каменными контрфорсами, и, судя по неоспоримым следам древней крыши, которые видны на восточной стороне башни, где крыша примыкала к ней, и по отсутствию каких-либо следов колонн, поддерживающих внутренние арки, ясно, что в ней никогда не было верхнего яруса окон.

Внешние контрфорсы построены по углам башни, а квадратный выступ на ее юго-восточном углу вмещает лестницу. Говорят, что башня была воздвигнута в 1504 году; и ее стены, а также большинство ее пинаклей все еще целы. Первоначально у нее было восемь пинаклей, но один с восточной стороны упал около 1851 года. На башню можно подняться по винтовой лестнице до самого верха; но ее крыша находится в ветхом состоянии, полы совсем исчезли; а на цокольном этаже размещены различные изуродованные каменные фрагменты, по-видимому, импостов, перемычек, финиалов и других частей каменной кладки, которые упали или были сложены там, помимо части древней купели. У нее, однако, все еще есть колокол, который до сих пор используется. Каждая сторона башни увенчана зубчатым парапетом с равными интервалами, с простыми навершиями, который, хотя и не обладает легкостью парапета с прорезными зубцами, тем не менее красив. Башня в самой высокой части, прямо под зубцами, имеет красивый резной готический бордюр, украшенный (насколько мое зрение позволило мне судить) ромбовидными орнаментами и квадрифолиями. С запада у нее два окна; и над самым высоким, в середине бордюра, находится небольшой щит с изображением животного, по-видимому, льва, идущего на задних лапах, вероятно, предназначенного для герба рода Хасси, который также появляется в соответствующем месте на южной стороне, и есть также некоторые признаки его на северной стороне. На востоке, в центре бордюра, находится небольшой щит, содержащий некоторые следы надписи.

Чтобы предохранить башню от падения, признаки которого она проявляла, были закреплены железные прутья с гайками и винтами, чтобы скрепить ее стены; две гайки находятся на ее восточной стороне, как показано на гравюре.

Башня имеет одно окно на востоке, одно на севере и одно на юге; и у нее была дверь со стрельчатой аркой на западе, которая сейчас заложена. Второй этаж своеобразно оборудован камином с дымоходом, сформированным внутри толщины стены и открывающимся снаружи западного окна колокольни.

Алтарь используется для богослужений в день Господень. Он отделен от разрушенного нефа сравнительно современной стеной. В склепе на северной стороне алтаря находится место захоронения семьи Эндрю Уильяма Корбета, эсквайра, из Пимли и Сандорна. Красивый памятник в память о Джоне Корбете, эсквайре, установлен в алтаре на его северной стороне, за которым видна арка дверного проема, видимая снаружи, ныне заложенная, но которая, очевидно, была ранее входом в алтарь. Огороженное решеткой пространство, примыкающее к нему, показанное на гравюре, содержит вход в склеп Корбетов. На его южной стороне, недалеко от алтаря, находятся три седилии с простыми готическими арками; и та, что дальше всего от алтаря, в значительной степени заполнена сильно изуродованным и побеленным дубовым изображением Девы Марии с фигурой на коленях, представляющей мертвого Христа, которая выглядит так, как будто ее принесли туда из какой-то другой части церкви. Изуродованной, как сейчас выглядит фигура Девы, в лице все еще остается выражение скорби.

Большая простая писцина находится в стене между седилиями и алтарем, но частично скрыта деревянной спинкой сиденья.

Восточное или алтарное окно красиво и выполнено в стиле перпендикулярной готики, имеет пять проемов внизу, с перемычкой; и красивый узор верхней части лучше всего понять, обратившись к гравюре, которая дает правильный вид восточного конца и части северной стороны церкви. В окне есть немного витражного стекла, сильно поврежденного и ветхого, которое содержит, среди прочих рисунков, две коронованные головы, мужскую и женскую, по-видимому, весьма древние, но хорошо выполненные художником; и рядом с ними человеческая голова на блюде, возле которой виден кончик лезвия ятагана, и которые, как говорят, и я верю, что по праву, представляют голову Иоанна Крестителя, принесенную Ироду и Иродиаде. Там также есть несколько несовершенных щитов с гербами с различными делениями. Витражное стекло также содержит изображения патеры, чаши и облатки; а внизу — слабое изображение распятия; и в другом месте окна изображены молоток и гвоздь, по-видимому, в аллюзии на распятие. Внизу находится часть изуродованной надписи на староанглийском языке, начинающаяся со слов: «Orate pro animabus Rogeri». Оно также содержит монограмму, которая, по-видимому, является комбинацией букв в имени «Мария».

В каменной кладке снаружи, непосредственно перед восточным или алтарным окном, находится ниша, увенчанная готическим балдахином, в которой до сих пор стоит, хотя и сильно поврежденная временем или насилием, статуя Генриха IV, примерно в половину человеческого роста, в доспехах, с остатками короны на голове и кинжалом, висящим на правом боку; его правая рука когда-то держала меч, но теперь он исчез.

На каждой стороне алтаря есть по два окна, импосты и общий вид которых имеют сходство, хотя и не совсем одинаковое, с окнами нефа, и их можно было бы принять за более современные, если бы все сооружение и вид каменной кладки не создавали сильное впечатление, что все они были воздвигнуты в одну и ту же дату; на самом деле стиль и вид церкви — именно такие, каких можно ожидать от церкви, воздвигнутой в начале XV века.

В алтаре находится красивая большая современная каменная купель с орнаментами в готическом стиле, которая заменяет древнюю, частью которой была каменная кладка, лежащая внутри башни. На южной стороне церкви все еще есть небольшое кладбище, используемое для захоронений.

С каждой стороны снаружи алтаря, ближе к восточному концу, есть капельники, как будто предназначенные для арки окна, доведенные почти, но не совсем до точки, и с камнями, готовыми к соединению, как будто для того, чтобы пробить дополнительное окно с каждой стороны алтаря, не нарушая стен; но я думаю, что совершенно очевидно, исходя из вида каменной кладки и того, что капельники для задуманных окон или арок не были доведены до соединения наверху, что ни одно окно никогда не существовало ни в одном из этих мест; и что намерение такой своеобразной подготовки архитектором могло заключаться в том, чтобы добавить в будущем боковые часовни, подобные тем, что часто можно увидеть в древних церквях и которые, как известно, были добавлены после возведения церквей.

Потолок алтаря современный, оштукатурен и побелен, поддерживается современными, негармонично выглядящими колоннами.

К церкви ведет узкая проезжая дорога, которая идет с западной стороны шоссе; но она заканчивается у ворот, открывающихся в поле, в котором стоит церковь, и короткая тропинка ведет к ней от ворот.

С церковью связана одна примечательная особенность, заключающаяся в том, что есть все признаки того, что церковь и коллегия, упомянутая ниже, стояли в квадратном пространстве, окруженном рвом. Ров, регулярно сформированный и прямой, как канал, существует на небольшом расстоянии от восточного конца церкви, за исключением одного небольшого места возле центра, которое, по-видимому, было засыпано, чтобы обеспечить путь к церкви; и он поворачивает под резким углом на каждом конце и простирается на значительное расстояние с северной и южной сторон церкви. Я, однако, не смог проследить его существование на западной стороне или обнаружить, полностью ли он когда-либо окружал церковь.

Помимо возведения церкви, там была воздвигнута Генрихом IV или Роджером Айвом, клерком, в силу хартии или лицензии от Генриха, небольшая коллегия, состоящая из настоятеля или мастера и пяти светских капелланов, вместе с больницей для нескольких бедных людей, благодетелем которой был Генрих IV.

Хартия или лицензия была выдана на одиннадцатом году правления Генриха IV, и первым настоятелем или мастером был упомянутый Роджер Айв.

Копия оттиска печати коллегии приведена в «Древностях Шропшира» Дьюкса, которая демонстрирует на ней не, как можно было бы ожидать, изображение Святой Марии Магдалины, а изображение Девы Марии в короне, несущей младенца Иисуса на правой руке и пальмовую ветвь в левой руке.

Во время роспуска ежегодные доходы составляли 54 фунта 1 шиллинг 10 пенсов чистыми. От коллегии не осталось ни следа.

На лугу с южной стороны церкви есть несколько неглубоких ям или углублений, в которых проводились раскопки в надежде обнаружить что-то интересное; но ничего примечательного обнаружено не было. Высказывалось предположение, что это места небольших рыбных прудов, которые могли существовать до того, как коллегия была разрушена; но они показались мне больше похожими на раскопки, где могли находиться фундаменты или подвалы старых зданий коллегии. Помимо признаков рва, которые предстают перед глазами, хартия или лицензия Генриха, приведенная полностью Дагдейлом, решительно подтверждает мнение, ранее высказанное относительно рва. Этот документ, как изложено Дагдейлом, предоставляет Роджеру Айву из Ситона, ректору часовни Святого Иоанна Крестителя в Адбрайтон-Хасси, в графстве Салоп, участок земли со всеми зданиями и сооружениями на нем, в пределах лордства Адбрайтон-Хасси, недалеко от Шрусбери, расположенный в поле под названием Баттлфилд, в котором недавно произошла битва между королем и Генрихом Перси, покойным, и другими мятежниками; и милостью Божьей король одержал победу и триумф, который участок земли окружен рвом и содержит в длину и ширину два акра земли, вместе с двумя въездами и выездами, один из которых простирается вдоль земель Ричарда Хасси на двадцать футов, а другой имеет в ширину пятнадцать футов. Участок земли, по-видимому, был ранее передан по феоду упомянутому Роджеру Айву в силу королевской лицензии Ричардом Хасси, который, судя по этому обстоятельству, владел им от короля. Хартия или лицензия 11-го года Генриха IV гласит, что земля была предоставлена Роджеру Айву с целью постройки на ней часовни в честь Святой Марии Магдалины, чтобы молитвы могли возноситься во веки веков за души короля и т. д., и за души тех, кто был убит в битве и был похоронен там.

Баттлфилд является отдельным приходом и до того, как стал таковым в правление Генриха IV, был приписан к существовавшему тогда ректорату Святого Иоанна Крестителя в Адбрайтон-Хасси. Приходы Святого Алкмонда и Святой Марии в Шрусбери примыкают к нему. Приход является бессрочным викариатством, настоятелем которого был покойный преподобный Дж. О. Хопкинс; и он находится под патронажем Эндрю Уильяма Корбета, эсквайра, из замка Сандорн, Шропшир.

Нынешнее ветхое состояние нефа Баттлфилдской церкви обычно приписывают пуританам времен Содружества; и в заметке в церковном реестре более ста лет назад (1749) говорится, что он уже тогда находился в своем нынешнем разрушенном состоянии. Поведение тех, кто совершил повреждение в данном случае, напоминает отрывок из Священного Писания: «А ныне все резные работы в нем разом разрушили топорами и секирами. Предали огню святилище Твое, повергли на землю оскверненное жилище имени Твоего».

Осматривая эту древнюю церковь, я не мог, ни как христианин, ни как антиквар, видеть это красивое здание, которое было воздвигнуто королем Англии в память о важном историческом событии и посвящено поклонению Всевышнему, столь поврежденным насилием или пренебрежением, не испытывая чувства сожаления. Тем не менее, ее стены и остатки в их нынешнем состоянии являются правдивыми записями прошлого и представляют собой аутентичный и ценный пример церковной архитектуры времен Генриха IV. Одно лишь сохранение их от дальнейшего разрушения временем или небрежностью было бы похвальным; но если безвкусный и невежественный план, который был предложен, по обновлению церкви когда-либо, к несчастью, будет осуществлен, будет причинен большой вред; оригинал будет фальсифицирован; в своем обновленном состоянии она будет лишь имитацией; и она больше не будет интересным и аутентичным примером архитектурной науки периода, к которому она принадлежала.

ГЛАВА II. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ БЛОР-ХИТ. [21]





«Там Даттон Даттона разит, а Дон — Дона, Бут — Бута, и Ли повержен Ли, Венаблс против Венаблса стоит, Траутбек с Траутбеком врукопашную бьется, Молино там Молино на смерть обрекает, и Эгертон силу Эгертона испытывает. О, Чешир, был ли ты в безумии, чтобы столько своей родной крови, сколько до сего дня, никогда прежде не проливать! Более двух тысяч мужей было брошено на землю, из которых большая часть была по праву твоей собственной. Отважный лорд Одли пал там вместе со многими капитанами, Солсбери же достается пальма первенства».












Майкл Дрейтон, «Полиольбион», песнь 22-я.




На протяжении значительной части XV века Англия являла собой печальное зрелище страны, терзаемой враждующими партиями и подверженной всем ужасам гражданской войны. Враждующие соперники боролись за приз немалой ценности, ибо корона и владения Англии должны были стать наградой победителю.

Король Генрих VI был потомком Джона Гонта, герцога Ланкастерского, четвертого сына короля Эдуарда III, и лиц, поддерживавших притязания дома Ланкастеров на престол, в силу этого обстоятельства называли ланкастерцами. С другой стороны, Ричард Плантагенет, герцог Йоркский, при содействии некоторых своих могущественных родственников и связей, осторожно, но бдительно принимал меры, направленные на обеспечение своего восшествия на престол, хотя поначалу он открыто не выдвигал своих притязаний на него. Они основывались на том факте, что герцог Йоркский был потомком Лайонела, герцога Кларенса, третьего сына короля Эдуарда III; и приверженцы и сторонники герцога Йоркского, а после его смерти — его сыновей, получили наименование йоркистов.

Враждующие стороны столкнулись друг с другом при Сент-Олбансе 22 мая 1455 года, где произошло сражение, в котором победу одержал герцог Йоркский. За этим последовало шаткое и безрезультатное перемирие и внешнее примирение, которое было нарушено лишь спустя немногим более четырех лет, когда враждующие стороны вновь взялись за оружие и на Блор-Хит, на границе Стаффордшира, снова сошлись в смертельной схватке.

Блор-Хит, прославленный битвой 1459 года, находится в приходе Дрейтон-ин-Хейлс, или Маркет-Дрейтон, на большой дороге, ведущей из небольшого рыночного города Дрейтон в сторону Ньюкасла. Он расположен в Стаффордшире, в двух с половиной милях от Дрейтона и примерно в двух милях от границы графств Шропшир и Стаффордшир. Он находится в восьми с половиной милях от Эклсхолла и, как правильно указывает Стоу в своих «Анналах», недалеко от Маклстона, всего в полутора милях от последнего.

Город Дрейтон находится в Шропшире; но приход Маркет-Дрейтон, или Дрейтон-ин-Хейлс, включает части как Шропшира, так и Стаффордшира и охватывает Блор-Хит, который, будучи некогда пустошью, ныне полностью огорожен и возделан.

Осенью 1459 года Ричард Невилл, граф Солсбери, выступил из замка Мидлхэм в Йоркшире со значительной армией в поддержку дела герцога Йоркского и вступил в Стаффордшир с конечной целью соединиться в Ладлоу с Ричардом Невиллом, графом Уориком, прозванным «Делателем королей», а также с герцогом Йоркским, который собрал армию в Херефордшире и на Валлийской марке. Граф Солсбери и его сын, граф Уорик, были вельможами, обладавшими огромной властью и владениями, и в то время являлись главными предводителями партии герцога Йоркского и пособниками плана по низложению короля Генриха VI и возведению герцога Йоркского на престол Англии.

В то время король Генрих VI находился в Колсхилле, в Уорикшире, а королева Маргарита и Эдуард, юный принц Уэльский, — в Эклсхолле, в Стаффордшире; и по ее приказу, или по приказу ее совета, Джеймс Туше, лорд Одли, с превосходящими силами, набранными в основном в Чешире и Шропшире, численностью, как нам говорят, до 10 000 человек, занял позицию на дороге к Дрейтону, чтобы перехватить графа на марше. Армия графа уступала по численности армии его противника, который, как будет более подробно объяснено далее, занял прочную позицию с небольшим ручьем перед фронтом.

Этот ручей имел довольно крутые берега, что делало крайне опасным для графа и его армии форсировать его и атаковать ланкастерцев с хорошими шансами на успех. Вследствие этих трудностей граф прибег к военной хитрости, которая привела к самому удачному результату.

Рано утром в воскресенье, 23 сентября 1459 года (день святой Феклы), он приказал своим лучникам выпустить тучи стрел в ланкастерцев. Затем он имитировал отступление своей армии, что побудило лорда Одли в пылу преследования перейти ручей со значительной частью своих сил, и пока они поднимались на возвышенность на другой стороне ручья, будучи расстроенными переправой, и прежде чем он успел переправить остальную часть своих сил или привести в порядок ту часть, которая уже переправилась, они были столь энергично атакованы йоркистами, что ланкастерцы были полностью разбиты, а лорд Одли вместе с 2400 своих воинов пал на поле боя.

В битве, помимо лорда Одли, были убиты рыцари: Хью Венаблс из Киндертона, Томас Даттон из Даттона, Ричард Молино из Сефтона, Уильям Траутбек, Джон Ли из Бутса, Джон Дон из Уикингтона и Джон Эгертон из Эгертона; эсквайры: Ричард Дон из Кротона и Джон Даттон [называемый Стоу «Даттесом»]; и многие другие лица. Битва стала крайне бедственной для чеширцев, так как наибольшие потери понесли выходцы из этого графства, которые получили значок юного принца — серебряного лебедя, розданный королевой Маргаритой среди главных приверженцев ланкастерской партии. Джон, лорд Дадли, был ранен, и он, а также несколько рыцарей и джентльменов ланкастерской партии были взяты в плен.

Сэр Джон Невилл и сэр Томас Невилл, сыновья графа Солсбери, были ранены в битве и направлялись на север вместе с сэром Томасом Харрингтоном, когда были захвачены некоторыми ланкастерцами и отправлены в качестве пленников в Честер; но вследствие послания от жителей Валлийской марки, поскольку были веские основания ожидать, что пленники будут освобождены силой, их поспешно отпустили на свободу.

Парламент, состоявший преимущественно из приверженцев и сторонников ланкастерской фракции, был созван в Ковентри на 38-й год правления Генриха VI (1459 г.) и принял билль об опале против герцога Йоркского, графа Марча, графа Ратленда, графа Солсбери, графа Уорика, лорда Клинтона, сэра Джона Уэнлока, Уильяма Стэнли (брата Томаса, лорда Стэнли) и других лидеров йоркистов за различные предполагаемые преступления; ниже приводится выдержка из той его части, которая касается битвы при Блор-Хит:—

«Незадолго до отбытия графа Солсбери из замка Мидлхэм в вашем графстве Йорк сюда, вы, по своему рыцарскому мужеству, без промедления выступили в поле с теми из ваших лордов, что были тогда рядом с вами, и по-княжески, с великой поспешностью, совершили поход к тем местам, куда упомянутый граф Солсбери направился и намеревался прибыть, что заставило его отклониться от своего первоначального замысла и цели и избрать другой путь, чтобы соединиться с упомянутыми герцогом Йоркским и графом Уориком, дабы их соединение могло создать более мощное войско. В ходе этого продвижения упомянутый граф Солсбери, и Томас Невилл, Джон Невилл, рыцари, сыновья упомянутого графа Солсбери; Томас Харрингтон, рыцарь; Джон Коньерс, рыцарь; Томас Парр, рыцарь; Уильям Стэнли, эсквайр, сын покойного Томаса, лорда Стэнли; и Томас Меринг, ранее из Тонга в графстве Йорк, эсквайр, сопровождаемые великим множеством людей, числом в 5000 человек и более, снаряженные для войны, с развернутыми знаменами, намереваясь уничтожить вашу высочайшую королевскую особу, в воскресенье после праздника святого Матфея-апостола, в 38-й год вашего милостивейшего правления, при Блоре, в вашем графстве Стаффорд, на полях того же города, называемых Блор-Хит, ложно и предательски подняли войну против вас, и тогда же и там же, во исполнение своего ложного и предательского замысла, убили Джеймса, лорда Одли, и многих других рыцарей, эсквайров и других ваших верноподданных, и учинили большее зло, перерезав горло многим из тех, кто был послан туда по вашему приказу, чтобы противостоять ложному и предательскому замыслу графа Солсбери, а также взяли в плен Джона, лорда Дадли, и других различных рыцарей и эсквайров, также посланных туда по вашему приказу».




Парламентские свитки того же парламента в Ковентри содержат билль об импичменте, который, хотя и не стал законом, так как королевское одобрение не было получено, интересен и важен тем, что показывает: хотя Томас, лорд Стэнли, тогда еще не взял в руки оружие за фракцию герцога Йоркского и не объявил себя ее сторонником, тем не менее, этот парламент считал его таковым; кроме того, его брат Уильям Стэнли пришел со многими слугами и арендаторами лорда Стэнли и сражался на стороне йоркистов при Блор-Хит. Важно помнить, что Томас, лорд Стэнли (впоследствии первый граф Дерби этого рода), был женат на Элеоноре Невилл, дочери графа Солсбери и сестре Ричарда, графа Уорика (Делателя королей); это обстоятельство, в дополнение к ожесточенности партийной борьбы, может легко объяснить поведение лорда Стэнли и его брата Уильяма Стэнли во время той битвы.

«Королю, нашему суверенному господину; заявляют общины, собравшиеся в этом парламенте. Что когда вашему Высочеству было угодно послать к лорду Стэнли со слугой того же лорда из Ноттингема, приказывая ему, чтобы он по своей вере и верности прибыл к вашему Высочеству со всей поспешностью, с таким отрядом, какой он мог собрать. Упомянутый лорд Стэнли, несмотря на упомянутый приказ, не прибыл к вам; но Уильям Стэнли, его брат, отправился со многими из слуг и арендаторов упомянутого лорда, великим множеством людей, к графу Солсбери, которые были с тем же графом при истреблении ваших верных верноподданных при Блор-Хит».

«Также когда ваше упомянутое Высочество отдало приказ вашему перворожденному сыну, Эдуарду, принцу Уэльскому, собрать ваших людей и его арендаторов, чтобы противостоять злобе ваших мятежников, и тогда же тот же благородный принц послал к упомянутому лорду Стэнли, чтобы тот прибыл к нему со всей возможной поспешностью, с таким отрядом, какой он мог собрать. Упомянутый лорд Стэнли, откладывая упомянутое дело, вяло извинялся, говоря, что он тогда не готов. Однако по его собственному признанию, он ранее имел приказ от вашего Высочества быть готовым прибыть к нему со своим упомянутым отрядом, предупрежденный за день; каковое промедление и отсутствие были великой причиной потерь и бедствия ваших упомянутых людей при Блор-Хит».

«Также когда упомянутый лорд послал своего слугу к нашей суверенной леди королеве и к упомянутому благородному принцу в Честер, говоря, что он прибудет к ним со всей поспешностью; а после того он послал к ним Ричарда Хоуксли, своего слугу, в Эклсхолл, заверяя их, что он прибудет к ним со всей поспешностью; и желал, поскольку он понимал, что его подозревают, чтобы ему дали авангард против графа Солсбери и его отряда; и упомянутый благородный принц, по совету своего Совета, принимая во внимание, что отряд упомянутого лорда Стэнли был меньше по численности, чем отряд упомянутого графа, пожелал и просил его прибыть к упомянутому благородному принцу и его отряду, чтобы они, будучи все вместе, могли прибыть, чтобы оказать помощь вашему Высочеству, что было верно обещано его упомянутым слугой, что будет исполнено со всей поспешностью; что, несмотря на это, не было исполнено; но по вине этого ваши люди были разбиты при Блор-Хит, как хорошо известно. Однако упомянутый лорд Стэнли находился в 6 милях от упомянутой пустоши в то же время, сопровождаемый 2000 человек, и отдыхал с тем же отрядом в течение 3 дней после в Ньюкасле, всего в 6 милях от Эклсхолла, где тогда находились королева и принц; и упомянутый лорд Стэнли на утро после бедствия при Блор-Хит послал письмо со своим оправданием нашей суверенной леди королеве и упомянутому благородному принцу; каковое письмо ваше упомянутое Высочество послало ему, приказывая ему тем же самым прибыть к вашему упомянутому Высочеству со своим отрядом со всей поспешностью: которое не прибыло ни к вашему Высочеству, ни к королеве, ни к упомянутому принцу, но так и отправилось домой обратно».

«Также когда упомянутый граф Солсбери и его отряд разбили ваших упомянутых людей при Блор-Хит, упомянутый лорд Стэнли послал письмо упомянутому графу в Дрейтон в ту же ночь, благодаря Бога за удачу упомянутого графа, радуясь за него великой радостью, уповая на Бога, что он будет с тем же графом в другом месте, чтобы послужить ему так же хорошо, как он должен был бы сделать, если бы был с ними там; каковое письмо упомянутый граф послал сэру Томасу Харрингтону, и он показал его открыто, говоря: «Господа, будьте веселы, ибо у нас есть еще друзья».

«Также когда эсквайр упомянутого графа в понедельник после упомянутого бедствия сказал вашему рыцарю, который был взят в плен отрядом упомянутого графа при Блор-Хит, что человек лорда Стэнли был у упомянутого графа в Дрейтоне утром того же дня и принес ему весть от упомянутого лорда Стэнли, что ваше Высочество послало за ним и что он поедет к вам со своим отрядом. И если кто-либо пожелает сопротивляться или помешать упомянутому графу прибыть в ваше высокое присутствие, для его оправдания, согласно намерению упомянутого графа; что тогда упомянутый лорд Стэнли и его отряд будут жить и умрут с упомянутым графом против тех, кто сопротивляется».

«Также когда упомянутый благородный принц, во исполнение вашего высокого приказа, послал как за вашими людьми и его арендаторами в сотне Уиррал, так и в сотне Максфилд в Чешире; упомянутые люди и арендаторы были остановлены упомянутым лордом Стэнли, так что они не могли прибыть ни к вашему Высочеству, ни в присутствие упомянутого благородного принца».

«Также когда слуга и один из поваров упомянутого лорда Стэнли был ранен при Блор-Хит, будучи с Уильямом Стэнли в отряде упомянутого графа Солсбери, и оставлен позади в Дрейтоне; он открыто заявил различным джентльменам из отряда графов Шрусбери, что он был послан к упомянутому графу Солсбери от имени упомянутого лорда Стэнли вместе с другими из его отряда».

«Также когда определенные лица, будучи в ливрее и одежде упомянутого лорда Стэнли, были схвачены в лесу Морф в Шропшире; за день до своей смерти они признались, что им было приказано от имени и по поручению упомянутого лорда Стэнли сопровождать и ждать упомянутого Уильяма Стэнли, чтобы помочь упомянутому графу в том деле, которое он намеревался исполнить».

«Во всех этих делах, совершенных и учиненных упомянутым лордом Стэнли; мы, ваши упомянутые общины, обвиняем и подвергаем его импичменту и молим ваше высочайшее Величество, чтобы тот же лорд был заключен в тюрьму, дабы пребывать там по форме закона».

«Le Roy s’advisera».




«Ответ».

Я в течение нескольких лет подряд посещал поле битвы. На расстоянии двух с половиной миль по дороге из Дрейтона, вскоре после въезда в Стаффордшир, упомянутый выше ручей, который едва ли достаточно велик, чтобы считаться рекой, пересекает дорогу; и не раз, когда я посещал его, в нем было так мало воды, что я мог легко перепрыгнуть через него. Он называется Хемп-Милл-Брук и является притоком реки Терн; его берега довольно крутые, и он течет через узкую долину, через которую дорога теперь проходит по современному мосту. В настоящее время, из-за поднятия и улучшения дороги, а вероятно, и из-за того, что она была в некоторой степени изменена, спуск с обеих сторон к мосту невелик; но в период, когда происходила битва, позиция ланкастерцев должна была быть сильной вследствие высоты берегов Хемп-Милл-Брук, углубления долины и крутого подъема от ручья со стороны Дрейтона, где были размещены ланкастерцы; и нет оснований полагать, что в тот период через ручей был мост. Место это, очевидно, сильно изменилось, но даже сейчас сохранилось достаточно, чтобы показать, что они занимали прочную позицию.

Точное место, где происходила битва, легко определить. После того как путешественник пересечет современный мост и поднимется на возвышенность при Блор-Хит по дороге, ведущей из Дрейтона в сторону Ньюкасла, он заметит на расстоянии пары полей за ручьем, с правой стороны дороги, поле под названием Кросс-Филд, на которое в настоящее время можно попасть через третьи ворота справа от моста. Это поле простирается от дороги в изогнутой форме назад и спускается по склону, пока не достигает ручья в другой точке на небольшом расстоянии от моста.

Битва при Блор-Хит произошла на том месте, где сейчас находятся Кросс-Филд и другие поля рядом с ним по обе стороны дороги; но, как следует из названия, по-видимому, поле битвы было открытым и неогороженным в 1459 году. Говорят, что лорд Одли был убит недалеко от середины Кросс-Филд. Квадратный постамент, по-видимому, очень древний, с грубым каменным крестом, стоящим на нем, ныне сильно поврежденным и разрушенным, был воздвигнут, чтобы отметить место, где он пал. На постаменте имеется следующая надпись, которая изрядно стерлась от времени:—

НА ЭТОМ МЕСТЕ ПРОИЗОШЛА БИТВА ПРИ БЛОР-ХИТ В 1459 ГОДУ; ЛОРД ОДЛИ, КОМАНДОВАВШИЙ НА СТОРОНЕ ЛАНКАСТЕРОВ, БЫЛ РАЗБИТ И УБИТ. ДЛЯ УВЕКОВЕЧЕНИЯ ПАМЯТИ О СРАЖЕНИИ И ЭТОМ МЕСТЕ ЭТОТ ДРЕВНИЙ ПАМЯТНИК БЫЛ ОТРЕМОНТИРОВАН В 1765 ГОДУ НА СРЕДСТВА ЛОРДА ПОМЕСТЬЯ ЧАРЛЬЗА БУТБИ СКРИМШЕРА.

















Плот в своей «Естественной истории Стаффордшира», опубликованной в 1686 году, упоминает среди древностей этого графства: «Камень, установленный на Блор-Хит в память о падении Джеймса, лорда Одли, убитого как раз в этом месте»; что является дополнительным доказательством того, что древний памятник находился там в течение долгого периода времени.

Напротив ворот Кросс-Филд, на расстоянии ширины поля, на другой стороне дороги, находится фермерский дом и ферма под названием Одли-Кросс-Фарм, частью которой является это поле. Ферма принадлежит сэру Джону Н. Л. Четвуду, баронету, и ее занимает мистер Уильям Хьюз, уважаемый и интеллигентный фермер, с которым у меня было несколько бесед во время посещений поля битвы, так как я надеялся услышать от него о каких-либо реликвиях, которые были выкопаны; но он владел фермой не так много лет и не знал о каких-либо открытиях такого рода, сделанных в последнее время. Однако он сообщил мне, что некоторые реликвии битвы были обнаружены ранее. 16 мая 1856 года я видел у мистера Джорджа Гудолла, уважаемого фермера, проживающего в тех краях, меч в сносной сохранности, который, как говорят, был найден на поле битвы.

Рядом с задней частью фермерского дома, в небольшом загоне, находится маленький насыпной холм земли длинной квадратной формы, на котором растет терновник довольно большого размера, который, как говорят, был насыпан в память о какой-то выдающейся личности, убитой там. Если это так, то весьма вероятно, что это был один из йоркистов, потому что это место находится немного позади того участка, где должен был быть их правый фланг.

Невозможно читать рассказы старых хронистов и летописцев и осматривать поле битвы, не поражаясь удивительному сходству между этим местом и описаниями, какими бы скудными они ни были, которые они нам оставили. Ручей, пересекающий большую дорогу, по которой граф Солсбери естественным образом продвигался из Чешира и Стаффордшира на своем марше к Ладлоу, сильная позиция ланкастерцев, название Блор-Хит (сохранившееся спустя века после того, как это место перестало быть пустошью), и его близость к Маклстону, а также к Дрейтону — все эти обстоятельства, упомянутые древними историками, в сочетании, независимо от преданий, ставят местоположение вне всяких сомнений.

ГЛАВА III. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ НОРТХЕМПТОНЕ. [39a]





«Король, что из города вывел пеших и конных, желая дать полный простор своим силам, переходит реку Нин, близ того места, где она течет, от своего первого истока, близ Харсингтона, извещенный о месте, природой сильно укрепленном, разбивает там лагерь: граф Марч, который стремился доказать острием меча, кто одержит победу, из Таустера вел свои силы в хорошем строю. Авангард вел Уорик (которого никакая попытка не могла устрашить); в центре — сам Марч, а Фалконбридж — в арьергарде. Июль уже наступил, и прежде чем неугомонное солнце поднялось на три часа, началась страшная битва».












Майкл Дрейтон, «Полиольбион», песнь 22-я.




Ричард Невилл, граф Уорик, высадившись летом 1460 года из Кале в Сэндвиче с графами Марчем и Солсбери и встретившись с Томасом Буршье, архиепископом Кентерберийским, и другими выдающимися лицами, сторонниками партии герцога Йоркского, направился к Лондону. При прохождении через Кент к ним присоединились Кобэм и многие другие влиятельные лица; и 2 июля 1460 года они вошли в Лондон с большим пополнением своих сил, где были радостно встречены мэром и горожанами, и заняли его без сопротивления, за исключением Тауэра, куда удалились лорд Скейлс и другие ланкастерские лидеры, и который йоркисты немедленно осадили. Не дожидаясь его сдачи, графы Марч и Уорик, с лордами Фалконбергом и Клинтоном, виконтом Буршье (графом Э), архиепископом Кентерберийским, епископом Эксетерским и другими епископами и вельможами покинули Лондон с армией, значительная часть которой пришла из Кента, Эссекса, Суррея и Сассекса, составляя в общей сложности, как утверждают некоторые авторы, 25 000 человек, и направились к Генриху VI, оставив графа Солсбери, Кобэма и сэра Джона Уэнлока в Лондоне, чтобы присматривать за городом, поддерживать верность горожан и продолжать осаду Тауэра.

Генрих VI находился в Ковентри, когда союзные графы были в Кенте. Получив известие о том, что происходит в Лондоне, он — или, возможно, было бы правильнее сказать, королева Маргарита от его имени — получил деньги посредством композиций за рыцарство и займов от прелатов и монастырей, а также от тех дворян, которые были привержены ланкастерской партии, и собрал большую армию для обеспечения своей защиты, и направился с герцогом Сомерсетом, который недавно прибыл из Гина, герцогом Бекингемом и другими вельможами и рыцарями в Нортхемптон, где король остановился в монастыре.

Союзные графы во главе йоркистской армии двинулись на север, чтобы встретить Генриха, и заняли позицию между Таустером и Нортхемптоном.

Королева Маргарита, судя по мощи ланкастерцев, собравшихся в Нортхемптоне, что они вполне способны встретить в бою силы йоркистов, взяла на себя смелость воодушевить своих друзей и сторонников; и когда все силы короля были собраны, они вышли из Нортхемптона и, перейдя реку Нин, или Нене, направились на луга с южной стороны города, и в той их части, которая примыкает к аббатству Делапре, религиозной обители клюнийских монахинь в приходе Хардингстон, сильно укрепились, ожидали прибытия своих врагов и приготовились сражаться с ними там. Позиция с военной точки зрения была выбрана крайне неудачно. Она не обладала никакими естественными преимуществами, а напротив; ибо, расположившись на южной стороне реки, что, по-видимому, было сделано с целью лишить своих противников преимущества иметь ее перед своим фронтом, ланкастерцы, кажется, упустили из виду опасность и шанс уничтожения в случае поражения из-за наличия реки в собственном тылу; ошибка, которая повлекла за собой самые плачевные последствия для них после битвы.

Епископ Солсберийский с согласия других епископов и вельмож, находившихся на стороне йоркистов, был послан к королю с мирными предложениями, но без какого-либо удовлетворительного результата; ибо, хотя ланкастерцы были несколько уступающими по численности, они, по-видимому, были чрезмерно уверены в своих силах и в прочности своей позиции. Ночью йоркисты переместили свой лагерь в сторону Нортхемптона, и обе стороны приготовились к битве.

9 июля 1460 года графы Уорик и Марч в сопровождении виконта Буршье, лорда Фалконберга и других продвинулись со своими силами, и битва началась около семи часов утра. Согласно одному из описаний, их авангард вел граф Уорик, а за ним следовал граф Марч со знаменем своего отца; другие утверждают, что граф Марч командовал авангардом, граф Уорик — центром, а лорд Фалконберг — арьергардом. Во время битвы Эдмунд, лорд Грей из Ратина, который находился в ланкастерской армии, предал свое доверие и, имея командование в части королевского лагеря, где из-за глубокого рва и вала, укрепленного сваями и острыми кольями, которыми был окружен лагерь, йоркисты не могли войти без большой опасности, он и его люди помогли йоркистам проникнуть внутрь укреплений, что в значительной степени способствовало поражению ланкастерцев.

Произошло еще одно обстоятельство, которое стало большим невыгодным фактором для ланкастерцев: в тот день был значительный дождь, и пушки, которыми лагерь короля был в некоторой степени защищен, из-за сырости не смогли принести той пользы, которую могли бы принести в противном случае.

Битва, однако, продолжалась некоторое время с упорством и ожесточением, победа была неопределенной до девяти часов, когда армия короля была полностью разбита. Многие из его сил были убиты в битве и при бегстве в сторону города, а большое количество утонуло в реке Нин; ибо, как отмечалось ранее, она была у них в тылу и, следовательно, между ними и Нортхемптоном, и это оказалось самым серьезным невыгодным фактором для беглецов, когда они бежали к городу; так что ланкастерцы ощутили к своему тяжкому горю неразумность занятия позиции с рекой в тылу. Король был оставлен побежденными на произвол судьбы и был быстро захвачен победителями.

Среди других выдающихся лиц на стороне ланкастерцев, убитых в битве, были герцог Бекингем, граф Шрусбери, его брат сэр Кристофер Тэлбот, виконт Бомонт, лорд Эгремонт и сэр Уильям Люси, который спешил принять участие в бою и сразу же по присоединении к нему получил смертельную рану ударом топора по голове. Значительная резня среди знатных лиц, как говорят, была вызвана тем, что лидеры йоркистов приказали своим людям щадить простых солдат, но расправляться с вельможами, рыцарями и джентльменами. Многие ланкастерцы, однако, были взяты в плен вследствие того, что они спешились, чтобы сражаться пешими; способ ведения боя, который весьма вероятно был принят, если учесть, что им предстояло сражаться за укреплениями.

Герцог Сомерсет и другие едва спаслись и бежали вместе с королевой Маргаритой и Эдуардом, принцем Уэльским, в епископство Дарем.

Союзные графы, одержав победу, ожидали короля со всеми внешними знаками уважения; но немедленно препроводили его в Лондон и поселили в епископском дворце.

Тело герцога Бекингема было погребено в церкви Серых братьев в Нортхемптоне; тело графа Шрусбери было перевезено в Уорксоп и там погребено; тела некоторых лидеров были погребены в госпитале Святого Иоанна на Бридж-стрит в Нортхемптоне; а другие — в аббатстве Делапре, прилегающем к полю битвы; но точное место, где находилось кладбище аббатства, в настоящее время неизвестно.

Герцог Бекингем был королевского происхождения, будучи сыном и наследником Эдмунда Стаффорда, пятого графа Стаффорда, от Анны Плантагенет, дочери Томаса Вудстока, герцога Глостера, младшего сына короля Эдуарда III. Странная и печальная судьба преследовала главных членов великого и могущественного семейства герцога Бекингема на протяжении пяти поколений. Отец, сын, внук, правнук и праправнук — все они умерли насильственной смертью. Эдмунд Стаффорд, пятый граф Стаффорд, был убит, сражаясь на стороне Генриха IV в битве при Шрусбери в 1403 году; его сын, Хамфри Стаффорд, первый герцог Бекингем, был убит в битве при Нортхемптоне, сражаясь за ланкастерскую партию в 1460 году; его сын, Хамфри, граф Стаффорд, был убит в первой битве при Сент-Олбансе, также сражаясь за эту партию в 1455 году; его сын, Генри Стаффорд, второй герцог Бекингем, был обезглавлен в первый год правления Ричарда III в 1483 году; а его сын, Эдвард Стаффорд, третий и последний герцог Бекингем из этого семейства, был обезглавлен в тринадцатый год правления Генриха VIII в 1521 году.

Я тщательно искал, но не смог обнаружить никаких остатков укреплений, и, хотя я наводил справки, я не смог узнать, чтобы какие-либо их следы могли быть припомнены людьми на месте; но есть достаточно ясная информация, предоставленная старыми историческими писателями, чтобы позволить человеку, увлеченному такими исследованиями, определить место, где происходила битва; и их рассказы показывают, что она велась близ Нортхемптона, на лугах с южной стороны города и реки Нин или Нене, и примыкала к аббатству Делапре в приходе Хардингстон, недалеко от креста королевы Элеоноры. Поле битвы сейчас занято прекрасными насаждениями, местами для прогулок и частью парка Эдварда Бувери, эсквайра, ранее являвшегося частью упомянутых выше лугов; и железная дорога из Нортхемптона в Питерборо проходит по одной из их сторон.

Особняк аббатства Делапре стоит на месте старого аббатства с тем же названием, и некоторые части стен, а также две или три небольшие арки или дверные проемы старого аббатства до сих пор можно увидеть внутри нынешнего особняка.

Поскольку луга окаймлены рекой Нин, которая течет с южной стороны Нортхемптона и отделяет город от них, следует, что когда ланкастерцы вышли из города и заняли позицию на лугах, имея город и реку в непосредственной близости в тылу, они были обращены лицом к югу.

Поскольку йоркисты маршировали из Лондона и направились к месту между Таустером и Нортхемптоном, представляется вполне определенным, что они продвигались через Блисворт и по нынешней платной дороге, и прошли вблизи прекрасного и интересного памятника древности, креста королевы Элеоноры, который стоит не более чем в миле от Нортхемптона. Земля довольно возвышенная в окрестностях креста и спускается к особняку аббатства Делапре, а также к парку и местам для прогулок, принадлежащим ему; и йоркисты естественным образом были обращены лицом к северу, когда атаковали ланкастерцев. Я не смог узнать при наведении справок, чтобы какие-либо реликвии битвы были выкопаны на поле; и, поскольку оно сейчас является частью парка и мест для прогулок, вероятность их обнаружения при каких-либо раскопках, вспашке или копании, следовательно, значительно уменьшается.

Победа принесла йоркистам самые важные преимущества. Ланкастерцы были потрясены проигрышем битвы, пленением короля Генриха и смертью столь многих своих лидеров; и защитники лондонского Тауэра, стесненные нехваткой продовольствия, немедленно сдались. Герцог Йоркский, который находился в Ирландии, когда происходила битва, услышав о ее успешном результате, вернулся в Лондон; и хотя ему не удалось добиться признания себя королем Англии, он был объявлен парламентом преемником Генриха; кроме того, не дожидаясь смерти Генриха, ему сразу же была доверена власть, хотя и не титул, короля; ибо он был назначен протектором и регентом всего королевства.

ГЛАВА IV. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ УЭЙКФИЛДЕ. [53a]





Герцог Йоркский. — «Но постой; что за новости? Почему ты примчался с такой поспешностью?»

Гонец. — «Королева со всеми северными графами и лордами намеревается осадить вас здесь, в вашем замке: она близко с двадцатью тысячами человек; и поэтому укрепите свою твердыню, мой лорд».




Шекспир, «Генрих VI», часть III, акт 1, сцена 2. (Замок Сандал, близ Уэйкфилда.)





Ричард, герцог Йоркский, желая рассеять значительный отряд войск, который королева Маргарита собирала на Севере, выступил из Лондона 2 декабря 1460 года с небольшой армией и направился в Йоркшир, в то время как его старший сын, Эдуард, граф Марч, впоследствии король Эдуард IV, отправился в Херефордшир и к границам Уэльса, чтобы набрать большой отряд войск, чтобы помочь своему отцу, и намеревался последовать за ним с армией к его замку Сандал, близ Уэйкфилда.

В сочельник герцог Йоркский занял позицию в Сандале; и его друзья, вассалы и арендаторы поспешно начали собираться вокруг него. Маргарита с усердием выступила из Йорка с герцогом Эксетером, герцогом Сомерсетом, графом Девонширом, графом Уилтширом, лордом Клиффордом, лордом Роосом, графом Нортумберлендом и многими рыцарями и джентльменами северных земель во главе около 18 000 человек и продвинулась к Сандалу с целью атаковать его до того, как его силы будут полностью собраны. Несомненно, что армия герцога Йоркского была значительно меньше по численности, и некоторые источники утверждают, что он был во главе всего 5000 человек. Говорят, что на военном совете офицеры советовали ему не рисковать вступать в бой, пока его сын Эдуард не сможет прибыть с воинами Валлийской марки. Было высказано несколько предположений, почему герцог Йоркский пришел к роковому решению рискнуть и дать битву; но весьма вероятно, что истинная причина может заключаться в невозможности обеспечить продовольствием значительный отряд войск в разгар зимы в Сандале, когда для них не было сделано никакой предварительной подготовки; или же он не знал о большом несоответствии в численности между двумя армиями. Некоторые исторические отчеты утверждают, что он воображал, будто основные силы ланкастерцев, которые предстали перед ним и предложили битву под командованием герцога Сомерсета, составляли всю армию, с которой ему предстояло сражаться, и что он не знал о том факте, что на каждом из ее флангов находились другие отряды войск, но на некотором расстоянии и скрытые от его наблюдения, один под командованием графа Уилтшира, а другой — лорда Клиффорда. Однако не очень легко понять, как могло быть возможно, имея преимущество обзора равнинной местности, занятой ланкастерцами, чтобы два значительных их отряда могли быть расположены так, чтобы быть достаточно близко для помощи основным силам, не будучи замеченными им.

Замок Сандал стоял на возвышенности, на которой были размещены йоркисты, которая простирается на значительное расстояние и постепенно спускается к лугам на северной стороне и к Уэйкфилду на северо-западной стороне.

Приняв решение о битве, герцог и его силы 31 декабря 1460 года спустились с возвышенности и яростно атаковали ланкастерцев. Битва велась на месте, которое тогда называлось Уэйкфилд-Грин, и результат был таким, какой можно было предвидеть. Его строй, почти окруженный и подавленный численностью, был полностью разбит.

Герцог Йоркский и около 2800 его воинов были убиты, среди которых были Уильям Бонвиль, обычно называемый лордом Харрингтоном; сэр Дэвид Холл, сэр Хью Гастингс, сэр Джон Мортимер, сэр Хью Мортимер; сэр Томас Невилл, третий сын графа Солсбери; сэр Эдвард Буршье, сын графа Э (впоследствии Эссекса); Реджинальд Грей, третий сын Эдварда, лорда Феррерса из Гроби; и множество джентльменов из южной Англии. Граф Солсбери был ранен, взят в плен и на следующий день отправлен в Понтефракт, где и был обезглавлен вместе с некоторыми другими выдающимися лицами; и их головы, вместе с головой герцога Йоркского, были впоследствии выставлены на воротах или стенах Йорка: голова герцога была увенчана бумажной короной в насмешку над его притязаниями на престол. На этот акт варварства намекает Шекспир, который приписывает королеве Маргарите слова после смерти герцога Йоркского:—

«Долой его голову и поставьте ее на ворота Йорка, чтобы Йорк мог смотреть на город Йорк».





За победой последовал акт шокирующей жестокости и варварства. Эдмунд Плантагенет, граф Ратленд, сын герцога Йоркского, мальчик всего двенадцати лет, был захвачен при бегстве со своим наставником с поля битвы и был предан смерти близ Уэйкфилдского моста лордом Клиффордом: убийство, которое принесло ему на очень короткий остаток его жизни прозвище «Мясник».

Выдержка из билля об опале, который был принят после восшествия Эдуарда IV на престол против ланкастерцев, интересна тем, что дает список тех из них, кто принимал участие в битве при Уэйкфилде.

«Поскольку также Генрих, герцог Сомерсет, замышляя, воображая и вынашивая планы, движимый крайней и ненасытной злобой и жестокостью, с целью погубить достославного и знаменитого принца достойной памяти Ричарда, покойного герцога Йоркского, отца нашего милостивого и суверенного государя короля Эдуарда IV, а при жизни — истинного короля по праву Английского королевства, единственного защитника, покровителя и оберегателя его благого управления, политики, общего блага, мира и спокойствия; а также Томас Кортни, покойный граф Девоншир, Генрих, покойный граф Нортумберленд, Томас, лорд Рос, Джон, покойный лорд Невилл, Джон Уэлпдейл, покойный клирик из Личфилда, Филипп Лоус, покойный клирик из Турсби в графстве Линкольн, рыцарь Болдуин Фулфорт, рыцарь Александр Ходи, рыцарь Николас Латимер, рыцарь Джеймс Лотерелл, рыцарь Эдмунд Маунтфорд, рыцарь Томас Финдерн, рыцарь Генри Льюис, рыцарь Джон Херон из Форда, рыцарь Ричард Танстолл, рыцарь Генри Беллингем, рыцарь Роберт Уайтингем, Уильям Гримсби, покойный эсквайр из Лондона, Томас Танстолл, покойный эсквайр из Терленда в графстве Ланкашир, рыцарь Саймон Хэммес, Томас Далтон, покойный джентльмен из Лилборна в графстве Нортумберленд, Джеймс Далтон, покойный джентльмен оттуда же, Джордж Далтон, покойный джентльмен оттуда же, Джон Клэпхэм, покойный йомен из Скиптона в Крейвене в Йоркшире, Эндрю Троллоп, покойный эсквайр из Гина, рыцарь Энтони Нотехилл, Джон Батлер, покойный эсквайр из Хоука в графстве Дорсет, Гауэн Лэмплю, покойный джентльмен из Уоркворта в графстве Нортумберленд, Эдмунд Фиш, покойный портной из Йорка, Томас Фрайзелл, покойный кузнец оттуда же, Джон Смутинг, покойный йомен оттуда же, Джон Кейтералл, покойный джентльмен из Брейтона в графстве Йорк, Томас Бартон, покойный джентльмен из Хелмсли в графстве Йорк, Уильям Фиппс, покойный йомен из Саутдаффилда в графстве Йорк, Генри Клифф-старший, покойный йомен из Локингтона в графстве Йорк, Роберт Томлинсон, покойный йомен из Хелы в графстве Йорк, и Томас Бартон, покойный каменщик из Йорка; в Уэйкфилде в графстве Йорк во вторник, 30 декабря прошлого года, с великим презрением и жестоким насилием, ужасной и недостойной человека тиранией убили вышеупомянутого достославного принца, герцога Йоркского».




Поскольку город Йорк, откуда королева Маргарита выступила с Ланкастерами, находится к северо-востоку от деревни и замка Сандал, можно было бы предположить, что путь, по которому она двигалась, пролегал через Понтефракт, по восточную сторону реки Колдер. Уэйкфилд и его мост через Колдер расположены к северо-западу от Сандала; и если граф Ратленд в момент своего пленения пытался спастись бегством через Уэйкфилдский мост, можно предположить, что во время боя эта часть поля битвы находилась в тылу Йорков и, следовательно, была открыта и не занята Ланкастерами. Но это не согласуется с тем фактом, что до начала сражения армия герцога Йоркского была расквартирована в Сандале, а само сражение произошло между Уэйкфилдом и Сандалом, на Уэйкфилд-Грин; ибо в таком случае Уэйкфилд и его мост неизбежно должны были находиться в руках Ланкастеров; а если так, то они, естественно, должны были наступать от Йорка к Уэйкфилду по западной стороне Колдера. Вероятно, что граф Ратленд был схвачен во время бегства в каком-то ином месте, нежели Уэйкфилдский мост, и что его привели пленником к лорду Клиффорду, который убил его на мосту или рядом с ним.

31 июля 1852 года я впервые посетил поле битвы, замок, а также деревню и церковь Сандал. В церкви нет никаких старинных памятников, которыми можно было бы похвастаться; и я не смог обнаружить, что там когда-либо существовало какое-либо надгробие, имеющее отношение к лицам, павшим в битве. Преподобный Томас Уэстморленд, недавно бывший викарием Сандала, а ныне проживающий в Леоминстере, любезно прислал мне копию надписи, выполненной старинными буквами, по-видимому, того же периода; однако я далеко не уверен, что она имеет отношение к какому-либо лицу по фамилии Перси, связанному с той битвой, а именно: «Orate pro bono statu Joselynni Pyrcy Armigery». Я также обязан ему и Уильяму Шоу, эсквайру из Порто-Белло-Хаус, ценными сведениями по ряду других вопросов. Если смотреть с холма замка Сандал, открывается обширная плоская равнина, возделанная под луга, простирающаяся от замка до реки Колдер. Эти луга в настоящее время называются «Пакнейс» (the Pugnays). В свитках суда поместья, которые сохранились до наших дней и датируются периодом до XIV века, они обозначены как «Пакниллс» (the Pukenills). Примыкающий к этому участку лугов, на крайнем северо-западе, ограниченный рекой Колдер, находится «Порто-Белло» — особняк, построенный Сэмюэлем Холдсвортом, эсквайром, и ныне занимаемый Уильямом Шоу, эсквайром. Битва произошла на этом месте, на части вышеупомянутых лугов и на участке земли, который ранее был частью Уэйкфилд-Грин, простираясь оттуда через шоссе в северо-восточном направлении. В то время Грин, должно быть, представлял собой большой открытый участок земли, но он давно огорожен, и его местоположение, по-видимому, находилось к югу от моста, примерно в полумиле от него; его территорию пересекает современное шоссе из Уэйкфилда в Барнсли, а часть его получила название Фолл-Ингс (Fall Ings), согласно преданию, из-за огромного числа павших там в битве.

В настоящее время от Уэйкфилд-Грин не осталось ничего: вся территория огорожена, а на многих участках ведется застройка; примечательно, что с одной стороны места, где, как говорят, находился Грин, местность понижается от Сандала к нынешнему шоссе и к участку ровной земли рядом с Порто-Белло-Хаус; а на небольшом расстоянии далее по шоссе, ведущему к Уэйкфилду, наблюдается небольшое возвышение дороги и прилегающих полей. Тщательно осмотрев местность, я пришел к выводу, что это небольшое возвышение, обращенное к возвышенности у Сандала, следует считать позицией Ланкастеров; а также что битва происходила на ровной земле между ним и Сандалом, простираясь с одной стороны в сторону Порто-Белло-Хаус, а с другой — к Фолл-Ингс и в сторону Понтефрактской дороги. При рытье фундамента Порто-Белло-Хаус и устройстве там рва были обнаружены человеческие кости, сломанные мечи, шпоры и другие реликвии, что было сочтено полным подтверждением того, что именно эта местность была местом сражения. Говорят, что в северной части Фолл-Ингс, недалеко от того места, где проходит дорога на Понтефракт, некоторое время назад при проведении земляных работ были обнаружены фрагменты доспехов и другие признаки, по-видимому, относящиеся к битве. Это было также то самое место, со стороны Сандала, где естественно должно было произойти сражение после продвижения Ланкастеров от Йорка к Уэйкфилду; и это согласуется с дошедшими до нас сведениями о том, что битва произошла между Уэйкфилдом и Сандалом, на Уэйкфилд-Грин.

На памяти человеческой рядом с церковью Сандал не было обнаружено никаких больших траншей или ям, где, как можно было бы разумно предположить, были захоронены некоторые из павших, подобных тем, что были найдены у Баттлфилдской церкви после битвы при Шрусбери и у церкви Сакстон после битвы при Таутоне.

Замок Сандал не был обширным; и, если не считать его расположения на возвышенности, он был лишен естественных преимуществ, которыми обладают многие замки, таких как расположение на берегу рек или на краю крутых обрывов. Все, что от него осталось, состоит из довольно больших насыпей, на которых стояли внешние укрепления и стены; сохранились два разрушенных и небольших фрагмента последних, но они настолько повреждены, что невозможно определить, частью какой именно части замка они изначально являлись. Ров сохранился довольно хорошо; более того, в одном месте в нем была вода, когда я посетил его, хотя стояла жаркая и сухая погода. Существует также очень большая и высокая насыпь, в значительной степени искусственного происхождения, на которой стояла главная башня (донжон), почти окруженная внутренним рвом значительной глубины.

В дополнениях к «Британии» Кемдена относительно смерти герцога Йоркского говорится, что место, где он пал, было огорожено треугольной стеной, охватывающей около руда или десяти футов, ныне превращенной в сад, причем владельцы обязаны поддерживать его ограждение живой изгородью; что большой каменный крест, воздвигнутый на нем, был разрушен во время гражданской войны; что здесь было найдено большое золотое кольцо, предположительно принадлежавшее герцогу, которое было передано мистеру Торесби; при распродаже его коллекции мистер Бартлет, который помнил о находке, купил его за две гинеи; внутри выгравировано «Pour bon amour», а на широкой внешней стороне — «три святых».

На правой стороне старой дороги, ведущей из Уэйкфилда в Барнсли, которая проходит мимо замка и называется Сэндл-Касл-Лейн, находится небольшое поле или участок треугольной формы, который, как говорят, является местом, где пал герцог Йоркский. Почти не вызывает сомнений, что это то самое место, которое упоминается в дополнении к «Британии» Кемдена, хотя от креста не осталось и следа. Поскольку это место находится ближе к замку, чем к полю битвы, небезосновательно предположить, что герцог Йоркский мог быть смертельно ранен и перенесен на небольшое расстояние в тыл (упомянутое место находилось бы в тылу армии Йорков), или же он мог попытаться спастись бегством, поняв, что день складывается не в его пользу, и был убит там во время бегства. Весьма вероятно, что это именно то место, где он пал. Небольшое поле или участок легко отличить: он находится примерно в миле от Уэйкфилдского моста; и на очень небольшом расстоянии за шлагбаумом, в живой изгороди на правой стороне старой дороги на Барнсли, можно заметить небольшой колодец; примерно на полпути между шлагбаумом и колодцем открывается вид на это небольшое поле. Оно примечательно тем, что в живой изгороди, примыкающей к дороге, растут две очень старые ивы; еще не так давно их там было больше. Небольшая часть поля, по воспоминаниям недавнего викария Сандала, была огорожена от остальной части и засажена красными и белыми розами, что, естественно, следует считать сделанным в память о битве или смерти герцога Йоркского.

ГЛАВА V. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ МОРТИМЕРС-КРОСС.





Эдуард. — «Глаза мне изменяют, или я вижу три солнца?»

* * * * * * * * * *

* * * * * * * * * *

«Чудесно и странно, подобного еще не слыхивали. Думаю, брат, это призывает нас на поле битвы, чтобы мы, сыновья храброго Плантагенета, каждый из которых уже сияет своими заслугами, тем не менее соединили наши огни и затмили землю, как это солнце — мир. Что бы это ни предвещало, отныне я буду носить на своем щите три ярко сияющих солнца».








Шекспир, «Генрих VI», часть III, акт 2, сцена 1. (Рядом с Мортимерс-Кросс.)





Победа, одержанная Ланкастерами в битве при Уэйкфилде, на первый взгляд казалась решающей для судьбы противной стороны. Ричард, герцог Йоркский, претендент на престол и предводитель Йорков, был убит; Ричард Невилл, граф Солсбери, был ранен, взят в плен, а затем обезглавлен в Понтефракте; а армия, которой они командовали, была полностью уничтожена. Однако вскоре появился грозный враг. Эдуард, граф Марч, старший сын герцога Йоркского, многими считался законным наследником английского престола; он происходил от Мортимеров, графов Марч, и имел притязания на корону по линии своей матери, через Лайонела, герцога Кларенса, третьего сына Эдуарда III, через Филиппу (единственную дочь и наследницу герцога Кларенса), которая вышла замуж за Роджера Мортимера, третьего графа Марч и лорда Вигмора; кроме того, он также происходил от Эдуарда III и по другой линии, поскольку его прадед, Эдмунд Лэнгли, был пятым сыном Эдуарда III. Это был молодой человек, чья внешность и манеры были весьма привлекательны; в воинственную эпоху он завоевал сердца людей своей храбростью и мастерством в военных упражнениях; а его знатные и могущественные союзы в сочетании с прямым происхождением от великих семей Плантагенетов и Мортимеров имели огромное влияние в его пользу среди множества людей всех рангов; кроме того, он был молод, талантлив и дерзок и при таких обстоятельствах был вполне способен проложить себе путь к трону.

В то время, когда его отец погиб при Уэйкфилде, Эдуард по его указанию был занят сбором войск в Валлийских марках и на границах Уэльса: в районе, где он владел огромными наследственными поместьями и где тот факт, что он принадлежал к роду Мортимеров, давал ему большое влияние и власть. Он был в Глостере, когда получил известие о смерти отца. Собрав большую армию, которая, по утверждению некоторых авторов, насчитывала до 23 000 человек, он приготовился выступить против королевы Маргариты и отомстить за смерть отца.

Согласно свидетельствам нескольких старых историков, Эдуард дошел до Шрусбери, когда получил известие, что Джеймс Батлер, граф Уилтшир, и Джаспер Тюдор, граф Пембрук, сводный брат короля Генриха VI, собрали большую армию валлийцев и ирландцев, чтобы напасть на него; и Эдуард вследствие этого известия был вынужден поспешно вернуться, чтобы встретиться с ними.

Две враждующие армии встретились и сразились в день Сретения, 2 февраля 1461 года, в приходе Кингсленд в Херефордшире, между Леоминстером и Вигмором, недалеко от Восточного Херефорда и совсем рядом с Мортимерс-Кросс; от этого места битва и получила свое название.

В те времена появление на небе столь необычного явления, как паргелий, или ложное солнце, считалось странным и неслыханным знамением, которое имело вес для невежественных людей как предзнаменование удачи или несчастья, вызывая у них надежды или страхи. Редкое явление — появление трех солнц на небе — предстало перед взором утром в день битвы; и, пробыв некоторое время, они внезапно соединились и, казалось, образовали одно солнце.

«Три славных солнца, каждое — совершенное солнце; не разделенные рваными облаками, но разлученные в бледном, ясно сияющем небе. Смотрите, смотрите! Они соединяются, обнимаются и, кажется, целуются, словно дают обет нерушимого союза: теперь они лишь один светильник, один свет, одно солнце».
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Эдуард проявил проницательность, сделав вид, что верит, или действительно поверив, что это природное явление является предзнаменованием его успеха. Впоследствии, в память об этом, он принял солнце во всем его великолепии в качестве своей эмблемы или знака.

Эдуард со своими силами мужественно атаковал войска графов Пембрука и Уилтшира и после жестокого сражения полностью разгромил их; около 3800 ланкастерцев были убиты. Графы Пембрук и Уилтшир спаслись бегством; сэр Оуэн Тюдор, отец графа Пембрука и второй муж королевы Екатерины, вдовы Генриха V и матери Генриха VI, был взят в плен, обезглавлен в Херефорде и похоронен в часовне церкви Серых братьев; сэр Джон Скудамор и двое его сыновей, Дэвид Ллойд, Морган ап Рютер, Томас Гриффит, Джон Трокмортон, Томас Фицгенри и другие знатные джентльмены также были схвачены и обезглавлены там: страшное возмездие за убийство юного графа Ратленда и казнь ланкастерцами в холодном рассудке некоторых пленных, взятых в битве при Уэйкфилде.

Победоносный Эдуард затем направился со своей армией на соединение с «делателем королей» графом Уориком, который недавно был разбит ланкастерцами во второй битве при Сент-Олбансе. Они соединились в Чиппинг-Нортоне, недалеко от Котсуолда, и со своими объединенными армиями двинулись к Лондону, где вскоре после прибытия Эдуард был провозглашен королем своими сторонниками.

Поле битвы при Мортимерс-Кросс находится в приходе Кингсленд, в пяти милях к северо-западу от Леоминстера, рядом с пятой милей шоссе, ведущего из Леоминстера в Вигмор и Найтон, в месте, где проселочная дорога соединяется с шоссе, и где в точке соединения этих двух дорог стоит каменный постамент или памятник, о котором будет подробнее сказано позже, воздвигнутый в память о битве. Мортимерс-Кросс находится почти в полутора милях дальше по шоссе, ведущему к Вигмору.

Возможно, можно принять как должное, что старые исторические отчеты верны, утверждая, что перед битвой Эдуард дошел до Шрусбери, вернулся, чтобы встретить графов Пембрука и Уилтшира, и что оба графа собрали значительную часть своих сил в Уэльсе; если это так, то вполне вероятно, что ланкастерцы наступали из Уэльса в Херефордшир, к владениям графа Марча в Вигморе и на границах Уэльса; следовательно, окрестности Мортимерс-Кросс были очень естественным местом для встречи враждующих армий. На дороге от Мортимерс-Кросс к полю битвы и к месту, где стоит постамент, есть пологий подъем, следовательно, Йорки имели небольшое преимущество в местности; и они были выстроены лицом на запад, в то время как армия Ланкастеров была обращена на восток.

Мортимерс-Кросс — это не деревня, а просто приличная, но небольшая сельская гостиница под названием «Мортимерс-Кросс Инн» и один или два других дома на перекрестке четырех дорог; где в прежние времена, как говорят, один из Мортимеров воздвиг крест; но он давно убран, и я не смог узнать, наводя справки, был ли он там на памяти человеческой.

Реликвии сражения время от времени выкапывали на полях перед (к западу от) постаментом и точкой соединения двух дорог. Когда я впервые посетил поле битвы 16 мая 1854 года, я встретил там работавшего крестьянина, который жил рядом с ним много лет и который сообщил мне, что несколько лет назад, при вспашке соседних полей непосредственно справа и слева от шоссе, после того как он миновал постамент и место соединения двух дорог, он нередко обнаруживал остатки уздечек, стремян, фрагменты железа и, среди прочего, длинные куски железа, которые по форме и размеру он счел мечами, помимо других признаков битвы.

На памяти преподобного Р. Д. Эванса, ректора Кингсленда, на поле битвы были найдены некоторое оружие, мечи и наконечники копий, которые были переданы в музей Херефорда. Когда я посетил поле битвы в 1856 году, он также показал мне большую пряжку, совершенно простую, предположительно являвшуюся частью конской сбруи; небольшую пряжку, довольно украшенную, вероятно, предназначенную для мечевого пояса, обе из железа или стали; и маленькую серебряную монету, по-видимому, гроут, найденные на поле битвы в 1854 году. Он также сообщил мне, что на его памяти на участке рядом с полем битвы был курган, который, как говорили, был местом захоронения павших в битве, но сейчас он полностью распахан, и от него не осталось ни следа. Хотя поле битвы сейчас полностью огорожено, когда я посетил его в 1855 и 1856 годах, были живы пожилые люди, которые помнили его большую часть, когда терновые изгороди его ограждений были маленькими и не сильно разросшимися, поскольку были недавно посажены, и даже когда часть земли рядом с постаментом была открытой и неогороженной.

Руины замка Вигмор находятся чуть более чем в четырех милях дальше поля битвы, на дороге из Леоминстера, от которого он находится примерно в девяти с половиной милях; и когда я трижды бывал в этих краях, я не колеблясь продлевал свою поездку и посещал остатки замка, который в прежние дни имел важное значение и был главной резиденцией Мортимеров и Ричарда, герцога Йоркского. Лиланд не дает сколько-нибудь значимой информации о замке, а лишь кратко заявляет: «Замок Вигмор в 20 милях от Шрусбери, стоит на ручье, временами почти пересыхающем».

Руины находятся на значительной возвышенности и сильно разрушены как временем, так и преднамеренным разграблением, хотя они по-прежнему интересны и имеют внушительный вид.

Замок был настолько разрушен, что невозможно с точностью определить его первоначальный план и устройство. Некоторые внешние стены, арка и другие небольшие части главных ворот, а также значительные части донжона все еще остаются, большая часть которых покрыта плющом; ров также довольно хорошо сохранился в большинстве мест; а руины донжона стоят внутри замка на естественной высокой возвышенности, которая была значительно поднята искусственным путем. Донжон ранее был дополнительно укреплен внутренним рвом, который отделял его от остальной части замка.

Большинство стен были построены из сланцевого камня, который имеет тенденцию расщепляться и крошиться под воздействием погоды и мороза, поэтому кажется, что руины вряд ли просуществуют очень долго. При приближении к входу видны следы вала и рва, простирающихся вправо, а также на небольшое расстояние влево от ворот; однако на валу нет никаких признаков каменной кладки; но если он ранее составлял часть внешних укреплений или внешних защитных сооружений замка, он, вероятно, был укреплен частоколом или кольями.

Церковь и маленькая деревня Вигмор находятся рядом с замком. Церковь представляет собой простое каменное готическое сооружение глубокой древности. В ней есть седилии, а также писцина, обе необычной конструкции: первые — это буквально каменные сиденья, разделенные каменными перегородками, совершенно простые, без каких-либо навесов или арок; а вторая расположена на остром углу каменной кладки рядом с ними. Крыша церкви очень необычного типа: она сделана из массивного дубового бруса, вагонообразной формы и, по-видимому, очень старая; а большая часть внешней стены северной стороны нефа построена из камней, уложенных «елочкой», что сейчас встречается очень редко и обычно считается доказательством глубокой древности.

Часовня, ныне разрушенная, изначально стояла в другой части северной стороны церкви, что доказывается писциной, все еще остающейся снаружи нее; а арка, через которую в нее можно было попасть из церкви, до сих пор видна в северной стене.

Учитывая огромную полезность замка как узды для набегов с границ Уэльса, некогда враждебной страны, его важность для лордов Валлийских марок и то, что он был резиденцией могущественных Мортимеров, которые не раз заставляли королей чувствовать себя неспокойно на своих тронах, я был немного удивлен, не обнаружив, что он более обширен; также я не счел его положение естественно таким сильным, как можно было бы ожидать для такой крепости.

Здесь путешественник оказывается в районе на границах Уэльса, который в отдаленную эпоху, когда княжество считалось враждебной страной, был частью Валлийских марок, а лица, командовавшие там, назывались лордами-маршерами. Они были так названы от слова «marche», или предел. У них были суды марок, в которых они разбирали дела разного рода, и особенно преступления против общественного мира, которые шли под названием «измена марок». Мортимеры часто занимали эту важную должность на границах Уэльса.

В Уэльсе и на границах Англии, прилегающих к княжеству, было 141 поместье большого размера, которыми владели лорды-маршеры, пользовавшиеся почти королевскими правами на своих землях и отправлявшие правосудие в своих округах без вмешательства королевских судей. Чрезмерная власть и местные юрисдикции лордов-маршеров на этой спорной земле были упразднены актом парламента во времена Генриха VIII.

Поездка из Леоминстера в Вигмор интересна и приятна. Вид из замка Вигмор обширен и прекрасен; амфитеатр гор образует фон, между которым и замком находится очень обширная равнина, по которой в прежние дни могущественные Мортимеры могли обозревать с башен и зубчатых стен свои огромные владения, и, как могучие феодальные лорды, они также могли деспотично распоряжаться имуществом, службой и даже жизнями почти всех, кто проживал в этом районе.

Постамент или памятник, упомянутый ранее, воздвигнутый рядом с пятой милей шоссе в память о битве при Мортимерс-Кросс, содержит следующую надпись:—

ЭТОТ ПОСТАМЕНТ ВОЗДВИГНУТ ДЛЯ УВЕКОВЕЧЕНИЯ ПАМЯТИ ОБ УПОРНОЙ, КРОВАВОЙ И РЕШАЮЩЕЙ БИТВЕ, ПРОИЗОШЕДШЕЙ РЯДОМ С ЭТИМ МЕСТОМ В ХОДЕ ГРАЖДАНСКИХ ВОЙН МЕЖДУ АМБИЦИОЗНЫМИ ДОМАМИ ЙОРКОВ И ЛАНКАСТЕРОВ 2 ДНЯ ФЕВРАЛЯ 1460 ГОДА МЕЖДУ ВОЙСКАМИ ЭДУАРДА МОРТИМЕРА, ГРАФА МАРЧ (ВПОСЛЕДСТВИИ ЭДУАРДА IV), НА СТОРОНЕ ЙОРКОВ, И ВОЙСКАМИ ГЕНРИХА VI НА СТОРОНЕ ЛАНКАСТЕРОВ.








КОРОЛЕВСКИМИ ВОЙСКАМИ КОМАНДОВАЛ ДЖАСПЕР, ГРАФ ПЕМБРУК; ЭДУАРД КОМАНДОВАЛ СВОИМИ ЛИЧНО И ОДЕРЖАЛ ПОБЕДУ: РЕЗНЯ БЫЛА ВЕЛИКА С ОБЕИХ СТОРОН, ЧЕТЫРЕ ТЫСЯЧИ ОСТАЛИСЬ ЛЕЖАТЬ МЕРТВЫМИ НА ПОЛЕ, И МНОГИЕ ВАЛЛИЙЦЫ ПЕРВОЙ ВЕЛИЧИНЫ БЫЛИ ВЗЯТЫ В ПЛЕН, СРЕДИ КОТОРЫХ БЫЛ ОУЭН ТЮДОР (ПРАДЕД ГЕНРИХА VIII И ПОТОМОК ЗНАМЕНИТОГО КАДВАЛЛАДЕРА), КОТОРЫЙ ВПОСЛЕДСТВИИ БЫЛ ОБЕЗГЛАВЛЕН В ХЕРЕФОРДЕ: ЭТО БЫЛА РЕШАЮЩАЯ БИТВА, КОТОРАЯ УТВЕРДИЛА ЭДУАРДА IV НА ТРОНЕ АНГЛИИ, КОТОРЫЙ БЫЛ ПРОВОЗГЛАШЕН КОРОЛЕМ В ЛОНДОНЕ ПЯТОГО МАРТА СЛЕДУЮЩЕГО ГОДА.











ВОЗДВИГНУТО ПО ПОДПИСКЕ В 1799 ГОДУ.





ГЛАВА VI. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ ТАУТОНЕ.





Эдуард. — «Теперь передохнем, лорды; удача велит нам сделать паузу и сгладить хмурость войны мирными взглядами. Некоторые отряды преследуют кровожадную королеву; ту, что вела спокойного Генриха, хотя он был королем, как парус, наполненный раздражающим порывом, командует кораблем, чтобы противостоять волнам».






Шекспир, «Генрих VI», часть III, акт II, сцена 6. (Поле битвы между Таутоном и Сакстоном.)





Самой кровопролитной и важной битвой, которая когда-либо происходила в гражданских войнах Англии, была битва при Таутоне в Йоркшире; и из-за интереса, который она вызвала, и исторических событий, которые последовали за ней, я был побужден совершить несколько визитов на это памятное поле битвы.

Королева Маргарита и ланкастерцы, ликуя от победы, одержанной при Уэйкфилде, были воодушевлены ею, чтобы двинуться к Лондону в надежде быть допущенными в город; но по прибытии в Сент-Олбанс они столкнулись с графом Уориком и армией Йорков; и во второй раз, менее чем за шесть лет, там произошла битва. Она закончилась поражением Йорков и имела большое значение для ланкастерцев, потому что они вернули преимущество использования имени короля Генриха VI в своих действиях, так как битва освободила его из-под стражи Йорков. Однако победа Маргариты была омрачена актом великой жестокости: она или некоторые из ланкастерских лидеров с ее санкции казнили в холодном рассудке после битвы лорда Бонвиля и сэра Томаса Кириела из Кента, под чью опеку король Генрих был передан до битвы, и несмотря на то, что они оставались с ним по его прямому заверению в их безопасности.

Маргарита, однако, была очень далека от получения преимуществ, на которые она надеялась от победы. Жители Лондона по большей части были благосклонны к дому Йорков; кроме того, они были встревожены бесчинствами, грабежами и насилием, совершаемыми беззаконными силами Маргариты на их марше к Лондону, и, следовательно, его ворота были закрыты перед ней. Маргарита обнаружила, что не может получить доступ в город, и получила известие, что граф Уорик соединился с Эдуардом, графом Марчем, в Чиппинг-Нортоне, недалеко от Котсуолда, и что они движутся со всеми силами, которые могут собрать, на Лондон; поэтому она сочла целесообразным отступить со своей армией и направиться на север Англии, чтобы собрать больше сил; и тогда она надеялась иметь в поле армию, достаточно сильную, чтобы эффективно сокрушить своих противников.

Эдуард триумфально вошел в Лондон после своей победы при Мортимерс-Кросс; и, имея поддержку Томаса Буршье, архиепископа Кентерберийского; Джорджа Невилла, епископа Эксетерского и лорда-канцлера; и других епископов; герцога Норфолка; графа Уорика; лорда Фалконберга; и других дворян и рыцарей партии Йорков, которые тогда находились в Лондоне; был провозглашен королем аккламацией большой группой войск и зрителей на полях рядом с Клеркенвеллом 2 марта 1461 года. 3-го числа дворяне и лидеры этой партии подали ему прошение принять королевскую власть, и 4-го числа он поехал в собор Святого Павла, совершил там свое подношение, а затем проследовал в пышной процессии в Вестминстер-холл, занял свое место на троне со скипетром в руке и был признан королем, в некотором роде в форме коронации. Оттуда он отправился с подобной процессией в Вестминстерское аббатство под балдахином и, совершив там еще одно подношение, принял оммаж присутствовавших там дворян, а затем был в обычной форме провозглашен королем Англии в Вестминстере под титулом Эдуарда IV, а на следующий день был провозглашен таким же образом в городе Лондоне. 4 марта было днем, когда Генрих VI впоследствии был объявлен парламентом низложенным, а правление Эдуарда IV — начавшимся. Великой целью Эдуарда теперь было найти и встретить армию ланкастерцев; ему нечего было выигрывать от промедления, но все можно было надеяться от победы, которая, как он знал, устранит преимущество, которое имел Генрих VI, владея короной и будучи в течение столь многих лет признаваемым нацией королем Англии. 7 марта граф Уорик и большая часть армии Йорков покинули Лондон и начали свой марш на Север. 12-го числа Эдуард и остальная часть армии также покинули Лондон и двигались почти без отдыха, пока не достигли Понтефракта.

Армия ланкастерцев собралась в Йорке и при приближении Йорков покинула город, проследовала через Тадкастер к Таутону и там приготовилась к приближению своих врагов; в то время как король Генрих VI, королева Маргарита и Эдуард, юный принц Уэльский, оставались в Йорке, ожидая результата предстоящей битвы, которая должна была решить, останется ли Генрих сувереном Англии или станет бедным изгнанником и бездомным беглецом.

С чувствами самой сильной ненависти силы двух партий приближались друг к другу; смерти немалого числа членов их соответствующих семей и многих друзей в битве, а также других на эшафоте, конфискации и изъятия по акту об опале парламента, созванного в Ковентри, и горечь партийной борьбы придали конфликту степень ожесточенности и ярости, возможно, никогда не равную в любых гражданских распрях в Англии; и не может вызвать удивления, что в ужасной битве, которая последовала, пощады не давали и не ожидали.

Первая враждебная встреча каких-либо сил была неблагоприятной для дела Эдуарда. Он послал войска под командованием лорда Фицуолтера, чтобы обеспечить переправу через реку Эйр в Феррибридже; но в течение ночи 27 марта или очень рано утром 28-го отряд легкой кавалерии под командованием лорда Клиффорда был отряжен ланкастерцами, атаковал и разбил расквартированных там Йорков, убил их лидера и захватил эту позицию; но вследствие того, что силы Эдуарда переправились через Эйр в Каслфорде, на три мили выше по реке, войска ланкастерцев вскоре были вынуждены отступить из Феррибриджа и, пытаясь соединиться с основными силами в Таутоне, были перехвачены в месте под названием Динтингдейл, недалеко от Скартингвелла и рядом с Сакстоном, были полностью разбиты, а их лидер, лорд Клиффорд, был убит.

Основные силы двух армий теперь находились близко друг к другу: армия Йорков была расквартирована в Сакстоне, а армия ланкастерцев — в Таутоне; и в течение ночи 28-го каждая сторона готовилась к ужасному бою следующего дня. В Вербное воскресенье, 29 марта 1461 года, в девять часов утра битва началась; и приходится сожалеть, что старые историки донесли до нас очень мало ценной информации относительно этого самого необычайного и кровопролитного конфликта; но некоторые из немногих подробностей, которые они оставили, будут отмечены позже. Говорят, что битва бушевала с большим упорством и доблестью с обеих сторон в течение примерно десяти часов и закончилась полной победой на стороне Йорков, а также разгромом и рассеянием армии ланкастерцев.

Место, где она происходила, находится без труда; действительно, старые хронисты и анналисты упоминают местность с достаточной точностью. Мы знаем из этих источников (независимо от традиции), что она произошла рядом с Таутоном, частично в тауншипе Таутон, частично в тауншипе Сакстон, и между Таутоном и Сакстоном, и поскольку расстояние между деревнями с этими названиями составляет всего полторы мили, это определяет точное местоположение очень ясно.

Битва называлась различными именами, такими как битва при «Таутоне», при «Сакстоне», «Поле Вербного воскресенья» и «Шерберн», а в акте об опале первого года правления Эдуарда IV она называется «Сакстонфелд и Таутонфелд в графстве Йорк».

Эта знаменитая и решающая битва утвердила на значительное время Эдуарда IV на троне Англии.

Место, где она происходила, лежит между деревнями Сакстон и Таутон, и очень близко к последней деревне, но немного к югу от нее. Чтобы местность была правильно понята, необходимо упомянуть, что район, в котором происходила битва, состоит из обширной полосы возвышенности, подход к которой с южной стороны осуществляется по пологому подъему, который начинается примерно в четверти мили к северу от деревни Сакстон и простирается как небольшая возвышенная равнина (за исключением одного места, где есть понижение или долина, которая будет описана позже), мимо деревни Таутон, по современному шоссе, до тех пор, пока примерно в миле от Тадкастера дорога не спускается довольно круто в плоский участок луговой земли, простирающийся до Тадкастера. На востоке возвышенность полого спускается к нынешней большой северной дороге, ведущей из Феррибриджа в Тадкастер; и склон земли продолжает наклоняться к востоку, в направлении Норт-Милфорда и Черч-Фентона; а юго-восточная оконечность простирается в сторону Скартингвелла. На западной стороне возвышенность заканчивается очень резко крутыми возвышенностями, некоторые части которых могут из-за своей крутизны и резкости без большой неточности называться скалами, которые выходят на узкую полосу прекрасной луговой земли, в которой течет река Кок, там называемая Кок-Бек. Она течет на север; и после прохождения места, которое будет позже более подробно отмечено, где раньше была древняя дорога на Тадкастер, она делает поворот на восток, и у подножия вышеупомянутого спуска современное шоссе (нынешняя большая северная дорога) пересекает ее; и оттуда она течет через некоторые луга около четверти мили, все еще на восток, и там впадает в реку Уорф. Древняя дорога, по которой еще живущие люди ездили в Тадкастер и обратно, которая сейчас немногим больше, чем хозяйственная дорога, резко сворачивает на северном конце деревни Таутон и рядом с ней, и спускается с возвышенности в западном направлении к продолжению вышеупомянутой полосы луговой земли, где она достигает реки Кок. Этот спуск по древней дороге настолько крут, что вызывает удивление, как тяжелые кареты, ранее находившиеся в употреблении, и фургоны могли безопасно проезжать по нему вверх и вниз, однако даже в современные времена это была часть большой северной дороги. После спуска с возвышенности древняя дорога ранее пересекала реку Кок по каменному мосту, ныне разрушенному; и после прохождения части прекрасной луговой земли, отмеченной ранее, она поднималась на возвышенность на противоположной стороне луга и так продолжала путь к Тадкастеру.

В настоящее время река Кок пересекается на лугу узким деревянным мостом, используемым только для пешеходов и лошадей, опорные столбы которого сделаны из камня, и они, вероятно, были построены или перестроены из материалов старого моста; на самом деле, я видел несколько обработанных и сломанных камней, лежащих рядом с ним, что подтверждает предположение о том, что они составляли часть старого моста. Здесь уместно упомянуть, что в деревне Статтон существует старый каменный мост, также через Кок, гораздо ближе к Тадкастеру, от которого дорога соединяется с вышеупомянутой старой дорогой на Тадкастер, и что человеческие кости, вероятно, некоторых беглецов, были выкопаны на линии местности, где проходит современное шоссе между деревней Таутон и мостом в Статтоне.

Деревня Таутон небольшая и построена не очень хорошо; дома в основном каменные или с фасадами из грубой штукатурки; в ней нет церкви; а Таутон-холл, где проживает Джон Кендалл, эсквайр, находится рядом с деревней на ее юго-западной стороне. Деревня находится примерно в двух с половиной милях к югу от Тадкастера; и шоссе из Феррибриджа в сторону Тадкастера проходит через Шерберн и мимо Баркстона и Скартингвелл-парка, и идет прямо к ней (Таутон и Шерберн находятся почти к северу и югу друг от друга); и шоссе проходит через деревню Таутон, где оно встречается с общественной дорогой, о которой будет сказано позже, из деревни Сакстон.

Существует также дорога, ведущая из деревни Сакстон в Скартингвелл, которая соединяется с шоссе из Феррибриджа в Динтингдейле, на расстоянии около полумили от деревни Сакстон; и на восточной стороне Феррибриджской дороги есть каменный карьер под названием Динтингдейл-Куорри, рядом с местом, где к ней присоединяется другая дорога.

Рядом с этим местом в Динтингдейле произошло столкновение, в котором пал дикий ланкастерский лидер, лорд Клиффорд, 28 марта, за день до битвы при Таутоне; его преступления заслуживали худшей участи. Его смерть представлена Шекспиром в третьей части «Короля Генриха VI».

(Входит Клиффорд, раненый.)

Клиффорд. — «Здесь догорает моя свеча, да, здесь она гаснет, которая, пока длилась, давала свет королю Генриху. Ах, Ланкастер! Я боюсь твоего свержения больше, чем расставания моего тела с душой. Моя любовь и страх привязали ко мне многих друзей; а теперь я падаю, твои крепкие смеси тают, ослабляя Генриха, укрепляя горделивый Йорк.—







* * * * * * * * * *

* * * * * * * * * *

Бесполезны жалобы, и неизлечимы мои раны; нет пути к бегству, ни сил, чтобы выдержать бегство: враг безжалостен и не пожалеет; ибо от их рук я не заслужил жалости. Воздух проник в мои смертельные раны, и большая потеря крови заставляет меня слабеть».









Возвышенность начинает подниматься примерно в четверти мили к северу от деревни Сакстон, откуда дорога общего пользования идет в северном направлении и продолжает подниматься до тех пор, пока не доходит до точки чуть более чем в полумиле к югу от деревни Тоутон, где наблюдается значительное понижение или спуск дороги, а также местности по обе ее стороны. В этом месте, слева или к западу от дороги, понижение рельефа углубляется, проходя через большой луг, где образуется долина, которая сужается и тянется через упомянутый выше проход в возвышенности или утесе к полосе луговой земли, простирающейся до реки Кок. С правой или восточной стороны дороги понижение, называемое Тоутон-Дейл, тянется на небольшое расстояние в соседние поля, а затем превращается в простую неровность почвы; далее к востоку местность становится почти ровной. Это место легко узнать — не только по большому лугу и долине, но и по каменоломне под названием Тоутон-Дейл, расположенной вплотную к дороге с западной или левой стороны, которую проезжают, покидая низину и поднимаясь к деревне Тоутон.

Эти приметы позволят посетителю без труда найти место сражения. Битва при Тоутоне произошла на участке, который сейчас занимают упомянутые выше большой луг и долина (на западной стороне дороги), понижение, называемое Тоутон-Дейл, поля, простирающиеся на значительное расстояние к востоку от дороги, и местность в окрестностях каменоломни.

Большой луг примечателен тем, что на нем растет густая высокая трава, а также тем, что там есть три или четыре обширных участка неправильной формы, поросших очень маленькими дикими карликовыми розовыми кустами, которые, как мне сказали, бывают как белого, так и красного цвета; он образует западный край Тоутон-Дейл. Луг нередко называют Кровавым лугом, и, согласно преданию, он был местом великой резни; говорят, что там было похоронено значительное число погибших. Расстояние через поля от дороги общего пользования в этом месте до платной дороги, ведущей из Феррибриджа, составляет около мили, и весь участок земли между ними огорожен и возделан.

Армия Ланкастеров была выстроена немного южнее деревни Тоутон, которая находилась чуть более чем в четверти мили у них в тылу, и они занимали там самую высокую точку. Позиция была выгодной. Их правый фланг простирался к упомянутой выше возвышенности или утесу, а перед ним находились луг и долина. Перед центром их позиции находилось понижение, называемое Тоутон-Дейл, или, по крайней мере, его часть, а левый фланг простирался на значительное расстояние к востоку, в сторону того места, где сейчас проходит платная дорога из Феррибриджа. До того как были проведены мелиоративные работы на земле, лежащей ниже и к востоку от Феррибриджской дороги, между Динтингдейлом и Тоутоном, за позицией их левого фланга существовала болотистая и топкая местность, которая, возможно, служила защитой от обхода с фланга. Их левый фланг не имел особых преимуществ перед противником, за исключением того, что местность была немного, но не намного, выше той, которую занимал правый фланг последних. Позиция Ланкастеров простиралась вдоль самой высокой части местности в направлении почти строго с востока на запад.

Йорки, естественно, выстроили свою армию напротив, на южной стороне упомянутых выше луга и понижения, причем их центр и правый фланг простирались через местность, ныне представляющую собой огороженные поля, на восток, в сторону нынешней платной дороги из Феррибриджа.

Я наводил справки у местных жителей, проживающих рядом с местом сражения, но не смог узнать о наличии каких-либо видимых следов укреплений, хотя их можно было бы ожидать на том месте, где располагались Ланкастеры.

Случались, хотя в последнее время не очень часто, находки частей человеческих скелетов и фрагментов доспехов, оружия, наконечников стрел, удил, шпор и т. д. на поле битвы.

Остатков доспехов, оружия и других реликвий, найденных на поле этого великого сражения, было сравнительно немного, что вполне справедливо объяснил доктор Уитакер тем обстоятельством, что погода была холодной, а победа — полной, поэтому сбор трофеев и погребение погибших проходили неспешно. Однако он упоминает одну реликвию, избежавшую бдительности мародеров, а именно золотое кольцо весом около одной унции, найденное на поле примерно за тридцать лет до публикации его труда (в 1816 году); на нем не было камня, но на золоте был вырезан идущий лев с надписью готическим шрифтом: «Now ys thus» («Ныне так»). Герб принадлежит роду Перси, и доктор Уитакер полагает, что это кольцо действительно носил граф Нортумберленд, а девиз, по-видимому, намекает на те времена, как если бы было сказано: «Этот век свиреп, как лев».

Дрейк в своем труде «Eboracum» пишет, что примерно за год или два до того, как он писал (его работа была опубликована в 1736 году), он и двое других джентльменов из любопытства отправились посмотреть, как вскрывают свежую могилу в тех полях, где среди огромного количества костей они нашли несколько наконечников стрел, обломки мечей и пять очень хорошо сохранившихся гроутов Генриха IV, V и VI. Они лежали рядом друг с другом, вплотную к бедренной кости, что заставило их предположить, что не было времени раздеть погибших, прежде чем их сбросили в яму.

Следует сожалеть, что он не сообщил нам, в каком именно месте были выкопаны эти реликвии, но поскольку в предыдущем предложении он упоминал предполагаемую часовню и участок земли под названием «Чапел-Гарт», вполне разумно заключить, что он имел в виду именно его.

В августе 1774 года в Сакстоне жил человек, который вместе со многими другими участвовал во вскрытии нескольких могил воинов, павших в битве при Тоутоне, чтобы удовлетворить любопытство некоторых джентльменов. При тщательном осмотре найденных тогда костей выяснилось, что наименее подвергшимися разложению были фаланги пальцев рук.

Доктор Уитакер сообщает нам, что он владел позолоченным серебряным кольцом с гравировкой в виде двух соединенных рук, которое было найдено на поле битвы.

Кинжал или короткий меч, обнаруженный там, сейчас находится у преподобного Уильяма Джепсона Ньюмана из Бадсворта, Йоркшир; его длина составляет 2 фута 4,5 дюйма, включая часть, которая раньше вставлялась в рукоять; он очень узкий, в самой широкой части едва достигает полудюйма, но при этом толстый и граненый. Он был несколько укорочен у острия, которое в настоящее время закруглено; его подобрал отец человека, который сейчас проживает в соседнем поселке Лотертон.

Шесть или семь лет назад наконечник копья или пики находился среди старого железа в кузнице недалеко от поля битвы; он был найден на поле, куплен и увезен одним джентльменом.

Существует еще одна любопытная реликвия битвы, которая сохранилась. Это боевой топор с лезвием небольшого размера; рукоять из черного дуба, грубо сделанная, в обхвате 2,5 дюйма, сохранилась полностью. Лезвие и рукоять топора вместе имеют длину около 18 дюймов. Его история любопытна. Он был найден много лет назад в русле реки Кок. Его приобрел полковник Грант из Королевской артиллерии в Сакстоне у жены местного мельника; она сообщила ему, что топор долгое время хранился в семье ее мужа. Она имела обыкновение использовать его для колки сахара: поразительная перемена в применении оружия, которое, несомненно, было в руках ланкастерского воина в битве при Тоутоне и было потеряно в реке Кок во время бегства с Тоутонского поля. Он долгое время оставался у полковника Гранта, а затем был подарен им герцогу Нортумберленду для его музея в замке Алник, где находится и по сей день.

Шпора из позолоченной латуни, которую я видел, найденная на поле битвы, хранится в музее Лондонского общества антиквариев; это колесиковая шпора; колесико едва ли больше, чем у современной шпоры, в чем она отличается от очень больших колесиков того периода, которые иногда обнаруживали. Шпора на удивление хорошо сохранилась и слегка украшена своего рода узором из завитков. На дужках выгравирована надпись на староанглийском языке: «en loial amour, tout mon coer» («в верной любви, все мое сердце»); стиль и гравировка указывают на то, что она относится примерно к периоду битвы.

Во время моего посещения Тоутонского поля в 1854 году я также узнал, что во время недавних земляных работ для Йоркской и Северо-Мидлендской железной дороги, недалеко от Тоутона, были обнаружены человеческие кости; место находилось рядом с описанной выше старой дорогой, на пути отступления Ланкастеров с поля битвы в сторону Тадкастера.

Говорят, что человеческие кости, которые, по-видимому, принадлежали некоторым из бежавших Ланкастеров, были найдены на пути, ведущем от деревни Тоутон к деревне Статтон, где часть бежавших Ланкастеров, вероятно, переправилась через реку Кок во время своего бегства к Тадкастеру.

Жители, проживающие рядом с полем битвы, охотно указывают место, где, как говорят, был убит лорд Дакр, и которое я несколько раз посещал во время своих прогулок там; оно находится в поле под названием Нор-Эйкерс (или Норт-Эйкер), которое, по-видимому, изначально было намного больше и впоследствии было разделено. Оно принадлежит лорду Хоуку, лежит на расстоянии пары полей к востоку от дороги общего пользования, напротив большого луга, о котором упоминалось ранее, и простирается на значительное расстояние к востоку. Доктор Уитакер утверждает, что когда Гловер проводил свою визитацию в 1583 году, он слышал предание о том, что лорд Дакр был застрелен на Тоутонском поле мальчиком «из бузины» (burtree), и что «место, где он был убит, называется Норт-Эйкерс, о чем у них есть такая рифма:—

«Лорд Дакр был убит в Норт-Эйкерс».





Примечательно, что фермер, который обрабатывает это поле, и другие, с кем я беседовал, повторили это предание и сказали мне, что лорд Дакр был убит стрелой, выпущенной мальчиком из дерева «оберри» (auberry-tree), явно имея в виду тот же кустарник, который доктор Уитакер называет «бертри» (burtree), отмечая при этом, что не знает, что такое бертри. Я был вполне удовлетворен тем, что слово «оберри» — это местное название бузины, и попросил человека рядом с этим местом показать мне такое дерево, и, как я и ожидал, мне показали бузину.

Если следовать по упомянутому выше понижению или долине на восток, то на углу второго поля от дороги общего пользования до последних двенадцати или тринадцати лет находилось квадратное пространство, окруженное насыпью, площадью около половины акра; его обычно не пахали, оно было под травой; говорили, что это было место захоронения многих тел после битвы; оно лежало на углу поля Нор-Эйкерс (или Норт-Эйкер) с южной стороны; но насыпь теперь срыта, а земля распахана. Согласно преданию, самая большая резня произошла на поле Нор-Эйкерс или рядом с ним.

Множество погибших были похоронены на церковном кладбище Сакстона, в большой траншее или яме на северной стороне церкви. Их кости были обнажены, лежа на глубине около четырех футов от поверхности, при устройстве склепа несколько лет назад, а затем снова, в 1848 году, как будет отмечено в другом месте; мы можем сделать вывод, что это были кости Йорков, имевших определенный статус, исходя из того, что выжившие взяли на себя труд похоронить останки в освященной земле, на некотором расстоянии от поля битвы. Люди, чьи кости были обнаружены, должны были быть либо молодыми, либо в расцвете сил, поскольку черепа отличались сохранностью и превосходным состоянием зубов.

Среди других полей на месте, где происходила битва, есть одно значительных размеров, лежащее с восточной стороны, к которому или рядом с которым простирался левый фланг Ланкастеров, выходящее на западную сторону платной дороги из Феррибриджа; любой желающий пройти по полю битвы от Феррибриджской дороги сделает хорошо, если пересечет его с этой стороны и войдет на большое поле, которое находится почти напротив белого фермерского дома, стоящего на восточной стороне Феррибриджской дороги. Однажды, находясь там, я встретил фермера, который сообщил мне, что на поле были обнаружены некоторые реликвии битвы, но очень редко рядом с этим местом. Я также получил значительную информацию от нескольких других лиц, проживающих рядом с полем битвы.

Доктор Уитакер утверждает, что «поле битвы имеет длину едва ли более мили, и при небольшом количестве ровной земли перед обеими армиями оно понижается в тылу у обеих. Отсюда следует, что, поскольку линия вряд ли могла превышать 3000 человек, ряды должны были быть очень глубокими, и что задние ряды должны были постоянно продвигаться вперед по мере падения передних». Но эта теория доктора Уитакера, по-видимому, исходит из предположения, что каждая из армий была выстроена только в один корпус. В тот период воины в доспехах, или тяжелая кавалерия, шли в бой в полных доспехах; каждый человек имел копье, меч, кинжал и иногда булаву или боевой топор; его лошадь также была в некоторой степени защищена доспехами. Значительная часть пехоты английской армии состояла из лучников, вооруженных длинными луками и стрелами; другая большая часть состояла из людей, вооруженных алебардами, пиками, полэксами, глефами и моррис-пиками. Силы последнего типа, вероятно, выстраивались в глубокие ряды, чтобы лучше противостоять атакам конницы, но лучникам и кавалерии для эффективности требовалось больше пространства, и они выстраивались с более широким фронтом.

Однако несомненно, что каждая армия была выстроена более чем в один корпус; задний корпус выполнял роль резерва; и в этом случае, конечно, армия имела бы гораздо более узкий фронт. Мы можем с уверенностью заключить, что Ланкастеры должны были быть выстроены как минимум в два корпуса или линии, с пехотой в довольно глубоких рядах, и что их левый фланг простирался до или очень близко к тому месту, где проходит нынешняя платная дорога из Феррибриджа. Старые историки сообщают нам, что граф Нортумберленд и сэр Эндрю Троллоп командовали авангардом Ланкастеров, что подразумевает наличие арьергарда или сил, которыми командовали другие лидеры. Авангардом Йорков командовал лорд Фальконберг, а арьергардом — сэр Джон Уэнлок и сэр Джон Динхэм или Денхэм; и несомненно, что такие предприимчивые и мужественные личности, как Эдуард IV и граф Уорик, принимали активное участие в битве и не остались бы добровольно в тылу; соответственно, говорят, что они командовали основными силами.

Рядом с деревней Тоутон, с ее юго-западной стороны, король Ричард III начал строительство часовни в память о павших в битве, но она так и не была закончена; место, где она была заложена, сейчас называется «Чапел-Гарт» или «Чапел-Хилл». Она расположена вплотную к Тоутон-холлу и простирается в тыл или к западу от него, стоя на части его территории; около шестидесяти лет назад при расширении подвалов в Тоутон-холле было найдено значительное количество человеческих костей. Позади сада, с западной стороны, есть некоторые неровности почвы, по-видимому, указывающие на место небольшого здания; при раскопках там были обнаружены плитка и обработанные камни, что убедительно подтверждает впечатление, что стены и фундаменты часовни находились именно там. При некоторых изменениях, которые ранее проводились в старом дымоходе в Тоутон-холле, была найдена каменная кладка, разбитая и, очевидно, принесенная из другого места (и использованная вместе с другими строительными материалами), которая, по-видимому, составляла часть импостов или узоров окна церковного здания, что, как можно разумно предположить, и была упомянутая часовня.

Стоит отметить, что это место находилось в пределах линии, занятой Ланкастерами, но, вероятно, многие из погибших с обеих сторон были похоронены там.

Не может быть сомнений в том, что упомянутые выше луг и долина, а также многие части лугов, лежащих между подножием склонов с северной стороны деревни Тоутон и берегами реки Кок, должны содержать останки огромного числа погибших; но в большинстве частей поля, где фактически бушевала битва, почва в целом неглубокая, и поэтому некоторые ее части не позволили бы легко захоронить погибших в больших ямах.

Из старых исторических отчетов мы узнаем, что Ланкастеры собрали для этого ужасного конфликта около 60 000 человек, а Йорки — около 48 660. Битва, как утверждается, началась в девять часов утра посреди снежной бури с дождем и продолжалась до семи часов вечера. Это была битва на истребление: ужасный приказ не давать пощады и не брать пленных был отдан перед ее началом Эдуардом IV и встречен аналогичным приказом со стороны Ланкастеров.

Когда Ланкастеры начали отступать, они сначала отходили в направлении Тадкастера в некотором порядке и несколько раз занимали оборону, чтобы сдерживать преследователей; но они не могли долго продолжать отступление без беспорядка; и при попытке в спешке переправиться через реку Кок там произошла ужасная сцена разрушения, и такое количество их утонуло или иным образом погибло в русле реки, что оно заполнилось ими, так что выжившие переходили ее по телам погибших.

Число погибших приводится хронистами как 36 776 человек, что, вероятно, включает не только всех, кто пал с обеих сторон в битве, но и всех, кто был убит во время преследования или утонул в реке Кок, а также всех, кто пал в сражениях при Феррибридже и Динтингдейле накануне.

Основными лидерами двух сторон в битве при Тоутоне были: со стороны Йорков — новый король Эдуард IV; герцог Норфолк (который должен был быть главным командующим в битве, но из-за болезни не смог принять в ней активного участия; однако его войска были там и сражались за Эдуарда); граф Уорик; его дядя лорд Фальконберг; сэр Джон Уэнлок; сэр Джон Денхэм; и множество дворян и джентльменов из центральных и южных районов Англии; со стороны Ланкастеров — граф Нортумберленд; герцог Эксетер; герцог Сомерсет; граф Девоншир; лорд Дакр; сэр Эндрю Троллоп; и сэр Джон Херон. Сторонники Ланкастеров включали большинство дворян и джентльменов северных и части западных районов Англии.

Согласно Стоу, там были убиты следующие лица: Генри Перси, граф Нортумберленд; граф Шрусбери; Джон, лорд Клиффорд; лорд Бомонт; Джон, лорд Невилл; лорд Уиллоуби; лорд Уэллс; лорд Рос; лорд Скейлс; лорд Грей; лорд Дакр; лорд Фицхью; лорд Молинье; лорд Генри Бекингем; из рыцарей — два незаконнорожденных сына Генри Холланда, герцога Эксетера; сэр Ричард Перси; сэр Джон Херон; сэр Джервас Клифтон; сэр Эдмунд Хэммес; сэр Томас Кракенторп; сэр Джон Кракенторп; сэр Уильям Харилл; сэр Джон Ормонд; сэр Эндрю Троллоп; сэр Роджер Моллин; сэр Ральф Пигот; сэр Генри Нарбохью; сэр Дэвид Троллоп; сэр Джон Бертон, капитан Йорка; и другие рыцари и эсквайры. Томас, граф Девоншир, был взят в плен и обезглавлен по приказу Эдуарда в Йорке.

Билль об опале, принятый против Ланкастеров вскоре после восшествия на престол Эдуарда IV, претендует на то, чтобы дать список тех из них, кто принимал активное участие на стороне дома Ланкастеров во время или непосредственно до или после битвы при Тоутоне. Ниже приводится выдержка из него:

«А также Генри, герцог Эксетер, Генри, герцог Сомерсет, Томас Куртене, покойный граф Девоншир, Генри, покойный граф Нортумберленд, Уильям, виконт Бомонт, Томас, лорд Рос, Джон, покойный лорд Клиффорд, Лео, покойный лорд Уэллс, Джон, покойный лорд Невилл, Томас Грей, рыцарь, лорд Ружемон Грей, Рандольф, покойный лорд Дакр, Хамфри Дакр, рыцарь, Джон Мортон, покойный пастор Блоксворта в графстве Дорсет, клирик; Рауф Макеролл, покойный пастор Райсби в графстве Саффолк, клирик; Томас Мэннинг, покойный из Нью-Виндзора в Беркшире, клирик, Джон Уэлпдейл, покойный из Личфилда в графстве Стаффорд, клирик, Джон Нейлер, покойный из Лондона, эсквайр, Джон Престон, покойный из Уэйкфилда в графстве Йорк, священник, Филип Вентворт, рыцарь, Джон Фортескью, рыцарь, Уильям Тэлбойс, рыцарь, Эдмунд Маунтфорд, рыцарь, Томас Трешем, рыцарь, Уильям Вокс, рыцарь, Эдмунд Хэмпден, рыцарь, Томас Файндерн, рыцарь, Джон Куртене, рыцарь, Генри Льюис, рыцарь, Николас Латимер, рыцарь, Уолтер Натхилл, покойный из Ристона в Холдернессе в графстве Йорк, эсквайр, Джон Херон из Форда, рыцарь, Ричард Танстолл, рыцарь, Генри Белингем, рыцарь, Роберт Уайтингем, рыцарь, Джон Ормонд, иначе называемый Джон Ботилье, рыцарь, Уильям Милл, рыцарь, Симонд Хэммес, рыцарь, Уильям Холланд, рыцарь, называемый Бастардом Эксетера, Уильям Джозеп, покойный из Лондона, эсквайр, Эверард Дикби, покойный из Стоукдри в графстве Ратленд, эсквайр, Джон Мирфин, покойный из Саутуорка в графстве Суррей, эсквайр, Томас Филип, покойный из Дертингтона в Девоншире, эсквайр, Томас Брэмптон, покойный из Гина, эсквайр, Джайлс Сентлоу, покойный из Лондона, эсквайр, Томас Клеймонд, вышеупомянутый Томас Танстолл, эсквайр, Томас Кроуфорд, покойный из Кале, эсквайр, Джон Олдели, покойный из Гина, эсквайр, Джон Ленч из Уича в графстве Вустер, эсквайр, Томас Ормонд, иначе называемый Томас Ботилье, рыцарь, Роберт Белингем, покойный из Берналсхеда в графстве Уэстморленд, эсквайр, Томас Эверингем, покойный из Ньюхолла в графстве Лестер, рыцарь, Джон Пеникок, покойный из Уэйбриджа в графстве Суррей, эсквайр, Уильям Гримсби, покойный из Гримсби в графстве Линкольн, эсквайр, Генри Рос, покойный из Рокингем в графстве Нортгемптон, рыцарь, Томас Дэниел, покойный из Райзинга в графстве Норфолк, эсквайр, Джон Даубиггинг, покойный из того же места, джентльмен, Ричард Кирби, покойный из Кирби-Ирелет в графстве Ланкастер, джентльмен, Уильям Экуорт, покойный из Лутона в графстве Бедфорд, эсквайр, Уильям Уэйнсфорд, покойный из Лондона, эсквайр, Ричард Стакли, покойный из Ламбета в графстве Суррей, эсквайр, Томас Стэнли, покойный из Карлайла, джентльмен, Томас Литли, покойный из Лондона, бакалейщик, Джон Мейденвелл, покойный из Киртона в Линдси в графстве Линкольн, джентльмен, Эдвард Элсмир, покойный из Лондона, эсквайр, Джон Доусон, покойный из Вестминстера в графстве Миддлсекс, йомен, Генри Спенсер, покойный из того же места, йомен, Джон Смутинг, покойный из Йорка, йомен, Джон Бомонт, покойный из Гудби в графстве Лестер, джентльмен, Генри Бомонт, покойный из того же места, джентльмен, Роджер Уортон, иначе называемый Роджер из Холла, покойный из Бурга в графстве Уэстморленд, грум, Джон Джоскин, покойный из Брангинга в графстве Хартфорд, эсквайр, Ричард Листер младший, покойный из Уэйкфилда, йомен, Томас Карр, покойный из Вестминстера, йомен, Роберт Боллинг, покойный из Боллинга в графстве Йорк, джентльмен, Роберт Хатейл, покойный из Барлборо в том же графстве, йомен, Ричард Эверингем, покойный из Понтефракта в том же графстве, эсквайр, Ричард Фулнаби из Фулнаби в графстве Линкольн, джентльмен, Лоуренс Хилл, покойный из Моч-Уиком в графстве Бакингем, йомен, Рауф Чернок, покойный из Торли в графстве Ланкастер, джентльмен, Ричард Гейтфорд из Ист-Ретфорда в Клее в графстве Ноттингем, джентльмен, Джон Чепмен, покойный из Уимборн-Минстера в графстве Дорсет, йомен, и Ричард Кокерелл, покойный из Йорка, купец; в воскресенье, обычно называемое Вербным воскресеньем, 29-го дня марта первого года его правления, на поле между городами Шерборн-ин-Элмет и Тадкастер в вышеупомянутом графстве Йорк, называемом Сакстон-филд и Тоутон-филд в графстве Йорк, в сопровождении французов и шотландцев, врагов короля, ложно и предательски, против своей веры и присяги, подняли войну против того же короля Эдуарда, своего законного, истинного и природного сюзерена, намереваясь там и тогда уничтожить его и лишить его королевского достоинства, короны и чести; и тогда и там, с этой целью, ложно и предательски начали битву против его государства, пролив в ней кровь великого множества его подданных: в которой битве Всемогущему Богу было угодно даровать ему, по таинству Своего могущества и милости, победу над его врагами и мятежниками, и подавить и предотвратить последствия их ложного и предательского умысла».




Помимо вышеупомянутых лиц, билль об опале включает нескольких других дворян и персон, которые обвиняются в различных преступлениях, хотя и не в участии в битве при Тоутоне.

Эдуард, помимо наказания своих противников, не забыл после своего восшествия на престол, а в некоторых случаях и очень скоро после него, вознаградить титулами или значительными владениями своих сторонников, которые сражались за его дело при Тоутоне или иным образом поддерживали его. Он пожаловал своему брату Джорджу титул герцога Кларенса; своему младшему брату Ричарду — титул герцога Глостера; сэру Джону Невиллу, брату графа Уорика, — титул лорда Монтегю, а впоследствии маркиза Монтегю; Генри, виконту Буршье, брату Томаса Буршье, архиепископа Кентерберийского, — титул графа Эссекса; Уильяму Невиллу, лорду Фальконбергу, — титул графа Кента; сэру Уильяму Гастингсу — титул лорда Гастингса; сэру Джону Уэнлоку — титул лорда Уэнлока; сэру Джону Денхэму или Динхэму — титул лорда Динхэма; и другим. Сэр Уолтер Блаунт был вознагражден пожалованием нескольких важных и ценных должностей, а на пятый год правления Эдуарда IV он был возведен в достоинство барона Монтжоя. Джон, лорд Клинтон, изначально ланкастерец, около 1459 года перешел от партии Генриха VI к партии герцога Йоркского и был в рядах Йорков в их лагере при Ладфорде близ Ладлоу, за что был подвергнут опале, а его земли объявлены конфискованными парламентом в Ковентри, созванным 20 ноября на тридцать восьмой год правления Генриха VI, 1459 года; однако все акты и постановления этого парламента были объявлены недействительными актом парламента 39-го года правления Генриха VI, и после восшествия на престол Эдуарда его владения и титулы были восстановлены.

При осмотре поля битвы и его окрестностей, а также при посещении реки Кок можно заметить несколько интересных подробностей, которые в значительной степени подтверждают старые исторические отчеты. Мы узнаем, что сначала Ланкастеры отступали с поля в некотором порядке, но вскоре пришли в беспорядок и отступали в великом смятении. Легко поверить, что при местности, которая тогда была не огорожена или лишь частично огорожена рядом с Тоутоном, они сначала отступали в сносном порядке, пока не миновали деревню; но когда они свернули налево, или на запад, сразу после выхода из деревни и спустились к реке Кок по древней и крутой дороге, как они, по-видимому, и сделали, в отступлении недисциплинированной армии, скорее всего, возникло великое смятение. Их правый фланг при отступлении естественным образом отходил бы по земле, где сейчас стоит Тоутон-холл, или немного западнее него; но сразу после прохождения деревни почти наверняка их центр и правый фланг сходились почти в одной точке, и все стремились вперед, чтобы спуститься к реке Кок. Крутой спуск из деревни по старой дороге должен был быть очень опасным в таких обстоятельствах; их кавалерия, многие лошади которой, несомненно, были ранены и неуправляемы, и их пехота, все пытающиеся спуститься по крутой дороге, преследуемые врагами, которые не давали пощады, вероятно, вскоре превратились бы в беспорядочную массу беглецов, и когда они попытались переправиться через Кок, почти всякий порядок был бы потерян, и результатом естественным образом стала бы сцена смятения и резни. Весьма вероятно, что тогда через Кок не было никакого моста; но если он и был, мы должны заключить, что он был небольшого размера и не мог быть достаточно широким, чтобы пропустить такую многочисленную толпу; а если его не было, и все они были вынуждены пытаться перейти реку вброд, опасность, конечно, возрастала. Река Кок уже, чем обычная ширина наших внутренних судоходных каналов, и когда я посещал ее летом в течение нескольких лет, я мог бы перейти ее вброд, не замочив воды выше колен; но я легко могу предположить, что в конце зимы, когда она наполнена талым снегом, переходить ее вброд было бы трудно, если не опасно.

В труде Бионди о войнах домов Йорков и Ланкастеров, написанном на старом итальянском языке, есть отрывок, который подтверждает мысль о том, что в период битвы там не было никакого моста, а реку обычно переходили вброд; однако этот отрывок не является окончательным доказательством, потому что, был ли там мост или нет, огромное число беглецов естественным образом пыталось бы перейти маленькую речку вброд.

«Те, кто остался в живых, направились к мосту в Тадкастере, но, будучи не в состоянии достичь его и полагая, что маленькая речка под названием Кок проходима вброд, большая часть их утонула в ней. Постоянно утверждается, что те, кто выжил, переправились, ступая по телам погибших; вода этого потока и реки Уорф, в которую он впадает, были окрашены так, что казались чистой кровью».




Я несколько раз спускался к реке Кок и посещал ее в двух местах — одно после прохождения через большой луг и долину, о которых упоминалось ранее, и другое после спуска из деревни Тоутон по уже описанной старой дороге; и пока я пил ее чистые и прохладные воды в каждом месте, я не мог не размышлять о прискорбном факте, что после битвы этот интересный поток тек, окрашенный человеческой кровью; и что как Кок, так и большая река Уорф, в которую он впадает, были обесцвечены ею, так что казались реками крови. Несомненно, большая часть этого шокирующего обесцвечивания была вызвана как ранеными в их попытках переправиться через Кок, так и людьми, убитыми в его русле или на его берегах во время бегства; кроме того, часть поля битвы рядом с дорогой общего пользования понижается к западу, и талый снег, смешанный с кровью, естественным образом стекал через большой луг и долину, упомянутые выше, к Коку; и мы узнаем из истории, что кровь убитых лежала, смешавшись со снегом, который в то время покрывал поверхность земли, а затем, растворяясь вместе с ним, стекала самым ужасным образом по бороздам и канавам полей на протяжении двух или трех миль.

Как бы хорошо ни была выбрана позиция Ланкастеров для ведения битвы, она была крайне опасной для отступления побежденных сил, поскольку близость реки Уорф, которая находилась всего в двух-трех милях к востоку и северо-востоку, препятствовала их бегству с поля в этом направлении, а возвышенность или утес препятствовали этому с запада; в то время как к северу склоны и река Кок в их тылу почти наверняка должны были вызвать у недисциплинированной армии дезорганизацию и гибель людей, что и произошло.

Существует момент, имеющий некоторое историческое значение, связанный с действиями при Динтингдейле, который стоит отметить. Эдуард IV был в Понтефракте 27 марта и готовился перейти Эйр у Феррибриджа или одновременно в этом месте и у Каслфорда. Лорд Клиффорд с отрядом легкой кавалерии под своим командованием покинул основные силы Ланкастеров либо в ночь на 27-е, либо достаточно рано утром 28-го, чтобы на рассвете застать врасплох и разбить отряд Йорков, размещенный под командованием лорда Фицуолтера у Феррибриджа; и лорд Фицуолтер, не подозревая о приближении врага, услышав шум и гам, вышел из своей постели, вооруженный только полэксом, и потерял жизнь в этой схватке. Затем Йорки перешли Эйр у Каслфорда (всего в трех милях) большими силами в надежде отрезать войска под командованием лорда Клиффорда, который затем отступил от Феррибриджа; и Йорки либо перехватили, либо настигли его, убили его, разбили и уничтожили почти все его силы при Динтингдейле. Поскольку Динтингдейл находится всего в полутора милях от Тоутона и немногим более чем в полумиле от Сакстона, Йорки никогда бы не рискнули вступить в бой с таким крупным отрядом кавалерии, какой, как мы должны предполагать, был у лорда Клиффорда, в месте, столь близком к основным силам Ланкастеров, если бы Йорки не были там в больших силах или не находились в пределах досягаемости верной поддержки со стороны своих наступающих основных сил. Исходя из этих обстоятельств и из того факта, что расстояние от Каслфорда до Сакстона было небольшим, представляется весьма вероятным, что к середине или началу второй половины дня 28-го числа Йорки продвинулись к деревне Сакстон, а возможно, и к Динтингдейлу, и заняли окрестности этих мест значительными силами.

Доктор Уитакер утверждает, что лорд Клиффорд, согласно семейному преданию, был сброшен в яму вместе с беспорядочной грудой тел погибших.

Судя по виду дороги и прилегающей местности, кажется почти несомненным, что в 1461 году большая северная дорога из Феррибриджа в Тадкастер сворачивала с нынешней Феррибриджской дороги, проходила через деревню Сакстон, а затем следовала по упомянутой выше дороге общего пользования через Тоутон; и если это так, то, когда Йорки продвигались к Тоутону, они обнаружили армию Ланкастеров, лежащую, как лев, на их пути.

Хорошо известно, что пушки и другое огнестрельное оружие использовались в войнах Йорков и Ланкастеров; и нет никаких оснований сомневаться в том, что они использовались в битве при Тоутоне; однако примечательно, что этот факт не отмечен ни одним древним автором. Пушки того или иного вида, по-видимому, использовались в следующих случаях в полевых условиях (за исключением осад) во время этих войн: а именно, в 1455 году в первой битве при Сент-Олбансе; в 1459 году в лагере Йорков при Ладфорде в Херефордшире; в 1460 году в битве при Нортгемптоне; в 1469 году в битве близ Хорнфилда, Линкольншир, часто называемой битвой при Лоуз-Коут-Филд; в 1471 году при высадке Эдуарда IV в Рейвенспуре; в 1471 году в битве при Барнете; снова в 1471 году в битве при Тьюксбери; в 1485 году в битве при Босворте; и в 1487 году в битве при Стоуке. Едва ли может вызвать удивление, что хронисты и летописцы не упомянули пушки как использованные в битве при Тоутоне, если принять во внимание, что они не делают ни малейшего упоминания о том, что там использовалась кавалерия; хотя несомненно, что в обеих армиях в той битве должны были участвовать крупные отряды кавалерии.

Честь нести знамя Эдуарда IV с Черным Быком в битве при Тоутоне выпала Ральфу Вестиндену, впоследствии одному из йоменов палаты, который за свои заслуги в битве получил ежегодную ренту в 10 фунтов стерлингов, пожалованную ему «ежегодно до тех пор, пока мы не вознаградим его должностью». Помимо того, что он был изображен на знамени Эдуарда в той битве, «Бык соболь, с рогами и копытами золотыми» также использовался в других случаях Эдуардом IV и другими представителями дома Йорков, поскольку он был эмблемой или устройством Кларов (графов Глостер), от которых происходил дом Йорков.

Генрих VI, королева Маргарита и Эдуард, принц Уэльский, находились в Йорке во время битвы при Тоутоне; услышав о ее катастрофическом исходе, они бежали на север вместе с герцогом Эксетером, герцогом Сомерсетом, лордом Росом и лордом Хангерфордом и сначала направились в Берик, а оттуда в Шотландию, где Генрих купил защиту и помощь короля Шотландии ценой сдачи Берика. Эдуард IV был принят на следующий день после битвы в Йорке с процессиями и великой торжественностью, после того как мэр и община просили о милости и получили ее от короля через посредничество лорда Монтегю и лорда Бернерса.

Король Эдуард, услышав о бегстве Генриха VI и других лиц на север, немедленно отправил отряд легкой кавалерии в погоню за ними, но слишком поздно, чтобы настичь их.

Эдуард оставался в Йорке достаточно долго, чтобы отпраздновать там праздник Пасхи, а затем отправился в Дарем и, приняв меры для умиротворения северных районов, направился в Лондон.

Решительная победа, одержанная Эдуардом при Тоутоне, подтвердила его предыдущее принятие королевского титула; он стал во всех отношениях королем Англии; он был коронован в Вестминстере 29 июня; и его право на престол было торжественно признано парламентом, который состоялся в ноябре того же года. Он, очевидно, был человеком необычайных талантов, предприимчивости и мужества; он уже сражался и был победителем в трех важных битвах; и, несмотря на серьезные и многочисленные препятствия, которые ему пришлось преодолеть, он преуспел в получении суверенитета над Англией, прежде чем ему исполнилось двадцать лет: его рождение произошло в Руане, в Нормандии, 29 апреля 1441 года.

В отчетах о битве, данных историками, есть некоторые отрывки, которые кажутся преувеличенными или, по крайней мере, должны быть приняты с некоторой долей сомнения. Мы знаем из старых исторических писателей, что битва началась во время снегопада или дождя со снегом, который гнало ветром в лица Ланкастеров. Нам говорят, что лорд Фальконберг приказал выпустить несколько стрел во время снега в сторону Ланкастеров и приказал лучникам отступить на три шага (какая разница могла быть от трех шагов?) и что Ланкастеры, чувствуя выстрелы, но из-за снега не зная точно расстояния между ними и Йорками, предположили, что они находятся в пределах досягаемости лучников, и выпускали свои стрелы, пока их колчаны не опустели или почти опустели, и что Йорки тогда не только стреляли своими стрелами в сторону противника, но и подбирали и выпускали часть стрел Ланкастеров против них, а другие втыкали в землю, что сильно ранило ноги Ланкастеров, когда они продвигались для ближнего боя. Легко поверить, что некоторые из недисциплинированных ланкастерских лучников начинали стрелять слишком рано, точно так же, как молодые войска даже сейчас иногда стреляют слишком рано; но когда мы размышляем о том, что среди лидеров с обеих сторон было несколько человек, которые служили во Франции и имели большой опыт в войне, трудно предположить, что такое обстоятельство оказало какое-либо существенное влияние на результат битвы, или что они позволили бы своим людям истощить колчаны, стреляя таким бесполезным образом; кроме того, если ланкастерским лучникам мешал снег точно судить о расстоянии, та же причина должна была в значительной степени действовать и против лучников Йорков. А что касается истощения колчанов, мы не можем предположить, что лидеры Ланкастеров, после тщательной подготовки к приближению Йорков, были бы настолько небрежны, чтобы не иметь в тылу обильного запаса стрел для использования войсками. Едва ли возможно, что могли иметь место некоторые случаи втыкания стрел в землю, но неправдоподобно, что это делалось в каком-либо значительном масштабе. У Йорков было бы чем заняться в такое ужасное утро, кроме как заниматься втыканием стрел в землю в значительном количестве. Кроме того, если бы такая мера была принята с каким-либо хорошим эффектом в битве при Тоутоне, ясно, что она была бы столь же полезна и в других битвах, происходивших в средние века; однако, насколько я помню, ни один историк не сообщает о принятии такой меры в каком-либо другом случае, ни в войнах Йорков и Ланкастеров, ни в какой-либо битве, в которой участвовали англичане. Настоящим недостатком, и весьма серьезным, от которого страдали Ланкастеры, было то, что ветер со снегом или дождем, бьющий им в лица, не только сбивал их прицел, но и вызывал отклонение в полете их стрел; кроме того, даже когда они вступали в ближний бой, было большим недостатком, что снег и дождь били им в лицо. Однако была веская причина для скорого перехода к рукопашной схватке, которая в равной степени действовала бы на обе армии: влага от снега влияла на тетивы их луков и делала луки обеих сторон сравнительно неэффективными. Нам также говорят, что Йорки преследовали Ланкастеров в течение всей ночи, последовавшей за битвой. Кажется невозможным, чтобы это было буквально правдой. После двух довольно суровых сражений и поспешного марша, который на значительном пространстве проходил по проселочным дорогам 28 марта, и после столь долгого и ужасного конфликта 29-го числа, без еды в течение дня, за исключением того, что они, возможно, могли позавтракать очень рано утром, сражаясь в суровую погоду, подвергаясь воздействию холода и влаги, и при плохих дорогах, Йорки должны были от чистого истощения и недостатка физических сил быть едва ли способны преследовать беглецов после того, как день закончился, примерно в то время, когда победители прибыли бы в Тадкастер, радуясь возможности найти там еду, кров и отдых на ночь. Мы больше ничего не слышим о беглецах как об армии после 29-го числа; и более чем вероятно, что к утру 30-го числа они воспользовались часами темноты, чтобы рассеяться или двигаться на север лишь отдельными группами; и у них было одно преимущество перед победителями: беглецы могли выбросить часть своего оружия, наступательного и оборонительного, чтобы облегчить свое бегство.

В планах Ланкастеров, связанных с этой битвой, есть один момент, который крайне трудно объяснить. Почему, обладая превосходящими силами, они заняли оборонительную позицию? Вполне понятно, что Ланкастеры отступили от Лондона и направились на север после объединения сил Эдуарда с войсками графа Уорика вследствие тогдашнего превосходства Йорков; однако, если, как нам говорят, Ланкастеры вскоре после этого собрали для битвы при Таутоне около 60 000 человек, а Йорки — лишь около 48 660, мы вправе были ожидать, что Ланкастеры перейдут в наступление. В военном деле кажется противоречащим здравому смыслу ждать нападения, имея превосходящие силы. Такой полководец, как Кромвель, Мальборо или Веллингтон, командуя силами, сопоставимыми по численности, не стал бы дожидаться атаки врага. Однако, за исключением смелого и поначалу успешного выпада лорда Клиффорда у Феррибриджа, Ланкастеры не нападали, а оборонялись. Насколько нам известно, они даже не попытались ни поддержать лорда Клиффорда у Феррибриджа, ни прийти ему на помощь у Динтингдейла, где он был убит, а его отряд разбит. Тем не менее это место находилось всего в полутора милях от Таутона, и крики сражающихся должны были быть слышны основным силам ланкастерской армии. Возможно, победители преувеличили численность Ланкастеров, чтобы приумножить заслуги своей победы. Если нельзя привести иную причину, остается лишь приписать их пассивную оборону либо незнанием численности врага, либо отсутствием должной рассудительности у ланкастерских командиров.

Сэкстон — это приход, включающий в себя тауншипы Таутон и Сэкстон-кам-Скартингвелл; приход является бессрочной курацией, а Сэкстонская церковь посвящена «Всех Святых».

Множество павших, как упоминалось ранее, были погребены в большой траншее или яме на северной стороне церкви, вплотную к ней. В июне 1848 года, незадолго до моего первого посещения Таутона, их кости были обнаружены при устройстве склепа для погребения сына Джона Кендалла, эсквайра из Таутон-холла. Траншея тянется с востока на запад. Кроме того, всего за несколько лет до этого открытия был устроен другой склеп, ближе к востоку, чем склеп мистера Кендалла, также на северной стороне церкви, и рабочие обнаружили аналогичное захоронение костей примерно в четырех футах под поверхностью; так что нет никаких сомнений в том, что кости сотен людей были погребены в непрерывной траншее, проходящей вдоль этой части церковного кладбища. Уже упоминалось, что зубы в найденных там черепах были здоровыми и целыми, что указывает на то, что они принадлежали людям, умершим в молодом или зрелом возрасте.

Гробница лорда Дакра, названная Лиландом и Стоу «скромной гробницей» (что означает не презренную или убогую, ибо она, безусловно, была красивой, а среднего размера), также находится на северной стороне церкви, совсем рядом с местом, где были погребены павшие. Она имеет высоту около двух футов, надпись на ней сильно стерлась, так что я не смог разобрать многих слов. Она стоит так, что ее стороны почти соответствуют четырем сторонам света; на каждой из сторон имеются гербы, и, помимо различных других четвертей, сильно поврежденных временем и непогодой, я заметил четверти: 1-я и 4-я — в шахматном порядке, золото и червлень, для Воксов из Гиллесленда; 2-я и 3-я — червлень, три серебряные морские раковины, для Дакров, которые, хотя и не очень четкие, все же видны; и я считаю гравюры гробницы в труде доктора Уитакера очень похожими на оригинал.

Гробница выполнена из темного камня или мрамора, а плита или крышка очень тяжелая, но сломана на две части примерно на две трети своей длины; вероятно, она получит дальнейшие повреждения от мальчишек, которые играют и лазают по ней. Весьма прискорбно, что никто из людей со вкусом не предпримет попытки сохранить ее, установив вокруг железную ограду.

Некоторые из предводителей (которых естественно считать Йорками) были погребены в церкви; и, по воспоминаниям мистера Кендалла, там существовали плиты с надписями на староанглийском языке, которые, как говорили, покрывали их останки. Церковь, очевидно, очень древняя, преимущественно в готическом стиле архитектуры; но она была частично перестроена и изменена без особого внимания к своему стилю, что сильно умаляет ее внешний вид. Раньше в одном из окон церкви было цветное стекло, которое, как говорят, содержало герб семьи Дакр; но из-за того, что окно требовало ремонта, цветное стекло было удалено около тридцати лет назад и перевезено в особняк покойного Томаса Уокера, эсквайра, из Киллингбека близ Лидса, где оно, возможно, находится и по сей день.

В дверном проеме южного притвора сохранилась древняя простая нормандская арка; античная купель, достаточно большая для погружения ребенка; в часовне Хангейт, расположенной с южной стороны, имеется писцина; также сохранились одно или два очень узких ланцетовидных окна на северной стороне алтаря.

Башня Сэкстонской церкви, по-видимому, была перестроена после Реформации, как говорят, между двумястами пятьюдесятью и тремястами годами назад. Несколько изображений крестов высечены на плитах или камнях, встроенных в башню, которые, очевидно, были вырезаны в память о некоторых из павших, погребенных там; вероятнее всего, о каких-то рыцарях или предводителях Йорков. Некоторые из крестов были переставлены и изменены при перестройке башни; части стержней и пьедесталов двух или трех из этих крестов все еще видны и теперь расположены в разных слоях камня или в обратном направлении по отношению к навершиям крестов, причем они несовершенны, так как части их исчезли, и, вероятно, они были обрезаны и удалены. На южной стороне башни есть один такой крест, целый или почти целый, а также часть другого; на западной стороне есть один целый крест; а на северной стороне, включая неполную часть одного на прилегающем контрфорсе башни, имеется пять неполных частей крестов, высеченных на камнях; вероятно, есть и другие, которые с тех пор были встроены внутрь стены и, следовательно, не видны. Они были длиной четыре или пять футов, и те два, что почти целы, обязаны своей сохранностью, по-видимому, тому, что были высечены на камнях необычного размера и не простирались, как некоторые другие, более чем на один камень. Навершия этих двух крестов красивы и довольно богато украшены. Между крестами достаточно сходства, чтобы показать, что они, вероятно, были современны друг другу по времени создания; но они, безусловно, не все одинаковы, как полагал доктор Уитакер.

Сэр Джон Невилл, обычно называемый Джоном, лордом Невиллом, как говорят, был похоронен не там, а в часовне Лид, которая находится примерно в полумиле от Сэкстона, в приходе Райтер; однако памятника в его честь там нет.

В период, когда писал Дрейк (в 1736 году), гробница лорда Дакра была сильно повреждена, а надпись была неполной; однако он привел ее в следующем виде:

HIC JACET RANULPHUS DS. DE DAKEE ET —— MILES ET OCCISUS ERAT IN BELLO PRINCIPE HENRICO VI° ANNO DOM. MCCCCLXI. XXIX DIE MARTII VIDELICET DOMINICA DIE PALMARUM. CUJUS ANIME PROPITIETUR DEUS. AMEN.







Доктор Уитакер, однако, у которого перед написанием был труд Дрейка, приводит следующую надпись как правильную, с восстановленными недостающими частями; и утверждает, что менее чем за тридцать лет до того времени, когда он писал, он восстановил ее гораздо больше, чем это было бы возможно тогда:

HIC JACET RANULPHUS DOMINUS DE DACRE ET GREYSTOCKE VERUS MILES QUI OBIIT IN BELLO PRO REGE SUO HENRICO SEXTO ANNO MCCCCLXI. VICESIMO DIE MENSIS MARCII VID’LT., DOMINICA PALMARUM CUJUS ANIME PROPICIETUR DEUS. AMEN.







Какая бы версия ни была верной, обе они совпадают в главных деталях: что это гробница лорда Дакра; что он был сторонником короля Генриха VI и был убит в битве в Вербное воскресенье 1461 года. Из упоминания короля Генриха VI можно предположить, что гробница была воздвигнута только после смерти Эдуарда IV.

Дрейк упоминает, что много лет назад эта гробница была насильственно вскрыта (ибо она была крепко скреплена железными скобами), чтобы похоронить под ней некоего мистера Гаскойна, когда останки тела Дакра были найдены в стоячем положении; и что фрагмент плиты и значительная часть надписи были тогда отломлены.

Он не сообщает нам, кем или чем был мистер Гаскойн при жизни; но кем бы он ни был, из высшего или низшего круга, был ли он джентльменом или каким-то тряпичником, это свидетельствует о дурном вкусе его родственников или представителей, совершивших такой поступок; и, возможно, о некоторой предосудительной небрежности со стороны тогдашнего настоятеля церкви, допустившего это. О характере лорда Дакра в целом мы знаем мало; но, исходя из этого обстоятельства, мы, по крайней мере, вправе полагать, что, в отличие от двух великих предводителей противоборствующих сторон, он не был ни клятвопреступником, как Кларенс, ни убийцей, как Клиффорд; это, конечно, лишь негативная похвала; но мы знаем, что он был, по крайней мере, дворянином высокого ранга, последовательным в своих принципах и тем, кто принял смерть воина на поле битвы: обстоятельства, которые должны были уберечь его останки от осквернения и должны были избавить нас от отвращения и негодования, которые мы естественно испытываем при виде дурного вкуса и дурных чувств, проявленных при осквернении могилы солдата.

В ужасных войнах Алой и Белой розы, как говорят, погибло более 100 000 англичан; но это лишь число тех, кто, как полагают, был убит в бою; и, как бы это ни было отталкивающе для наших чувств, следует признать, что это не может включать в себя тех, кто должен был погибнуть в этот катастрофический период в незначительных стычках, в мародерских отрядах, в частных распрях, в результате убийств, от топора или петли, во исполнение или под видом судебных приговоров, или в результате открытого и неприкрытого убийства. Помимо этой ужасной жертвы человеческими жизнями в этот смутный период, шокирует мысль о том, каким страданиям должны были подвергаться беззащитные и беспомощные люди от беззаконных партизан враждующих сторон, когда те проходили через какой-либо район или располагались вблизи него, который они считали поддерживающим своих противников. Грабежи, жестокость, насилие над женщинами, поджоги и презрение к законам и религии были естественными спутниками гражданской войны, которую каждая сторона вела с чувством горькой ненависти; и несомненно, что примеры жестокости и порочности, открыто подаваемые дворянами и предводителями обеих фракций, легко копировались их последователями. Вольтер так выражается по поводу войн Алой и Белой розы: «Quand les premiers d’une nation ont de telles mœurs, quelles doivent être celles du peuple?»

Один из наших древних исторических писателей верно отмечает, что «этот конфликт был в некотором роде неестественным, ибо в нем сын сражался против отца, брат против брата, племянник против дяди, а арендатор против своего лорда».

Ниже приводится отрывок из очень интересной сцены, написанной Шекспиром, относящейся к битве при Таутоне; и, хотя трагедия, в которую она включена, не очень хорошо приспособлена для сцены, она вполне вознаградит студента за время, потраченное на прочтение ее целиком:

Третья часть короля Генриха VI.

Сцена — Поле битвы между Таутоном и Сэкстоном.

(Входит сын, убивший своего отца, неся тело.)

Сын. — «Дурно дует ветер, который никому не приносит пользы. Этот человек, которого я сразил в бою лицом к лицу, может быть, обладал запасом корон; и я, который, возможно, забираю их у него сейчас, могу еще до ночи отдать и свою жизнь, и их кому-то другому, как этот мертвец отдает их мне. Кто это? — О Небеса! это лицо моего отца, которого я в этом конфликте нечаянно убил. О тяжелые времена, порождающие такие события!»









(Входит отец, убивший своего сына, неся тело.)

Отец. — «Ты, что так упорно сопротивлялся мне, отдай мне свое золото, если у тебя есть золото; ибо я купил его сотней ударов. — Но дай-ка посмотрю: это лицо нашего врага? Ах, нет, нет, нет, это мой единственный сын! Ах, мальчик, если в тебе осталась хоть капля жизни, подними глаза; смотри, смотри, какие потоки поднимаются, раздуваемые ветреной бурей моего сердца, на твои раны, которые убивают мой глаз и сердце! О, помилуй, Небо, этот жалкий век! Какие уловки, как жестоко, как по-мясницки, ошибочно, мятежно и неестественно, эта смертельная распря порождает ежедневно!»













Король Генрих. — «Печальные люди, обремененные заботой, здесь сидит Король, более скорбный, чем вы».





Можно сказать, что та часть сцены, в которой представлены эти обстоятельства, является плодом воображения и порождением великих и замечательных талантов Шекспира. Пусть будет так; все же правдивые записи истории раскрывают достаточно, чтобы доказать, что дела кровопролития и насилия, почти столь же отталкивающие для наших чувств и почти столь же позорные для человечества, как те, что представляет эта сцена, часто совершались в те катастрофические времена; и мы можем чувствовать благодарность верховному Распорядителю событий, что мы теперь избавлены от страданий и бедствий, которые пережила эта страна во время войн Алой и Белой розы.

ГЛАВА VII. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ ТЬЮКСБЕРИ.





«Затем прошел мимо Тень, похожая на ангела, с яркими волосами, запятнанными кровью; и он закричал вслух: «Кларенс пришел; лживый, изменчивый, клятвопреступный Кларенс, который заколол меня в поле под Тьюксбери».





Шекспир, «Король Ричард III», акт I, сцена 4.




Из многочисленных битв, которые произошли в Англии в средние века, немногие были более решительными или вызывали больший интерес, чем битва при Тьюксбери. Чтобы позиции враждующих армий и причина, по которой битва произошла вблизи города Тьюксбери, были правильно поняты, необходимо при описании поля битвы кратко упомянуть некоторые события, которые непосредственно предшествовали ей.

13 или 14 апреля 1471 года Маргарита, королева Генриха VI, и их сын, Эдуард, принц Уэльский, в сопровождении Джона Лонгстротера, приора ордена Святого Иоанна Иерусалимского, и нескольких знатных особ, прибыли из Франции и высадились в порту Уэймут в Дорсетшире с небольшим отрядом французских и других войск; и она направилась оттуда в аббатство Серн, недалеко от этого порта. Графиня Уорик сопровождала ее из Франции, но на другом корабле, который обогнал корабль королевы.

Маргарита поначалу была почти убита горем и подавлена мрачными известиями о проигрыше битвы при Барнете, поражении и уничтожении ее друзей и пленении мужа; но, будучи ободренной Эдмундом, герцогом Сомерсетом, лордом Джоном Бофортом, Томасом Куртене, графом Девонширом, лордом Уэнлоком и другими знатными особами и джентльменами, которые обещали ей свою поддержку, она решила еще раз испытать удачу в битве.

Дворяне и джентльмены ее партии немедленно приняли меры по сбору своих вассалов и последователей и с этой целью направились в Эксетер, послали за сэром Джоном Арунделом и сэром Хью Куртене, собрали силы в Сомерсетшире, Дорсетшире, Уилтшире, а затем в Корнуолле и Девоншире; и направились из Эксетера через Тонтон, Гластонбери и Уэллс в Бат, а оттуда в Бристоль: их силы постоянно увеличивались во время марша. Их намерение состояло в том, чтобы пройти через Глостершир в Уэльс, где Джаспер, граф Пембрук, могущественный и верный Ланкастер, был в оружии и собирал силы для этой партии; они также ожидали получить помощь от своих сторонников в Чешире и Ланкашире.

Эдуард тем временем, получив известие о высадке королевы Маргариты, будучи неуверенным, в какую сторону направятся Ланкастеры, 19 апреля отправился с частью своих сил, снабженных артиллерией и другими необходимыми вещами, из Лондона в Виндзор, где оставался недолгое время с двойной целью: отпраздновать праздник Святого Георгия и дождаться прибытия других войск, которые он назначил собрать там. Он начал свой марш из Виндзора против врага на следующий день после дня Святого Георгия, 24 апреля. Он достиг Абингдона в субботу 27-го, оставался там все воскресенье, а в понедельник 29-го направился в Сайренсестер, где получил информацию, что на следующий день (вторник) его враги намереваются быть в Бате и что в среду они выступят вперед и дадут ему бой; и Эдуард, желая видеть своих людей в боевом порядке, вывел их из города и разбил лагерь в поле в трех милях от него.

На следующий день Эдуард, все еще стремясь встретиться со своими врагами, направился в Малмсбери, когда узнал, что они свернули в сторону и ушли в Бристоль. В четверг Эдуард прибыл в Содбери, и незадолго до прибытия основных сил его армии туда произошла стычка; несколько его людей, въехав в город, чтобы обеспечить квартиры и размещение, столкнулись и были атакованы некоторыми из врагов, которые были посланы вперед из ланкастерской армии, и пять или шесть Йорков были взяты в плен. Эдуард, имея некоторые основания полагать, что Ланкастеры находятся поблизости, послал разведчиков, чтобы попытаться получить сведения об их передвижениях; но, не услышав о них никаких достоверных известий, он разместил свой авангард в долине за холмом по направлению к городу Содбери, а сам расположился с остатком своих сил на холме Содбери. Около трех часов после полуночи он получил информацию, что Ланкастеры направились через Беркли в сторону Глостера; и он, вследствие этого, посоветовавшись со своим советом, послал со всей поспешностью к сэру Ричарду Бошану, сыну Уильяма, лорда Бошана из Поуика, которому он поручил управление городом и замком Глостер, с приказом не допускать силы Маргариты в них, а защищать их до последнего.

В Бристоле Ланкастеры получили помощь как людьми, провизией, деньгами, так и артиллерией, и в четверг направились в Беркли, а оттуда двинулись в сторону Глостера, путешествуя всю ночь, и прибыли к Глостеру в десять часов в пятницу, надеясь быть допущенными в этот город и перейти там Северн, чтобы осуществить соединение с графом Пембруком.

Но так как король Эдуард IV ранее послал приказ губернатору Глостера отказать в допуске Маргарите и ее сторонникам и обещал, что если город будет атакован, он немедленно выступит ему на помощь, его приказы были выполнены, и Маргарита не смогла получить доступ. К обстоятельству того, что ее замысел перейти Северн у Глостера был сорван, можно отнести полное разорение, которое так скоро после этого постигло ее и ее армию; фактически исход кампании мог бы очень вероятно быть совершенно иным, если бы ей удалось овладеть Глостером и обеспечить безопасный переход для своих сил через Северн и, следовательно, осуществить соединение с войсками, собранными графом Пембруком.

Она направилась из Глостера в сторону Тьюксбери, не имея тогда никакой альтернативы в отношении своего замысла перейти реку, кроме как маршировать к последнему городу; и по пути туда часть ее артиллерии была захвачена из ее арьергарда. Она прибыла в Тьюксбери в пятницу 3 мая, около четырех часов пополудни, проехав в тот день и предыдущую ночь тридцать шесть долгих миль по плохим дорогам, среди лесов и без надлежащего отдыха, так что и люди, и лошади были сильно утомлены. Стало абсолютно необходимым дать некоторый отдых ее истощенным войскам, большая часть которых состояла из пехоты; и предводителями ее сил было решено дождаться в Тьюксбери подхода армии Эдуарда и испытать удачу в битве.

Ланкастеры, как мы узнаем от одного из наших старых историков, разбили лагерь «в закрытом месте прямо у конца города, имея город и аббатство за спиной, а прямо перед собой и по обе стороны они были защищены неудобными переулками, глубокими рвами и множеством живых изгородей, помимо холмов и долин, так что место казалось настолько неприятным для подхода, насколько это было возможно». Была ли позиция настолько сильной и трудной для атаки, как здесь представлено, или нет, во всяком случае, несомненно, что Ланкастеры укрепили ее, по крайней мере, до некоторой степени, и приготовились действовать в обороне; с надеждой продержаться против Эдуарда до прибытия графа Пембрука, который, как предполагалось, быстро приближался. Едва ли может быть разумное сомнение в том, что в течение вечера и ночи перед битвой Ланкастеры усердно трудились, чтобы окопаться и укрепить свою позицию. Стоит заметить, что мы не слышим о какой-либо попытке Ланкастеров перейти Северн у Тьюксбери; и поскольку они готовились действовать в обороне, а не быть атакующей стороной в предстоящей битве, на первый взгляд может показаться примечательным, что они, по-видимому, не пытались сделать так, чтобы река Северн оказалась между ними и их врагами, тем более что она протекает вплотную к Тьюксбери. Но причина того, что они не пытались этого сделать, легко может быть найдена в истощенном состоянии их войск и близком приближении армии Эдуарда, что делало переход через реку при враге, находящемся так близко, очень опасной попыткой. Кроме того, моста через Северн в Тьюксбери не было до тех пор, пока нынешний железный мост не был завершен в 1826 году, в месте, где был старый паром, называемый Верхний Лод; и Лиланд прямо заявляет, что даже так поздно, как когда он писал (в правление Генриха VIII), там не было никакого моста: «Нет моста на Северне ниже Глостера — также нет моста на Северне выше Глостера, до городка Аптон в 11 или 12 милях от Глостера».

Если бы Маргарита и ее армия попытались перейти Северн у Тьюксбери в надежде соединиться с графом Пембруком, отсутствие моста естественно вынудило бы их переправляться вброд и на паромах, как они могли: попытка опасная, которая почти наверняка подвергла бы арьергард армии уничтожению. Это, конечно, было бы дополнительной и веской причиной для того, чтобы они были вынуждены испытать удачу в битве.

Король Эдуард, получив известие, что силы королевы направляются к Тьюксбери, начал свой марш из Содбери со своей армией в хорошем боевом порядке в трех корпусах очень рано утром в пятницу, 3 мая, и перешел через Котсуолд. День был очень жарким, и король прошел со своими силами более тридцати миль; в течение которых они не могли найти еды ни для человека, ни для лошади, и его войска сильно страдали от недостатка воды, встретив только один маленький ручей, который вскоре стал таким взбаламученным и грязным от прохождения через него такого большого количества людей, повозок и лошадей, что стал непригоден для использования. В течение значительной части того дня армия короля и армия его врагов находились в пяти или шести милях друг от друга: его — на равнинной местности, а их — среди лесов. У него постоянно были полезные разведчики, чтобы информировать его о передвижениях врагов. Наконец он пришел со своей армией в Челтнем, «в деревню под названием Чилтенхем», где получил достоверные сведения, что силы королевы уже прибыли в Тьюксбери и расположились лагерем, и намереваются остаться и дать ему бой там.

Эдуард не оставался долго в Челтнеме; но после того, как его войска, состоявшие из 3000 пехотинцев и большого отряда кавалерии, немного подкрепились, они двинулись вперед к Тьюксбери и провели ночь 3 мая, расположившись лагерем в поле, недалеко от ланкастерской позиции.

На следующее утро, в субботу 4 мая, Эдуард выступил, чтобы атаковать своих врагов тремя корпусами: его брат Ричард, герцог Глостер, командовал авангардом; Эдуард лично, вместе со своим братом, герцогом Кларенсом, командовал центром; а арьергардом командовали маркиз Дорсет и лорд Гастингс.

Эдуард до начала битвы заметил, что справа от лагеря его врагов есть парк и много растущего в нем леса; и чтобы обезопаситься от засады с той стороны, он приказал двумстам копьеносцам направиться туда, примерно в четверть мили от поля; и если засады не будет, то действовать и помогать армии таким образом, как обстоятельства могут показаться целесообразными.

Ланкастерская армия также была выстроена в три корпуса за естественными защитными сооружениями позиции и такими укреплениями, которые были усердно сформированы за столь короткое время; герцог Сомерсет и его брат лорд Джон Бофорт командовали первой линией; принц Эдуард, лорд Уэнлок и приор Святого Иоанна командовали второй; а граф Девоншир — третьей.

Мы узнаем от одного из старых историков, что позиция королевы была «очень трудной для атаки из-за глубоких рвов, живых изгородей, деревьев, кустарников и неудобных переулков, которыми она была огорожена как с фронта, так и по бокам».

Ланкастеры оставили в своих укреплениях несколько проходов, чтобы иметь возможность, если это будет сочтено целесообразным, совершить вылазку на Йорков: обстоятельство, которое поначалу, по-видимому, не было известно предводителям последних.

Перед началом битвы королева и принц Эдуард объезжали поле, подбадривая людей и обещая им награды и добычу, если они хорошо себя проявят.

Обе армии использовали пушки. Армия короля была хорошо снабжена тяжелой артиллерией, которая была хорошо размещена, чтобы досаждать врагам, а герцог Глостер сильно донимал их залпами стрел; и Ланкастеры отвечали им тем же образом выстрелами из артиллерии и стрелами, хотя у них было не так много пушек, как у короля.

Герцог Глостер со своими силами предпринял яростную атаку на Ланкастеров, но не смог прорвать их линии; фактически им было едва ли возможно вступить в рукопашную схватку с врагами из-за особенностей и сложного характера их позиции; и через некоторое время он намеренно отступил от их укреплений со своими людьми, с видом отступления, чтобы выманить герцога Сомерсета из его твердыни. Сомерсет опрометчиво покинул укрепления через уже упомянутые проходы и со своими людьми преследовал герцога Глостера в открытом поле, когда последний внезапно приказал своим силам остановиться, восстановить ряды и повернуться лицом к врагам, что и было сделано; и герцог Глостер с Йорками немедленно атаковал войска герцога Сомерсета, отбросил их, обратил в бегство и преследовал их по направлению к их лагерю.

Двести копьеносцев были очень полезны в этом случае, так как они продвинулись на помощь Глостеру и внезапно атаковали Сомерсета и его ланкастерские войска во фланг, когда им уже было чем заняться, будучи вовлеченными в бой с другими; и, пораженные этой новой атакой на них, они отступили и попытались вернуться в свой лагерь, и их преследовали король и Глостер с йоркскими силами.

Некоторые из беглецов «бежали в парк, другие в луг, что был под рукой, некоторые в переулки, а некоторые прятались в канавах, каждый делал, что мог, надеясь лучше спастись; но многие, тем не менее, были изрублены, убиты и взяты в плен».

Лорд Уэнлок, не продвинувшись на поддержку первой линии, а оставаясь на месте, вопреки ожиданиям Сомерсета, последний в ярости подъехал к нему, обругал его и размозжил ему голову своим топором.

Глостер и его войска, преследуя тех, кто бежал с Сомерсетом, прорвались в укрепления и были поддержаны королем, который вел себя очень доблестно; Ланкастеры вскоре отступили, вторая и третья линии оказали мало сопротивления; бегство стало всеобщим и сопровождалось великой резней; и после того, как лагерь был взят, почти все защитники, которые стояли на своем, были убиты.

Ланкастеры бежали к городу и горячо преследовались победителями, король и другие присоединились к преследованию, и многие из беглецов были убиты, и «у мельницы на лугу, что близ города, великое множество утонуло. Многие бежали к городу, некоторые в церковь, и многие в аббатство, и другие в иные места, где, как они думали, лучше всего спастись».

В этой решительной битве и в преследовании было убито около 3000 Ланкастеров, включая следующих предводителей: граф Девоншир, лорд Джон Бофорт, лорд Уэнлок, сэр Эдмунд Хэмден, сэр Уильям Уиттингем, сэр Уильям Вокс, сэр Николас Хартри, сэр Джон Делвс, сэр Уильям Филдинг, сэр Джон Льюкенер, сэр Уильям Лермут, сэр Джон Урнан, сэр Томас Сеймур, сэр Уильям Раус и сэр Томас Фицгенри. Герцог Сомерсет, приор Святого Иоанна и другие знатные лица спаслись с поля боя и искали убежища в соседней церкви аббатства. Они были преследуемы туда королем Эдуардом, который попытался войти в церковь с обнаженным мечом, но был остановлен у паперти священником со Святыми Дарами, который запретил ему осквернять священное здание кровью.

Принц Эдуард был взят в плен сэром Ричардом Крофтсом, и вследствие прокламации, сделанной по приказу короля, что всякий, кто представит принца, получит аннуитет в сто фунтов и что жизнь принца будет пощажена, если он будет представлен невредимым, он был приведен сэром Ричардом Крофтсом в присутствие короля. Здесь произошел акт злодейства и жестокости, подобный и столь же отвратительный, как тот, что был совершен лордом Клиффордом, предводителем другой стороны, против юного графа Ратленда после битвы при Уэйкфилде. Король, высокомерно спросив, как принц Эдуард посмел вторгнуться в его владения, и будучи раздраженным неосторожным и поспешным ответом юного пленника, ударил его по лицу своей латной перчаткой. Это, по-видимому, было сочтено достаточным поощрением для других, чтобы перейти к акту дикого насилия против несчастного принца, и маркиз Дорсет, лорд Гастингс, герцоги Кларенс и Глостер и некоторые другие вытащили принца и убили его своими кинжалами. Его труп был похоронен в общей могиле в церкви аббатства вместе с некоторыми солдатами, которые были убиты в битве. Король помиловал ряд беглецов, которые нашли убежище в церкви аббатства, хотя она не обладала никакими привилегиями для защиты мятежников; и он мог бы забрать их оттуда без нарушения какой-либо свободы этой церкви; и он позволил телам дворян и других, убитых в битве, быть похороненными в церкви или где угодно, где пожелают их друзья или слуги; также не было никакого четвертования или выставления в общественных местах голов или частей тел ни тех, кто был убит, ни тех, кто был казнен: отвратительное зрелище, которое слишком часто наблюдалось во время войн Алой и Белой розы.

Близ центра хора, под башней, находится латунная пластина, вделанная в каменную плиту в полу, со следующей надписью, увековечивающей убийство юного принца:
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Надпись была написана покойным преподобным Робертом Найтом, викарием Тьюксбери, и была помещена там в 1796 году в соответствии с преданием, что тело принца было погребено там. Несколько лет назад при обследовании было установлено, что плита, на которой закреплена латунная пластина, находилась над каменным гробом. Последний был осмотрен, но не обнаружил никаких признаков того, что он был местом погребения останков юного принца.

В дополнении к «Британии» Кемдена, сделанном Гофом, говорится, что в алтаре церкви был памятник в память о Джордже, герцоге Кларенсе, и Изабелле, его жене; и что близ входа в хор, под большой серой мраморной плитой, лишенной латунных украшений, был похоронен принц Эдуард после своего убийства. «Это деяние, как предполагается, было совершено в доме, с тех пор перестроенном, ныне принадлежащем мистеру Уэббу, торговцу железом, на северной стороне Хай-стрит, близ Толси. Его кости и гроб были обнаружены при разрушении камня».

Через два дня после битвы Эдуард приказал забрать Сомерсета и других беглецов из святилища церкви аббатства. Они были приведены перед герцогом Глостером, который исполнял обязанности верховного констебля, и герцогом Норфолком, маршалом, которыми они были приговорены к смерти; и, соответственно, в понедельник, 6 мая, герцог Сомерсет, Джон Лонгстротер, приор Святого Иоанна Иерусалимского, сэр Хамфри Одри, сэр Джервас Клифтон, сэр Уильям Гримсби, сэр Уильям Кэри, сэр Генри Роуз, сэр Томас Трешем, сэр Уильям Ньюборо, рыцари; Генри Трешем, Уолтер Куртене, Джон Флори, Льюис Майлз, Роберт Джексон, Джеймс Гауэр, Джон Делвс, сын и наследник сэра Джона Делвса, и другие знатные джентльмены были казнены на рыночной площади Тьюксбери, небольшом треугольном пространстве, где сходятся три главные улицы. Трупы герцога Сомерсета, лорда Джона Бофорта и графа Девоншира были погребены в церкви аббатства.

В тот же день, когда произошли эти казни, Маргарита была обнаружена в бедном религиозном доме и была доставлена по приказу Эдуарда в Лондон и заключена в Тауэр, пока не была выкуплена за 50 000 крон ее отцом, Рене, герцогом Анжуйским и Лотарингским, который также использовал пустые и необоснованные титулы короля Иерусалима, Неаполя и Сицилии.

Ниже приведены имена знатных лиц, которые, согласно Лиланду, лишились жизни со стороны Ланкастеров в битве при Тьюксбери или непосредственно после нее:

Принц Эдуард, похоронен в монастыре Тьюксбери.

Эдмунд, герцог Сомерсет, взят, обезглавлен и похоронен там.

Лорд Джон Сомерсет, брат герцога Эдмунда, похоронен там.

Томас Куртене, граф Девоншир, похоронен там.

Лорд Уэнлок, чье тело было перевезено для погребения в другое место.

Хамфри Хандели, обезглавлен вместе с Томасом Куртене и похоронены вместе.

Сэр Эдмунд Хавард.

Сэр Уильям Уичингам.

Джон Делвс-старший, убит в поле, и

Джон Делвс, его сын, обезглавлен там, похоронены вместе, впоследствии перевезены в другое место.

Сэр Джон Лукенор, убит в поле и похоронен рядом с Делвсами.

Сэр Уильям Вокс, убит в поле и похоронен там.

Сэр Джервас Клифтон, взят, обезглавлен и похоронен там.

Сэр Уильям Кар и сэр Генри Рос, взяты и обезглавлены, похоронены на кладбище Тьюксбери.

Сэр Томас Трешем, взят, обезглавлен и похоронен там.

Сэр Уильям Лирмут, сэр Джон Урман, сэр Томас Семар [Вопрос — Сеймур?], сэр Уильям Роус, убиты в поле и похоронены на кладбище там.

Сэр Уильям Ньюборо, взят и обезглавлен, и похоронен там.

Генри Уэйтли, эсквайр, убит и похоронен там.

Генри Барроу, эсквайр, убит и похоронен там.

— Филдинг, эсквайр, убит и похоронен там.

Джон Гауэр, меченосец принца Эдуарда.

Джон Флор, знаменосец герцога Сомерсета, Генри Трешем, Уолтер Куртене и Роберт Актон, взяты и обезглавлены.

Приор Святого Иоанна, взят и обезглавлен; чье тело было перевезено к его собственным друзьям в Лондон.

Хью Куртене, взят и впоследствии обезглавлен.

Жизнь сохранена королем Эдуардом каждому из нижеперечисленных лиц:

Королева Маргарита.

Анна, жена убитого принца Эдуарда.

Фостер, главный судья Англии.

Доктор Макерелл, Джон Трогмортон, Бейнтон и Вроутон.

Тьюксбери — небольшой город, расположенный в десяти милях от Глостера и в восьми от Челтнема, близ слияния Северна и одного из Эйвонов. «Он стоит на левом берегу Эйвона, на расстоянии хорошего полета стрелы выше слияния Эйвона и Северна».

«Там есть большой каменный мост на северном конце города, и там, немного выше моста, Эйвон разбивается на 2 рукава. Однако мост настолько велик, что оба проходят под ним. Правый рукав впадает в Северн в пределах полета стрелы от моста, и в точке этого рукава находится городская пристань для кораблей, называемых Пикардами».

«Другой рукав спускается вдоль стороны города и аббатства, оставляя его на востоке, и, проходя вплотную там мимо замка Холм, уходит в Северн».




Поле битвы при Тьюксбери находится близ первого верстового столба на платной дороге, ведущей из Тьюксбери через Тредингтон в Челтнем и Глостер. Для сведения лиц, желающих посетить его, может быть полезно заметить, что на западной стороне города Тьюксбери есть гряда возвышенности, называемая Холм-Граунд или Холм-Хилл, где когда-то стоял замок, подъем которой начинается очень близко к городу, на части которой, прилегающей к платной дороге, стоит работный дом союза, и вплотную за последним есть поле, называемое Гастонс; и непосредственно за работным домом союза находятся два поля, которые были куплены в 1855 году для целей кладбища для Тьюксбери и теперь разбиты как таковое, и в документах о праве собственности называются частью «Гастонс», название, к которому я впоследствии буду вынужден снова обратиться. Эта возвышенность простирается вдоль стороны платной дороги до первого верстового столба; прямо напротив которого, на восточной стороне дороги, находится поле, которое с незапамятных времен называлось «Лагерь Маргариты» и которое расположено на части возвышенности, называемой Гапсхилл.

По-видимому, битва произошла именно в этом месте, а также на прилегающих полях к югу от него и на тех, что находятся немного восточнее, в том числе там, где сейчас стоят дома и сады фермы Гапсхилл.

Главная дорога из Челтнема раньше проходила не так близко к лагерю Маргариты, как сейчас. На памяти ныне живущих людей она сворачивала с нынешнего шоссе из Челтнема при спуске с холма, не доходя двух-трех полей до первого верстового столба от Тьюксбери, и шла значительной дугой вокруг западной стороны домов и построек фермы Гапсхилл, где до сих пор сохранилась часть старой дороги, которая соединяется с шоссе в шестидесяти или восьмидесяти ярдах ближе к Тьюксбери, чем первый верстовой столб.

На поле, называемом «Лагерь Маргариты», есть небольшие неровности почвы, однако они недостаточно выражены, чтобы можно было с уверенностью утверждать, что это остатки укреплений. В центре поля находится небольшое круглое ограждение, диаметр которого, насколько я мог судить, шагая по нему, составляет около двадцати восьми или двадцати девяти ярдов. Оно окружено небольшим и неглубоким рвом, который был сух, когда я его осматривал; живой изгороди или вала там нет, однако по внутреннему краю растет несколько крупных вязов. Оно слишком незначительно, чтобы быть частью военных укреплений; возможно, это было место захоронения кого-то из павших, или, что более вероятно, оно было создано в сравнительно недавние времена кем-то из владельцев земли, чтобы отметить место, где располагалась армия Ланкастеров.

Легко допустить, что Ланкастеры могли бы разбить свой лагерь в более естественном укрепленном месте, на северной, а не на южной стороне города, но в таком случае они крайне неразумно уступили бы своим врагам преимущества владения городом и контроля над рекой, а также позволили бы им перехватить ожидаемые подкрепления.

Кажется невозможным найти вблизи города место, где армия, намеревающаяся дождаться Йорков и дать им бой при их продвижении по дороге из Челтнема, могла бы расположиться более выгодно, чем в вышеупомянутом месте. Хотя эта позиция, возможно, и не была очень сильной от природы, она, конечно, была усилена искусственными оборонительными сооружениями, которые, как мы можем заключить, применялись тогда, как это часто случалось в подобных случаях, например, обозами, поваленными деревьями и окопами; кроме того, она имела дополнительные преграды в виде живых изгородей, рвов, кустарника и т. д. С трех сторон к ней вели подъемы, которые, хотя и не были крутыми, все же были невыгодны для нападавших; и она располагалась в конце упомянутого ранее участка возвышенности. Вышеупомянутое поле принадлежит мистеру Хейвуду, а арендатором является мистер Джон Филлипс; когда я посещал его, пожилые люди сообщили мне, что в непосредственной близости от него ранее находили человеческие кости, но я не смог узнать, были ли там найдены какие-либо другие следы битвы. Любой разумный человек, желающий найти это место, не ошибется, пройдя милю от Тьюксбери по шоссе. Место называется «Гапсхилл» и находится в приходе Тьюксбери.

Старые летописцы и хронисты оставили нас в неведении относительно того, где именно близ лагеря Ланкастеров войска Эдуарда провели ночь перед битвой; но утром в день сражения, непосредственно перед его началом, его армия, согласно как преданиям, так и вероятности, заняла позицию на возвышенности, примыкающей к шоссе, к югу от армии Ланкастеров и едва ли в полумиле от нее. От этой позиции небольшой участок земли (ныне огороженные поля) идет под уклон, образуя впадину между ним и местом, занятым Ланкастерами. Этот участок земли раньше назывался «Красный кусок» (Red Piece); он пересекается шоссе, ведущим в сторону Челтнема и Глостера, и в настоящее время состоит из двух полей, одно из которых, по правую сторону дороги, называется «Ближний Красный Клоуз» (Near Red Close), а другое, по левую сторону дороги, — «Дальний Красный Клоуз» (Further Red Close), принадлежащих мистеру Нэшу из Бристоля, арендатором которых является мистер Уильям Браун, фермер и торговец скотом. Часть его по левую сторону дороги простирается до поля, называемого «Лагерь Маргариты»; и именно с южной стороны последнего войска Эдуарда, по-видимому, начали свою атаку.

Луг, расположенный скорее в тылу позиции Ланкастеров, но лежащий на западной стороне шоссе, в полумиле от Тьюксбери и в нескольких сотнях ярдов от работного дома Тьюксберийского союза, называется «Кровавый луг» (Bloody Meadow); он принадлежит мисс Шапленд, а арендатором является мистер Уильям Тротман, трактирщик и фермер; существует общее мнение, что он получил свое название из-за гибели многих беглецов, которые спасались бегством с поля битвы в сторону луга, вероятно, в надежде переправиться через Северн, так как рядом есть брод и паром, называемый Лоуэр-Лоуд. 27 мая 1856 года, когда я в последний раз посещал поле битвы, земледелец, работавший в саду фермы Гапсхилл, сообщил мне, что несколько лет назад, работая на поле возле парома Лоуэр-Лоуд, в непосредственной близости от «Кровавого луга», он нашел там в земле множество лошадиных костей и значительное количество подков. Мистер Уильям Тротман сообщил мне, что четырнадцать или пятнадцать лет назад он нашел на «Кровавом луге» длинный кусок железа, который, по его внешнему виду, как он полагал, был частью клинка меча. Он также показал мне пушечное ядро небольшого размера весом в один фунт шесть унций, которое было выкопано на том же лугу.

Помимо важности, которую мы можем справедливо придать преданиям и названию «Лагерь Маргариты», весьма примечательно, сколько веских доказательств предоставляют труды древних летописцев и хронистов в пользу того, что вышеупомянутое место, прилегающее к большой дороге из Тьюксбери в Челтнем и Глостер, было местом, где происходила битва.

Мы знаем из одного из старых авторов, что Эдуард наступал по дороге из Челтнема в сторону Тьюксбери. Вышеупомянутое место находится на этой дороге, на небольшой возвышенности, которая была лучшей позицией вблизи Тьюксбери, какую только могла выбрать армия, намеревающаяся дать бой войскам Эдуарда при их наступлении из Челтнема.

Один из наших старых хронистов также сообщает нам относительно позиции, выбранной Сомерсетом, что он «так укрепился в прекрасном парке, примыкающем к городу, где он разбил свой лагерь»; а из другого мы узнаем, что позиция, занятая Ланкастерами, находилась «прямо у самого края города». Поле, называемое «Лагерь Маргариты», можно вполне справедливо назвать «примыкающим к городу», ибо оно находится всего в одной миле от него по шоссе и, по сути, «у края города», так как это немногим более полумили по прямой линии от окраины города.

Мы также находим из того же источника, что «у Ланкастеров за спиной были город и аббатство». Это также в точности совпадает с описанной выше позицией, которую они занимали, поскольку аббатство видно оттуда; и город с аббатством неизбежно должны были находиться у них в тылу [«за спиной»], когда они стояли лицом к врагу, наступающему на Тьюксбери со стороны Челтнема.

В «Хронике» Уоркуорта указано, что поле находится «недалеко от реки Северн». Это свидетельство также очень важно, ибо место находится не более чем в полумиле от реки Северн.

Лиланд в своем «Итинерарии», упоминая битву, использует следующее примечательное выражение: «Edwardus Princeps Henric VI filius venit cum exercitu ad Theokesbury, & intravit campum nomine Gastum» и т. д., а также: «Nomina occisorum in bello Gastiensis prope Theokesbury» и т. д. Я уже упоминал, что на части упомянутой ранее возвышенности, позади работного дома близ Тьюксбери и совсем рядом с местом, называемым «Лагерь Маргариты», есть участок под названием «Гастонс» (the Gastons); и, сделав поправку на разницу в написании во времена Лиланда, едва ли можно сомневаться, что именно это место он имел в виду, когда, упоминая битву, использовал выражения «campum nomine Gastum» и «in bello Gastiensis prope Theokesbury».

Один из старых историков также сообщает нам, что многие из Ланкастеров утонули у «мельницы на лугу, совсем рядом с городом». Это, безусловно, должны были быть водяные мельницы аббатства, которые (хотя в настоящее время в значительной степени перестроены и изменены) до сих пор стоят на лугу рядом с городом, в тылу Ланкастеров, в месте, где почти наверняка проходили некоторые из беглецов с поля битвы, пытавшиеся спастись в сторону Эйвона и Северна.

Также является хорошо подтвержденным историческим фактом, который не оспаривался ни одним автором, что герцог Сомерсет, Джон Лонгстротер, лорд-приор ордена Святого Иоанна, сэр Томас Трешем, сэр Джервейс Клифтон и другие рыцари и эсквайры, когда битва была проиграна, бежали в аббатство Тьюксбери и другие места в городе. Расстояние, как уже упоминалось, составляло всего около полумили от тыла позиции Ланкастеров до церкви аббатства и города; и если бы войска Маргариты не дождались приближения Йорков и не дали им бой на южной стороне Тьюксбери, или, другими словами, на той стороне города, к которой Йорки должны были естественно подойти по дороге из Челтнема, имея аббатство и город в тылу Ланкастеров, беглецы не смогли бы бежать ни в аббатство, ни в город.

ГЛАВА VIII. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ БОСВОРТЕ.





Король Ричард.—

«Оседлать коня! Лорда Стэнли позвать, пусть приведет свое войско: я выведу своих солдат на равнину, и так будет выстроена моя битва. Мой авангард будет растянут во всю длину, состоящий поровну из конницы и пехоты; наши лучники будут помещены в центре: Джон, герцог Норфолк, Томас, граф Суррей, будут командовать этой пехотой и конницей. Когда они будут так направлены, мы последуем в главном сражении; чья мощь с обеих сторон будет хорошо прикрыта с флангов нашей лучшей конницей».












Шекспир, «Ричард III», акт 5, сцена 3. (Босвортское поле.)





3 июня 1856 года я посетил знаменитое поле битвы при Босворте, названное так из-за близости к городу Маркет-Босворт в Лестершире, который находится в поле зрения и немногим более чем в миле от поля. Это местность представляет большой интерес, так как именно здесь Ричард III, последний из королей династии Плантагенетов, потерял свой трон и жизнь 22 августа 1485 года в битве, результат которой возвел его соперника, Генри, графа Ричмонда, на престол Англии под именем Генриха VII.

Описание поля и битвы, данное усердным антикваром У. Хаттоном, членом Общества антикваров, настолько полно, что я не могу добавить многого к запасу информации по этим вопросам, содержащейся в его интересном труде, на который, однако, в следующих главах будет сделано несколько ссылок.

Он выразил некоторое удивление по поводу изменений, произошедших между его посещением в 1788 году и посещением в 1807 году. Он говорит: «Я посетил Босвортское поле в июле 1807 года, но обнаружил такие большие изменения с тех пор, как видел его в 1788 году, что был совершенно сбит с толку. Поместье было огорожено; заборы разрослись; и мой обзор был затруднен. Колодец короля Ричарда, который фигурирует в наших историях, был почти стерт с лица земли; болото, где он пал, стало твердой землей; а ручей, вытекающий из него, исчез в дренажной канаве».

Если столь значительные изменения произошли до июля 1807 года, можно легко представить, что еще большие изменения произошли к моменту моего посещения в 1856 году. В тот раз я воспользовался местной информацией и знаниями мистера Джона Рубли, крупного фермера и очень хорошо осведомленного человека, проживающего в Дадлингтон-Филдс неподалеку, который был любезен сопровождать меня и объяснить различные позиции и точки поля битвы, без чего я счел бы невозможным понять их даже с помощью копии плана поля из труда мистера Хаттона, которую я взял с собой.

Среди других изменений, которые произошли там и изменили его облик, можно упомянуть прокладку канала Эшби-де-ла-Зуш, который проходит через его часть.

Мистер Хаттон утверждает, что южный конец поля, по которому наступал Генрих, находится в трех милях от Босворта и был, когда он писал, лесом во много акров. Он добавляет: «Примерно в тридцати ярдах над лесом находится источник, называемый в наши дни Колодец короля Ричарда. Небольшой поток воды течет из колодца прямо вниз по холму, через лес, в ручей; но, не имея проложенного канала для своего прохода, он просачивается сквозь почву и образует ту топь, которую Генрих, как говорят, оставил по правую руку от себя. Холм Эмион находится почти в центре поля и является самой высокой точкой; вершина находится в двух или трех сотнях ярдов за колодцем. Холм имеет крутой спуск со всех сторон, но наиболее крут к северу, или к стороне Босворта, и заканчивается ручьем, болотом и равниной, называемой Эмион-Лейс. Поле простирается еще на милю в сторону Босворта, но та часть не была местом действия».

Он также сообщает нам, что после того, как Ричард произнес речь или обращение к своим войскам, его армия двинулась в боевом порядке к холму Эмион, куда они прибыли раньше Генриха.

Лес, называемый Эмион (или Амбиен), сохранился до сих пор и, конечно, сильно разросся и изменился со времен мистера Хаттона. Часть земли, на которой он стоит, по-видимому, была местом по крайней мере части сражения. Я прошел со своим сыном, мистером Александром Бруком, через его часть и обнаружил, что она довольно влажная и губчатая; но тогда не было никаких признаков того, что можно было бы с полным основанием назвать болотом, ни в лесу, ни под колодцем, ни у подножия холма.

Мистер Хаттон в своем описании позиции армии Ричарда непосредственно перед началом битвы и места, до которого, по его мнению, простирался правый фланг Ричарда, утверждает, что «правый фланг короля простирался до склона холма на стороне Босворта, называемого Корнхилл-Ферз или Эмион-Лейс, а левый — в сторону Колодца короля Ричарда». Но, возможно, было бы более правильным и ясным сказать, что правый фланг короля простирался вдоль вершины холма Эмион к склону, который спускается в направлении Маркет-Босворта и дороги, ведущей из Шентона в Саттон-Чейни; что его центр занимал землю, где сейчас находится ферма Эмион-Хилл, арендатором которой является мистер Брэдфилд; и что его левый фланг, вероятно, простирался немного дальше Колодца короля Ричарда, который, по-видимому, находился перед частью его левого фланга. Следовательно, армия Ричарда должна была быть обращена на юго-запад, имея Маркет-Босворт и Саттон-Чейни на небольшом расстоянии в тылу; а армия Генриха должна была быть обращена на северо-восток. Однако следует признать, что точное положение армий в некоторой степени предположительно.

Марши враждующих армий перед битвой можно кратко описать так: Ричмонд отплыл из Онфлёра в воскресенье, 31 июля 1485 года; высадился в Милфорд-Хейвене 6 августа; прошел через Уэльс, через Делл, Хаверфордуэст, Кардиган, Нью-Таун и Уэлшпул до Шрусбери, а затем через Ньюпорт и Стаффорд до Личфилда, где он лагерем стоял день или два, и прибыл в Тамворт вечером 18-го числа. 19-го он отправился в Атерстон, где лорд Стэнли и сэр Уильям Стэнли имели с ним встречу и согласовали меры для своих будущих операций. Во время всего своего марша он постоянно получал подкрепления, так как другие приходили и присоединялись к нему. 20-го он разбил лагерь в Атерстоне; а 21-го обе армии находились в поле зрения друг друга весь день; Генрих разбил лагерь в Уайтмурсе, недалеко от места, где на следующий день произошла битва при Босворте.

Невозможно предположить, что Генрих мог действовать с такой глупостью, чтобы отплыть из Франции с очень небольшим отрядом людей, описанным Коммином как очень жалкая и невоенная компания из тюрем, больниц и т. д., высадиться в Уэльсе и оттуда двинуться в самое сердце Англии, где любая серьезная катастрофа должна была вызвать полную гибель его самого и его сторонников, если бы он не был заранее хорошо уверен в сотрудничестве лорда Стэнли, который был третьим мужем его матери. Такой ход действий Генриха, без предварительной уверенности в том, что лорд Стэнли предаст Ричарда при удобном случае, был бы актом безумия. Все, без сомнения, было устроено между ними до того, как Генрих отплыл из Франции.

Роковой ошибкой, которую совершил Ричард до битвы, было поручение сбора войск лорду Стэнли, когда он не мог уверенно доверять ему: Ричард воображал, что, удерживая в своем заключении Джорджа, лорда Стрэнджа, сына лорда Стэнли, в качестве заложника, он имеет достаточную гарантию его верности; но результат показал, насколько хрупкой и обманчивой была такая гарантия.

Ричард 16 августа повел свою армию из Ноттингема в Лестер, в который он вступил с большой помпой. 17-го он выступил из него, ожидая встретить своего соперника в Хинкли. Эту ночь он провел в Эмсторпе, где его офицеры спали в церкви. 18-го он перебрался в Стэплтон, где разбил лагерь на земле, называемой Брэдшоуз, и оставался до воскресенья, 21-го, когда обе армии увидели друг друга. Вечером Ричард перевел свои войска на холм Эмион. 22-го произошла битва.

Мистер Хаттон утверждает, что «король продолжал стоять в боевом порядке возле вершины холма, не желая терять свою выгодную позицию; в то время как Генрих развернул свои знамена, протрубил марш смерти и двинулся с лугов внизу»; также, что Ричмонд «медленно двинулся вверх по склону, где сейчас стоит лес; болото, образованное Колодцем короля Ричарда, было у него справа, а солнце — не за спиной или справа, а между ними: войска короля наблюдали с натянутыми луками». Это описание положения солнца в начале битвы в некоторой степени отличается от описаний старых историков, которые утверждают, что, когда Генрих оставил болото справа от себя, солнце было у него за спиной и светило в лицо его врагам.

Эти описания, по-видимому, — все, что у нас есть, чтобы ориентироваться относительно точного положения армии Ричарда в начале битвы; ибо старые историки не уделили внимания его описанию.

Позиция на холме была, безусловно, как правильно утверждает мистер Хаттон, отличной, и Генрих должен был начать атаку в невыгодном положении, ибо холм был против него.

Старые исторические авторы утверждают, что, когда Генрих двинулся из своего лагеря в атаку, он оставил болото справа от себя; что важно и способствует подтверждению объяснения, предпринятого ранее относительно положения армии Ричарда. Мистер Хаттон упоминает, что Генрих наступал с южного конца поля и что войска Ричарда были размещены в боевом порядке на холме Эмион. Если так, то кажется довольно ясным, что армия Генриха была обращена (как уже упоминалось) на северо-восток, а армия Ричарда — на юго-запад; и, по-видимому, естественно следует, что Ричард имел город Маркет-Босворт или деревню Саттон-Чейни, или и то, и другое в тылу, или, скорее, в тылу своего левого фланга.

Примечательно, что на плане поля битвы мистера Хаттона на странице 1 армия Генриха нарисована обращенной на юго-восток; а армия Ричарда изображена обращенной на северо-запад, с Маркет-Босвортом на расстоянии, впереди его правого фланга, и с Саттон-Чейни скорее в тылу его правого фланга, и с его левым флангом, простирающимся к колодцу; но с войсками лорда Стэнли, расположенными между ним и армией короля; однако на другом плане, начертанном мистером Придденом и введенном Дж. Николсом, членом Общества антикваров, в труд на странице 244, армия Генриха изображена обращенной на северо-восток; а армия Ричарда изображена обращенной на юго-запад (что кажется вероятным), с Саттон-Чейни в тылу его левого фланга и с Колодцем короля Ричарда между двумя армиями, скорее перед правым центром Ричарда.

Что касается предания о том, что Ричард утолял жажду из колодца во время битвы, я должен лишь заметить, что это маловероятное обстоятельство для такого места.

В армии короля Ричарда герцог Норфолк и его сын, граф Суррей, имели честь возглавлять авангард, состоящий преимущественно из лучников; основные силы (или главное сражение, как это тогда называлось) возглавлял сам король лично; а арьергардом командовал граф Нортумберленд.

Авангардом армии графа Ричмонда, также состоявшим преимущественно из лучников, командовал граф Оксфорд, основными силами — граф Ричмонд и его дядя Джаспер, граф Пембрук, правым флангом — сэр Гилберт Тэлбот, а левым — сэр Джон Сэвидж.

Пушки и другие виды огнестрельного оружия были в обычном употреблении у англичан на войне в тот период, и мы не можем оспаривать факт их использования в битве при Босворте, потому что мы знаем из описаний, переданных нам историком Филиппом де Коммином, что король Франции, помимо предоставления денег, снабдил графа Ричмонда несколькими артиллерийскими орудиями для его экспедиции против Ричарда: «une bonne somme d’argent, et quelques pieces d’artillerie, et ainsi fut conduict, avec le navire de Normandie, pour descendre en Galles, dont il estoit»; кроме того, пушки упоминаются в акте об опале 1-го года правления Генриха VII, принятом против сторонников Ричарда, принимавших участие в битве; а пушечные ядра небольшого размера были выкопаны на Босвортском поле.

Основными командирами со стороны Ричарда были герцог Норфолк (павший в битве), его сын граф Суррей, граф Нортумберленд, Фрэнсис, виконт Ловел, Джон, лорд Зуш, Уолтер, лорд Феррерс из Чартли, сэр Ричард Рэтклифф, сэр Джервейс Клифтон и сэр Роберт Бракенбери. Все четверо последних упомянутых командиров пали в битве.

Основными командирами со стороны Генриха были граф Пембрук, граф Оксфорд, сэр Уильям Брэндон, который был знаменосцем Генриха; сэр Гилберт Тэлбот из Графтона в Вустершире; сэр Джон Сэвидж, сэр Джон Байрон и, в подходящий момент после начала битвы, лорд Стэнли. Единственным известным человеком из армии Генриха, павшим в битве, был сэр Уильям Брэндон, его знаменосец; и историки сообщают нам, что он был убит Ричардом собственной рукой. Ричард совершил смелую и отважную атаку и попытку с частью своих сил пробиться к Генриху и закончить битву, расправившись с ним; и в своей атаке убил сэра Уильяма Брэндона и выбил из седла сэра Джона Чейни. Дерзкое предприятие Ричарда поначалу казалось успешным, но было сорвано сэром Уильямом Стэнли, который тогда перешел на сторону Генриха и бросил на чашу весов 3000 свежих солдат, атаковав правый фланг Ричарда.

Это, по-видимому, был важный момент битвы, на который намекает Шекспир:

Кэтсби: «Спасайте лорда Норфолка! Спасайте! Спасайте! Король совершает больше чудес, чем человек, бросая вызов любой опасности; его конь убит, и он сражается пешим, ища Ричмонда в пасти смерти. Спасайте, милорд, иначе день проигран!»






Шекспир, «Ричард III», акт 5, сцена 4. (Босвортское поле.)





Это был критический момент, когда сэр Уильям Стэнли перешел на сторону Генриха, потому что, если бы он отложил свою помощь еще на короткое время, он мог бы отложить ее навсегда; ибо удача в тот момент казалась благоприятной для предприятия и непобедимого мужества Ричарда; а Генрих был в крайней опасности, и было вероятно, что он должен был либо погибнуть, либо бежать.

Следствием своевременной и ценнейшей помощи сэра Уильяма Стэнли было то, что Ричард и большинство дворян, рыцарей и солдат, сопровождавших его в атаке, были окружены превосходящими силами и убиты, и Генрих одержал победу.

Неизвестно с какой-либо степенью уверенности, какова была численность враждующих армий, но предполагается на разумных основаниях, что Ричард привел на поле около 12 000 человек, Генрих — 7000, лорд Стэнли — 5000 и сэр Уильям Стэнли — 3000; следовательно, силы Ричарда были значительно многочисленнее сил его врага в начале битвы; но значительно уступали по численности силам на стороне Генриха после того, как лорд Стэнли и сэр Уильям Стэнли присоединились к нему. Авторы очень расходятся во мнениях относительно числа павших; некоторые утверждают, что оно было весьма значительным. Мистер Хаттон, напротив, склонен думать, что оно составляло всего около 900 человек с обеих сторон, из которых большая часть потерь пришлась на преследование. Вероятно, его оценка слишком занижена; но, поскольку битва длилась не очень долго и поскольку основная часть сил Ричарда была равнодушна или неохотно сражалась за его дело, можно, пожалуй, разумно предположить, что число павших не намного превышало это число. Холл, Холиншед и Графтон сходятся во мнении, что число павших было не намного больше 1000, что, вероятно, может быть верным.

Генрих с большой помпой направился в тот же вечер в Лестер. Труп Ричарда был найден среди павших, покрытый ранами, грязью и кровью, и был повешен совершенно нагим поперек лошади, ноги свисали с одной стороны, а руки — с другой, позади Блан Санлье, герольда, названного так от Белого Вепря, эмблемы Ричарда, и был доставлен с триумфом в Лестер в тот же день. Это отвратительное зрелище задумывалось как позор для Ричарда, но на самом деле оно было позором для Генриха. Оскорбления, наносимые победителем трупу солдата, павшего в битве, кем бы он ни был, свидетельствуют о большой степени низости или трусости со стороны первого. Тело было выставлено на всеобщее обозрение в течение двух дней в Ратуше, а затем погребено в церкви Серых братьев. При разрушении религиозных домов его останки были выброшены оттуда горожанами, и есть основания полагать, что от них избавились, бросив в реку в конце моста Боу-Бридж в Лестере; «вынесены из города и презрительно брошены под конец моста Боу-Бридж, который дает проход через рукав реки Стур, на западной стороне города». — См. «Анналы» Спида, л. 936; см. также «Виды Лестершира» Торсби, стр. 338. Каменный гроб, в котором они были помещены, был превращен в корыто для поения скота в гостинице «Белая лошадь» на Гэллоу-Три-Гейт и был в начале прошлого века разбит на куски.

Случившись быть в Лестере 5 июня 1856 года, я не преминул навести справки о церкви Серых братьев; но хотя я обнаружил улицу, где она стояла, я обнаружил, что от церкви не осталось ни малейшего следа.

Существует очень нелепая, но очень распространенная ошибка, возникающая из-за невежества авторов, утверждающих, что Ричард носил свою королевскую корону поверх шлема во время битвы. Ничто не может быть более ошибочным, чем такое утверждение. Ричард был слишком старым и опытным солдатом, чтобы надевать такой головной убор поверх шлема; да и настоящую корону, привинченную или закрепленную на шлеме, нельзя было носить для какой-либо разумной цели во время битвы. Однако он носил, как отличительный знак и как эмблему командования, сравнительно небольшое украшение, напоминающее корону, поверх своего шлема, что было совсем не странно и не беспрецедентно; напротив, это была раньше обычная практика. Король Генрих V носил подобное украшение на своем шлеме в битве при Азенкуре в 1415 году, которое было в некоторой степени полезно, выдержав удар боевого топора герцога Алансонского, который расколол его; а Томас, герцог Кларенс, второй сын Генриха IV, носил корону или обруч на своем шлеме, когда доблестно сражался и пал в битве при Боже во Франции в 1421 году; кроме того, есть много памятников, которые я видел в английских соборах и церквях, где фигуры воинов и знатных людей изображены с украшениями, напоминающими маленькие короны или венцы на их шлемах.

Поскольку описание битвы и описание поля были так полно даны в интересном труде, уже упомянутом, было бы излишним для меня пытаться вдаваться в дальнейшие подробности; я могу, однако, добавить, что битва закончилась поражением и смертью Ричарда скорее вследствие перехода на другую сторону лорда Стэнли и его брата сэра Уильяма Стэнли, а также равнодушия или недовольства других, на которых Ричард полагался, чем какой-либо доблести или мастерства Генриха или его армии.

Генрих был немедленно провозглашен своими войсками королем Англии; и, не дожидаясь ратификации своих прав Парламентом или какой-либо другой признанной властью, принял титул Генриха VII; и, презирая быть менее тираничным или менее злым, чем его предшественник, начал свое правление с того, что через два дня после битвы казнил без всякого суда и в холодной крови Уильяма Кэтсби и двух джентльменов с Севера по фамилии Бречер, которые были взяты в плен; и приговорил к пожизненному заключению в Тауэре невинного и беззащитного мальчика, Эдварда Плантагенета, графа Уорика, чьим единственным преступлением было то, что он был сыном Джорджа, герцога Кларенса, и единственным выжившим мужчиной королевского дома Плантагенетов, и которого Генрих очень злобно в конце концов казнил в 1499 году. Генрих также добился принятия Парламентом вскоре после битвы акта об опале, по которому он подверг опале большое количество лиц, бывших подданными и сторонниками Ричарда III, объявил их виновными в государственной измене, а все их земли и владения конфисковал на том основании, что они поддерживали Ричарда против Генриха, хотя Генрих никогда до битвы при Босворте не признавался королем, и даже не принимал королевский титул или функции. Поэтому это было не только несправедливое разбирательство, но и оскорбление человеческого разума — рассматривать любые действия, совершенные какими-либо лицами на службе тогдашнего правящего короля в битве при Босворте, как предательские действия, совершенные против Генриха. Эти опалы и конфискации, затрагивавшие жизни и имущество многих лиц, которых Генрих хотел уничтожить или подавить, были актами грубого деспотизма и тирании.

Много лет назад я видел в коллекции полковника Стреттона из монастыря Лентон в Ноттингемшире несколько шпор и удил, которые, как говорили, были реликвиями Босвортского поля; а Гроуз в своих «Военных древностях» дает гравюру шлема, найденного там.

Многие реликвии битвы описаны в труде мистера Хаттона, которые были обнаружены там; кроме того, около четырех лет назад при прокладке дренажа на поле перед фермерским домом, стоящим на склоне холма и называемым фермой Эмион-Хилл, упомянутой ранее, принадлежащей мистеру Стюарту и занимаемой мистером Брэдфилдом, были найдены человеческие кости. Поле, где они были обнаружены, примыкает к тому, в котором находится Колодец короля Ричарда.

Мистер Джон Рубли сообщил мне, что не так много лет назад он нашел на поле битвы эфес меча, который впоследствии был передан мистеру Стюарту. В Публичном музее Лестера также хранится несколько реликвий битвы.

Лицам, желающим посетить поле битвы, будет целесообразно отправиться из Атерстона в Шентон и вскоре после проезда этой деревни, вместо того чтобы следовать по дороге в Маркет-Босворт, свернуть направо, по дороге, которая ведет из Шентона в Саттон-Чейни, пока они не прибудут к большой ферме слева, называемой фермой Саттон-Филд, которую занимает мистер Купер, крупный фермер. Затем им следует свернуть направо, на полевую дорогу (которая проходима в экипаже, но не является хорошей для этой цели, поэтому предпочтительнее пешая прогулка), которая поднимается по северной стороне холма Эмион, часто упоминавшегося ранее, и пересечь его вершину; а на склоне холма, на его южной стороне, находится ферма Эмион-Хилл (которая находится на поле битвы), а рядом с ней, на прилегающем поле, — Колодец короля Ричарда. Он закрыт небольшой пирамидой, построенной из грубых камней, но открыт с южной стороны; и на внутренней стене, напротив открытой части, находится следующая надпись, высеченная мелкими римскими буквами, из-под пера преподобного и ученого доктора Парра:

ВОДА ИЗ ЭТОГО КОЛОДЦА УТОЛИЛА ЖАЖДУ РИЧАРДА ТРЕТЬЕГО, КОРОЛЯ АНГЛИИ, СРАЖАВШЕГОСЯ С ГЕНРИХОМ, ГРАФОМ РИЧМОНДОМ, ОЖЕСТОЧЕННО И ВРАЖДЕБНО, И КОТОРЫЙ ДО НОЧИ ЛИШИТСЯ И ЖИЗНИ, И СКИПЕТРА. 22 АВГУСТА 1485 ГОДА.











Битву при Босворте часто называют последней в войнах Йорков и Ланкастеров. Это ошибка. Последней битвой в этих войнах была битва при Стоуке, состоявшаяся в 1487 году.

Печальный факт, что акты насилия и кровопролития в больших масштабах не прекратились в Англии со смертью последнего короля Плантагенетов; ибо во время правления двух первых королей Тюдоров преступления и правонарушения, раскрытые историей, настолько шокируют, что мы поражаемся порочности и жестокости человека.

Хотя привычки и характеры Ричарда III и Генриха VII были широко различны, каждый из них был достаточно порочен по-своему; и для любого начитанного историка было бы задачей большой трудности решить, кто из этих двух людей был самым порочным. Оба они были узурпаторами, и ни один из них не имел законного права на трон; и если бы они жили ближе к этим временам и в скромной жизни, не исключено, что бесстрашный нрав и непобедимое мужество Ричарда могли бы сделать его дерзким грабителем или разбойником с большой дороги; а низкие и алчные наклонности Генриха могли бы заставить его стать ловким карманником или скупым скрягой.

Было очень модно для исторических писателей, живших во времена суверенов Тюдоров, чтобы снискать популярность у них, клеветать на Ричарда, чернить его память и в своих описаниях его представлять его как своего рода монстра, деформированного в теле и злобного в уме, с немалым количеством других странных утверждений, которые последующие поколения были склонны рассматривать либо как абсурдности, либо как преувеличения.

Однако при спокойном и беспристрастном сравнении характеров Ричарда III и Генриха VII, обоих порочных и беспринципных людей, контраст не в пользу Генриха.

Ричард совершал кровавые преступления, чтобы получить корону; но даже его враги не обвиняют его в каких-либо тиранических или несправедливых действиях в качестве короля: Генрих не имел возможности совершать такие правонарушения до того, как получил корону; но история полна примеров его тирании и несправедливости в течение всей его жизни после того, как он стал королем. Ричард обладал большими талантами и природными способностями; но его правление было настолько коротким, что у него не было много возможностей проявить свои способности для осуществления королевских функций; тем не менее он принял некоторые отличные законы на благо своих подданных: Генрих был проницателен и умен во многих отношениях, и во время своего довольно долгого правления он также принял некоторые очень хорошие законы; но, как было правильно замечено, его законы всегда были рассчитаны с целью его собственной выгоды; он поощрял торговлю, так как она улучшала его таможенные сборы и приносила деньги его подданным, которые он мог выжать по своему усмотрению. Ричард был щедр и либерален: Генрих был низок и алчен. Ричард был смел, предприимчив и мужественен: Генрих был боязлив, эгоистичен и осторожен. Ричард и Генрих, однако, очень напоминали друг друга в одном отношении: каждый из них был беспринципен и не колебался без раскаяния предать смерти ближнего, который навлек на себя его недовольство или был препятствием для успеха его мер.

Считается, что Ричард убил своих племянников, Эдуарда V и юного герцога Йоркского; а Генрих, как известно, бесчеловечно и очень злобно предал смерти Эдварда Плантагенета, графа Уорика — действие, которое было правильно названо «таким же подлым убийством, как и убийство Эдуарда V; более того, если бы можно было говорить в оправдание этого худшего из преступлений, Ричард был наименее виновен, ибо у него было одно искушение, которого не было у Генриха — Эдуард V имел абсолютное право на корону, а Уорик — только тень». Преступление незаконного лишения человека жизни очень торжественно осуждается Шекспиром в его обычном прекрасном и мощном языке:

«Ошибающийся вассал! Великий Царь царей повелел в скрижалях своего закона, что ты не должен совершать убийства. Неужели ты тогда отвергнешь его указ и исполнишь указ человека? Берегись; ибо он держит возмездие в своей руке, чтобы обрушить его на головы тех, кто нарушает его закон».









ГЛАВА IX. ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ СТОУКЕ.





«Неужели мы так скоро забыли те дни разрухи, когда Йорк и Ланкастер выводили битвы, когда, подобно матроне, забитой своими сыновьями и брошенной у какой-то общей дороги, зрелище ужаса и страха для прохожих, наша стонущая страна кровоточила каждой веной?»






Роу, «Джейн Шор», акт III.




Прежде чем приступить к описанию поля битвы при Стоуке (в Ноттингемшире), целесообразно кратко упомянуть характер очень грозного восстания, которое было подавлено этой битвой.

Джон де ла Поль, граф Линкольн, человек талантов, мужества и предприимчивости, был племянником Эдуарда IV и Ричарда III, а также Маргариты, вдовы Карла Смелого, герцога Бургундского. Маргарита была бескомпромиссным и непримиримым врагом Генриха VII, и в 1487 году ею и графом Линкольном был организован грозный заговор, целью которого было поднять восстание в Англии против Генриха. Было объявлено, что Эдвард, граф Уорик, сын Джорджа, герцога Кларенса, и племянник Эдуарда IV, совершил побег, несмотря на бдительность Генриха VII, и уехал за границу; а Ламберт Симнел, сын столяра по имени Томас Симнел из Оксфорда, был обучен Ричардом Саймонсом, священником этого города, выдавать себя за юного принца.

Маргарита предоставила графу Линкольну 2000 немцев, ветеранских войск, которыми командовал Мартин Шварц, офицер талантов и опыта. С этими силами и с Ламбертом, сопровождавшим его, граф высадился в Ирландии, и Ламберт вскоре после этого был коронован как король в соборе в Дублине.

Они оставались некоторое время в Ирландии, где граф собрал отряд ирландских сил и предоставил транспорт; и, наконец, отплыв из Дублина, граф высадился со своей армией 4 июня возле Пайл-оф-Фудрей в Фернессе, в Ланкашире, где сэр Томас Броутон, ставший участником заговора, имел значительные владения; и место возле деревни Броутон, где, согласно преданию, они разбили лагерь после высадки, даже сейчас называется Сварт-Мур, в честь командира немецких войск. К повстанцам там присоединились сэр Томас Броутон и другие с дополнительными силами.

Лорд Ловел также был одним из главных зачинщиков восстания; и, как сообщает Дагдейл, он сопровождал графа Линкольна из Фландрии в Ирландию, а впоследствии прибыл вместе с ним и остальными мятежниками в Англию. Был ли это действительно так, или же лорд Ловел присоединился к графу в то же время, что и сэр Томас Бротон, или позднее, во время похода мятежников, представляется не вполне ясным. Мнения авторов по этому вопросу расходятся, а билль об опале против лорда Ловела не проливает на него никакого света. Однако несомненно, что он примкнул к мятежникам до битвы при Стоке.

Граф Линкольн двинулся со своими силами из Фернесса в Йоркшир; прибыв в Машем, он отправил посланников к мэру Йорка с просьбой допустить его в город для снабжения армии провиантом. Полученный отказ привел к серьезным изменениям в планах и перспективах графа; вполне вероятно, что именно это побудило его во что бы то ни стало поскорее найти короля и вступить с ним в бой. Затем он двинулся из Йоркшира в Ноттингемшир; точный маршрут его следования неизвестен, однако можно с уверенностью предположить, что он выбрал путь через Мансфилд. Он направился в Саутуэлл и продолжил движение в сторону Трента; по-видимому, он переправился через эту реку у Фискертона, где летом она мелководна и легко проходима для людей и лошадей. Поскольку Ньюарк был занят королевской армией, Фискертон оставался единственным безопасным местом близ Саутуэлла, где силы графа могли форсировать Трент. Переправившись через реку, они заняли позицию на возвышенности к югу от небольшой деревни Ист-Сток в Ноттингемшире, возвышаясь над ней.

Тем временем король, извещенный о высадке мятежников в Ланкашире, собрал значительную армию под командованием своего дяди Джаспера, герцога Бедфорда (ранее графа Пембрука), и Джона, графа Оксфорда; с этим войском он выступил из Кенилворта через Ковентри, Лестер, Лафборо и Ноттингем. Ценные услуги, оказанные Генриху Томасом, первым графом Дерби (в то время лордом Стэнли), в битве при Босворте, были слишком важны и слишком свежи в памяти, чтобы их можно было забыть, и король, разумеется, был рад призвать его на помощь и воспользоваться его влиянием в этом случае. В праздник Тела Христова в Ноттингеме к королю присоединился лорд Стрейндж, сын графа Дерби, с большим отрядом войск, состоявшим главным образом из последователей и арендаторов графа. Там же к нему присоединились граф Шрусбери и несколько рыцарей и джентльменов с дополнительными силами.

Король дошел до деревни Рэтклифф, где и провел ночь. Из Рэтклиффа он направился в Ньюарк, который ему удалось занять до того, как туда подошли силы графа Линкольна. Из Ньюарка король двинулся со своей армией вперед и занял позицию на дороге, ведущей к Ист-Стоку, примерно в трех милях к югу от Ньюарка.

Эти вводные замечания, возможно, помогут легче понять позиции враждующих армий, которые будут описаны далее.

При приближении к деревне Ист-Сток по римской дороге, ведущей с юга в сторону Ньюарка, дорога постепенно поднимается, пока путник не достигает возвышенности или холма, расположенного чуть более чем в полумиле от деревни, откуда открывается обширный вид на Ньюарк и окрестности. На самой высокой точке, слева или к западу от римской дороги, находится ветряная мельница в полях Стока; а справа, к юго-востоку, — другая мельница в полях Элстона, но обе они находятся в приходе Сток. Эта возвышенность понижается по направлению ко второй мельнице, но тянется мимо первой в северо-западном направлении и заканчивается крутым обрывом, подножие которого отделено от реки Трент и переправы Фискертон болотом Сток. Болото имеет небольшую ширину, и расстояние от переправы до подножия холма составляет немногим более четверти мили.

Та часть холма, на которой возведена мельница в полях Стока, во время моего посещения поля битвы называлась, и, вероятно, до сих пор называется «Рэмпайр» — название достаточно красноречивое, и жители окрестностей обычно указывают на него как на место, где лагерем стояли войска графа Линкольна. Это, безусловно, самая сильная военная позиция в радиусе нескольких миль от деревни, и она в точности соответствует описаниям в старинных исторических трудах. Исходя из этого, центр графа естественным образом располагался там, где сейчас стоит мельница; его правый фланг простирался немного через римскую дорогу в направлении другой мельницы, стоящей в полях Элстона; а левый фланг занимал сильную позицию на вершине возвышенности. Холм быстро понижается и спускается к деревне Сток и дому викария, который стоит в полях Элстона, хотя и в приходе Сток, близ деревни и примерно в пятидесяти-шестидесяти ярдах справа или к востоку от римской дороги. Именно по этому склону войска графа спустились, чтобы атаковать силы Генриха VII в битве при Стоке.

Переходя к описанию расположения лагеря Генриха и сравнивая обе позиции с описаниями старых историков, следует отметить, что после прохождения деревни Сток, менее чем в полумиле по римской дороге в сторону Ньюарка и в трех-четырех милях от последнего города, дорога постепенно поднимается, пока путник не доходит до шлагбаума, расположенного на слегка возвышенной местности.

Судя по описаниям передвижений Генриха VII, оставленным старыми историками, есть веские основания полагать, что именно там или в непосредственной близости от этого места его войска стояли лагерем перед битвой при Стоке; а поскольку местность между Ньюарком и Стоком почти ровная, за исключением упомянутой возвышенности, это было единственное место в трех милях от Ньюарка, где можно было найти подходящую возвышенность для лагеря между этим городом и деревней Сток, что по расстоянию от Ньюарка и близости к деревне Сток совпадает с описаниями старых историков.

Две описанные выше позиции удивительным образом соответствуют описаниям старых летописцев и хронистов. Полидор Вергилий, описав, как граф Линкольн отплыл со своими силами из Дублина в Англию, говорит, что «haud procul Lancastrio in terram descendunt, freti opibus Thomæ Brogtoni, qui princeps erat conjurationis socius». Затем он упоминает путь, выбранный Генрихом, и заявляет, что «Comes Lincolniesis interea Eboracensem agrum ingressus cùm sociis, lento incedebat gradu, ac sine ullo maleficio incolarum, quippe qui sperabat aliquem populi concursum ad se fieri», и, упомянув причины, по которым граф решился на битву, он продолжает: «ex agro Eboracensi Neuuarcum versus iter facere cœpit, ut ibi auctis copiis, in regem, quem venire obviam, & vix bidui abesse intellexerat, recta via contenderet. Cæterū priusquam ille eò perveniret, Henricus cui nulla hora operis comitis erat ignota, sub vesperū illius diei, qui ante prælii diem illuxit, celerius opinione eorum, obviam venientibus factus, Neuuarcum accessit, parumque illic moratus, tria millia passuum progressus est, ibique positis castris pernoctavit. Comes verò cognito regis adventu nihil territus incœptum iter continuat, eodemque die pervenit ad viculum proximum adversariorum castris, quem vocāt Stochum, eôqûe loci castra facit. Postero die rex ex omnibus copiis triplici instructa acie, Stochum proficiscitur, ac prope castra comitis consistit, atque facit æquo in loco pugnandi potestatem. Potestate facta, comes copias educit, signoque suis dato, in certamen descēdit».

Поскольку Полидор Вергилий писал в правление короля Генриха VIII, в то время должно было быть живо множество людей, присутствовавших при битве, от которых он, вероятно, и получил сведения.

Холл также писал в правление короля Генриха VIII и умер вскоре после воцарения короля Эдуарда VI. В своих «Хрониках» он упоминает, что граф Линкольн и его войска высадились «у Пайл-оф-Фодри, недалеко от Ланкастера»; что он двинулся в Йоркшир, а затем «направил свой путь из Йорка в Ньюарк-на-Тренте, с тем чтобы там (как он надеялся), увеличив свое войско, напасть на короля, который, как он знал, находился всего в двух днях пути от него. Однако, прежде чем он туда прибыл, король Генрих уже был у него за спиной, знал каждый час, что делает граф, прибыл накануне битвы в Ньюарк, приблизился к своим врагам ближе, чем они ожидали, и, немного помедлив, прошел еще три мили, разбил лагерь и заночевал там. Граф Линкольн, извещенный о его приближении, ничуть не испугался, а продолжал свой путь и у небольшой деревни под названием Сток, близ короля и его армии, разбил свой лагерь. На следующий день король разделил все свое войско на три боевых порядка и, построившись, подошел близко к городку Сток, где было ровное и открытое место для обеих сторон, чтобы дать сражение. Когда место было назначено и подготовлено для того, чтобы решить исход дела ударом меча, граф вывел свое войско и, подав знак своим людям, с мужеством напал на противников, призывая своих солдат в этот день помнить о его чести и их собственных жизнях».

Описание Холиншеда в его «Хрониках», написанных в правление Елизаветы, приведено почти теми же словами.

Лорд-канцлер Бэкон (виконт Сент-Олбанс) в своей «Жизни короля Генриха VII», как она представлена в «Жизнеописаниях» Кеннета, говорит, что граф Линкольн «двинулся к Ньюарку, думая застать город врасплох. Но король к тому времени уже прибыл в Ноттингем», и, после того как на совете было решено дать битву, «поспешно двинулся вперед, так что встал между лагерем врагов и Ньюарком, не желая, чтобы их армия завладела этим городом. Граф, ничуть не смутившись, двинулся в тот день к небольшой деревне под названием Сток и там заночевал, расположившись лагерем на склоне или откосе холма. На следующий день король предложил ему битву на равнине, поля были открытыми и ровными. Граф мужественно спустился вниз и вступил с ним в бой».

В «Анналах» Стоу говорится, что «граф Линкольн, вступив в Йоркшир, направил свой путь к Ньюарку-на-Тренте и у небольшой деревни под названием Сток, в трех или четырех милях от Ньюарка, близ короля и его армии, разбил свой лагерь. На следующий день король разделил свое войско на три боевых порядка и подошел близко к городку Сток, где обе армии соединились и яростно сражались».

Спид говорит, что «король снимается с лагеря со своей армией и проходит через Ньюарк, оставляя его позади примерно в трех милях». Также: «на следующий день обе армии были выведены для боя близ небольшой деревни под названием Сток». Он также упоминает, что граф перед битвой выстроил своих людей «на склоне или откосе холма».

Сэр Ричард Бейкер в своих «Хрониках» упоминает, что граф «держал путь из Йорка в Ньюарк-на-Тренте. Король Генрих, узнав, какой путь он выбрал, прибыл накануне битвы в Ньюарк и, пройдя еще три мили, близ деревни под названием Сток, стал ждать приближения графа Линкольна».

Наведя справки, я узнал, что человеческие кости, монеты и другие реликвии, свидетельствующие о битве, часто выкапывали на полях с южной стороны деревни, которые находятся именно там, где, согласно вышеприведенным описаниям, центр графа вступил в бой после спуска со своей сильной позиции, и которые лежат у подножия описанной выше возвышенности; а также с южной стороны и внутри сада сэра Роберта Бромли, баронета, что соответствовало бы позиции левого фланга графа во время боя. Их также находили при закладке фундамента некоторых стен близ викариата в полях Элстона, где сражался левый фланг короля.

В августе 1825 года сэр Роберт Бромли любезно сопровождал меня по части поля битвы и указал место в своем саду, где были найдены останки многих павших. Они были захоронены в длинных траншеях; однако было обнаружено очень мало признаков доспехов или оружия; тем не менее рабочие нашли две шпоры: одну из них они украли, другую сэр Роберт Бромли получил. Он любезно позволил мне осмотреть ее. Она снаружи серебряная, а внутри стальная, отличается значительной красотой и изяществом работы. Она очень маленького размера и примечательна уместностью своих украшений — рельефными розами на поверхности. Она очень похожа на ту, что была выкопана на Босвортском поле, гравюра которой приведена в книге Хаттона «Босвортское поле».

Те, кто желает получить отчет о походе и передвижениях Генриха перед битвой, найдут его в журнале, который, как говорят, вел герольд, сопровождавший его армию. Прокламация Генриха об обеспечении дисциплины и порядка во время похода любопытна и дает нам некоторое представление о недисциплинированности английской армии в тот период.

Главными военачальниками в армии Генриха были Джаспер, герцог Бедфорд, Джон, граф Оксфорд, Джордж, граф Шрусбери; Ричард Невилл, лорд Латимер, Эдвард, лорд Гастингс; Джордж, лорд Стрейндж, сын Томаса, графа Дерби; сэр Джон Чейни и сэр Эдвард Филдинг. Томас Брэндон, брат сэра Уильяма Брэндона (который был знаменосцем Генриха и погиб в битве при Босворте), имел честь нести щит Генриха в битве при Стоке.

Поскольку граф Линкольн и его силы расположились на холме, Генрих 16 июня 1487 года выстроил свою армию в три линии на открытом пространстве к югу или юго-востоку от Стока и предложил графу битву, которую тот, несмотря на неравенство сил, мужественно принял.
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Билль об опале, принятый против графа и его сторонников, дает некоторые доказательства использования огнестрельного оружия силами графа; в акте указано, что они были вооружены «мечами, копьями, мареспайками, луками, пушками, доспехами, бригантинами, хауберками и многими другими видами оружия и снаряжения». Если, как, по-видимому, утверждает этот акт, у графа в армии была артиллерия, которая использовалась в битве, то она, естественно, была бы размещена на склоне холма, описанном ранее, и вела бы огонь оттуда по королевской армии, выстроенной на более низкой местности.

Граф спустился с холма со своими войсками в хорошем порядке и с большой отвагой атаковал роялистов в надежде, что, прорвав их первую линию, беглецы из нее отступят на тех, кто находится в тылу, и приведут их в замешательство; но после трехчасового храброго боя, в течение которого полуголые ирландцы, недисциплинированные и вооруженные лишь дротиками и шкурами, упорно удерживали свои позиции, хотя лучники Генриха постоянно прореживали их ряды, а англичане и немцы сражались с величайшей доблестью, они были полностью разгромлены с большими потерями. Граф Линкольн, лорд Килдэр (или, как называют его многие авторы, лорд Томас Джерардин или Фицджеральд), сэр Томас Бротон, Мартин Шварц, командир иностранных наемников, и большинство других предводителей партии графа погибли с мечом в руках. Самозванец Ламберт Симнел и его наставник-священник были взяты в плен, а о лорде Ловеле больше ничего не было слышно; говорили, что, пытаясь спастись бегством через Трент, он утонул в реке. Некоторые авторы утверждают, что он погиб в битве; но в отчете, приведенном в вышеупомянутом журнале, сказано, что он был «обращен в бегство» [спасся]. Погиб ли он при переправе через Трент, пал в битве или бежал и сумел спрятаться так, чтобы избежать обнаружения, вероятно, никогда не будет установлено с удовлетворительной точностью. Он был верным сторонником короля Ричарда III, на коронации которого имел честь нести один из остроконечных мечей по левую руку от короля; он был назначен лордом-камергером, а также сражался за него на Босвортском поле. Его вражда к Генриху VII побудила его присоединиться к восстанию сэра Хамфри Стаффорда и его брата Томаса Стаффорда в 1486 году и взяться за оружие в Йоркшире, в то время как они готовились атаковать Вустер; но, поскольку его войска рассеялись, он был вынужден бежать в Фернесс в Ланкашире, где сэр Томас Бротон принял его и предоставил убежище, а оттуда он направился во Фландрию к Маргарите, герцогине Бургундской.

Многие из сил графа Линкольна были уничтожены во время бегства с поля боя и при попытке спастись через Трент у переправы Фискертон. Овраг или лощина, спускающаяся с возвышенности на юго-западной стороне обрыва, сейчас указывается как место, через которое беглецы пытались пройти, чтобы добраться до переправы, и которое, по преданию, было залито кровью и где они понесли большие потери. По этому обстоятельству он называется «Красный овраг» (Red Gutter); в нем выкапывали человеческие кости и другие признаки бойни. В настоящее время туда довольно трудно попасть, так как он покрыт посадками деревьев; но через него все еще есть тропа, и он выходит на болото Сток, примерно в тридцати или сорока ярдах к югу от современной дороги, ведущей через болото к переправе; к ней беглецы естественным образом стремились пробраться через этот овраг, так как крутизна обрыва затруднила бы спуск в любом другом направлении в большинстве мест; а близость правого фланга королевской армии предотвратила бы отступление по ровной местности по большой дороге мимо церкви к переправе. Трент летом, а битва произошла в июне, проходим вброд для лошадей и людей, и, насколько я мог судить на глаз, он в тех местах составляет от ста шестидесяти до ста восьмидесяти ярдов в ширину; и если бы остатки разбитой армии смогли достичь противоположного берега, это дало бы им некоторый шанс на спасение в относительной безопасности.

То, что холм в полях Стока, описанный выше, является тем самым, на котором стоял лагерем граф Линкольн, по-видимому, удовлетворительно доказано, независимо от преданий, тем обстоятельством, что, когда он вошел в Ноттингемшир из Йоркшира и двинулся к Ньюарку-на-Тренте, как сказано в «Collectanea» Леланда: «Враги и мятежники двинулись в сторону Ньюарка, проходя через Саутуэлл и по стороне Трента», он обнаружил, что замок и город Ньюарк заняты его врагом, в чем согласны Холл, Холиншед, Полидор Вергилий, Бэкон, Спид и Бейкер, и он не мог легко добраться до Стока, не пройдя через Саутуэлл или вблизи него, а затем не переправившись через Трент: а брод и переправа, ближайшие к Саутуэллу и тем частям страны, через которые, как говорят, он прошел, — это Фискертон, который находится прямо под холмом. Кроме того, холм является, безусловно, самой сильной военной позицией в той части страны: фактически, обрыв, занятый, как отмечалось ранее, его левым флангом, был почти неприступным; а части холма, где были размещены его центр и правый фланг, должны были быть чрезвычайно трудными для приближения вражеских сил, потому что они оказались бы в невыгодном положении, вынужденные подниматься на возвышенность, вероятно, укрепленную искусственными оборонительными сооружениями и естественными препятствиями из кустарника и другими неудобствами, свойственными необработанной земле. Это единственная возвышенность близ Стока, имеющая достаточную высоту, чтобы оправдать слово «спускается», использованное Полидором Вергилием: «Comes copias educit, signoque suis dato in certamen descendit»; и после очень тщательного осмотра местности на многие мили вокруг Стока никакая другая возвышенность не представляется достойной названия Бэкона «склон или откос холма» или к которой могут быть применены его слова «спустился вниз»: «граф мужественно спустился вниз и вступил с ним в бой».

Кости, монеты и другие реликвии, которые были выкопаны, показывают, что конфликт произошел на вышеупомянутом месте, близ деревни, рядом с садом сэра Роберта Бромли, баронета, в полях Стока, а также на небольшой части полей Элстона.

Большая часть церкви, очевидно, была перестроена, и, за исключением готической арки, соединяющей башню с основным зданием церкви, она не имеет особых претензий на древность. Несколько кирпичных и крытых шифером коттеджей были построены в последние годы среди других в деревне; но ее облик внушает зрителю мысль о том, что она почти не изменилась за прошедшие столетия.

Места, где были выкопаны человеческие кости и т. д., показывают, что деревня Сток до битвы была занята частью сил Генриха, потому что, поскольку именно граф Линкольн начал атаку, очевидно, что если бы деревня была занята его войсками, битва произошла бы с северной или северо-восточной стороны, а не к югу от деревни; кроме того, эта мысль получает подтверждение в выражении Полидора Вергилия, касающемся передвижений Генриха: «Stochum proficiscitur, ac prope castra comitis consistit». Генрих не мог бы вывести свои войска из деревни и приблизиться к лагерю графа, если бы первый не занял деревню заранее.

Эта памятная битва была последней, которая произошла между сторонниками соперничающих домов Йорков и Ланкастеров (битва 1485 года, называемая Босвортским полем, часто ошибочно считается таковой), в которой один из дома Йорков попытался с помощью оружия получить корону; и она прочно закрепила дом Тюдоров на троне Англии. Победа, однако, была куплена прискорбным разрушением человеческих жизней: около 4000 мятежников и половина авангарда королевских сил, как говорят, погибли там; вероятно, общие потери составили от 5000 до 6000 жизней.

Какие последствия ожидали бы Англию, если бы граф одержал победу, хотя об этом может быть забавно поразмышлять, конечно, невозможно составить разумное предположение. У него были права на корону в соответствии с законами и конституцией, в должном порядке, после дочерей короля Эдуарда IV (предполагая, что билли об опале Джорджа, герцога Кларенса, и сэра Томаса Сент-Леджера действительны и исключают их потомство), поскольку он был старшим сыном Джона де ла Поля, герцога Саффолка, и Елизаветы, второй сестры королей Эдуарда IV и Ричарда III, и дочери Ричарда, герцога Йоркского. Он описывается как человек, обладавший талантами и мужеством; и его поощряли известные намерения его дяди, короля Ричарда III, который объявил его наследником короны в случае, если этот монарх умрет бездетным; а на его коронации граф имел честь нести державу с крестом, в то время как скипетр был доверен его отцу, герцогу Саффолку.

Совершенно ясно, что графа не было в битве при Босворте, сражающегося на стороне своего дяди, не только из-за полного молчания историков, но и из того факта, что его имени нет в списке дворян, рыцарей и джентльменов, которые были подвергнуты опале, когда Генрих VII созвал парламент за участие в этой битве; а также из того факта, что он был одним из дворян, допущенных к участию в совете Генриха VII. Он, по-видимому, действовал неискренне, когда мог позволить себе унизиться до того, чтобы выставить самозванца Ламберта Симнела в качестве прикрытия; и, по словам Бэкона, «граф не уклонился от этого дела, ибо знал, что мнимый Плантагенет — лишь идол. Но, напротив, он был более рад, что это будет ложный Плантагенет, а не истинный; ибо, поскольку ложный, несомненно, отпадет сам собой, а истинный будет обеспечен королем, это могло открыть и проложить справедливый и подготовленный путь к его собственному титулу». Он должен был осознавать обман и, по-видимому, активно участвовал в восстании с намерением извлечь выгоду для себя и в надежде успешно продвинуть свои собственные притязания на корону.

Примечательно, что во время смерти графа Линкольна его бабушка, Сесилия, герцогиня Йоркская, была еще жива; женщина, которой было суждено стать свидетельницей в своей собственной семье более ужасающих и необычайных бедствий и превратностей, чем те, что можно найти в истории любого лица, связанного с любыми другими королевскими семьями Европы; я мог бы, пожалуй, даже позволить себе пойти дальше и заявить, что и в известной истории любого другого человека.

Ее племянник, Хамфри, граф Стаффорд, был убит в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году; его отец, Хамфри Стаффорд, герцог Бекингем, женившийся на ее сестре Анне Невилл, погиб в битве при Нортгемптоне в 1460 году; ее муж, Ричард Плантагенет, герцог Йоркский, когда корона Англии была почти в его руках, и ее племянник, сэр Томас Невилл, сын ее брата Ричарда Невилла, графа Солсбери, и племянник ее мужа, сэр Эдвард Буршье, сын Генри, графа Э, впоследствии графа Эссекса, от его жены Изабель, были убиты в 1460 году в битве при Уэйкфилде; ее брат, граф Солсбери, был взят там в плен и казнен; ее второй сын, Эдмунд, граф Ратленд, хотя и был сущим ребенком, был в то же время убит после битвы Джоном, лордом Клиффордом; ее племянник, сэр Джон Невилл, обычно называемый Джоном, лордом Невиллом, брат Ральфа Невилла, второго графа Уэстморленда, погиб в 1461 году в стычке при Динтингдейле перед битвой при Таутоне; ее племянник, сэр Генри Невилл (сын ее брата Джорджа Невилла, лорда Латимера), был взят в плен и казнен после битвы при Банбери в 1469 году; ее два племянника, Ричард Невилл, великий граф Уорик, «гордый воздвигатель и низвергатель королей», и Джон Невилл, маркиз Монтегю, и племянник ее мужа, Хамфри Буршье, лорд Кромвель, сын Генри, графа Э и Эссекса, от его жены Изабель, были убиты в битве при Барнете в 1471 году; Эдвард, принц Уэльский, женившийся на ее внучатой племяннице Анне Невилл, дочери ее племянника, великого графа Уорика, был варварски убит после битвы при Тьюксбери в том же году; ее сын Джордж, герцог Кларенс, был казнен в Тауэре в 1477–1478 годах, а его жена Изабель, которая была ее внучатой племянницей, ранее умерла, как подозревали, от яда; ее зять, Карл, герцог Бургундский, называемый Карлом Смелым или Карлом Безрассудным, женившийся на Маргарите, ее третьей дочери, после того как своим безрассудством и опрометчивостью ослабил свою власть и поставил свои владения в состояние великой опасности, был убит в битве при Нанси в 1476–1477 годах; ее старший сын, король Эдуард IV, оставил воинственную и активную жизнь ради удовольствий и излишеств, которые погубили его в расцвете сил в 1483 году; первый муж ее племянницы Кэтрин Невилл, Уильям Бонвиль, лорд Харрингтон, был убит в битве при Уэйкфилде в 1460 году, а второй муж ее племянницы, Уильям, лорд Гастингс, был обезглавлен без всякого подобия суда в 1483 году; ее младшая племянница, Маргарет Невилл, вышла замуж за Джона де Вера, графа Оксфорда, который в течение многих лет своей жизни был беглецом или заключенным, в то время как она страдала от великой нищеты, а ее сын от графа Оксфорда умер в заключении в Тауэре во время изгнания ее мужа; ее зять, Генри Холланд, герцог Эксетер, женившийся на ее дочери Анне, был подвергнут опале за свою поддержку дома Ланкастеров, жил некоторое время в изгнании и был в такой нищете, что был вынужден просить милостыню, а в 1473 году его труп был найден обнаженным на морском берегу близ Дувра; ее два внука, король Эдуард V и Ричард, герцог Йоркский, как полагают, были убиты в Тауэре в 1483 году; ее зять, сэр Томас Сент-Леджер, женившийся на Анне, вдове Генри Холланда, герцога Эксетера, был казнен в 1483 году в Эксетере и подвергнут опале за государственную измену при присоединении к неудачному восстанию Генри Стаффорда, герцога Бекингема; а последний, будучи ее внучатым племянником, являясь внуком ее сестры Анны Невилл, будучи покинутым своими войсками и преданным, был примерно в то же время взят в плен и обезглавлен; ее внук, Эдвард, принц Уэльский, сын короля Ричарда III и ее внучатой племянницы, королевы Анны, через которую она естественно ожидала чести быть прародительницей линии английских монархов, умер в 1484 году; а бездетная королева, его мать, несколько месяцев спустя последовала за ним в могилу; ее младший сын, король Ричард III, был убит в битве при Босворте в 1485 году; а ее внук, Джон де ла Поль, граф Линкольн, погиб в 1487 году в битве при Стоке.

Она умерла в 1495 году; после того как три принца, происходящие от нее, взошли на престол Англии, не принимая в расчет ее внучку Елизавету, королеву Генриха VII, и более одного из них были убиты; и со своей смертью она была избавлена от дополнительного страдания — потери своего внука Эдварда Плантагенета, графа Уорика, последнего представителя мужского пола дома Плантагенетов, который был тиранически и злодейски казнен в 1499 году Генрихом VII.

При обращении к следующим родословным, хотя они дают лишь некоторые части происхождения и союзов прославленных домов Плантагенетов и Невиллов, читатель заметит степень кровного родства или связи, в которой каждый из вышеупомянутых выдающихся, но несчастных персонажей состоял по отношению к Сесилии, герцогине Йоркской. Было бы чуждо цели этой работы и было бы делом великого труда и сложности приводить в более широком масштабе родословные любого из этих домов.

После прочтения такого списка ужасных бедствий, происходящих при жизни одного человека с членами ее собственной семьи, читатель может порадоваться тому, что живет в цивилизованном веке под мягким и кротким правлением суверена из дома Брауншвейгов, и может вполне воскликнуть о герцогине Йоркской словами Вольтера, повествуя о несчастьях королевского дома Стюартов: «Il n’y a pas d’exemple sur la terre d’une suite de calamités, aussi singulières et aussi horribles, que celles qui avaient affligé toute sa maison».

«Que les hommes privés, qui se plaignent de leur petites infortunes, jettent les yeux sur ce prince, et sur ses ancêtres».
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ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ ИВЕМЕ.




Поскольку битва при Ивеме произошла не в XV веке и не имела отношения к войнам Йорков и Ланкастеров, она не была бы здесь упомянута, если бы не обстоятельство, что я посетил поле битвы за несколько месяцев до того, как эта работа была отправлена в печать. Однако очень мало информации об этом кровопролитном конфликте можно получить путем расспросов на месте.

28 и 29 мая 1856 года я посетил поле битвы, которая произошла 4 августа 1265 года между силами короля Генриха III под командованием его старшего сына принца Эдварда и силами Симона де Монфора, графа Лестера, и восставших баронов, и завершилась поражением последних с большими потерями.

Битва произошла на месте, ныне представляющем собой огороженные поля, на возвышенном участке земли, примыкающем к шоссе от Ивема в Вустершире до Алчестера и Уорика, совсем рядом с домом под названием Баттл-Уэлл-Хаус (который стоит на левой стороне дороги при движении из Ивема), а также рядом со шлагбаумом, называемым Баттл-Уэлл-Гейт, почти в полутора милях от Ивема.

Переулок сворачивает с шоссе возле шлагбаума по направлению к реке Эйвон, по которому, как говорят, бежали разбитые силы и пытались спуститься к лугам, чтобы пересечь Эйвон в месте, которое сейчас называется переправа Оффенхем. Переулок был до 1741 года большой дорогой из Вустера в Лондон. Старик по имени Томас Прайс, который живет в домике особняка, принадлежащего миссис Блейни, расположенном на стороне шоссе, напротив Баттл-Уэлл-Хауса, и, следовательно, на месте, где произошел конфликт, и который прожил там большую часть своей жизни, сообщил мне, что много лет назад он помнил, как видел боевой топор, который вместе с некоторыми человеческими костями был выкопан плугом в поле, близ Баттл-Уэлл-Хауса. Говорят, что мост раньше стоял на переправе Оффенхем, и некоторые признаки кладки, по-видимому, опоры моста, все еще можно обнаружить на переправе. Рядом с ней земля немного приподнята, и это место называется «Высота мертвеца» или «Банк мертвеца», где, как говорят, раньше находили человеческие останки и фрагменты оружия, так же как и в саду совсем рядом, называемом «Твайнерс». Примерно в двух милях на противоположной стороне переправы находится каменный карьер на холме в Южном Литтлтоне, который также был на линии отступления, и человеческие кости и части оружия, как говорят, были найдены там около тридцати лет назад.

На красивой территории Э. Т. Раджа, эсквайра, из Эбби-Мэнор, недалеко от поля битвы, был воздвигнут небольшой столб со следующей надписью:

НА ЭТОМ МЕСТЕ В ПРАВЛЕНИЕ ГЕНРИХА III БИТВА ПРИ ИВЕМЕ ПРОИЗОШЛА 4 АВГУСТА 1265 ГОДА МЕЖДУ КОРОЛЕВСКИМИ СИЛАМИ ПОД КОМАНДОВАНИЕМ ЕГО СТАРШЕГО СЫНА ПРИНЦА ЭДВАРДА И БАРОНАМИ ПОД ПРЕДВОДИТЕЛЬСТВОМ СИМОНА ДЕ МОНФОРА, ГРАФА ЛЕСТЕРА; В КОТОРОЙ ПРИНЦ СВОИМ МАСТЕРСТВОМ И ДОБЛЕСТЬЮ ОДЕРЖАЛ ПОЛНУЮ ПОБЕДУ, А ГРАФ СО СВОИМ СТАРШИМ СЫНОМ ГЕНРИ ДЕ МОНФОРОМ, ВОСЕМНАДЦАТЬЮ БАРОНАМИ, СТО ШЕСТЬДЕСЯТЬЮ РЫЦАРЯМИ И ЧЕТЫРЬМЯ ТЫСЯЧАМИ СОЛДАТ БЫЛИ УБИТЫ В БИТВЕ.





















ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ БАРНЕТЕ.




Уорик (раненый). — «Ах, кто здесь? Подойди, друг или враг, и скажи мне, кто победил, Йорк или Уорик? Зачем я спрашиваю об этом? Мое изувеченное тело показывает, моя кровь, мой недостаток сил, мое больное сердце показывает, что я должен отдать свое тело земле, а своим падением — победу моему врагу».






Шекспир, «Генрих VI», часть 3, акт V, сцена 2. (Поле битвы, близ Барнета.)





Битва при Барнете произошла 14 апреля 1471 года в месте, ранее называвшемся Глэдмор-Хит, но которое сейчас полностью огорожено, примерно в миле к северо-западу от Барнета, в графстве Мидлсекс, между йоркистами под командованием короля Эдуарда IV и ланкастерцами под командованием Ричарда Невилла, графа Уорика, «делателя королей», в которой последний был убит, а йоркисты одержали полную победу.

Я посетил поле битвы 9 июля 1856 года. Описания битвы, данные старыми историческими авторами, настолько несовершенны, что не проливают никакого света на точные позиции, которые занимали враждующие армии; и я не смог, находясь на месте, получить много новой важной информации относительно битвы.

После того как Эдуард IV вернулся с континента и высадился в Рейвенспуре в Йоркшире, он направился в Йорк, а оттуда в сторону Лондона; и граф Уорик, который был размещен со своими силами в Ковентри, выступил из него в погоню за ним: —

Уорик. — «Я немедленно отправлюсь к Барнету и дам тебе бой, Эдуард, если осмелишься».


Шекспир, «Генрих VI», часть III, акт V, сцена 5.




Граф Уорик ожидал, что город Лондон будет держаться против Эдуарда, пока он не сможет прибыть ему на помощь. На марше он получил катастрофические известия о том, что Эдуард был радостно встречен в Лондоне; что Генрих VI находится в плену; и что зять Уорика, Джордж, герцог Кларенс, отказался от своих обязательств и перешел со всеми своими силами на сторону Эдуарда близ города Уорик.

Граф Уорик оказался в ситуации великой опасности и при других обстоятельствах, вероятно, попытался бы отступить, но он находился перед лицом превосходящей армии и был в нескольких днях пути от любого безопасного места; он зашел слишком далеко, чтобы отступать; и, хотя Кларенс предложил свое посредничество между Эдуардом и Уориком, последний гордо отверг его и решительно приготовился к битве.

Эдуард имел численное превосходство, так как его армия значительно увеличилась с тех пор, как Кларенс дезертировал от графа Уорика и присоединился к йоркистам.

В ночь перед битвой граф Уорик и ланкастерцы стояли лагерем на Глэдмор-Хит, на северо-западной стороне Барнета, и они выставили небольшой передовой отряд в этом городе. Эдуард, продвинувшись из Лондона к Барнету, выбил немногочисленные силы ланкастерцев, размещенные в нем, и погнал их к основным силам; однако он не позволил своим людям оставаться в городе, а разбил лагерь в открытом поле, ближе к своим врагам, чем они подозревали; и один старый автор утверждает, что он приказал своим людям соблюдать как можно большую тишину, чтобы помешать ланкастерцам узнать точное положение его армии.

Обе стороны использовали артиллерию; и некоторые историки утверждают, что они стреляли друг в друга в течение ночи. Нам также говорят, что пушки графа Уорика постоянно стреляли по силам Эдуарда в течение ночи, но с малым эффектом из-за перелета, так как они лежали ближе, чем предполагалось.

В пасхальное воскресенье, 14 апреля 1471 года, день начался с густого тумана, и обе армии были выстроены в боевой порядок. Со стороны Эдуарда авангардом командовал Ричард, герцог Глостер; центром — Эдуард лично при содействии герцога Кларенса (имея при себе короля Генриха в качестве пленника); а арьергардом командовал лорд Гастингс; кроме того, у Эдуарда был значительный резерв.

Граф Уорик поручил командование правым флангом ланкастерцев, состоявшим из конницы, своему брату, маркизу Монтегю, и графу Оксфорду; левый фланг, также состоявший в значительной мере из конницы, находился под командованием графа Уорика и герцога Эксетера; а центром, состоявшим главным образом из лучников и воинов с алебардами, командовал герцог Сомерсет.

Битва началась очень рано утром, Эдуард между четырьмя и пятью часами поднял свои знамена и приказал своим трубачам трубить к бою; и как только противоборствующие силы увидели друг друга, конфликт начался с перестрелки лучников, и вскоре после этого они сошлись в рукопашной схватке. Из-за тумана армии были непреднамеренно выстроены не совсем друг против друга; правый фланг графа Уорика под командованием графа Оксфорда простирался немного дальше левого фланга Эдуарда, который стоял к западу; и вследствие этого та часть его армии была несколько превзойдена; и мы можем легко поверить, что по той же причине правый фланг Эдуарда обошел левый фланг Уорика. По причине этого обстоятельства, а также свирепости и бесстрашия, с которыми граф Оксфорд атаковал своих врагов, он поначалу имел значительный успех; он прорвал часть рядов йоркистов, и несколько беглецов бежали в Лондон и объявили, что ланкастерцы победили. Это, однако, не принесло никакой окончательной выгоды и не придало воодушевления другим силам Уорика, потому что туман помешал им полностью осознать это; кроме того, некоторые люди Оксфорда начали грабить, вместо того чтобы развивать свой первый успех. Несчастная ошибка также произошла из-за тумана: эмблема графа Оксфорда, звезда с лучами, была принята за эмблему Эдуарда, солнце в сиянии; и ланкастерские лучники стреляли по войскам Оксфорда, что заставило Оксфорда и многих его людей предположить, что это предательство, и покинуть поле боя.

Герцог Глостер проявил то бесстрашие и отважный дух, которыми он всегда выделялся и которые его враги никогда не решались отрицать; он доблестно сражался против Ланкастеров, а два его оруженосца, Джон Милуотер и Томас Парр, пали у его ног.

Уорик во главе своих войск атаковал ту часть армии Йорков, в которой находился Эдуард; битва долгое время была упорной и кровопролитной. Однако Эдуард в подходящий момент ввел в бой резерв, и в конце концов граф Уорик был убит, а Эдуард одержал полную победу над Ланкастерами. Джон Невилл, маркиз Монтегю, и несколько рыцарей, в числе которых был сэр Уильям Тиррелл, также погибли. Герцог Эксетер был ранен и оставлен на поле боя как мертвый; он пролежал там с семи часов утра до четырех часов дня, после чего его доставили в дом одного из его слуг по имени Ратленд, где ему оказал помощь хирург; затем его перевезли в убежище в Вестминстере, а впоследствии он отправился за границу. Герцог Сомерсет и граф Оксфорд бежали в сопровождении некоторых северян в сторону Шотландии, но, изменив планы, Сомерсет направился в Уэльс, чтобы присоединиться к Джасперу, графу Пембруку, а Оксфорд бежал во Францию, откуда вскоре вернулся с отрядом людей и захватил крепость Сент-Майклс-Маунт на побережье Корнуолла, которую удерживал в течение нескольких месяцев против сил короля Эдуарда.

На стороне короля Эдуарда пали лорд Кромвель, лорд Сэй, сэр Хамфри Буршье, сын Джона, лорда Бернерса, сэр Джон Лайл и около 1500 человек; однако потери на стороне Ланкастеров, как говорят, составили около двойного числа, поскольку Эдуард отдал приказ не брать пленных. Большинство убитых были похоронены на равнине, где они пали, и где, согласно Стоу, впоследствии была построена часовня в память о них, от которой сейчас не осталось никаких следов; однако он утверждает, что во времена, когда он писал, это был жилой дом, и верхние части строения сохранились. Говорят, что тела некоторых лиц более высокого ранга были перенесены и захоронены в церкви Остин-Фрайарс в Лондоне.

Тела графа Уорика и маркиза Монтегю были перевезены в телеге в Лондон и три дня лежали в соборе Святого Павла с открытыми лицами, чтобы никто не мог усомниться в их смерти; затем они были похоронены вместе со своими предками в Бишемском аббатстве в Беркшире, где и оставались до роспуска монастырей, когда аббатство было разрушено, и все сведения о точных местах их захоронения теперь забыты.

Таков был конец карьеры великого, доблестного и могущественного графа Уорика, которого не без оснований называли «гордым воздвигателем и низвергателем королей» и который сыграл главную роль в свержении Генриха VI и воцарении Эдуарда IV, а затем — в свержении Эдуарда и восстановлении Генриха.

Уорик (раненый). — «Кто был королем, чью могилу я не мог бы вырыть? И кто смел улыбаться, когда Уорик хмурил брови? Увы, теперь моя слава смешана с пылью и кровью! Мои парки, мои аллеи, мои поместья, что у меня были, — все покидают меня, и из всех моих земель не осталось мне ничего, кроме длины моего тела!»






Шекспир, «Генрих VI», часть III, акт V, сцена 2. (Поле битвы близ Барнета.)





Из свидетельств, приведенных старыми историками, ясно, что в битве при Барнете использовались пушки или другие виды огнестрельного оружия. Кроме того, У. Хаттон, член Общества антиквариев, утверждает, что хозяин таверны «Красная корова», расположенной недалеко от упомянутого ниже обелиска, хранил ядро весом в полтора фунта, которое он выкопал из земли.

Каменный обелиск высотой, по-видимому, около восемнадцати или двадцати футов, установленный в память о битве и о месте, где она произошла, был воздвигнут сэром Джереми Самбруком, баронетом, в 1740 году.

Он стоит примерно в миле за Барнетом, сразу за небольшой деревней Хэдли, в графстве Мидлсекс, но недалеко от границ Хартфордшира, на правой стороне шоссе, рядом с тем местом, где дороги расходятся в одном направлении к Саут-Мимсу и Сент-Олбансу, а в другом — к Хатфилду.

Первоначально он стоял рядом с таверной под названием «Два пивовара», к которой он до сих пор очень близок; но около четырнадцати или пятнадцати лет назад его перенесли на тридцать два ярда ближе к стороне Саут-Мимса, где он стоит и сейчас.

Обелиск часто называют «Хэдли Хай Стоун», и на нем имеется следующая надпись:

ЗДЕСЬ ПРОИЗОШЛА ЗНАМЕНИТАЯ БИТВА МЕЖДУ ЭДУАРДОМ IV И ГРАФОМ УОРИКОМ 14 АПРЕЛЯ 1471 ГОДА, В КОТОРОЙ ГРАФ БЫЛ РАЗБИТ И УБИТ.















ГЛАВА X. О ПОВСЕМЕСТНОМ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ОГНЕСТРЕЛЬНОГО ОРУЖИЯ АНГЛИЧАНАМИ В XV ВЕКЕ.





(Входят на стены Главный канонир и его сын.)

Главный канонир. — «Сынок, ты знаешь, как осажден Орлеан и как англичане захватили предместье».


Сын. — «Отец, я знаю; и часто стрелял в них, как бы неудачно, я промахивался».


Главный канонир. — «Но теперь ты не промахнешься. Слушайся меня: я главный канонир этого города; я должен сделать что-то, чтобы заслужить милость. Шпионы принца донесли мне, как англичане, плотно окопавшиеся в предместьях, имеют обыкновение через тайную решетку из железных прутьев в той башне осматривать город; и оттуда высматривают, как им с наибольшей выгодой досадить нам выстрелами или штурмом. Чтобы пресечь это неудобство, я установил против нее артиллерийское орудие; и вот уже три дня я внимательно слежу, не смогу ли я их увидеть».













Шекспир, «Генрих VI», часть I, акт I, сцена 4. (Перед Орлеаном.)





Историки признают тот факт, что в правление короля Эдуарда III англичане нередко использовали пушки при осадах во время своих войн с французами; но использовали ли они их когда-либо в открытом поле в XIV веке, как утверждалось, — вопрос, который вполне может вызывать сомнения.

История полна примеров крайней осторожности и нежелания, с которыми англичане принимают нововведения в старинные обычаи, даже если они сулят вероятные улучшения. Их безоговорочная вера в превосходство длинного лука и гордые воспоминания о блестящих победах, одержанных с его помощью, в течение значительного времени делали бесполезной попытку убедить их в превосходстве недавно изобретенных военных машин. Пока их эффективность не была многократно доказана, пока их форма и качество изготовления не достигли определенной степени совершенства, а мастера, занятые в их производстве, не стали достаточно искусными, чтобы создавать различные виды и размеры — один из которых был переносным и со временем получил название ручной пушки, ручного ружья или ручной кулеврины, а впоследствии аркебузы, гакебуты и хакбуты, ставшие прообразом современного мушкета, — преимущества недавно открытых военных машин раскрывались бы очень медленно и отнюдь не были бы настолько очевидными, чтобы побудить воинственную нацию поспешно принять их в широкое употребление.

Изменение в военном искусстве, вызванное применением пороха в военных целях, происходило чрезвычайно медленно и постепенно.

Если кто-либо, не знающий этого обстоятельства или не задумывающийся о нем, спросит, в какой период старинное оружие было отложено в сторону, а вместо него введено огнестрельное, ответ дается легко и правильно. Такого периода никогда не было. Прошло более двух столетий после начала широкого применения пороха в военных целях в Европе, прежде чем англичане и другие европейские народы полностью отказались от использования луков и стрел и вместо них, но лишь медленными темпами, перешли на использование огнестрельного оружия.

Стрельба из лука в военных целях не была полностью оставлена в этой стране даже к началу гражданской войны в правление Карла I.

Мистер Гроуз в своих «Военных древностях» справедливо заметил, что среди старых солдат существует большая неприязнь к нововведениям, потому что, принимая новое оружие и, следовательно, новое обучение, старые и опытные солдаты оказываются в худшем положении, чем новобранцы, так как им приходится не только учиться новому, но и забывать старое.

Действительно, еще в 1557 году общественное мнение настолько колебалось между сравнительной эффективностью старой и новой систем, что в том же году актом парламента (4-го и 5-го годов правления Филиппа и Марии) относительно обеспечения доспехами и оружием от различных лиц в Уэльсе, Ланкашире и Чешире требовалось иметь и содержать гакебуту; или, в качестве альтернативы, каждому из них разрешалось иметь длинный лук и колчан стрел в тех случаях, когда по этому акту он был обязан обеспечить себя первым.

Некоторые интересные и любопытные примеры использования англичанами пушек различных видов в их войнах с французами в XIV веке, в правление Эдуарда III, можно найти в источниках; но хотя бесспорно, что их тогда использовали при осадах и при обороне укрепленных мест, не представляется никаких доказательств того, что в том веке они использовались англичанами в полевых условиях; а несовершенная конструкция пушек времен Эдуарда III и молчание английских и французских историков вызывают очень сильные сомнения в том, что они когда-либо использовались таким образом в тот период.

Однако именно их использованию в XV веке мы должны уделить внимание в настоящее время. Хотя писатели признают эпизодическое использование пушек и другого огнестрельного оружия англичанами в том веке, принято считать, что они не использовались ими повсеместно до следующего столетия. Поэтому я постараюсь показать, что это мнение неверно и что в XV веке огнестрельное оружие различных типов и размеров было в широком употреблении у них в качестве основного и важного военного снаряжения; что они, по-видимому, редко предпринимали какие-либо значительные военные экспедиции без него; что они постоянно атаковали и защищали города и крепости с его помощью; что они использовали его в открытом поле; а также что существуют некоторые доказательства использования пушек даже на кораблях. Англичане уже в середине того века иногда были вооружены переносными ружьями или ручным огнестрельным оружием, тогда называвшимся ручными кулевринами или ручными ружьями; они прямо упоминаются Монстреле под названием «Coulevrines à main», и он утверждает, что они были оставлены англичанам в Кане в 1450 году, когда те капитулировали под командованием герцога Сомерсета. Это было значительно раньше того периода, когда мистер Гроуз в своей работе «Военные древности» предполагает, что они впервые были использованы в Англии; он называет 1471 год, по случаю высадки Эдуарда IV в Рейвенспуре, временем их появления в этой стране.

Монстреле, как будет отмечено далее, упоминает «Petis Canons», которые англичане перевозили в восьми маленьких лодках через Сену при нападении на Пон-де-л'Арш в 1418 году, что, как и «Artillerie menue», изредка упоминаемая им, вероятно, относится к пушкам, достаточно малым, чтобы быть переносными.

Мы не можем испытывать сомнений в том факте, что англичане использовали переносное огнестрельное оружие в XV веке, если вспомним, что существуют неоспоримые исторические свидетельства его использования в тот период народами континента, которые насчитывали их тысячами в своих армиях; и что до конца того века они, по-видимому, использовались на континенте как кавалерией, так и пехотой.

Уже в самом начале XV века огнестрельное оружие сильно различалось по размеру, внешнему виду и названию; и даже в 1406 году герцог Бургундский и король Франции, готовясь к осаде Кале, имели, согласно Монстреле, «bombardes, canons, artilleries» и т. д. Мы также узнаем из того же источника, что в 1430 году, при снятии осады Компьени, которую защищали англичане, герцог Бургундский был вынужден бросить свою артиллерию, состоявшую из «bombardes, canons, veuglaires, serpentines, coulevrines, et autre artilleries».

Слово «артиллерия», как и слово «машина», однако, в XV веке не применялось исключительно к пушкам; ибо оба слова часто использовались для обозначения всего метательного оружия, такого как баллисты, длинные луки, арбалеты, пушки различных типов, бомбарды (несколько напоминающие современные мортиры), а также переносное огнестрельное оружие.

Некоторые виды пушек, например, называемые бомбардами, которые считаются первыми из использовавшихся, метали большие камни или ядра по параболической траектории против осажденных мест, в то время как позже были введены другие, иного типа, которые посылали ядра прямо или по прямой наводке.

В 1414 году некий Николас Мербери был мастером артиллерии при Генрихе V, «Magistro Operationum Ingeniorum & Gunnarum». Также существовал мастер артиллерии в 1481 году, в правление Эдуарда IV; тогда был выдан ордер на выплату 100 фунтов стерлингов мастеру артиллерии на покупку тягловых лошадей.

Я полагаю, нельзя отрицать, что это служит очень сильным доказательством того, что это разрушительное орудие войны было доведено до значительного совершенства и вошло в широкое употребление, когда род был таким образом подразделен на виды и когда существовало государственное должностное лицо, в чьи обязанности входило руководство этим конкретным департаментом военных дел.

Позже, в том же столетии, оно стало еще более подразделенным и, по-видимому, состояло из многих разновидностей; ибо мы читаем о бомбардах, пушках, мортирах, вёглерах, ружьях, серпентинах, артиллерии, фаулерах, кулевринах, ручных кулевринах, ручных ружьях, гакебутах и т. д.; из чего можно предположить, что артиллерийское дело стало тогда наукой и занимало значительную часть внимания военных.

Бомбарда, как предполагается, получила свое название от звука, исходящего при ее взрыве; мортира — от своей смертоносной или разрушительной природы; серпентина, василиск и кулеврина — от некоторого воображаемого сходства в их внешнем виде или действии со змеей; фаулер — от быстрого и птицеподобного полета его ядра; а некоторые из больших бомбард шутливо называли «буржуазными» из-за их постоянного пребывания на одном месте, так как их вес делал их неудобными для перемещения.

Под каким бы именем или в какой бы форме ни появлялось это разрушительное орудие, его общие эффекты были до некоторой степени схожи; и я осмелюсь думать, что источники, на которые теперь будут сделаны ссылки в хронологическом порядке, дают веские доказательства того, что оно вошло в широкое, а не эпизодическое использование англичанами в военных целях в XV веке.

ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ ССЫЛКИ. 1400–1500.


1403, 8 сентября. — Ордер 4-го года правления Генриха IV относительно безопасного содержания замка Лагадин в Уэльсе: «Utpote, in personis Defensalibus, victualibus, armaturis, artillariis, et omnibus aliis rebus, pro hujusmodi munitione garnisturâ et custodiâ ejusdem Castri, necessariis et opportunis». — 8 Rymer’s Fædera, fo. 328; фолио-издание.

1404, 29 августа. — Ордер 5-го года правления Генриха IV относительно передачи замка или форта Фаскасл в Шотландии смотрителю Восточных марок: «unâ cum artillaria, et aliis Rebus nostris, quibuscumque, in eodem Castro sive Fortalitio, existentibus». — Там же, fo. 370.

Слово «артиллерия», как уже было сказано, раньше часто использовалось для обозначения пушек и другого оружия, работа и эффективность которого полностью зависели от пороха, а также метательного оружия различных типов, такого как длинные луки, арбалеты различных видов и размеров, баллисты, катапульты и т. д., которые использовались в войне совершенно независимо от пороха. То же самое замечание относится и к слову «машина». Англичане в XV веке очень часто использовали не только машины, работа которых зависела от пороха, но и другие, независимые от него, для метания камней и т. д. при осадах. Невозможно в каждом случае, который будет отмечен на следующих страницах, четко определить, в каком из этих смыслов используется слово «артиллерия» или «машина»; и это должно быть оставлено на усмотрение читателя, чтобы он определил значение из контекста.

1405. — Генрих IV при осаде замка Бервик «приказал установить артиллерийское орудие против одной из башен, и при первом же выстреле, разрушившем ее часть, те, кто был внутри, пришли в такой страх, что просто сдались». — Holinshed’s Chronicles, vol. i. fo. 530.

1405, 4 марта. — В 6-й год правления Генриха IV в ордере, перечисляющем запасы и предметы в замке «Хэдли» [вероятно, Харлех в Мерионетшире], «De stuffura pro Castro de Hadlegh», среди множества доспехов, оружия и других предметов упоминается «Unum longum ferrum pro Gunnis opturandis». — 8 Rymer’s Fædera, fo. 384.

Тот же год. — При нападении графа Сен-Поля на замок Марк близ Кале и помощи со стороны английских войск: «Et avecques eux menerent dix ou douze chars chargez de vivres et artilleries». — Chroniques de Monstrelet, издание 1572 г., vol. i. fo. 20.

Англичане также забрали «tous les biens, chars, et artilleries, qu’avoient là menez leurs adversaries».

А при попытке захвата города Андр «Anglois de Calais issirent de leur ville, à tout foison de canons et autres instrumens de guerre, qu’ils avoient gaignez sur les Français, devant Merc». — Там же, vol. i. fo. 21.

Тот же год. — При неудачном нападении англичан на замок де л'Эклюз гарнизон «tant que par le trait, Canons et autre deffence rebouterent leurs adversaires» и т. д. — Там же, fo. 21.

1406. — Подготовка герцога Бургундского и короля Франции к осаде Кале: «Et y avoit aussi tres grand quantité de Charois menans bombardes, Canons, artilleries, vivres, et autres besonges necessaires à guerre». — 1 Monstrelet, fo. 27.

Хотя пушки в двух последних случаях использовались не англичанами, а предназначались для использования против них, было сочтено целесообразным отметить их, чтобы показать, что они тогда были обычным явлением в войнах, в которых участвовали англичане, и в каждом случае предназначались для использования против города, защищаемого последними; а также доказать, что в тот период существовало огнестрельное оружие различных наименований.

Тот же год, 7-й год правления Генриха IV. — Отчет о военных запасах, которые, как заявил Генри Сомер, были переданы Уильяму Ловени, казначею сестры короля, Филиппы, королевы Дании, Норвегии, Швеции и т. д.: «2 Gunnes, 40 Libras pulveris pro Gunnes, 40 Petras pro Gunnes, 40 Tampons, 4 Touches, 1 Mallet, 2 Fire pannes, 40 Pavys, 24 Arcus, et 40 Garbas Sagittarum, pro Stuffura cujusdam navis, ordinata pro aula ejusdem Reginæ versus Dauciam, per Indenturam» и т. д.; также «prædictis 2 canoins 40 l. pulveris» и т. д. — 8 Fædera, fo. 447.

Вышеуказанный документ дает доказательство использования каменных ядер для пушек в 1406 году; и, хотя формулировка отнюдь не является окончательной, стоит рассмотреть, не дает ли он также хотя бы слабое свидетельство использования пушек на кораблях в столь раннюю дату.

1407, 12 сентября. — Индентура 8-го года правления Генриха IV между королем и Рисом ап Гриффитом и другими, содержащая условия сдачи ими замка Аберистуит в Уэльсе: «facient seu faciet liberationem plenam Canonum seu instrumentorum Anglicè Gunnes vocatorum, arcuum, sagittarum, Balistarum, et aliorum Instrumentorum, infra dictum Castrum» и т. д. — 8 Fædera, fo. 498.

1413, 1 сентября. — Ордер 1-го года правления Генриха V Джону Спронгу и Джону Лауту, уполномочивающий их брать и предоставлять «ad tot Equos, Boves, Plaustra, et Carectas, quot pro cariagio certorum gunnorum nostrorum, ac aliarum Rerum pro eisdem Gunnis necessarium, à villa Bristolliæ usque Civitatem nostram Londoniæ indiguerint» и т. д. — 9 Fædera, fo. 49.

1414, 22 сентября. — Ордер 2-го года правления Генриха V Николасу Мербери, «Magistro Operationum, Ingeniorum, et Gunnarum nostrorum, ac aliarum Ordinationum nostrarum, pro guerrâ», и Джону Лауту, «Clerico earundem Operationum», брать и предоставлять «ad tot Lathomos, Carpentarios, Serratores, Fabros, et Laboratores, quot pro operationibus Ingeniorum, Gunnarum, et Ordinationum prædictorum, necessarii fuerint, cum sufficienti maeremio Ferro» и т. д. — Там же, fo. 159.

В этом ордере Николас Мербери прямо упоминается как мастер артиллерии; однако, несмотря на существование этого документа и другого, о котором будет сказано далее, от 22-го года правления Эдуарда IV, мистер Гроуз в своих «Военных древностях», vol. i, стр. 198, утверждает, что первый мастер артиллерии, которого он смог найти в записях, был только в первый год правления Ричарда III; и странно, что в примечании в vol. i, стр. 401, он впоследствии упоминает Николаса Мербери как мастера артиллерии во 2-й год правления Генриха V, но не упоминает о существовании такого должностного лица в правление Эдуарда IV.

1414, 26 сентября. — Ордер 2-го года правления Генриха V сборщикам таможенных пошлин и субсидий, а также смотрителям проходов порта Лондона и т. д., запрещающий вывоз пороха без специального разрешения: «aliquod Gunpoudre versus partes exteras, in portu prædicto, absque speciali mandato nostro, transmitti permittatis». — 9 Fædera, fo. 160.

1415. — Армия Генриха V при высадке во Франции, как утверждается, состояла из «environ six mille bacinets et 24 mille archiers sans les Canoniers et autres usans de flondelles et engins, dōt ils avoiēt grād abondance». — Monstrelet, vol. i. fo. 218.

Представляется очень трудным установить, какой инструмент имеется в виду под «flondelles». Кажется натянутым считать это искажением слова «frondes» (пращи), к тому же, насколько мне известно, нет никаких оснований полагать, что англичане использовали пращи в бою. Слово, почти похожее («fondeffles»), также встречается в 1 Monstrelet, стр. 27, и используется в сочетании с «eschelles», что явно означает штурмовые лестницы, что вызывает предположение, что это была какая-то машина, использовавшаяся при осадах.

Тот же год. — При осаде Арфлёра англичане «asseirent leurs gros engins les lieux plus convenables entour la dicte ville, et prestement icelle moult travaillerent par grosses pierres et dammageans les murs» и т. д. * * * «le Traict et pouldre de canons envoyez a iceux [осажденным] par le Roy de France furent rencontrez et prins des dits assiegeans». — Monstrelet, vol. i. стр. 218.

1418, 10 февраля. — Ордер 5-го года правления Генриха V Джону Лауту: «Clerico operationum Ordinationis nostræ»; и Джону Бенетту из Мейдстона, каменщику, набирать рабочих для изготовления «septem milium Lapidum pro Gunnes de diversis sortibus». — 9 Fædera, fo. 542.

Джон Лаут, клерк артиллерии, и этот ордер, в котором он назван, отмечены Гроузом, vol. i, стр. 198.

Тот же год. — Ордер тому же Джону Лауту на закупку рабочих и материалов: «Quot pro factura trescentorum Pavys Grossorum pro Gunnis, Quaterviginti Blokk, et septem milium Tampons pro eisdem, Quinquaginta jugorum de Ligno pro Bobus infra trahendis, Centum Cathenarum pro eisdem, Duodecim Carectarum Grossarum pro Gunnis Grossis supracariandis, viginti piparum de Pulvere de Carbonibus silicis, necessaria fuerint». — Fædera, fo. 543.

Использование слов «Pavys grossorum pro Gunnis» во многом доказывает, что канониры, подобно лучникам, были прикрыты или защищены в бою в тот период щитоподобными инструментами, называемыми павезами, пависами или павашами.

Тот же год. — При переправе через Сену во время наступления на Пон-де-л'Арш английский командующий: «vint pour passer Seine à tout huict petit naviaux; dedans lesquels il se meit en l’eaue accompaignè de son fils aáge de quinze ans, de soixante combattans et un seul cheval, avec petis canons, et autres habillemens de guerre: si feit nager en une petite isle qui estoit au meillieu de l’eaue, de laquelle ils pouvoient plainement traire sur les Francois dessusdits, qui gardoient le rivage». — Monstrelet, vol. i. fo. 262.

1418. — Генрих V: «avec toute sa puissance et gens de guerre et grande multitude d’engins et artilleries, assiegea la tres puissante et noble ville de Rouen, au mois de Juing» и т. д.; и направил против ворот и стен «plusieurs grosses bombardes et d’autres engins» и т. д.; а осажденные использовали «bombardes, canons, engins vollans, arbalestres, et autres instrumens de guerre» и т. д. — Monstrelet, vol. i. fos. 264, 265.

Артиллерия, пушки и порох при сдаче нижеуказанных городов, поселений или замков, согласно условиям договоров о капитуляции, должны были быть переданы англичанам или остаться для их использования:



	1417.


	Тук. — «Vitaillez et Artillarie» и т. д. — 9 Rymer’s Fædera,


	fo. 480





	 


	Вилье. — «Vitaille et Artillerie» и т. д.


	487





	 


	Кан. — «Arbalastres, Treit, et autres Articlarie» и т. д.


	490





	 


	Фалез. — «Artilleries, Trait, Pouldre, Canons» и т. д.


	533





	1418.


	Камбре. — «Pouldres, Canons» и т. д.


	552





	 


	Амби. — «Tous leurs Artilleries» и т. д.


	553





	 


	Сен-Ло. — «Poudres, Canons, et autres abillemens de guerre» и т. д.


	554





	 


	Омме. — «Toutes leurs Artilleries» и т. д.


	555





	 


	Констанс. — «Touz vivres et Artilleries» и т. д.


	556





	 


	Шарантон. — «Canons, Pouldres, et tout autre manere de Trait» и т. д.


	557





	 


	Сен-Совёр-ле-Виконт. — «Leur Artillerie, et les autres armures» и т. д.


	566





	 


	Жюри. — «Poudres, Canons» и т. д.


	585





	1419.


	Руан. — «Artillariæ, Pulveres, et alia quæcumque habilimenta guerrarum» и т. д.


	665





	 


	Монтревиль. — «Canons, Poudres, et toutz aultres bastons et abillemens pour la guerre et defens» и т. д.


	674





	 


	Э, Монсо, Сен-Марьен, Гайера и Гильенкур. — «Artillerie et abillemens de guerre» и т. д.


	696





	 


	Гран-Гуле и Пети-Гуле. — «Vivres et Artillerie» и т. д.


	699






1420. — Англичане при осаде города и замка Монтро: «combattans icelle de gros engins pour desrompre les portes et murailles»; также «feirent de tous costez approcher de la forteresse plusieurs gros engins pour icelle confondre et abattre». — Monstrelet, vol. i. стр. 291, 292.

Тот же год. — При осаде Мелёна англичанами: «feirent en plusieurs lieux asseoir leurs engins volans, bombardes, canons et autres instrumens et habillemens de guerre pour desrompre confondre et abbatre les murs de la ville» и т. д. — Там же, fo. 293.

Тот же год. — В договоре между Генрихом V и герцогом Бурбонским, приведенном полностью в «Жизни Генриха V» Гудвина, было введено условие о восстановлении «боеприпасов и артиллерии». — Goodwin’s Life of Henry V, book vii. стр. 295.

1421. — При осаде Мо Генрихом V: «feit dresser plusieurs engins contre les portes et murailles de la ville pour l’abattre et demolir» и т. д.

«Et brief ensuivant gaigna une petite isle assez pres du Marché en laquelle il feit asseoir plusieurs grosses bōbardes, qui moult terriblement greverēt les maisons du dit Marché et aussi les murailles d’icelle» и т. д. — Monstrelet, vol. i. fos. 310, 312.

1422. — При осаде Сен-Валери англичанами под командованием графа Уорика они «commencerent à abattre la dicte ville de leurs pierres et engins sans cesser, jettans contre les murs d’icelle en les derompant en plusieurs lieux». — Там же, fo. 317.

Тот же год. — При осаде Мёлана герцогом Бедфордом он «là feit dresser contres les portes et murailles grans engins pour icelle confondre et abattre»; и в статьях капитуляции предусмотрено, что крепость должна быть сдана «fortiffiée et garnie de canons pouldres et arbalestres» и т. д. — Там же, vol. ii. fo. 2.

1427. — Французы и бретонцы при снятии осады Сен-Жак-де-Бёрон, защищаемого англичанами: «delaissant audit siege grand foison de bombardes vivres et autres artilleries». — Monstrelet, vol. ii. fo. 35.

1428, март. — Индентура 6-го года правления Генриха VI, содержащая условия, на которых Томас де Монтегю, граф Солсбери, обязался служить во Франции с армией, по которой было оговорено, что ему должны выплатить 1000 марок: «pour convertir et employer en cannons, pierres, charretes, pincees de feer, chasbles, et autres choses necessaires, pour iceulx canons» и т. д.; и которая также предусматривает включение графом в число воинов «quatre Maistres Cannoniers»; каждый из которых должен был считаться равным воину с оплатой 20 денье стерлингов в день, и что граф должен был иметь за счет короля «Escipeson pour les canons, pierres, et aultres choses, touchans et regardans le fait de l’artillerie». — 10 Fædera, fo. 392.

Тот же год, 25 марта. — Ордер 6-го года правления Генриха VI на выплату, среди прочего, Джону Паркеру из Чешанта 1000 марок: «Pour converter et employer en canons, pierres, en charretes, chariottz, pinces de feer, chasbles, et autres choses necessaires pour icelz canons» и т. д. — Там же, fo. 395.

Тот же год, 28 апреля. — Ордер 6-го года правления Генриха VI Джону Паркеру на захват и предоставление повозок для перевозки «canones, petras» и т. д. — Там же, fo. 397.

Тот же год. — При осаде Орлеана Томас де Монтегю, граф Солсбери, был смертельно ранен осколками камня, выпущенного из пушки («veuglaire»), во время разведки. Осажденные защищались, «en faisans plusieurs saillies en tirant de canons coulevrines et autres artilleries».

Герцог Бедфорд, регент Франции, упоминается как отправляющий под командованием сэра Джона Фастольфа (из Норфолка) англичанам при этой осаде «de quatre à cinq cēs que chars que charrettes», нагруженных «vivres, artilleries, et autres marchandizes»; и после сражения с французами (названного ими «Битвой сельдей») англичане продолжили путь в хорошем порядке, «à tout leur charroy, et leur artillerie, comme brigandines, heaulmes, arbalestres, bastons à feu, et plusieurs autres armeures qu’il fault a gens de guerre par aucuns pou de jours devant la dictè ville» и т. д. — Monstrelet, vol. ii. fos. 38, 40, 41.

1430. — При осаде Компьени англичанами (под командованием графа Хантингдона) и бургундцами неудачный результат атаки французов на часть укреплений осаждающих приписывается «la grande déffence de ceux de dedans qui estoient en une grosse compaignie de combattans et bien pourveuz d’artillerie». При снятии осады было оставлено бургундской артиллерии: «tres grand nombre de grosses bombardes, canons, veuglaires, serpētines, coulevrines, et autres artilleries avec plusieurs engins» и т. д. — Там же, vol. ii. fo. 64.

1431. — Французы после временного успеха против замка Руан были вынуждены снова сдать его англичанам из-за нехватки провизии и будучи «combattus de plusieurs gros engins que les dits Anglois feirent asseoir contre la grosse tour». — Там же, fo. 78.

1432. — Англичане под командованием графа Арундела, наступая от Парижа к Линьи-сюр-Марн, имели «foison de chars et charrettes, canons, artilleries, et autres instrumens de guerre» и т. д.; и в Линьи: «Si feit Le Compte d’Arondel asseoir une grosse bombarde contre l’arche du pont levis de la ville, lequelle du premier coup qu’elle jecta rompit la dicte arche» и т. д.; также «y assis grosses bombardes, dont ils avoient fait battre et travailler la muraille d’icelle». — 2 Monstrelet, fo. 81.

1435. — Граф Арундел, наступая для атаки замка Жерберуа, взял с собой «Vivres et viandes artilleries et autres plusieurs instrumens de guerre a tout lesquels il se meit a chemin», но был атакован и разбит гарнизоном, который «feiret apporter une coulevrine qu’ils avoiēt en leur fort, laquelle au secōd coup qu’ils la feirent jetter, ferit le dit Compte parmy la jambe vers la cheville du pied»; от этой раны он вскоре после этого скончался в Бове. — Там же, vol. ii. fos. 101, 102.

1435. — При осаде Сен-Дени лордом Тальботом: «Toutesfois les dessusdictes portes et murailles furent fort empirées en plusieurs lieux par les engins d’icieux assiegeans». — Там же, fo. 116.

1436. — При осаде Кале Филиппом, герцогом Бургундским, его войска имели большое количество «ribauldequins, portans canons, coulevrines, arbalestres, et plusieurs autres gros engins» и т. д. — Там же, vol. ii. fo. 129.

Пока он ехал на разведку города, который защищали англичане, «vint une grosse pierre de canon au plus pres de luy laquelle occist une trompette et trois chevaux, dont celuiy du Seigneur de Saveuses estoient l’un». — Там же, fo. 130.

В приведенной выше цитате слово «машина» (engine), по-видимому, относится к таким орудиям войны, как пушки, кулеврины, арбалеты и т. д., и это подтверждает то, что было сказано ранее, что слово использовалось как при описании метательного оружия, которое использовалось с порохом, так и того, которое использовалось без него.

При снятии осады бургундцы оставили после себя «plusieurs gros engine et autres habillemens de guerre qui estoient au dit Duc de Bourgongne; pource qu’on ne pouvoit trouver de chars ne de chevaux pour les emmenener»; и, после того как герцог Бургундский приказал Жану де Круа отступить от осады Гина, он соответственно снялся с места, «mais aucunes gros engins demourerent là, par ce qu’on ne les pouvoit chargèr sur les chars» и т. д. — Там же, fo. 133.

1439. — Граф Сомерсет при осаде замка Фольвиль: «Si feit prestement apprester une petite bombarde qu’il avoit amenée avecques luy, laquelle estoit excellentement bonne et roide, avec autres engins: lesquel engins bombardes et canons a l’une des fois occirent le Capitaine de Leans quand elles furent jectées». — Monstrelet, fo. 166.

1440. — При осаде Арфлёра англичане под командованием Сомерсета «assevient contre la porte et muraille d’icelle ville plusieurs bombardes et autres habillemens de guerre» и т. д. — Там же, vol. ii. fo. 169.

1441 г. — Англичане под командованием герцога Йоркского, губернатора Франции и Нормандии, пытаясь деблокировать Понтуаз, «имели при себе великое множество повозок, телег и лошадей, груженных провиантом и артиллерией» и т. д. — Там же, л. 184.

Также упоминается использование французами при этой осаде «малых пушек и кулеврин». — Там же, л. 186.

1449 г. — При осаде графом Сен-Полем замка Ножан, обороняемого англичанами, французский авангард вошел в нижний двор и захватил баррикаду, «но поскольку они сильно опасались пушек, то отступили, чтобы дождаться своих товарищей». — Там же, т. III, л. 10.

1449 г. — Штурм Понто-де-Мер, обороняемого англичанами, когда французы под командованием Дюнуа «вошли все внутрь оного города как с одной, так и с другой стороны: также благодаря и огню ракет, которые были брошены ими внутрь рвов, где они стояли в воде по горло» и т. д. — Монстреле, т. III, л. 11.

Тот же год. — Французы под командованием Дюнуа выступили против Аркура, обороняемого англичанами; при приближении первых «из пушки был убит весьма доблестный человек из гарнизона Лувье, а англичанин был подобным же образом убит из кулеврины» и т. д. — Там же, л. 15.

Тот же год. — При капитуляции дворца и замка Руан герцог Сомерсет оговорил безопасный уход для себя и английских войск вместе с их имуществом, «за исключением пленных и тяжелой артиллерии» и т. д. — 3 Монстреле, л. 21.

1449 г. — При осаде Онфлёра, обороняемого англичанами под командованием Керсона, которые «прилагали великое старание к своей обороне и к стрельбе из пушек и других орудий по французам» и т. д. — Там же, л. 26.

1450 г. — При осаде Байё французами, обороняемого англичанами, «с обеих сторон было много убитых от стрел и кулеврин» и т. д. — Там же, л. 28.

Тот же год. — При осаде Сен-Совёр-ле-Виконт, обороняемого англичанами, «был убит из пушки доблестный эсквайр из земли Берри по имени Жан де Бланшфор». — Там же, л. 28.

Тот же год. — При сдаче Кана герцогом Сомерсетом французам он оговорил уход англичан с их имуществом, но с условием выдачи пленных, освобождения горожан и других лиц в городе от всех требований и не изъятия ничего из их собственности. «И при том, что они оставят всю артиллерию, большую и малую, за исключением луков, арбалетов и ручных кулеврин». — Там же, л. 30.

Таким образом, здесь прямо упоминается ручная кулеврина (hand-culverin или ручное огнестрельное оружие), находившаяся в употреблении у англичан. По всей вероятности, это был железный цилиндр или ствол неуклюжей и громоздкой формы, вставленный в деревянное ложе и стрелявший с упора или сошки при помощи фитиля. Г-н Гроуз, по-видимому, не был осведомлен об этом, и в своих «Военных древностях» (т. I, стр. 153 и т. II, стр. 29) он называет 1471 год, время высадки Эдуарда IV в Рейвенспуре в Йоркшире, периодом первого появления ручного огнестрельного оружия в этой стране.

1450 г. — Среди обвинений против Уильяма, герцога Саффолка, было то, что, имея под стражей замок Уоллингфорд, «он укрепил его, отремонтировал, а также набил пушками, порохом и другими военными припасами» и т. д. — Rot. Parl. 28 Генриха VI, т. V, л. 177.

Тот же год. — В 28-й год правления Генриха VI Конай ап Рис был назван «йоменом-пушкарем нашего города и замка Вестчестер» и т. д. — Rot. Parl. 28 Генриха VI, т. V, л. 198.

Тот же год. — В парламентских свитках представлено сообщение о недостаточном состоянии обороны острова Уайт и о том, что замок тогда не был обеспечен «пушками, порохом, арбалетами, болтами, длинными луками, стрелами, длинными копьями, топорами и глевиями» и т. д. — Там же, л. 204.

Тот же год. — А также о том, что Гарри Бруин, эсквайр, назначенный лейтенантом острова Уайт, потратил «великое добро из своего собственного, как на пушки, так и на лучников» и т. д. на этом острове. — Там же, л. 205.

Тот же год. — Во время восстания Джека Кэда, когда он и его последователи пришли в Лондон, мэр обратился к лорду Скейлзу, командовавшему в лондонском Тауэре, за помощью против мятежников, и тот обещал «свою помощь стрельбой из артиллерии» и т. д. — Холл, л. 150.

Лорд Скейлз обещал «свою помощь стрельбой из артиллерии в Тауэре» и т. д. — 1 Холиншед, л. 634.

1451 г. — При осаде Байонны англичане совершили вылазку и были атакованы Бернаром де Бьярном и его силами, когда он был ранен выстрелом из кулеврины, которая пробила его щит и повредила ногу. «И когда упомянутый мессир Бернар возвращался из той стычки, он был поражен из кулеврины, которая пробила его щит и вогнала свинец в его ногу» и т. д. — Монстреле, т. III, л. 38.

1452 г. — Герцог Йоркский на Брент-Хит близ Дартфорда «укрепил лагерь своей армии весьма сильно, как траншеями, так и артиллерией». — Хроники Холла, л. 163.

1454 г. — На тридцать втором году правления Генриха VI замок Кале, а также замки и крепости в его марках было предписано обеспечить «провиантом, артиллерией, военными припасами и артиллерией». — 5 Rot. Parl., л. 255.

1455 г. — В первой битве при Сент-Олбансе Йорки упоминаются в Свитках парламента как собравшиеся «с великим множеством вооруженных людей и другими военными припасами, такими как пушки и прочее, и пришедшие к городу Сент-Олбанс» и т. д. — Rot. Parl. 38 Генриха VI, т. V, л. 347.

1457–1458 гг. — Было опубликовано письмо Джона Боккинга сэру Джону Фастольфу из Норфолка, из которого приводится следующая выдержка: «И мой лорд Кентерберийский сказал мне, что французы были перед вами и что они стреляли из многих пушек, и так он сказал всем лордам. Я просил его побудить совет к снабжению города Ярмут запасом артиллерии, пушек и пороха, и он сказал, что сделает это». — Коллекция оригинальных писем Фенна (иногда называемая «Письмами Пастонов»), т. I, стр. 156.

1459 г. — В акте об опале 38-го года правления Генриха VI упоминается лагерь Йорков при Ладфорде близ Ладлоу и говорится, что они «предательски выстроились в боевой порядок, укрепили выбранную ими позицию, поставив свои телеги с пушками перед своими рядами;» * * * «и тогда и там стреляли из своих упомянутых пушек, и стреляли как в вашу высочайшую королевскую особу, так и в ваших лордов и людей, бывших тогда и там с вами». — Rot. Parl. 38 Генриха VI, т. V, л. 348.

1459 г. — При отражении герцога Сомерсета от Кале «артиллерия стреляла столь яростно как из города, так и из Ризбанка» и т. д. — Холл, л. 175.

Тот же год. — Нападение сэра Джона Денхэма на Сэндвич, где он «захватил главные корабли королевского флота, стоявшие тогда в порту, хорошо оснащенные артиллерией» и т. д. — Там же, л. 175.

Из вышеприведенного отрывка представляется вполне разумным сделать вывод, что пушки в ту пору использовались англичанами на борту кораблей.

Тот же год. — Осберт Маунтфорт был послан к Гиню, чтобы помочь герцогу Сомерсету, но был атакован и захвачен в плен, когда находился в Сэндвиче, Джоном Денхэмом и Джоном Уэнлоком, причем первый был тяжело ранен в бедро из бомбарды, «in crure cum bombardo». — Анналы У. Вирцестрия.

1460 г. — При осаде лондонского Тауэра, который обороняли Ланкастеры под командованием лорда Скейлза, те «ежедневно стреляли из своей артиллерии, и по ним также стреляли из большой артиллерии». — Хроники Холла, л. 176.

Тот же год. — «А те, кто был внутри Тауэра, бросали греческий огонь в город и стреляли из многих малых пушек, которыми они жгли и убивали мужчин, женщин и детей на улицах; также горожане установили большие пушки на другой стороне Темзы против Тауэра и пробили стены в разных местах». — Анналы Стоу, стр. 408, 409.

Тот же год. — В битве при Нортгемптоне «королевская артиллерия из пушек не могла стрелять, ибо в тот день был такой сильный дождь». — Анналы Стоу, л. 409; см. также Историю Спида, л. 844.

Точная дата не установлена, но это было в правление Генриха VI. — В «Коллекции оригинальных писем» Фенна приводится описание морского боя, произошедшего в правление Генриха VI между английскими кораблями и кораблями Голландии, Зеландии, Фландрии и т. д., в котором Роберт Венингтон, по-видимому, командовал английскими судами; и он заявляет, что корабли врага «стреляли в нас 1000 пушек и бесчисленное множество болтов, и убили многих из моей команды, и всех покалечили». Смысл, по-видимому, заключается в том, что было 1000 выстрелов из пушек врага. Стычка здесь отмечена потому, что, хотя пушки использовались на борту вражеских судов, едва ли можно сомневаться, что если они использовались на борту тех судов в тот период, то они должны были использоваться и на борту английских судов. — Коллекция оригинальных писем Фенна, т. I, стр. 210.

1463 г. — При осаде замка Бамборо после битвы при Хексеме, когда его оборонял сэр Ральф Грей, граф Уорик «cum maximis bumbardis, obsedit idem castrum. Et ibi in casu quoque cujusdem parietis castri, excussione bumbardi, cecidit dictus R. Gray quem credebant mortuum». — Анналы У. Вирцестрия.

Тот же год. — При осадах замков Алник, Данстанборо и Бамборо из Ньюкасла была отправлена артиллерия, достаточная как для осад, так и для полевых действий, если бы пришлось сражаться в поле. Артиллерия в тот же период была доставлена из Ньюкасла в замок Уоркворт к графу Уорику. — Коллекция оригинальных писем Фенна, т. I, стр. 274.

1464 г. — На четвертом году правления Эдуарда IV Генри Крессвелл занимал должность «хранителя артиллерии в нашем замке Понтефракт, в нашем графстве Йорк». — 5 Rot. Parl. 4 Эдуарда IV, л. 532.

Тот же год. — Джон Ньюбург занимал должность «хранителя артиллерии в нашем замке Карнарвон и пушкаря всех наших городов и замков в Северном Уэльсе» и т. д. — Там же, 4 Эдуарда IV, л. 543.

1464 г. — Роджер Келсолл занимал «должность артиллерии в нашем замке Честер». — Rot. Parl. 4 Эдуарда IV, л. 546.

1467–1468 гг. — Генри Крессвелл продолжал занимать должность хранителя артиллерии замка Понтефракт. — Там же, 7 и 8 Эдуарда IV, л. 585.

1469 г. — Было опубликовано разрешение этого года от герцога Норфолкского, уполномочивающее Джона Пастона и лиц, удерживавших поместье Кейстор в Норфолке против герцога (замок Кейстор был им осажден), уйти с товарами, лошадьми и снаряжением, «за исключением пушек, арбалетов, болтов и всех других военных припасов, к упомянутому поместью приписанных и принадлежащих». — Коллекция оригинальных писем Фенна, т. II, стр. 27.

Тот же год. — В битве, произошедшей близ Хорнфилда в Линкольншире, часто называемой «Битвой потерянных плащей» (Lose Coat Field), силы Эдуарда IV «напали на линкольнширцев и рассеяли их своей артиллерией» и т. д. — 2 Lel. Coll., л. 502, стр. 719.

«И разрядил свои пушки из своей артиллерии по ним, и сразился с ними, и вскоре простолюдины разбежались». — Рукописная хроника Дж. Уоркворта, стр. 8, напечатано для Кемденовского общества.

1470 г. — Воклер и его силы, когда граф Уорик пытался войти в Кале, «luy tirerent de grans coups de canon». — Филипп де Коммин, гл. IV, л. 65.

Тот же год. — Когда граф Уорик готовился вернуться в Англию, герцог Бургундский снарядил флот военных судов, «tous fort avaitaillez et garniz d’artillerie et gens de guerre, d’Anglois, Bourgonguons, Picards, et autres». — Другие новые хроники, добавленные к Монстреле, л. 164.

Тот же год. — Граф Уорик по прибытии в Англию отправился в Бристоль, «et illec avoit laissé son artillerie, et de ses bagues, quand il s’en alla en Normandie». — Там же, л. 165.

1471 г., 5 марта. — Ордер после реставрации Генриха VI Томасу Мэйнверингу, Томасу Корвену, Томасу Эгтону и др. на обеспечение перевозки пушки из Бристоля в замок Хорнби и передачу ее сэру Томасу Стэнли из Стэнли для целей осады этого замка, «cum nos appunctuaverimus quendam canonem nostrum vocatum Mile End, una cum toto apparatu, et aliis necessariis eidem pertinentibus» и т. д. — 11 Fædera, 699.

1471 г. — Эдуард IV высадился в Рейвенспуре с лордом Гастингсом, лордом Сэем «и 900 англичанами и 300 фламандцами с ручными пушками». — 2 Lel. Coll., л. 503, стр. 721.

Едва ли можно сомневаться, что под этим подразумевалось ручное огнестрельное оружие и что оно так называлось потому, что было достаточно легким, чтобы его можно было носить в руках. Слово «hange» представляется лишь искажением слова «hand», что подтверждается следующим авторитетным источником:

«И имел с собой 900 англичан и триста фламандцев с ручными пушками». — Рукописная хроника Уоркворта, стр. 18, напечатано для Кемденовского общества.

1471 г. — По случаю публичного въезда Эдуарда IV в Лондон перед битвой при Барнете, «одиннадцатого апреля король Эдуард спокойно совершил свой въезд в город со своей силой, имея впереди пятьсот дымных пушкарей, бывших чужеземцами, из тех, кого он привел с собой». — 1 Холиншед, л. 683.

Представляется вполне ясным, что 500 человек, описанных там как дымные пушкари, были вооружены переносным огнестрельным оружием и, вероятно, несли зажженные фитили; и, хотя цифры не совпадают, мы не можем сомневаться, что это были те же люди, о которых уже упоминалось как о вооруженных «ручными пушками».

1471 г. — В ночь перед битвой при Барнете между силами Эдуарда IV и графа Уорика «и стреляли из пушек всю ночь друг в друга». — 1 Lel. Coll., л. 504.

«И каждый из них разряжал пушки в другого всю ночь». — Рукописная хроника Уоркворта, стр. 16, напечатано для Кемденовского общества.

Помимо этого, мы также узнаем из Холиншеда, что Ланкастеры в течение ночи перед битвой постоянно стреляли из своих пушек по лагерю Эдуарда IV; и Холиншед добавляет:

«Король не позволял ни одной из своих пушек стрелять всю ту ночь, чтобы они тем самым не могли угадать позицию и, таким образом, навести свою артиллерию ему во вред». — Хроники Холиншеда, т. I, л. 684.

Тот же год. — Маленькое пушечное ядро весом в полтора фунта было выкопано возле обелиска, воздвигнутого на Глэдмор-Хит, где происходила битва при Барнете. — Хаттон, «Босвортское поле», введение, стр. xxxv.

1471 г. — Во время марша королевы Маргариты и ее армии из Глостера в сторону Тьюксбери «лорд Бошамп забрал из ее арьергарда больше артиллерии, чем она могла бы легко позволить себе потерять, что причинило ей немалый ущерб». — Хроники Холла, л. 31.

Тот же год. — В битве при Тьюксбери Йорки были хорошо оснащены «большой артиллерией», а Ланкастеры оборонялись «стрельбой из луков и большой артиллерией, хотя у них не было такого изобилия пушек, как у короля». — 1 Холиншед, л. 687.

1471 г., 14 мая. — Томас Невилл, называемый Бастардом Фолконбриджем, и простолюдины, и недисциплинированные силы под его командованием, получив отказ в проходе через город Лондон, «напали на разные его части, такие как Бишопсгейт, Олдгейт, Лондонский мост и вдоль берега воды, и стреляли из пушек и луков, и подожгли ворота с жестокой злобой, как Бишопсгейт и Олдгейт, и сражались» и т. д. — Хроники Фабиана, л. 223.

1471 г. — Другой старый писатель (Лиланд) утверждает, что «они стреляли из своей артиллерии по городу и жгли вокруг Лондонского моста и у Олдгейта». — 1 Lel. Coll., л. 506.

Другое сообщение гласит, что он «разрядил свои пушки в город». — Рукописная хроника Уоркворта, стр. 19, напечатано для Кемденовского общества.

Тот же год. — И другой писатель утверждает, что «после этого, доставив определенные части артиллерии со своих кораблей, они установили их вдоль берега воды прямо против города и стреляли вовсю, чтобы досадить тем, кто внутри, насколько это было возможно. Но горожане, с другой стороны, установили свою большую артиллерию против своих противников и столь яростным огнем из нее донимали их, что те не осмеливались оставаться ни в одном месте вдоль берега воды, но были изгнаны даже от своей собственной артиллерии». — 1 Холиншед, л. 690.

Тот же год. — При возобновлении перемирия между Эдуардом IV и герцогом Бретонским были введены условия для безопасности купцов, «de harnois, d’armures, d’artilleries» и т. д. — 11 Fædera, л. 726.

1474 г., 8 декабря. — Ордер 14-го года правления Эдуарда IV Ричарду Копиту на обеспечение всего необходимого для «bumbardos, canones, culverynes, fowelers, serpentynes, et alios canones quoscumque, ac pulveres, sulphir, saltpetyr, petras, ferrum, plumbum, et omnimodas alias stuffuras, pro eisdem canonibus necessarias et oportunas» и т. д. — Там же, л. 841.

1475 г. — В перечислении английских сил на четырнадцатом году правления Эдуарда IV мы находим неоднократные упоминания артиллерии. — Там же, л. 844.

Тот же год. — В силах Эдуарда IV, когда он был во Франции, было большое количество людей, чьей обязанностью было ставить палатки, следить за артиллерией и огораживать лагерь, «pour servir a leur artillerie et clorre leur cāp». — Филипп де Коммин, кн. IV, гл. V, л. 93.

1475 г. — Перед встречей английского и французского королей Эдуард IV находился примерно в лиге от Пикиньи, «accompaigné de vignt mille Anglois bien artillez de dās son dit parc». — Новые хроники, добавленные к Монстреле, л. 181.

1480 г. — Эдуард IV в своих приготовлениях к вторжению в Шотландию с армией под командованием герцога Глостера, «почему весь зимний сезон он проводил смотры своим солдатам, готовил свою артиллерию, оснащал свои корабли и не оставлял ничего, относящегося к войне, не предусмотренным или без присмотра». — Хроники Холла, л. 54.

«даже в зимний сезон проводил смотры своим людям, готовил свою артиллерию и оснащал свои корабли, чтобы ничто не было не готово к следующей весне». — Анналы Спида, л. 876.

1480–1481 гг., 2 марта. — Ордер 20-го года правления Эдуарда IV Уильяму Темплу на захват и обеспечение для экспедиции против Шотландии всего необходимого для «bumbardos, canones, culverynes, fowelers, serpentynes, et alios canones quoscumque, ac pulveres, sulphureos, saltpetre, petras, ferrum, plumbum, et omnimodas, alias stuffuras, pro eisdem canonibus necessarias et oportunas» и т. д. — 12 Fædera, л. 140.

1482 г., 30 июня. — Ордер 22-го года правления Эдуарда IV епископу Линкольнскому, хранителю Тайной печати, уполномочивающий его предписать Джону Эбрингтону, казначею двора, выплатить 200 фунтов «нашему любезнейшему брату Ричарду, герцогу Глостеру, за перевозку его артиллерии в Шотландию». Перевозка артиллерии впоследствии упоминается дважды, а затем предписывается выплата 100 фунтов «мастеру нашей артиллерии за покупку 120 тягловых лошадей для перевозки нашей упомянутой артиллерии из нашего упомянутого города Ньюкасл на север» и т. д. — 12 Fædera, л. 158.

Этот документ, следовательно, представляет собой еще один пример мастера артиллерии до правления Ричарда III.

1483–1485 гг. — Король Ричард III, перестраивая северную часть замка Уорик, «начал и наполовину закончил могучую башню, или укрепление, чтобы стрелять из пушек». — 4 Lel. Itin., л. 163 b.

1483 г. — 30 декабря в Лиденхолле в Лондоне произошел большой пожар, который, помимо прочего ущерба, сжег «все станки для пушек и другие подобные припасы, принадлежащие городу». — Анналы Стоу, л. 466.

1485 г. — В рассказе Филиппа де Коммина о помощи, оказанной французским королем графу Ричмонду для его экспедиции в Англию, говорится, что «Peu de temps apres, ou luy paya trois ou quatre mille hommes, pour le passage seulement: et fut baillee par le Roy qui est de present, à ceux qui estoyent avec luy, une bonne somme d’argent, et quelques pieces d’artillerie: et ainsi fut conduict, avec le navire de Normandie, pour descendre en Galles, dont il estoit». — Филипп де Коммин, 5-я книга, л. 151.

Тот же год. — В акте об опале, принятом после битвы при Босворте, говорится, что силы и сторонники Ричарда III были «с развернутыми знаменами, могуче вооружены и защищены всякого рода оружием, таким как пушки, луки, стрелы, копья, глевии, топоры и всякого рода другие предметы, подходящие или нужные, чтобы дать и вызвать могучую битву против нашего упомянутого суверенного лорда» и т. д. — Rot. Parl. 1 Генриха VII, т. VI, л. 276; см. Приложение № III.

1485 г. — «Пушечные ядра малого размера также были выкопаны на поле битвы при Босворте». — Хаттон, «Босвортское поле», стр. 82 и 97.

Тот же год. — В 1-й год правления Генриха VII Николас Левенторп занимал должность «хранителя артиллерии в замке Понтефракт, части герцогства Ланкастерского, в графстве Йорк» и т. д. — Rot. Parl. 1 Генриха VII, т. VI, л. 341.

1487 г. — Были опубликованы документы, отобранные из муниципальных архивов города Йорк, связанные с восстанием графа Линкольна и самозванством Ламберта Симнела в правление Генриха VII: один из них от 23 апреля 1487 года от мэра, олдерменов, шерифов и общего совета Йорка к королю, в котором говорится, что «упомянутый город не очень хорошо обеспечен военными припасами и запасом артиллерии», и содержится просьба, чтобы «некоторая часть вашей артиллерии и военных припасов могла быть прислана сюда».

Коллекция «Оригинальных документов, относящихся к восстанию Ламберта Симнела во второй год правления короля Генриха VII», отобранных из муниципальных архивов города Йорк Робертом Дэвисом, эсквайром, членом Общества антиквариев; представлена на собрании Археологического института Великобритании и Ирландии, состоявшемся в Йорке в 1846 году: опубликована в 1847 году, стр. 10.

Сохранился ответ от 30 апреля, написанный по приказу короля на это обращение, в котором говорится, что Уильяму Танстоллу, констеблю замка Скарборо, было приказано королевскими письмами передать им «двенадцать серпентин, некоторых больше, некоторых меньше, разных сортов, оснащенных каморами и порохом, как подобает». — Там же, стр. 15.

Дальнейшее сообщение от 14 мая было направлено мэром, олдерменами, шерифами и т. д. Йорка королю, в котором говорится, что он адресовал Уильяму Танстоллу, констеблю замка Скарборо, письмо «насчет 12 серпентин с каморой и порохом, достаточно оснащенных для оных», чтобы они были доставлены в этот город; и что они обратились соответственно за ними и получили ответ «от вашего упомянутого констебля, что в вашем упомянутом замке нет и 4 серпентин»; и содержится просьба к королю «позаботиться об артиллерии, которая должна быть отправлена в этот ваш упомянутый город для большей защиты оного». — Там же, стр. 20, 21.

1487 г. — В акте об опале, принятом после битвы при Стоуке против графа Линкольна и его сторонников, говорится, что они были «с силой и оружием, то есть мечами, копьями, мареспайками, луками, пушками, доспехами, бригантинами, хауберками и многими другими видами оружия и защитных доспехов» и т. д. — Rot. Parl. 3 Генриха VII, т. VI, л. 397; см. Приложение № V.

1492 г., 8-й год правления Генриха VII. — В просьбе и обращении к Генриху VII командующих английской армией под Булонью о заключении мира одной из причин называется то, что «королевская артиллерия должна непременно прибыть морем из Англии и Кале» и т. д. — 12 Fædera, л. 492.

1495 г. — В акте об опале сэра Уильяма Стэнли и других, обвиняемых в том, что они были сторонниками Перкина Уорбека, говорится, что последний высадился в Диле, в Кенте, 3 июля на десятом году правления Генриха VII в сопровождении великого множества людей, мятежников и предателей, «с развернутыми знаменами и с защитными доспехами, такими как джаки, салады, бригантины, луки, билли, хауберты, кирасы, пушки, копья, мариспайки, арбалеты и другие военные припасы» и т. д. — Rot. Parl. 11 Генриха VII, 1495 г., т. VI, л. 504.

1497 г. — При подготовке к битве при Блэкхите между силами Генриха VII и корнуоллскими мятежниками некоторые из командующих армией первого «были назначены с несколькими конными отрядами и пешими бандами, и большим запасом артиллерии, двигаясь в обход, чтобы занять позицию за холмом, где расположились мятежники» и т. д. — Бэкон, «Жизнь Генриха VII» (в «Жизнях королей и королев Англии» Кеннетта), л. 619.

ГЛАВА XI. ДРЕВНИЙ РОД УАЙЧ, ИЛИ ДЕ ЛА УАЙЧ, ИЗ ОЛДЕРЛИ, ЧЕШИР.






Древний род Уайч, или Де ла Уайч, в очень ранний период располагался в Давенхэме, а впоследствии переехал в Нетер-Олдерли в Чешире, где его члены владели поместьем и особняком под названием Сосс-Мосс-Холл, которые после того, как находились в семье в течение нескольких поколений, были куплены сэром Эдвардом Стэнли, баронетом, в 1753 году у Уильяма Уайча, эсквайра; и в настоящее время являются собственностью потомка сэра Эдварда, лорда Стэнли из Олдерли.

Семья, по-видимому, была весьма уважаемой и давно обосновавшейся в графстве, и один из членов семьи, сэр Питер Уайч, был послом в Константинополе в правление Карла I; он был двоюродным братом Ричарда Уайча, первого из семьи, поселившегося в Олдерли.

Гербом членов семьи был: «Лазоревый, с горностаевым столбом; нашлемник: согнутая рука лазоревого цвета с горностаевым обшлагом, держащая трилистник зеленого цвета». Во втором томе «Геральдики» Эдмонсона нашлемник описан несколько иначе, а именно: «правая рука, согнутая в локте, одетая в червленое, с золотым отворотом; держащая в руке натурального цвета веточку зеленого цвета».

В «Magna Britannia» Лайсонса семья названа среди чеширских семей, все еще проживающих в графстве, чье происхождение прослеживается по непрерывной мужской линии на протяжении более трех столетий, а некоторые из них — и гораздо дольше.

В «Чешире» Ормерода указано, что некоторые из потомков семьи Уайч все еще оставались в окрестностях Сосс-Мосс-Холла; этот труд был опубликован в 1819 году: а в «Mag. Britannia» Лайсонса, которая была опубликована в 1810 году, указано, что прямой потомок этого древнего рода тогда (в 1810 году) арендовал ферму по соседству.

В моей власти подтвердить эти утверждения. Уильям Уайч, арендатор моего отца, Ричарда Брука, эсквайра из Ливерпуля, проживал, когда были написаны эти труды, и в течение многих лет до этого, на ферме, которая принадлежит моему отцу, чуть более чем в миле от Сосс-Мосс-Холла; ферма, которая называется Пек-Милл-Фарм, находится в Литтл-Уорфорде, в приходе Ростерн, и нет никаких оснований сомневаться, что Уильям Уайч, арендатор, был, как он и утверждал, прямым потомком этого древнего рода. Он был старым человеком с ограниченным образованием, даже для мелкого фермера, настолько, что если он и умел читать, то не мог писать безупречно. Он умер около 1821 года, и ферма затем в течение нескольких лет занималась его вдовой, Элизабет Уайч, а впоследствии его сыном, Сэмюэлем Уайчем, который был в очень бедственном положении и покинул ее в 1839 году.

28 апреля 1822 года и снова 26 декабря 1831 года я ходил посмотреть на Сосс-Мосс-Холл; а 4 сентября 1848 года мне довелось быть на Пек-Милл-Фарм, и, почувствовав желание еще раз осмотреть резиденцию этого древнего рода, я дошел от фермы до Сосс-Мосс, чтобы развлечь себя еще одним осмотром старого зала, и нашел в нем мало или вовсе не нашел изменений со времени моего первого посещения. Он стоит примерно в трехстах ярдах к югу от общественной дороги в Сосс-Мосс, в Нетер-Олдерли, и примерно на половине этого расстояния от Лондонской и Северо-Западной (ранее Манчестерской и Бирмингемской) железной дороги, которая проходит между дорогой и особняком. Он двухэтажный, помимо того, что имеет одну или две комнаты в крыше, и имеет весьма антикварный вид, построен преимущественно из дерева и штукатурки, причем дерево расположено квадратами, в стиле, иногда называемом «столб и панель». На восточном торце имеется следующая надпись, высеченная антикварными буквами на камне, на выступающем дымоходе или ряду дымоходов большого размера:
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что, несомненно, дает точную дату постройки или перестройки восточного крыла. В комнате в западном крыле, используемой как молочная или комната для молока, есть каменная плита (подобная тем, что используются в молочных для размещения сосудов с молоком), с высеченными на ней буквами в похожем начертании: E W . W W . Конечно, они относятся к другим членам семьи Уайч.

При входе в здание мы попадаем в комнату на первом этаже, теперь используемую как то, что там называют «house-place» (отчасти напоминающую как гостиную, так и кухню), освещенную большим окном с маленькими стеклами, вставленными в свинец, в коттеджном стиле; над ним находится бордюр из резных маленьких круглых украшений, напоминающих геральдические кружки. Эта комната, очевидно, когда-то была большим залом, или частью большого зала, или главной комнатой особняка; она имеет вид, как будто часть восточного конца была отрезана, чтобы сформировать другие комнаты на первом этаже, которые сейчас используются для различных целей; в настоящее время она выглядит маленькой и незначительной для такого особняка.

Потолок этой комнаты сформирован из дубовых досок, совершенно черных, с прочными тяжелыми дубовыми балками того же цвета. В ней был очень большой выступающий дымоход с углами для камина и очагом; но, хотя форма и вид сохранились, он частично заложен, и заменен обычной современной решеткой и камином.

Главная лестница сделана из дубовых досок, а ее балюстрада из того же дерева, с большими плоскими балясинами и тяжелым резным поручнем, все черное от времени. На втором этаже, вверх по лестнице, на площадке, в одной из спален и в сырной комнате старые дубовые полы остаются почти целыми; и дубовый пол также частично остается в другой комнате в восточном конце здания, на том же этаже; в эту комнату не так давно было сделано сообщение из спальни, упомянутой ранее, и при его создании рабочие обнаружили, что они просто вновь открывают старую дверную коробку (которая была давно заложена), с ее косяками и перемычкой.

Комната, в которую было открыто сообщение, ранее сдавалась как часть отдельного жилища; она находится в восточной оконечности особняка и сейчас используется как спальня. Она примечательна тем, что была местом обнаружения древней росписи, которую, к сожалению, никогда не видел никто, способный скопировать или должным образом описать ее. Старый зал сейчас арендуется фермером, который сообщил мне, что в 1847 году, когда он делал камин в нем, в восточном конце, и близко к ряду дымоходов, упомянутых ранее, с которыми камин теперь сообщается, он приказал удалить немного штукатурки и этим удалением открыл для обозрения роспись на камне, изображающую нескольких мужчин и женщин, высотой около пяти или шести дюймов. Единственное описание, которое он мог мне дать о них, заключалось в том, что они казались ему в весьма забавных нарядах, похожих на длинные развевающиеся мантии разных цветов, с украшениями, которые, как он предполагал, представляли большие пуговицы; что некоторые из фигур имели причудливо сформированные шляпы (его описание их передало мне идею, что они были в стиле испанских шляп), и он заявил, что роспись не казалась ему изображающей какой-либо библейский сюжет. Она была снова покрыта строительными материалами, когда камин был закончен. Весьма прискорбно, что фигуры не были скопированы или, по крайней мере, изучены кем-то, сведущим в таких предметах; так как более чем вероятно, что они представили бы любопытную и аутентичную иллюстрацию нарядов лиц высших классов в правление королевы Елизаветы, около 1583 года. Некоторые слабые признаки подобной росписи были когда-то видны над камином в комнате на первом этаже под комнатой, которая будет описана далее.

Существует также на втором этаже, и в восточном конце особняка, другая камера, которая когда-то имела дверь сообщения с комнатой, в которой была обнаружена роспись, но дверной проем которой, хотя и виден, теперь заложен, и в которую в настоящее время входят снаружи здания по современной лестнице и через дверь. В этой камере есть чулан, построенный из камня и искусно встроенный в ряд дымоходов, упомянутых ранее, и формирующий его часть. Камера имеет камин, слева от которого находится каменный чулан, упомянутый ранее, в который когда-то входили через тонкую дубовую дверь, нижняя половина которой все еще остается, а верхняя часть была отпилена. Чулан освещался снаружи через два маленьких отверстия в каменной кладке в задней его части, теперь заложенных.

Я не смог обнаружить, что были какие-либо следы того, что старый зал когда-либо был окружен рвом, как это имеет место с некоторыми другими залами в той части Чешира.

В целом, учитывая, что он принадлежал семье, выдающейся в графстве, я был разочарован размером Сосс-Мосс-Холла, видом комнат и отсутствием удобств и комфорта, которые, даже три столетия назад, такая семья могла бы разумно потребовать; также зал не передает зрителю идею особняка, в котором когда-то жила ведущая семья в графстве. Помимо этого, расположение зала плохое: он находится совершенно на равнине, почва бедная и песчаная; общественная дорога рядом с ним была плохой во многих местах, на моей памяти; и, судя по виду болотной земли во многих местах близ него, не может быть сомнений, что менее трех столетий назад земля вокруг него должна была быть влажной и почти болотом; и, конечно, это было не то место, которое мы ожидали бы, что семья определенного ранга в графстве выберет для своего главного особняка.

Последний раз, когда я слышал что-либо о сыне старого Уильяма Уайча, было в сентябре 1848 года, когда я узнал, что он некоторое время был конюхом в маленькой гостинице в Натсфорде, а с тех пор был рабочим садовником в Манчестере или его окрестностях, и был тогда в весьма незавидном положении и без работы. Таков был упадок и печальный поворот в судьбе старой и некогда высокопоставленной и влиятельной чеширской семьи Уайч, или Де ла Уайч!

ГЛАВА XII. ЦЕРКОВЬ УИЛМСЛОУ, ЧЕШИР.



Деревня Уилмслоу находится в сотне Маклсфилд, в Чешире, и до появления железных дорог через нее проходила почтовая дорога из Манчестера в Бирмингем. Она не имеет преимущества наличия рынка, но имеет некоторую торговлю и обладает удобством быть одной из станций Лондонской и Северо-Западной (ранее Манчестерской и Бирмингемской) железной дороги, которая проходит близ нее; и она приятно расположена на южном берегу реки Боллин, которая там течет через живописную и красивую долину.

Приход Уилмслоу (в древности называвшийся Ле-Болин) включает четыре тауншипа: Боллин-Фи, в который входят деревушки Боллин-кам-Норклифф, Хаф и Дин-Роу; Паунолл-Фи, в который входят деревушки Морли и Стайл; Чорли, также входящий в состав поместья Паунолл-Фи; и Фалшоу.

Уилмслоу, строго говоря, как ни странно, состоит исключительно из приходской церкви с кладбищем и небольшого участка земли, ныне застроенного зданиями, рядом с церковью; почти весь город выстроен на территории деревушек Хаф и Дин-Роу.

Церковь освящена в честь святого Варфоломея и построена из темного камня вблизи реки, а потому не имеет преимуществ в плане возвышенности или расположения. Башня украшена зубцами и шпилями, на ней установлены шесть колоколов; и башня, и сама церковь выполнены в готическом стиле, хотя и с некоторыми поздними изменениями. Церковь, очевидно, перестраивалась и значительно видоизменялась в разные периоды, один из последних которых должен был быть незадолго до Реформации; в ней есть клеристорий и алтарная преграда. Неф церкви просторный, а по обеим его сторонам, как и по сторонам алтарной части, расположены высокие стрельчатые арки, опирающиеся на восьмигранные столбы.

Кафедра украшена искусной резьбой в стиле, который был распространен во времена Елизаветы и Якова I. По обе стороны от алтарной части расположены оратории, или часовни. Эти часовни отделены от алтаря выступающими боковыми стенами, а от основной части алтаря — фрагментами дубовой преграды, сильно поврежденной; однако сохранившиеся части позволяют судить о том, что она была красивой. На южной стороне во многих местах до сих пор видны небольшие тюдоровские розы, а продолжение деревянной отделки, сильно обезображенное, тянется под алтарной преградой, отделяя алтарную часть от нефа.

Часовня на южной стороне алтаря называется часовней графа Стэмфорда, или часовней Бутов. Нынешний граф Стэмфорд является потомком семьи с этой фамилией. В ней находится массивная приподнятая гробница, очевидно, очень древняя, пристроенная к стене с южной стороны и сильно напоминающая алтарь; надпись, если она когда-либо была, теперь полностью стерлась. Надгробная плита рядом с ней увековечивает память «пятого сына сэра Уильяма Бута из Данэм-Мэсси, который скончался 28 марта 1620 года», по крайней мере, так мне показалась дата; однако определить две последние цифры довольно трудно, поскольку их почти закрывает деревянная перегородка. Рядом находится еще одна надгробная плита, сильно поврежденная, в память о леди Элизабет Бут, скончавшейся 14 июня 1636 года. Из списка пожертвований, вывешенного в другой части церкви, следует, что эта леди по своей доброте завещала сумму денег на еженедельную раздачу двенадцати буханок хлеба бедным пожилым жителям Уилмслоу; эта благотворительная традиция соблюдается до сих пор.

В этой часовне, слева от двери при входе с кладбища, стоит старинная скамья с резными филенками на спинке, на одной из которых вырезаны следующие инициалы и дата:

S G B B 1557.


Вероятно, они означают сэра Джорджа Бута из Боллина, поскольку в свое время Буты проживали в Боллин-холле близ Уилмслоу, который после многих превращений и перестроек был низведен до уровня фермерского дома и в конце концов снесен при строительстве железной дороги.

Часовня, или ораторий, на северной стороне алтарной части и алтаря называется часовней Пауноллов, и в ее восточном окне есть четыре свитка из цветного стекла, каждый из которых содержит слова: «Ego autem in Dño gaudebo». На северной стороне часовни в стене находится писцина, а на южной стороне, на полу, рядом с выступающей боковой стеной, отделяющей ее от алтаря, лежит надгробная плита, очевидно, очень древняя, с вырезанным на ней крестом необычной формы, концы перекладин которого скошены, а не обрезаны под прямым углом; надпись почти неразборчива, за исключением того, что по обе стороны от креста до сих пор видны инициалы T H S, выполненные старинными буквами.

В восточном конце алтарной части находится большое и красивое алтарное окно в стиле перпендикулярной готики; снаружи, непосредственно над ним, расположен резной щит с гербом, содержащим «грифона в прыжке» — геральдический символ Траффордов. В выступающей стене с северной стороны алтаря есть небольшая квадратная открытая ниша, по-видимому, предназначавшаяся в прежние времена для алмбери, или амбария, где обычно хранились священные сосуды и предметы, использовавшиеся при совершении мессы. Крыша церкви очень красивая, дубовая, с искусно вырезанными поперечными балками, и в различных местах на крыше видны инициалы H. T., выполненные старинным шрифтом, несомненно, означающие Генри Траффорда, последнего ректора Уилмслоу до свержения папской власти и первого ректора этой церкви в период Реформации, если можно строго утверждать, что Реформация была установлена при жизни своенравного монарха Генриха VIII. У меня еще будет повод рассказать об этом священнослужителе позже. На балках также нарисованы один или два гербовых щита с изображением «грифона в прыжке червленого цвета»; они служат дополнительным доказательством того, что значительная часть церкви и, вероятно, крыша были перестроены или обновлены непосредственно перед Реформацией. Среди прочих украшений на крыше в нескольких местах, где пересекаются балки, нарисована этуаль, или звезда.

Купель массивная, совершенно лишена украшений и выглядит очень древней.

В западном конце церкви находится арка, которая, как говорят, раньше вела в звонницу башни; она представляет собой точный сегмент круга; но поскольку на ней нет ни малейших признаков зигзагообразного или «собачьего зуба», или каких-либо других украшений, столь часто встречающихся на нормандских арках, я придерживаюсь мнения, что она сравнительно позднего происхождения и, вероятно, была возведена, когда часть церкви и ее башня перестраивались или изменялись незадолго до Реформации. Эта мысль отчасти подтверждается тем обстоятельством, что на юго-западном углу снаружи башни находится ниша с резным балдахином, в которой раньше помещалось изображение, как говорят, Девы Марии.

Церковное крыльцо, выходящее на юг, было красивым и богато украшенным, но сейчас значительно повреждено. Над входом в крыльцо находится искусно вырезанная ниша с балдахином, в которой, как говорят, помещалось изображение святого Варфоломея, покровителя церкви; но в настоящее время, вместо старого святого, ниша обезображена неприглядной плитой или куском камня другого цвета, нежели остальная каменная кладка рядом, вставленным в нишу с надписью, сообщающей важный факт, что некие достойные люди были церковными старостами лет тридцать или сорок назад. Тот факт, что на стенах старой церкви существуют ниши, которые содержат или содержали изображения, является достаточным доказательством того, что они должны были быть возведены, по крайней мере, до Реформации.

На южной стороне нефа церкви находится часовня, выступающая на кладбище, называемая часовней Хоторн, которая в позапрошлом веке принадлежала младшей ветви Ли из Хоторн-холла близ Уилмслоу. Герб Ли — «в серебряном поле червленый восстающий леопард» с полумесяцем в качестве знака отличия, а также фамильный нашлемник нарисованы над аркой, соединяющей ее с церковью, а также изображены на витраже в окне часовни.

Эта часовня, судя по стилю ее окна, была перестроена или изменена уже после того, как готический стиль получил повсеместное распространение, но поскольку на ее стенах были обнаружены остатки надписей старинными буквами, можно сделать вывод, что это старая часовня, перестроенная или значительно измененная.

Хоторн-холл и принадлежавшее ему поместье впоследствии перешли от Ли к семье Пейдж, которые владели им и проживали там в течение значительной части XVIII века, а затем продали его человеку по фамилии Бауэр, и сейчас оно используется как школа. Он находится примерно в полумиле от Уилмслоу и представляет собой старинный кирпичный особняк с большими фронтонами и маленьким куполом, очень напоминающий стиль особняков, вошедших в моду во время правления Вильгельма III, который, как говорят, был заимствован у голландцев. Тот же герб Ли, упомянутый ранее, с полумесяцем в качестве знака отличия, виден над главными входами на северном и южном фасадах особняка; а на свинцовых водосточных трубах стоят инициалы одного из Ли, J L, и дата 1698 год, что, вероятно, может также подсказать нам время перестройки часовни.

В своих наблюдениях о церкви Уилмслоу я не должен забывать упомянуть, что на кладбище, в восточном конце, находится старинная надгробная плита с датой 1596 год, а на северной стороне церкви — другая, с той же датой, на которой высечены имена «Phe. Dale».

Под алтарем находится подземная часовня или ризница, которая одно время недостойно использовалась как склеп, а когда я посетил ее в январе 1849 года, она служила местом для хранения кирпичей и мусора; я рад слышать, что с тех пор они были убраны. С некоторым трудом я вошел в нее с кладбища через проем, существующий под большим алтарным окном. Она не перекрыта каменным сводом, как можно было ожидать, а ее потолком служит деревянный пол рядом с алтарем. В стене перед проемом образованы три ниши, напоминающие седилии в готическом стиле, которые, если бы их обнаружили рядом с алтарем, сразу бы назвали седилиями, а в центральной нише с каждой стороны вырезаны в камне наклонные пазы, что скорее наводит на мысль, что там когда-то была установлена временная кафедра для чтения. Она освещается бойницами, выходящими на кладбище; а на южной стороне находится узкая винтовая лестница, многие ступени которой сохранились, когда-то дававшая доступ к ней от алтаря, но проход теперь заложен. Ступени в ней начинаются под простой готической аркой, а лестница освещалась бойницей, которая сохранилась до сих пор.

Ниже приводится список имен различных ректоров Уилмслоу, начиная с 1339 года:



	 


	Хьюго Фиттон.





	1339 — 2 сентября


	Томас де Чаттертон.

Томас Ффрост.





	1412 — 28 апреля


	Галфридус Босли.

Виллиелмус де Бот.





	1418 — 26 июля


	Георгиус Рэдклифф.

Галфридус Босли.





	1419 — 11 сентября


	Георгиус Рэдклифф.





	1425 — 20 октября


	Рикардус Рэдклифф.





	1456 —


	Радульфус Давенпорт.





	1500 — 13 февраля


	Робертус Брок.





	1522 — до


	Генри Траффорд, доктор богословия.





	1537 — около


	Генри Райл.





	1542 —


	Генри Траффорд.





	1591 — 30 сентября


	Уильям Мэсси, бакалавр богословия.





	1610 — 27 августа


	Томас Райт.





	1654 — 12 декабря, до


	Джон Бреретон.





	1660 —


	Томас Райт.





	1661 — 28 ноября


	Питер Ледшем.





	1673 — 16 февраля


	Фрэнсис Мосли.





	1699 — 24 августа


	Джон Ашервуд, магистр искусств.





	1705 — 9 декабря


	Джошуа Уэйкфилд.





	1718 — 21 ноября


	Генри Мур, доктор богословия.





	1770 — 4 марта


	Эдвард Бересфорд, магистр искусств.





	1787 — 16 апреля


	Крокстон Джонсон, бакалавр права.





	1814 — 28 марта


	Джозеф Брэдшоу, магистр искусств.






Преподобный Джон Маттиас Тернер, доктор богословия, впоследствии епископ Калькутты, вступил в должность ректора около 1823 года, после того как прошел некоторый интервал после смерти мистера Брэдшоу около 1820 года, в течение которого приход находился под секвестром.

Нынешний ректор — преподобный Уильям Браунлоу, магистр искусств, сменивший преподобного доктора Тернера в 1829 году.

Описывая церковь Уилмслоу, хотя я признаю себя протестантом и членом Церкви Англии, не имеющим никакой склонности к Римско-католической церкви и даже не испытывающим восхищения ее обрядами или церемониями, я чувствую себя обязанным, как акт простой справедливости по отношению к нашим римско-католическим предшественникам, упомянуть, что я заметил, как в церкви Уилмслоу, так и в различных других древних церквях, возведенных до Реформации, что они кажутся лучше приспособленными для слушания, или, другими словами, для передачи звука, чем более современные церкви; хотя мы могли бы предположить, что большие арки и массивные столбы в первых должны были бы препятствовать этому эффекту. Возможно, архитекторы ушедшей эпохи понимали науку акустики лучше, чем наши современники, и я высказываю предположение (не давая уверенного мнения), не могут ли столбы, арки и резная дубовая крыша иметь эффект предотвращения слишком большого количества импульсов или повторений звука в заданное время из-за возвратов от стен, на том принципе, что хотя человеческий голос в большом помещении, совершенно лишенном мебели, ковров, занавесок или переполненной аудитории, часто будет производить запутанное и нечеткое эхо, однако резонанс помещения уменьшается, и реверберация звука становится меньше, и, следовательно, мы иногда можем слышать лучше, когда оратор произносит свою речь в помещении, когда оно должным образом обставлено и содержит некоторое количество слушателей. Я могу также добавить, что нет такого места поклонения, которое я привык посещать, где я был бы более впечатлен (если вообще так впечатлен) чувствами благоговения, чем при посещении богослужения в этой и других древних церквях, возведенных до Реформации; возникают ли эти чувства от размышления, навязывающегося уму, что поколения за поколениями наших ближних поклонялись там и умерли с тех пор, как были возведены стены священного здания, или массивные стены, столбы, арки и готические окна естественным образом производят определенную степень торжественности или серьезности в уме, я не могу сказать; я могу только говорить об эффекте, который я упомянул, какова бы ни была причина.

В ризнице есть очень древний сундук, в котором хранятся приходские книги, и которому, как говорят, 500 лет. Он сделан из одного цельного блока дуба, почти четыре фута в ширину, пять футов в длину и три фута в глубину.

На северной стороне алтаря, воздвигнутый как продолжение вышеупомянутой боковой стены, находится очень примечательный и совершенный памятник. На алтарной гробнице, в струящихся церковных облачениях, лежит в натуральную величину фигура Генри Траффорда, который был ректором Уилмслоу как в то время, когда здесь преобладала римско-католическая религия, так и после свержения папской власти. Он получил приход по крайней мере в 1522 году и умер в 1537 году; и фигура интересна тем, что сочетает, так сказать, знаки как старой, так и реформированной религии. На голове тонзура, или выбритая макушка, но она покоится на большой книге с застежками, очевидно, предназначенной для Библии: сочетание, которое я не припомню, чтобы когда-либо видел на каком-либо другом памятнике. На страницах Библии видны части короткой надписи; но я не смог прочитать больше, чем слова «ut non», которые не очень разборчивы. Вокруг четырех верхних краев гробницы идет следующая надпись, которая, к сожалению, не вырезана, а нарисована на камне, и хотя сейчас она читаема, отнюдь не факт, что она долго останется таковой:

«Hic jacet corp’ Mr. Henr’ci Treffort sacre theologie doctor lice’ciat quo’d’ ca’celarii metropolit’ eccl’ie Ebor’ et Rector de Holtō psōn Rector etia ’eccl’sie de Siglisthorn & i’ti eccl’ie qui obiit primo die me’s’ Augusti ann’ D’ni - - - MCCCCCXXXVII cuj’ ai’e o’ipote’s De’ sit p’pti’».




На английском языке надпись гласит:

Здесь лежит тело мистера Генри Траффорда, доктора богословия, бывшего суррогата канцлера митрополичьей церкви Йорка и ректора Холтона, пастора и ректора церкви Сигглисхорна и этой церкви, который скончался в первый день месяца августа в год Господень тысяча пятьсот тридцать седьмой: к душе которого да будет Всемогущий Бог милостив.




В «Mag. Brit.» Лайсонса указано, что на боковой стороне этой гробницы нарисованы истощенное тело и свитки с надписями, выполненными текстовым шрифтом. Однако я не смог обнаружить никаких их следов, и, вероятно, они уже давно стерлись.

В правление Генриха V право патроната над Уилмслоу перешло к семье Траффорд и в настоящее время принадлежит сэру Т. Дж. Де Траффорду, баронету.

В северной стене часовни Пауноллов находятся две тупые арки с краббами и листвой; одна содержит гробницу, на которой покоится фигура мужчины в струящихся одеждах, голова которого покоится между двумя бочками или кегами, со свитком на теле, содержащим слово «Neuton». Соседняя арка содержит гробницу, на которой покоится фигура женщины в струящемся одеянии, с головой, покоящейся на снопе или связке зерна, и с кошельком или сумочкой, прикрепленной к поясу. Обе гробницы имеют фасады, украшенные остатками резьбы и щитами, но они находятся настолько в тени из-за конструкции сидений и ламбрекенов на скамьях, что даже со свечой, которую принес мне пономарь, я не смог обнаружить никаких гербов. Скамья, примыкающая к гробнице с фигурой мужчины, еще недавно использовалась жителями Паунолл-холла близ Уилмслоу, который ранее принадлежал древней семье по фамилии Фиттон, затем другой по фамилии Паунолл, и, пройдя через многие руки, был куплен мистером Джоном Уорраллом в 1817 году и снова продан, лет восемнадцать или девятнадцать назад, Джеймсу Пауноллу, эсквайру, из Ливерпуля, который проживал там некоторое время после своей покупки.

Хорошо известно, какая склонность существовала в средние века к созданию каламбурных ребусов, даже в священных зданиях; и если мужская фигура предназначена для изображения Хамфри Ньютона, упомянутого ниже, я не могу найти причину, по которой голова этой фигуры помещена или прилажена между двумя бочками или кегами, что, по-видимому, задумано как ребус или фигуральная загадка на слово «Fit-ton» и не имеет никакого намека, насколько мне известно, на слово «Newton». Я не намерен рисковать каким-либо мнением относительно того, когда было начертано слово «Neuton»; но если оно было начертано там изначально, я не вижу применения каламбурного ребуса к имени Ньютон. Я не смог найти ни малейшего следа какой-либо надписи, кроме этой, ни на одном из памятников; но мы информированы авторитетом Ормерода, что на гробнице мужчины раньше была следующая надпись: «Orate pro Humphrido Neuton de Pownall Armigero, et Elena uxore ejus, fil: et hered: Tho. Fitton et Cecilie ux: ejus, qui obiit A.D. MCCCCC». Современная надпись на витраже, также увековечивающая память Хамфри Ньютона и его жены Эллен, была недавно помещена в окне над гробницей.

В алтарной части, перед алтарем, находится надгробная плита с латунными пластинами, изображающими мужчину и женщину, сэра Роберта Бута, рыцаря из Боллина и Данэма, и его жену Доус, причем правая рука первого сжимает руку последней. Говорят, что этот сэр Роберт Бут был убит в битве при Блор-Хит во время войны Алой и Белой розы; и есть все основания верить этому утверждению, которое замечательным образом подтверждается тем фактом, что битва произошла в день святой Теклы 1459 года, день которой упоминается в надписи на латуни как дата его смерти. Ниже приводится копия надписи, приведенная Ормеродом: «Hic jacent corpus Roberti del Bothe, militis, quondam d’ni de Bolyn, Thorneton, et Dunh’m qui obiit in festo s’ce Tecle Virginis anno domini mill’mo cccc LX et corpus Dulcie ux’ris d’ci Rob’ti del Bothe que obiit in castrino s’cte be’e Virginis anno Domini mill’mo CCCC quinquagesimo tercio, quorum animabus p’p’tietur Deus. Amen».

Некоторые части надписи были украдены или утеряны, некоторые фрагменты хранятся в ризнице, а небольшая часть все еще остается прикрепленной к камню; но если надпись, приведенная Ормеродом, верна, как есть основания полагать, один или два фрагмента, которые, вероятно, отделились, были неразумно приклепаны в неправильных местах. Сразу после части даты, относящейся к мужу, «mill’mo CCCC», куски латуни, содержащие слова «quinquagesimo tercio, quorum animabus p’p’tietur Deus. Amen», были приклепаны в неправильном месте и, будучи далекими от того, чтобы иметь какое-либо отношение к смерти мужа, ясно указывают на смерть жены в 1453 году и заканчиваются молитвой, столь распространенной в те времена, за души их обоих.

Те части надписи, которые я смог установить путем тщательного осмотра как частей надписи и латуни, прикрепленных к камню, так и частей, которые лежат отдельно, отмечены курсивом в приведенной выше копии надписи.

На латуни изначально был выгравирован красивый готический балдахин над каждой фигурой, но в настоящее время одна часть, та, что над мужем, отсутствует. Он изображен без шлема, с непокрытой головой и в доспехах того времени, но без латных рукавиц (что, впрочем, было бы немного неуместно, так как он сжимает руку своей жены), с пластинчатым горжетом и довольно примечательными наплечниками; его ноги покоятся на борзой, а рядом с ними находится щит из четырех частей, из которых можно разобрать только правую верхнюю, изображающую идущего леопарда. Жена изображена в свободном одеянии, с распущенными волосами и без какого-либо головного убора, кроме узкой ленты или повязки, на которой, по-видимому, были изображены драгоценные камни, а у ее ног — маленькая собачка; над ее головой щит, на котором изображена перевязь с тремя снопами. Подобный герб виден на деревянной отделке, прикрепленной к сиденью, расположенному очень близко к могиле, вырезанный смело и, очевидно, в отдаленный период, и он также виден на витраже в большом алтарном окне; по-видимому, это герб Фиттонов, который был: «в серебряном поле на лазоревой перевязи три золотых снопа». Несколько других гербов и фрагментов витражей, но в очень посредственной сохранности, можно увидеть в окне алтарной части.

В заключение я должен выразить свое сожаление по поводу того, что этот интересный памятник расположен так, что подвергается большому риску повреждения и даже разрушения. Обычно он покрыт циновкой, но это не является надежной защитой от того, чтобы его не износили и не растоптали люди, проходящие через алтарную часть, и он находится близко к месту, где сидят дети из благотворительной школы, класс существ, вряд ли склонных уважать старые памятники. Тот же план можно было бы с выгодой применить и к нему, который был успешно применен к другим памятникам в других церквях: его можно было бы за очень незначительную плату перенести вместе с надгробной плитой, к которой он прикреплен, и поместить в вертикальном положении на одну из стен алтарной части, а на месте нынешней плиты можно было бы положить обычную надгробную плиту с выгравированными несколькими словами, увековечивающими перенос. Надпись на гробнице Траффорда можно было бы за небольшую плату вырезать искусным мастером, чтобы она была копией, verbatim et literatim, слов, ныне нарисованных на ней, и точно в их нынешних символах и местах, чтобы предотвратить утрату надписи.

Следует надеяться, что некоторые из членов семей лиц, погребенных под двумя последними названными памятниками, примут какой-либо план с одобрения ректора для их сохранения; если нет, было бы разумно для нескольких лиц, обладающих достаточным вкусом, чтобы оценить эти интересные памятники давно ушедшей эпохи, начать небольшую подписку и принять меры для защиты их от дальнейшего повреждения или увечья.

Следующие строки из Крэбба могут без неуместности быть процитированы здесь после описания древних памятников в церкви:

«Не удивляйся, смертный, своему быстрому тлену. Смотри! Мраморные люди постепенно тают; Когда мы больше не читаем, чье это изображение, Сами памятники нуждаются в мемориалах».







ГЛАВА XIII. ХАНДФОРД-ХОЛЛ И ЦЕРКОВЬ ЧИДЛ, ЧЕШИР.





Хандфорд — это тауншип прихода Чидл в Чешире, в сотне Маклсфилд, пересекаемый Лондонской и Северо-Западной (ранее Манчестерской и Бирмингемской) железной дорогой, расположенный в одиннадцати милях от Манчестера и в пяти милях к юго-западу от Стокпорта.

Деревня Хандфорд приятно расположена в живописной части Чешира, на шоссе, ведущем из Манчестера в Уилмслоу и Конглтон. При въезде в деревню с севера заметны аккуратная, но небольшая сельская церковь из кирпича, которая является приписной часовней при Чидле, расположенная с левой стороны дороги, и хорошо построенная Национальная школа справа.

Деревенская лужайка упоминается сэром Уильямом Бреретоном, баронетом из Хандфорда, к чьей семье я вскоре буду иметь повод обратиться и чьи путешествия по Голландии, Англии и т. д. в 1634 и 1635 годах были опубликованы Обществом Четэма в первом томе «Бумаг Четэма». Он ссылается на Деревенскую лужайку, когда описывает свои путешествия по Шотландии, и, описывая одно из мест общественного развлечения, называет его «более бедным домом, чем любой на Хандфорт-Грин»; и снова он впоследствии заявляет, что был в маленькой таверне в Ирландии, «маленьком низком ирландском доме с соломенной крышей, который не сравнить с домом Джейн Келсолл на Грин в Хандфорте». Ее коттедж исчез, а лужайка давно огорожена: никаких следов ни того, ни другого сейчас не осталось, и может возникнуть вопрос, не стоят ли части железной дороги и ее станции на том, что когда-то было юго-восточным концом лужайки; однако она в некоторой степени сохранена от забвения тем, что поле, огороженное на ее месте, до сих пор называется Зеленым полем.

Хандфорд также иногда известен под названиями Ханфорд, Хонфорд, Хандфорт, Хандфорд-кам-Босден и Хандфорт-кам-Босден (Хандфорд является объединенным тауншипом с тауншипом Босден). Несколько столетий назад поместье и имение Хандфорд принадлежали древней семье Хандфорд из Хандфорда; затем, через брак, семье Бреретон в правление Елизаветы; впоследствии они перешли по дарственной к семье Бут, так как сэр Уильям Бреретон в правление Карла II передал их, в случае отсутствия мужского потомства у его сына, Натаниэлю Буту, эсквайру из Моттрам-Сент-Эндрю, в мужскую линию наследования; но имение не оставалось сколько-нибудь значительное время у Бутов, и вскоре оно стало дробиться между различными владельцами. Однако манориальные права оставались гораздо дольше у Бутов; поместье было продано и передано в 1766 году Натаниэлем, бароном Деламером, ранее Натаниэлем Бутом, эсквайром, и другими, Эдварду Ренчу, эсквайру из Честера; в 1805 году оно было снова продано мистеру Джозефу Куперу из Хандфорда; а в 1808 году оно было еще раз продано доверительными управляющими по его завещанию мистеру Уильяму Пассу из Олтринхема.

Семья Бреретон, а также семьи Гровенор и Давенпорт упоминаются Ормеродом в его «Истории Чешира» как семьи, существование которых можно доказать древними грамотами во времена Завоевания или около того.

Я не претендую на то, чтобы дать полный исторический отчет о старой семье Бреретон, тем более что некоторые очень интересные подробности относительно нее были недавно представлены сэром Фортунатусом Дваррисом в статье, прочитанной перед Обществом антиквариев. Сэр Рэндл Бреретон из Шоклейча и Малпас-холла в Чешире, внук основателя этой ветви, был камергером Честера в 19-й и 20-й годы правления Генриха VII и одним из рыцарей свиты этого короля. Он упоминается в целом как камергер Генриха VII на 21-м году правления этого монарха, и что он занимал эту должность двадцать шесть лет, до 23-го года правления Генриха VIII, которым он был произведен в рыцари-баннереты в награду за свое поведение при Теруане и Турне. Он построил часовню Бреретонов в церкви Малпаса в 1522 году, где и был похоронен, оставив девять сыновей и трех дочерей.

Второй и девятый сыновья сэра Рэндла Бреретона были основателями соответственно Таттонской и Хандфордской ветвей Бреретонов. Его седьмой сын сменил отца на посту камергера Честера и был камергером при дворе короля Генриха VIII. Он женился на Элизабет, дочери Чарльза, графа Вустера, вдове сэра Джона Сэвиджа, и был обезглавлен по весьма сомнительному обвинению в преступной связи с королевой Анной Болейн в 1536 году, когда ему было двадцать восемь лет, и он был молодым женатым человеком. Можно заметить попутно, что любимая комнатная собачка королевы Анны Болейн (итальянская борзая) была названа Уриан, именем брата камергера и фамильным именем в ветви Бреретонов из Малпас-холла, происходящим от ранних баронов Малпаса. «Пустяки, легкие как воздух, для ревнивцев — доказательства, сильные, как Священное Писание».

Сэр Уриан Бреретон, девятый сын сэра Рэндла Бреретона из ветви Шоклейч и Малпас-холл, женился на Маргарет, дочери и единственной наследнице Уильяма Хандфорда, эсквайра из Хандфорда. Его сын, внук и правнук — все носили имя Уильям; и именно последний (сэр Уильям Бреретон, баронет) был выдающимся парламентским генералом, чьи достижения так хорошо известны лицам, посвятившим свое внимание несчастной войне между Карлом I и Парламентом, в которой — теперь, когда избыток партийного пыла давно утих и историю тех времен можно рассматривать беспристрастно — есть слишком много оснований полагать, что обе стороны были неправы. Его пресловутая неприязнь к церковному управлению, отмеченная Кларендоном, вероятно, была усилена обстоятельствами; но он, судя по своим ранним путешествиям, всегда был трезвого, серьезного и религиозного склада ума, с пристрастием к острым проповедям. Он женился на дочери сэра Джорджа Бута, который считался краеугольным камнем пресвитерианских интересов в Чешире и описывается писателями того времени как «свободный, серьезный, благочестивый, храбрый Бут, цветок Чешира». Сэр Уильям Бреретон был также другом и соседом Генри Брэдшоу, полковника Дакинфилда и Ленталла; последний из которых впоследствии женился на его дочери. Жестокая и несправедливая казнь камергера Генрихом VIII терзала грудь его семьи и родственников; введение корабельных денег привело сэра Уильяма Бреретона к столкновению с гражданами Честера; и у него были споры с церковью и корпорацией этого города об освобождении от пошлин и муража из-за его земель монастыря Святой Марии в Честере, пожалованных Короной его семье.

Вышеупомянутый Уильям Бреретон из Хандфорда был возведен в достоинство баронета в 1626–7 годах, и титул пресекся со смертью сэра Томаса Бреретона, баронета, в 1673 году.

Копия основной части родословной Бреретонов из Хандфорда, насколько это необходимо для прояснения предмета, будет приведена позже.

Другой ветвью этой древней семьи была ветвь Бреретонов из Бреретон-холла, Чешир. Однако здесь неуместно вдаваться в какие-либо подробности относительно этой ветви, кроме упоминания о том, что эта ветвь была облагорожена; и, как доказательство разделений, существовавших в некоторых из главных семей во время катастрофического периода гражданской войны, лорд Бреретон из последней ветви выдающимся образом отличился своей преданностью противоположному делу и собирал войска и рисковал своей жизнью и имуществом на стороне короля Карла I. Лорд Бреретон был взят в плен вместе с женой и сыном; он подвергся секвестру своих поместий и в конечном итоге был вынужден выкупить их и заплатить компенсацию за своего сына. После Реставрации лорд Бреретон был связан с графом Дерби в лорд-лейтенантстве графства Честер; он также был членом парламента от графства в первом последовавшем Парламенте, как и многие члены его семьи в предыдущих Парламентах.

Старый холл в Хандфорде, бывшая резиденция Бреретонов, находится почти в полумиле от деревни и на ее юго-восточной стороне, и к нему можно подойти, перейдя мост, построенный над вышеупомянутой железной дорогой, по переулку, ведущему оттуда в приятную и живописную долину, через которую протекает небольшой ручей, и после его пересечения мы прибываем к старому холлу.

Этот особняк, как и многие другие, расположенные в различных частях Чешира, в основном построен из дерева и штукатурки, причем дерево расположено квадратами, которые заполнены штукатуркой. У передней или главной двери есть крыльцо, вход в которое находится под дубовой балкой, поддерживаемой с каждого конца очень большой балкой из того же дерева. На поперечной балке, которая образует нечто вроде арки у входа, вырезана следующая надпись староанглийскими буквами:

«Этот холл был построен в год Господа нашего Бога 1562 Урианом Бреретоном, рыцарем, который женился на Маргарет, дочери и наследнице Уильяма Хандфорта из Хандфорта, эсквайра, и имел потомство из 3 сыновей и 2 дочерей»




Под надписью и по обе стороны арки крыльца находится следующее: с одной стороны буква V (для Уриана), а с другой — буква B (для Бреретона), а между ними, на кайме, идущей вдоль арки, вырезана бочка или кега (в центре), а также терновник, стебель и листва которого тянутся с каждой стороны от бочки к вышеупомянутым буквам; очевидно, ребус, обыгрывающий слово «Бреретон» (или «Brier-tun»). В верхней части дверного косяка крыльца, с левой стороны, находится щит с гербом Бреретонов, рассеченным гербом Хандфордов. Ормерод называет его «гербом Бреретонов, четвертующим Ипстоунсов, и рассеченным Хандфордами», и добавляет: «Бреретон имеет для отличия крест-крестчатый между полосами и полумесяц на первой полосе». Последний раз, когда я посещал холл, был 11 января 1849 года, и тогда, возможно, из-за изнашивающего воздействия времени и погоды на герб, я не смог обнаружить никакого полумесяца, но я действительно различил крест-крестчатый. Я мог разглядеть, что на правой стороне были некоторые четверти, но они были настолько повреждены временем, что, кроме герба Бреретонов, я не мог четко их различить. Герб Бреретонов — «в серебряном поле две черные полосы, червленый полумесяц» (на первой полосе); нашлемник — «голова и шея медведя, черные, с червленой мордой». Герб Хандфордов (который рассечен с гербом Бреретонов) — первая и четвертая части, черные, серебряная звезда, пронзенная полем, для Хандфордов; вторая и третья части, червленые, серебряная коса, для Праерсов; с семьей которых Хандфорды ранее состояли в браке. Герб жены почти идеален и хорошо виден, левая сторона резного щита пострадала меньше, чем правая: обе стороны, однако, слишком сильно изношены, чтобы позволить мне различить металлы или цвета, даже если бы тогда использовались знаки различия, или решить, была ли звезда (для Хандфордов) «пронзенной полем».

В верхней части соответствующего или правого дверного косяка находится нашлемник Бреретонов, голова и шея медведя с мордой. Фасады дверных косяков крыльца также были украшены резьбой; и вышеупомянутая кайма с терновником также продолжается до земли на каждом из дверных косяков.

Этот особняк, как утверждает Ормерод, изначально образовывал четырехугольник, но я не смог убедиться при осмотре, так ли это было, хотя ясно, что он когда-то был намного больше, чем сейчас. В начале 1849 года при рытье дренажной канавы перед холлом, в месте, которое было частью сада, были найдены человеческие кости с деревом, возможно, частями гробов, что наводило на мысль, будто там когда-то было место погребения; но останки были незначительны, и исследования не были продолжены дальнейшими раскопками. Были люди, которые умерли не так давно, которые говорили, что еще в прошлом веке рядом с холлом существовали надгробные плиты. Следы фундаментов также были ранее обнаружены у холла, которые, как предполагалось, составляли часть часовни; конечно, такое предположение следует принимать с осторожностью; поскольку особняк был когда-то значительно больше, из этого не следует, что они не могли составлять часть фундаментов других его частей.

Холл давно используется как фермерский дом и принадлежит преподобному Генри Райту из Моттрам-Сент-Эндрю.

Вышеупомянутый ручей является одним из притоков небольшой реки под названием Дин и протекает по части поместья в Хандфорде, называемого фермой Брук, принадлежащего моему отцу, Ричарду Бруку, эсквайру, и которое очень долгое время находилось в моей семье. Ручей частично отделяет это поместье от соседнего, удерживаемого вместе с холлом, принадлежащего преподобному Генри Райту. Некоторые признаки рыбных прудов и террас можно увидеть в части поля, которое спускается от холла к ручью, что сильно наводит на мысль о том, что это место было садом или местом для прогулок. В качестве доказательства того, насколько безразличны и невнимательны были семьи высокого положения в графстве в сравнительно недавние времена к многим удобствам и требованиям, которые уважаемые семьи сейчас считают обязательными, я могу заметить, что единственная дорога от шоссе и деревни к холлу пересекала ручей, и что там не было никакого моста до 1846 или 1847 года. Бреретоны, следовательно, должны были быть вынуждены пересекать его верхом, или по камням, или переходить вброд; и хотя ручей тихий и очень мелкий в сухую погоду, он склонен подниматься и сильно разливаться после сильных дождей, как я не раз видел; и акт пересечения его в темноте, после продолжительной сырой погоды, должен был быть подвигом, часто сопряженным не только с большими неудобствами, но и с некоторой опасностью. Это обстоятельство можно упомянуть как демонстрирующее черту в привычках сельского дворянства в Чешире в XVI и XVII веках, когда Бреретоны проживали в холле.

Интерьер Хэндфорд-холла претерпел значительные изменения, а комнаты были существенно перестроены; эти переделки, какими бы полезными они ни казались фермеру, в глазах антиквара являются печальным осквернением, однако кое-что все же сохранилось, чтобы вызвать интерес последнего. Лестница из дуба, широкая и красивая, с богато украшенными плоскими балясинами, верхняя часть которых причудливо вырезана в технике сквозной резьбы, образуя довольно маленькие арочки с закругленным верхом, прорезанные в дереве в стиле, который иногда использовался во времена Елизаветы и Якова I. Над арками вырезаны орнаменты, напоминающие ромбы, а балюстрада увенчана тяжелым резным поручнем, целиком выполненным из дуба; и вся балюстрада, хотя и более красивая, чем у Сосс-Мосс-холла, описанного мною в предыдущей статье, имеет с ней некоторое сходство. На лестничной площадке второго этажа, в верхней части лестницы, находится большая двустворчатая дверь, каждая створка которой разделена на филенки; на нижней из них когда-то располагались четыре орнамента в виде геральдических лилий, размещенных сверху, снизу и по бокам, причем каждая из четырех была направлена к центру филенки; несколько таких орнаментов в виде геральдических лилий сохранились до сих пор. Над ними находятся другие филенки, каждая из которых украшена четырьмя ромбовидными орнаментами, также расположенными так, что каждый из них указывает на центр. Меня поразило сходство с ромбовидными резными орнаментами, которые можно увидеть на кафедре церкви в Уилмслоу, расположенной всего в миле от Хэндфорда и упомянутой в предыдущей статье. Упомянутая выше двустворчатая дверь вела в то, что было главным помещением на этом этаже, но сейчас оно полностью лишено какого-либо подобия старины. Несколько окон старого зала были модернизированы, но некоторые из них все еще сохранились, по-видимому, в том же виде, в каком они оставались на протяжении многих поколений: с маленькими стеклянными квадратами, вставленными в свинец, какие можно увидеть во многих старых домах.

В зале есть несколько современных кирпичных пристроек и другие изменения, которые портят его внешний вид; тем не менее, он сохраняет дух старины и верно передает впечатление того, что когда-то был резиденцией знатного семейства.

Упомянутая ранее приписная церковь в деревне Хэндфорд была построена в 1837 году на средства местных землевладельцев и других благотворителей; этот проект был начат и получил значительную поддержку благодаря усилиям преподобного Эдварда Траффорда Ли, тогдашнего настоятеля Чидла, в приходе которого она расположена.

Красивый кирпичный железнодорожный виадук пересекает живописную долину в Хэндфорде, по которой протекает река Дин; соединившись с Боллином возле Уилмслоу, объединенные реки впадают в Мерси недалеко от Олтрингема.

Местом погребения Бреретонов из Хэндфорда была приходская церковь в Чидле, расположенная почти в четырех милях от усадьбы. Церковь находится в деревне Чидл и представляет собой старинное каменное сооружение в готическом стиле с алтарной частью, верхним ярусом окон, нефом с четырьмя стрельчатыми арками с каждой стороны, опирающимися на восьмиугольные столбы, и боковыми нефами. У нее есть квадратная башня с шестью колоколами. Это ректорат, который уже много лет находится под патронажем Броутонов; нынешний настоятель — преподобный Чарльз Джеймс Каммингс.

Существует поразительное общее сходство между церквями в Чидле, Уилмслоу и Боудоне, расположенными в одной части Чешира; все они, по-видимому, были перестроены, значительно изменены или отремонтированы незадолго до Реформации. Предание гласит, что все три были отремонтированы или перестроены в одно и то же время, что находит значительное подтверждение не только в сходстве внешнего вида и стиля церквей, но и в том факте, что надпись, которую я видел несколько лет назад и которая, вероятно, сохранилась до сих пор на витраже окна в церкви Боудона, упоминает имя приора Биркенхеда — последнего или одного из последних приоров этого места, который, как сказано в надписи, подарил это окно церкви.

Церковь в Чидле посвящена Деве Марии. С южной стороны церкви находится часовня, называемая Хэндфордской часовней. В этой часовне стоит большое алтарное надгробие, на котором лежат мраморные фигуры двух рыцарей или знатных особ в полных латных доспехах, выполненных в очень богато украшенном стиле, с соединенными в молитве руками; один с непокрытой головой, но голова покоится на шлеме, который настолько поврежден, что невозможно точно определить, был ли на нем какой-либо гребень; у другой фигуры есть шлем, украшенный венком и лентой, с гребнем, по-видимому, в виде головы какого-то животного, но остатков недостаточно, чтобы понять, была ли это голова птицы или зверя, хотя говорят, что это была голова лани. Каждая из фигур украшена воротником из знаков SS, а ноги каждой опираются на льва. Другое алтарное надгробие расположено вплотную к северной стороне этого надгробия, но на несколько более низком уровне; на нем находится третья фигура из камня, со следами росписи; это изображение другого знатного лица в латных доспехах, но вместо поножей на нем довольно короткие сапоги, голова непокрыта, волосы длинные и ниспадающие; и, что кажется весьма примечательным для такого надгробия, вместо горжета на нем шейный платок или крават, завязанный так, что его концы свисают поверх верхней части кирасы. Голова также покоится на шлеме с плюмажем из перьев, окрашенных в синий, белый и красный цвета: ноги не опираются ни на какое животное.

На северной стороне этого надгробия имеется следующая надпись:—

Здесь покоится тело сэра Томаса Бреретона из Хэндфорта, баронета, который женился на Феодосии, дочери достопочтенного Хамбла, лорда Уорда, и леди Фрэнсис, баронессы Дадли; он скончался 7 января в год Господень 1673, на 43-м году жизни.












С правой стороны от этой надписи находится щит с гербом Бреретонов, описанным ранее, со знаком баронетства; полумесяц червленого цвета, упомянутый ранее, присутствует на первой полосе герба, но нет креста-кросслета (о котором упоминалось ранее при описании герба в Хэндфорд-холле); а с левой стороны находится щит с гербом Уордов: «шахматный, золотой и лазоревый, с горностаевой перевязью». Восточная и южная стороны памятника находятся так близко к стенам, что невозможно определить, содержат ли они какие-либо надписи или геральдические знаки; то же самое относится и к западному торцу, где боковая часть церковной скамьи полностью исключает возможность осмотра. Говорят, что все три надгробия принадлежат Бреретонам, и, по-видимому, нет никаких оснований сомневаться в этом факте. Похоже, что надгробия были перемещены на нынешнее место, так как маловероятно, что изначально они были сгружены вплотную друг к другу и к стенам, как сейчас.

В восточном окне Хэндфордской часовни находится поврежденный щит с гербом из витражного стекла; сохранившиеся части, насколько я смог разобрать, следующие: с правой стороны, на лазоревой главе, три золотые головы оленей, обращенные анфас, для Стэнли (остальная часть правой стороны настолько повреждена, что ее невозможно различить); в сочетании с гербом женщины, очевидно, одной из Хэндфордов, из которого различимы только следующие четверти: вторая — червленая, с серебряной косой, для Праерсов; четвертая — черная, со звездой с шестью или восемью лучами (трудно определить количество), серебряная, для Хэндфордов; гребень довольно сильно поврежден, но, по-видимому, представляет собой голову орла, оторванную с шеей, держащую в клюве орлиную лапу с когтями.

Ормерод описывает герб в окне как герб «Стэнли в сочетании с Хэндфордами, на лазоревой главе с зубчатым краем три золотых оленя; в сочетании с Хэндфордами, первая и четвертая — черные, со звездой с шестью лучами серебряной; вторая и третья — червленые, с серебряной косой, Праерсы; гребень — золотая голова орла, оторванная с шеей, держащая в клюве червленую лапу». Вероятно, витраж (с гербом) был более целым, когда Ормерод писал свой труд, чем сейчас; но он, по-видимому, допустил ошибку, упомянув трех «оленей» вместо «голов оленей» на главе. С правой стороны от герба находится надпись «Vanitas vanitatum». Часовня имеет резную дубовую перегородку или каркас, ограждающий ее с западной и северной сторон, с некоторой резьбой, не очень отличающейся от кружевной работы, но сильно поврежденной; с карнизом, содержащим упомянутый ранее ребус из терновника и бочонка для Бреретона, повторенный тринадцать раз, с инициалами V и B попеременно между каждым из них, для «Уриана» и «Бреретона» на северной стороне, но на западной стороне ребус был уничтожен. В нижней части перегородки, с каждой из этих сторон, находятся филенки, вырезанные так, чтобы напоминать драпировку в вертикальных складках, с двумя стрелами, виднеющимися на драпировке на одной или двух филенках, которые, вероятно, могли ранее присутствовать и на некоторых других.

На северной стороне церкви находится часть, называемая часовней Мосли, а иногда часовней Бэмфордов, которая имеет с южной и западной сторон перегородку или каркас из резного дуба, более простого стиля и, по-видимому, более старого, чем у Хэндфордской часовни. Она сильно повреждена, и на ней есть следы надписи старыми буквами, из которых лишь несколько все еще видны и читаемы; но г-н Джордж Смит, церковный староста, сообщил мне, что кафедра, которая была перемещена и установлена вплотную к перегородке, теперь скрывает другие неполные части надписи, которые, однако, он ранее тщательно скопировал (мера, весьма похвальная для него), и что существующие неполные части выглядят следующим образом: «rginis — — artu milīmo — uīgētismo XXIX»; последнее подразумевает дату — millesimo quingentesimo undetricesimo (1529).

Крыша церкви выполнена из дуба и поддерживается искусно вырезанными дубовыми балками с поперечными стропилами, также красиво украшенными резьбой, и с боссами в точках пересечения стропил; в нескольких местах на боссах также вырезаны звезды, подобные тем, что упоминались в моем описании церкви в Уилмслоу. Несколько современных боссов были недавно установлены в крыше алтаря и боковых нефов, где старые исчезли; они были вырезаны со вкусом г-ном Смитом, в строгом соответствии с сохранившимися древними образцами; он не только церковный староста, но и каменщик, и готическая купель, которая была подарена им и сейчас используется в церкви, является его проектом и работой.

На восточном окне, которое было печально изменено в худшую сторону, находится поврежденная надпись на витражном стекле (которая, однако, могла изначально принадлежать гораздо более старому окну) с датой 1556.

Алтарь отделен от нефа легкой перегородкой из резного дуба, почти лишенной всякого орнамента, которая, по-видимому, была нижней частью алтарной преграды, верхняя часть которой была давно разрушена.

На надгробной плите возле алтаря находится небольшая латунная табличка с гербом Балкли — три отсеченные головы быков — и следующей надписью:—

«Здесь покоится Хамфри Балкли, эсквайр, сын и наследник Ричарда Балкли, эсквайра, и Кэтрин, его жены, дочери Джорджа Недхэма из Торнсета, эсквайра графства Дерби; Ричард был первенцем Ричарда Балкли, рыцаря из Бомариса и Чидла, от первого брака; вышеупомянутый Хамфри Балкли скончался восьмого дня сентября, в год Господень 1678».




Судя по стилю и внешнему виду нынешнего восточного или алтарного окна, весьма вероятно, что оно было сделано во время каких-то общих изменений и ремонта церкви в XVII веке — предположение, которое находит некоторое подтверждение в дате 1634 года, нанесенной на церковное крыльцо; и оно представляет нам еще одно поразительное и прискорбное доказательство невежества многих лиц, которым был поручен ремонт наших церквей, а также упадка и регресса науки церковной архитектуры, господствовавших в тот период: уродливое квадратное окно с маленькими деревенскими стеклами, не сильно отличающимися от тех, что часто можно увидеть в сельских школах, установлено на месте, где, несомненно, ранее находилось красивое готическое алтарное окно.

Ниже приводится копия упомянутой ранее родословной:—
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ГЛАВА XIV.

ЧАСТЬ I. ДОЛЖНОСТЬ СМОТРИТЕЛЯ КОРОЛЕВСКОГО ЗВЕРИНЦА В ЦАРСТВОВАНИЕ ЭДУАРДА IV.




Письмо Ричарда Брука, эсквайра, члена Общества антикваров, сэру Генри Эллису, кавалеру Ганноверского ордена, члену Королевского общества, секретарю Лондонского общества антикваров, о должности смотрителя Королевского зверинца в Тауэре в царствование Эдуарда IV.

“Liverpool,
17th November, 1849.

«Дорогой сэр, — в последнее время я с большим интересом читал «Анналы сцены» г-на Колье. Мое любопытство было возбуждено отрывком в томе I на стр. 35 и 36, где он в примечании приводит копию из рукописей Харли № 433 ордера 1-го года Ричарда III о назначении Джона Брауна смотрителем королевских медведей и обезьян; и г-н Колье утверждает, что если смотритель этих животных был известен до царствования Ричарда III, то ему не известно о более ранних записях о его существовании как лицензированного придворного чиновника. Читая этот отрывок, я почувствовал сильное впечатление, что «Свитки Парламента» содержат доказательства существования в более раннюю дату, чем это царствование, чиновника подобного рода, о котором упоминает г-н Колье. Хотя мне не удалось обнаружить, что кто-либо ранее упоминался как смотритель по королевскому указу медведей и обезьян в Англии, я обнаружил в 5-м томе «Свитков Парламента» доказательства в трех различных случаях в царствование Эдуарда IV; один из которых датируется 1461 годом, о том, что смотритель (Ральф Гастингс, эсквайр) был назначен королевскими патентными грамотами на то, что в более современные времена назвали бы Королевским зверинцем в Тауэре. Львы и львицы упоминаются там как содержащиеся в Тауэре во всех трех случаях; а леопарды упоминаются в первом из них. Поскольку Эдуард IV взошел на престол только 4 марта 1461 года, и поскольку ссылки на пожалование этой должности сформулированы в обыденной манере, как будто в этом нет ничего необычного, справедливо предположить, что содержание иностранных животных в Тауэре и назначение чиновника для присмотра за ними существовало не только в царствование Эдуарда IV, но, возможно, восходит по крайней мере к царствованию Генриха VI.

«Вероятно, что отрывки в «Свитках Парламента», на которые я ссылался, хорошо известны многим членам нашего Общества, тем не менее, могут быть и те, кто не знает о них; и я побужден приложить выдержки и попросить зачитать их перед Обществом под впечатлением, что вся информация такого рода полезна, поскольку она помогает нам получить представление об обычаях и привычках ушедшей эпохи.

«Остаюсь, дорогой сэр,

«Ваш преданный,

«Ричард Брук.

«Сэру Генри Эллису, кавалеру Ганноверского ордена, члену Королевского общества, секретарю Общества антикваров и т. д.»





Выдержка из Акта о провозглашении королевского титула и о возобновлении 1-го года Эдуарда IV, 1461 г. — Rot. Parl. том V, стр. 475:—

«Предусмотрено также, что сей акт о принятии или возобновлении не распространяется и никоим образом не наносит ущерба Ральфу Гастингсу, эсквайру нашего тела, в отношении любого пожалования, сделанного ему нашими патентными грамотами, датированными XXX днем июня первого года нашего правления, на должность смотрителя львов, львиц и леопардов, находящихся в то время в нашем Тауэре в Лондоне, и тех, кто в том же Тауэре в свое время будет, с местом для смотрителя таких львов, львиц и леопардов, там назначенного, с другим местом там, которое для тех же львов, львиц и леопардов в нашем вышеупомянутом Тауэре предназначено, с жалованием в 12 пенсов в день для него самого и для содержания каждого льва, львицы и леопарда вышеупомянутых 6 пенсов в день, в течение жизни упомянутого Ральфа. Но пусть наши вышеупомянутые патентные грамоты остаются в силе и действительны согласно их содержанию; сей акт или любой другой акт, принятый или подлежащий принятию в этом Парламенте, несмотря на это».




Акт о возобновлении 4-го года Эдуарда IV, 1464 г. (Rot. Parl. том V, стр. 533), содержит очень похожее положение и оговорку о должности в пользу вышеупомянутого Ральфа Гастингса, за исключением того, что в нем не упоминаются леопарды и что пособие указано как 16 пенсов в день вместо 1 шиллинга в качестве вознаграждения для него самого, помимо того, что также было разрешено на содержание львов и львиц.

Ниже приводится выдержка из акта:—

«о любом пожаловании, сделанном нами ему любыми нашими патентными грамотами на должность смотрителя львов и львиц в нашем Тауэре в Лондоне; или о любом пожаловании, сделанном нами упомянутому Ральфу нашими патентными грамотами, места в упомянутом Тауэре для содержания упомянутых львов и львиц, там назначенных, или другого места, которое для упомянутых львов и львиц в упомянутом Тауэре предназначено, или о 16 пенсах в день, нами пожалованных упомянутому Ральфу за его вознаграждение и исполнение упомянутой должности, или о 6 пенсах в день, нами пожалованных ему на содержание каждого льва и львицы».




Возможно, последний отрывок может быть в некоторой степени прояснен другим отрывком, который встречается в последующем акте 7-го и 8-го годов Эдуарда IV, как будет отмечено далее; и что 6 пенсов в день выделялось на содержание каждого льва и т. д.: сумма не такая уж и малая в то время.

Акт о возобновлении 7-го и 8-го годов Эдуарда IV, 1467 и 1468 гг. (Rot. Parl. том V, стр. 598), также содержит положение и оговорку в том же духе, что и предыдущий, относительно пожалования должности Ральфу Гастингсу; но упоминает только 1 шиллинг в день в качестве его вознаграждения, помимо дополнительного пособия на содержание животных. Он предусматривает, что акт не должен наносить ущерба пожалованию Ральфу Гастингсу должности —

«смотрителя львов и львиц в нашем Тауэре в Лондоне, или любого пожалования, сделанного нами упомянутому Ральфу нашими патентными грамотами, места в упомянутом Тауэре для содержания упомянутых львов и львиц, там назначенных, или другого места, которое для упомянутых львов и львиц в упомянутом Тауэре предназначено, или 12 пенсов в день, нами пожалованных упомянутому Ральфу за его вознаграждение и исполнение упомянутой должности, или 6 пенсов в день, нами пожалованных ему на содержание каждого льва и каждой львицы 6 пенсов»




ЧАСТЬ II. О ВЕРОЯТНОМ ПЕРИОДЕ ИСЧЕЗНОВЕНИЯ ВОЛКОВ В АНГЛИИ.



«Жестоки, как смерть, и голодны, как могила! Пылают жаждой крови! Костлявые, тощие и свирепые! Собравшись в яростные стаи, волки спускаются; И, заливая страну, несутся вперед, Острые, как северный ветер, сметающий блестящий снег. Все — их добыча. Они вцепляются в коня, Прижимают его к земле и пронзают его могучее сердце, И бык не может защитить свой грозный лоб, Или стряхнуть убийственных дикарей».









Томсон, «Зима».




Несколько видов диких животных в один период были обитателями Великобритании, которые с ростом населения и цивилизации вымерли, среди которых можно упомянуть волка, медведя и дикого кабана. Мы, однако, возможно, можем сожалеть об исчезновении других животных, которые не были разрушительного вида; например, бобр, как общепризнано натуралистами, был, а косуля, безусловно, была ранее коренным жителем Англии. Бобра среди нас больше не найти; а косулю сейчас нельзя встретить ни в одной части этой страны к югу от Шотландии: последняя, однако, оставалась дикой в Англии и Уэльсе до царствования короля Генриха VIII. Лисица, вероятно, также исчезла бы к настоящему времени, если бы не ее превосходная хитрость и ее вклад в полевые виды спорта; выдра стала довольно редкой; а тюлень сейчас редко встречается на побережье Англии. Бедный безобидный барсук, хотя его все еще иногда встречают в некоторых незагороженных или диких частях, несмотря на его безобидные и ненавязчивые привычки, был истреблен в нескольких английских графствах и стал редким в большинстве из них.

Исследования, проводимые в этой статье, однако, будут касаться только волка.

Все авторы по естественной истории Британских островов признают, что волки когда-то в изобилии водились в Англии, Уэльсе, Шотландии и Ирландии; и интересным обстоятельством является то, что мы знаем с достаточной точностью некоторые даты их исчезновения в Шотландии и Ирландии. Последний волк, который, как известно, был диким в Шотландии, был убит около 1680 года; а последнее представление об убийстве волков в Ирландии было сделано в графстве Корк около 1710 года.

Примечательно, что когда Бюффон писал в прошлом веке, он или Добантон, который помогал ему, не верили, что волки вымерли в Великобритании. Следующий примечательный отрывок встречается в «Естественной истории» Бюффона: — «Англичане утверждают, что очистили от них свой остров, однако меня уверяли, что они были в Шотландии. Поскольку в южной части Великобритании мало лесов, там было легче их уничтожить». — «Естественная история» Бюффона, том VII, стр. 50, раздел «О волке»; в этой работе Бюффону помогал натуралист Добантон. Поскольку Бюффон родился в 1707 году, а Добантон в 1716 году, вполне возможно, что один или оба они получили информацию по этому вопросу от кого-то, кто жил в Шотландии до исчезновения волков в этой стране; и, следовательно, любой из них мог легко поверить, что волки водились там в то время, когда был написан этот отрывок.

Холиншед написал свои «Хроники» в царствование королевы Елизаветы; и он упоминает, что волки тогда в изобилии водились в Шотландии:—

«Прежде всего, следовательно, в полях и диких местах страны есть великое множество зайцев, благородных оленей, ланей, косуль, диких лошадей, волков и лисиц».

* * *

«Волки наиболее свирепы и вредоносны для стад и отар во всех частях Шотландии, за исключением одного участка Ангуса, называемого Гленнорсдейл, где эти звери не причиняют никакого вреда домашнему скоту, но охотятся только на диких». — «Хроники» Холиншеда, «Описание Шотландии», том II, стр. 14.




Мы также знаем от Кемдена, который также писал в царствование королевы Елизаветы, что в то время, когда он писал, волки были очень обычны в Шотландии. Он также сообщает нам в другом месте, что Шотландия была «сильно заражена свирепыми волками, которые не только чинят страшное опустошение среди скота, но даже нападают на людей с такой ожесточенностью и вредом не только в этой, но и во многих других частях Шотландии, что актом Парламента шерифы и жители каждого графства обязаны выходить три раза в год, чтобы уничтожать волков и их детенышей».

Мы также узнаем от Кемдена, что в то время Ирландия кишела волками.

Хотя, по-видимому, с некоторой степенью уверенности известно, в какой период они перестали существовать в Шотландии и Ирландии, существует большая трудность в установлении даты, когда они вымерли в Англии; и вследствие ее большей плотности населения, отсутствия многих горных и диких районов и, как предполагается в работе Бюффона, отсутствия обширных лесов, несомненно, что волки были бы гораздо быстрее истреблены в Англии, чем в Шотландии или Ирландии.

Во времена англосаксонского владычества волки в огромном количестве водились в Англии; и в X веке, в царствование Этельстана, в Фликстоне, в Йоркшире, было возведено место для укрытия, чтобы защитить путешественников от того, чтобы быть съеденными волками.

Говорили, что в царствование Эдгара, также в X веке, на валлийских князей была наложена ежегодная дань в триста волчьих голов, чтобы добиться их уничтожения. Если это правда, то разумно предположить, что значительное количество их было бы уничтожено путем принятия этой меры; но странно, что некоторые авторы, копируя друг друга и не утруждая себя поиском авторитетных источников, заявляли, что исчезновение волков в Англии и Уэльсе было вызвано этим. Ничто не может быть дальше от истины, как будет показано в настоящее время. Г-н Юм в своей «Истории Англии», действительно, даже заходит гораздо дальше других писателей в своих безоговорочных утверждениях по этому предмету без каких-либо доказательств; и показывает, как это слишком часто бывает в его работе, свое невежество в отношении авторитетных источников, относящихся к нему; и он не привел, и, по сути, кажется, был неспособен привести, никакого авторитетного источника для следующего утверждения, а именно: — «Другим примечательным событием этого [Эдгарова] царствования было искоренение волков в Англии. Это преимущество было достигнуто усердной политикой Эдгара. Он приложил большие усилия в охоте и преследовании этих хищных животных; и когда он обнаружил, что все, кто ускользнул от него, нашли убежище в горах и лесах Уэльса, он изменил денежную дань, наложенную на валлийских князей его предшественником Этельстаном, на ежегодную дань в триста волчьих голов; что произвело такое усердие в охоте на них, что животное больше не видели на этом острове». Удивительно, что г-н Юм рискнул сделать утверждение, которое так легко опровергнуть; и примечательно, что его «История Англии» занимает видное место во многих библиотеках, когда сейчас признано, что ее автор очень часто неточен как историк и что утверждения в ней, когда он опускает, как он часто делает, цитирование авторитетных источников, не могут быть надежными. Эта работа никогда не подвергалась регулярному рецензированию, что следовало бы сделать даже сейчас. Лорд Брум в своих «Жизнеописаниях людей литературы и науки», которые процветали во времена Георга III, очень правильно разоблачает ошибки и неточности «Истории Англии» г-на Юма следующим образом:—

«Существует постоянное доказательство того, что он брал то, что находил записанным в предыдущих работах, не взвешивая относительную ценность противоречащих друг другу авторитетных источников, и обычно прибегал к наиболее доступным источникам информации. Были приведены бесчисленные примеры его неточности в цитировании даже тех авторитетных источников, которыми он ограничивал свои исследования.

«И мы не можем оправдать его по другому обвинению, не редко предъявляемому ему и разделяющему два предыдущих: пренебрежение или небрежность в отношении истины и неверность в ее изложении».




Аббатство Форс в Венслидейле, в Йоркшире, было основано в 1145 году, что почти через два столетия после царствования Эдгара; и некоторое время спустя Алан, граф Бретани, дал монахам этого аббатства привилегию забирать самим или через своих слуг остатки оленей, которые были убиты и частично съедены волками в лесу Венслидейл.

На 10-м году царствования Вильгельма I (1075) Роберт де Хурфравилл, лорд Тура и Виана, иначе называемый Робертом с Бородой, будучи родственником короля, получил от него пожалование лордства, долины и леса Риддесдейла в графстве Нортумберленд со всеми замками, поместьями, землями, лесами, пастбищами, водами, прудами и королевскими привилегиями, которыми ранее владел Милдред, сын Акмана, последний лорд Риддесдейла, и которые перешли к этому королю после его завоевания Англии, чтобы владеть ими на условиях службы по защите этой части страны навсегда от врагов и волков.

На 1-м году правления короля Иоанна (1199) он предоставил Уильяму Бриверу лицензию «охотиться на зайца, лисицу, кошку и волка по всему Девонширу; а также на козу вне пределов леса; и иметь право свободной охоты на всех своих собственных землях на зайцев, фазанов и куропаток».

На 9-м году правления Эдуарда I (1281) волки существовали в таком количестве в нескольких частях Англии, что им была издана королевская комиссия Питеру Корбету для уничтожения с помощью людей, собак и орудий волков во всех лесах, парках и других местах в Глостершире, Вустершире, Херефордшире, Шропшире и Стаффордшире; и всем бейлифам и т. д. было приказано оказывать помощь и содействие Питеру Корбету в уничтожении волков в этих графствах.

Комиссия упоминается Бингли, натуралистом; но примечательно, что он полностью опустил дату или какую-либо ссылку, где можно было бы найти отчет о ней. Д-р Уитакер не замечает ее, хотя он не раз в своей «Истории Крейвена» упоминает о существовании волков в Англии после царствования Эдгара. Поскольку мандат является диковинкой, он приводится здесь точно так, как он появляется в «Fædera».—

1281 г. 9-й год Эдуарда I. Pat. 9 Edw. I. m 20 в Тауэре в Лондоне:

«Король всем бейлифам и т. д.: Знайте, что мы предписали нашему дорогому и верному Питеру Корбету, чтобы во всех лесах, парках и других местах в наших графствах Глостер, Вустер, Херефорд, Салоп и Стаффорд, в которых могут быть найдены волки, он ловил и уничтожал волков с помощью своих людей, собак и орудий всеми способами, какими сочтет целесообразным.

«И поэтому мы приказываем вам, чтобы вы были внимательны и помогали тому же Питеру во всем, что относится к поимке волков в вышеупомянутых графствах, всякий раз, когда возникнет необходимость, и вышеупомянутый Питер даст вам знать от нашего имени.

«Во свидетельство чего и т. д., до тех пор, пока нам будет угодно. Свидетельствует король в Вестминстере, четырнадцатого дня мая».

(ПЕРЕВОД.)

Король всем бейлифам и т. д. Знайте, что мы предписали нашему дорогому и верному Питеру Корбету, чтобы во всех лесах, парках и других местах в наших графствах Глостер, Вустер, Херефорд, Салоп и Стаффорд, в которых могут быть найдены волки, он ловил и уничтожал волков с помощью своих людей, собак и орудий всеми способами, какими сочтет целесообразным; и поэтому мы приказываем вам, чтобы вы были внимательны и помогали вышеупомянутому Питеру во всем, что относится к поимке волков в вышеупомянутых графствах, всякий раз, когда возникнет необходимость, и вышеупомянутый Питер даст вам знать от нашего имени.

Во свидетельство чего и т. д., до тех пор, пока нам будет угодно. Свидетельствует король в Вестминстере, 14-го дня мая.




Сказанного уже достаточно для того, чтобы показать, что утверждение о том, что исчезновение этих животных произошло в царствование Эдгара, было праздной сказкой. Были уже приведены доказательства того, что они существовали здесь в диком состоянии значительный период после Завоевания; но автор этой статьи намерен пойти гораздо дальше, и будут представлены некоторые доказательства их существования в течение столетий после этого события; и будут высказаны некоторые предположения относительно вероятного периода их окончательного исчезновения в Англии.

На 25-м году правления Эдуарда I (1296) Джон де Энгейн, лорд Блэтервика, скончался, владея землями в Питессе в Нортгемптоншире, которые, как было установлено, удерживались от короля на условиях службы по охоте на волка, лисицу и барсука.

В царствование Эдуарда II (1320) Джон ле Вольфхант, или Вольфхерт, сын и наследник Джона ле Вольфханта, или Вольфхерта, владел землями в Вормхилле в Дербишире на условиях службы по преследованию и поимке всех волков, которые могли появиться в королевском лесу Пик в этом графстве.

На 11-м году правления Эдуарда III (1336) Джону, лорду Роосу из Хэмлейка, была пожалована королем хартия на свободную охоту на землях в Ноттингемшире и Оксфордшире, а также на охоту на лисицу, волка, зайца и кошку по всему королевскому лесу Ноттингемшира.

На 33-м году правления Эдуарда III (1358) Виталис Энгейн скончался, владея частью лордств Лакстон и Пичесс в Нортгемптоншире, удерживаемых на условиях мелкого сержантства — охотиться на волка, когда бы король ни приказал.

На 41-м году правления Эдуарда III (1366) Томас де Энгейн, лорд Блэтервика, скончался, владея землями, лугами и рентой в Питессе в Нортгемптоншире, удерживаемыми на условиях службы «содержания за свой собственный счет определенных собак для уничтожения волков, лисиц, куниц, диких кошек и других вредителей» в графствах Нортгемптон, Ратленд, Оксфорд, Эссекс и Бакингем.

Конечно, не утверждается, что после смерти любого из вышеупомянутых лиц, которые скончались, владея землями, удерживаемыми на условиях охоты или уничтожения волков, такое владение является окончательным доказательством того, что эти животные существовали во времена смерти этих лиц соответственно, потому что могло случиться так, что земли могли переходить от отца к сыну несколько раз после дат первоначальных королевских пожалований или хартий, создающих такие условия владения; тем не менее, даже в этом случае было показано достаточно, чтобы доказать, что они не вымерли до столетий после времени короля Эдгара. Кроме того, нельзя забывать, что упомянутая выше хартия 11-го года Эдуарда III (1336) Джону, лорду Роосу из Хэмлейка, давала ему лицензию на охоту на волка в королевском лесу Ноттингемшира и т. д., что было бы бесполезно, если бы тогда не было такого животного для охоты. Таким образом, у нас есть некоторые доказательства того, что волки существовали в Англии в XIV веке; но весьма вероятно, что они были уничтожены в более густонаселенных и возделанных графствах, хотя в течение более чем столетия они могли продолжать время от времени встречаться в диких и малонаселенных частях Англии, особенно в северных графствах.

В XV веке они, вероятно, стали редкими.

На 14-м году правления Эдуарда IV (1474) этот монарх вторгся во Францию, и между Людовиком XI и Эдуардом начались переговоры о перемирии, и мы узнаем из «Хроник» Бейкера, что король Людовик тогда подарил Эдуарду самую красивую лошадь, которая была у Людовика в конюшне, и осла, а также «волка и дикого кабана, зверей в то время редких в Англии». Это точные слова Бейкера, и они очень интересны, и, в отношении целей этой статьи, очень ценны. Будет замечено, что он не утверждает и не намекает, что волки были истреблены или перестали существовать в Англии, а лишь то, что они тогда стали редкими. Таким образом, мы дошли до последней части XV века и, по-видимому, еще не достигли периода их исчезновения. Я где-то читал, что традиционно утверждается, что их можно было встретить либо в лесу Дин, либо в лесу Дартмур еще во времена королевы Елизаветы; но, к сожалению, я забыл сделать заметку о публикации, в которой это упоминалось; и, хотя с тех пор я посвятил некоторое время попыткам обнаружить ее, мне это пока не удалось.

Шекспир писал в царствование королевы Елизаветы; и его упоминание Англии, а также волков, заслуживает внимания, как показывающее его впечатление о том, что они в один период в изобилии водились в Англии, а именно:—

«О, ты снова станешь пустыней, населенной волками, твоими старыми обитателями».


Шекспир, «Генрих IV», 2-я часть, акт 4, сц. 4.




Некоторые отрывки в очень ученой и знаменитой работе — «Институции права Англии» — сэра Эдварда Кока (впоследствии лорда-главного судьи Англии, по этому обстоятельству часто называемого лордом Коком), который был юристом большого таланта в царствование королевы Елизаветы, возможно, вызовут удивление и очень важны в отношении предмета этого исследования.

Он родился в 1551 году; был назначен генеральным солиситором королевой Елизаветой в 1592 году и генеральным атторнеем в 1594 году. Он был назначен главным судьей Суда общих тяжб Яковом I в 1606 году и лордом-главным судьей Суда королевской скамьи в 1613 году. Его знаменитые работы — «Комментарий к трактату сэра Томаса Литтлтона» и «Институции законов Англии» — требовали огромного времени и труда; и почти невероятно, что они могли быть написаны после того, как он стал судьей; и, следовательно, можно признать, как это общепринято, что они были написаны, пока он был адвокатом и в царствование Елизаветы.

Хорошо известно, что лесные округа в Англии имели свои собственные суды и управлялись другими законами, чем остальная часть Англии; и, конечно, при рассмотрении законов этой страны такой ученый и точный писатель, каким признан Кок, не мог избежать их упоминания. В той части своих «Институций», которая посвящена лесным судам, он описывает юрисдикцию и функции этих трибуналов, а также животных, которых можно встретить в лесах Англии; и, на причудливом и своеобразном языке, свойственном писателям времен королевы Елизаветы, он переходит к упоминанию зверей охоты и леса. Ниже приведены выдержки из его работы по этому предмету:—

«Существует много зверей леса по законам лесов Англии. Олень летом, лань зимой и все, что происходит от них: самец оленя летом, самка оленя зимой и их потомство; заяц, самец и самка, и их потомство; дикий кабан, самец и самка, и их потомство; и волк, самец и самка, и их потомство; лисица, самец и самка, и их потомство; куница, самец и самка; capreolus, косуля, как это видно выше, не является зверем леса, но это зверь охоты».

«Потомство зайца: первый год — зайчонок, второй — заяц, третий — большой заяц. Дикого кабана: поросенок, боров, годовалый боров, кабан, а затем sanglier».

«Никакой зверь леса, который есть solivagum et nocivum, не является дичью, как лисица, волк, куница, потому что они не являются пищей, но caro eorum est nociva».

«Таким образом, благородный олень, лань, дикий кабан и заяц являются дичью. Откуда следуют эти два вывода в законе леса: во-первых, любой зверь леса, который предназначен для пищи человека, является дичью, и с этим соглашается Вергилий, описывая пир:—

«Implentur veteris bacchi pinguisq: ferinæ».




Следует полагать, что автор, чьи труды признаны столь точными, как труды Кока, не стал бы утверждать, что волк был объектом охоты в Англии в то время, когда он писал, в XVI веке, в правление Елизаветы, если бы к тому моменту он уже вымер; и необходимо помнить, что он использовал настоящее время, говоря о нем, чего он вряд ли стал бы делать, если бы намеревался писать об животном, которое ранее было объектом охоты, но перестало существовать в Англии. Таким образом, мы пришли к выводу, что можно с полным основанием полагать, что волк не вымер в Англии по крайней мере до какого-то времени в правление Елизаветы или, возможно, вскоре после него. Однако я далек от утверждения, что в то время он обитал в южных или центральных графствах. Напротив, представляется вероятным, что, когда писал Кок, он уже вымер во всех частях Англии, за исключением немногих самых северных графств, два из которых граничат с Шотландией. В южных частях, возможно, можно предположить, он перестал существовать примерно в период воцарения Тюдоров или вскоре после него; и следует помнить, что прошло всего семьдесят три года между воцарением первого представителя этой семьи, Генриха VII в 1485 году, и Елизаветы, которая была последней из них, в 1558 году; и что за этот период не произошло никаких чрезвычайных изменений в земледелии или численности населения Англии. Поскольку у нас есть ясные свидетельства таких авторитетных авторов, как Холиншед и Кэмден, что во времена Елизаветы все части Шотландии изобиловали волками, и поскольку ничто не мешало этим животным переходить границу, будь то в поисках добычи, для выведения потомства или вследствие любого другого природного инстинкта, было бы невозможно в то время, при малочисленном населении и запустении, сопутствующем нестабильному положению на границах, постоянно оберегать северные графства Англии от них и предотвращать их размножение там. Те части Англии были подвержены набегам пограничников и флибустьеров из Шотландии, чьи беззаконные и опасные привычки были почти столь же невыносимы для их собственных соотечественников, как и для англичан, и которые существовали преимущественно за счет грабежа, делая жизнь и собственность небезопасными, и, как естественное следствие, эти части были очень слабо заселены. Многие очень обширные районы в северных графствах состояли из диких пустошей, лесов, холмов, лесистых долин и болот с очень малочисленным и полуварварским населением: недостатки, которые в значительной степени препятствовали раннему истреблению диких животных. Однако перемены к лучшему произошли в численности населения, цивилизации и облике страны ближе к концу правления Елизаветы. Я, однако, не знаю ни одного английского писателя со времен Кока, который дал бы нам основания полагать, что волки встречались в Англии после окончания ее правления. Мы едва ли можем предположить, что Кок был неточен, упоминая волков как объекты охоты в Англии в то время, когда он писал; однако представляется вполне разумным полагать, при всех обстоятельствах, что в то время они уже вымерли во всех южных частях, но что несколько особей оставались в своих убежищах и укрытиях в лесах, на холмах и в диких районах некоторых северных графств Англии, особенно в частях, прилегающих к Шотландии, и служили предметом занятий и развлечения для охотников, и что с ростом населения и земледелия, расчисткой лесов и более широким использованием огнестрельного оружия они, наконец, вымерли в северных графствах примерно в начале XVII века, что было близко к периоду окончания правления Елизаветы.

ПРИЛОЖЕНИЕ.

№ I.

Выдержка из билля об опале 1-го года правления Эдуарда IV, принятого против Ланкастеров, принимавших участие во второй битве при Сент-Олбансе, битве при Уэйкфилде и битве при Таутоне. — Rot. Parl. 1 Edward IV. (1461 г. н. э.), том V, стр. 476, 477 и 478.

«Поскольку Генрих, покойный король Генрих VI, вопреки чести и истине, которые должны быть присущи каждому христианскому государю, притворяясь перед благороднейшим и прославленным принцем Ричардом, герцогом Йоркским, которому было угодно по великой и особой просьбе того же Генриха, а также лордов духовных и светских и общин королевства Английского, торжественно ему принесенной, и ради нежной и естественной заботы и привязанности, которые он питал к общему благу, хорошему политическому и мирному управлению оным, совершить свое путешествие из города Лондона в северные части сего королевства, чтобы подавить, подчинить и оказать сопротивление незаконному и беспорядочному мятежу и бунту, там начавшемуся, к подрыву сего общего блага, политического и мирного управления: тем не менее, вопреки своему обещанию и форме Конвенции и Соглашения, заключенного между ними о праве и титуле на сию Корону, королевскую власть, достоинство, статус, превосходство и владение сим королевством, спровоцировал, подстрекал и возбудил убийство того же герцога. И поскольку тот же Генрих-узурпатор, притворяясь, что не желает уничтожения других лордов и лиц того же королевства, своими указами призывал их помогать ему, сопровождать его особу, чтобы сопротивляться и подавить другой мятеж людей, по его согласию и воле собранных и нанятых не только в северных частях, но также из Шотландии, прибывающих из тех же мест с Маргаритой, называемой покойной королевой Англии, и ее сыном Эдуардом, называемым покойным принцем Уэльским, что привело к крайнему разорению сего королевства, а именно его южных частей, о чем опыт показывает ясность, если принять во внимание разграбление ими Божьей церкви, чаш, серебряных крестов, дароносиц и других украшений, к ней относящихся, осквернение и изнасилование монахинь, вдов и девиц, о бесчеловечном и отвратительном обращении с женщинами, находящимися в естественных муках и битве деторождения, вследствие чего они были жалостно опозорены, Небеса скорбят о потере тем самым душ, которые должны были быть в братстве христианства и блаженстве Небес, не гнушаясь бесчеловечной, противоестественной и зверской жестокости вытаскивать женщин, находящихся в родах, из их постелей нагими и лишать их всего имущества, — жалкое опустошение. Тот же Генрих, зачинщик, исполнитель и провокатор сего мятежа, и соглашатель в сговоре с той же Маргаритой, Генрихом, герцогом Сомерсетом, и Генрихом, покойным графом Нортумберлендом, в битве, которая должна была быть явлена ему и предложена путем мошеннического притворства, на поле рядом с городом Сент-Олбанс, XVII дня февраля месяца прошлого года, не соединив свою особу и кровь для защиты, опеки и спасения тех же лордов и лиц, пришедших помочь ему по его власти и повелению, как победоносный и благородный капитан, но как обманчивый трус, вопреки княжескому и рыцарскому долгу, внезапно, тайно и постыдно отказался от них, допуская и способствуя обманным путем пролитию их крови, и ужасному убийству и смерти, не испытывая при этом скорби, жалости или сострадания; примкнув к той же Маргарите и к тому же герцогу Сомерсету и другим лордам и лицам, которые совершили то ужасное и жестокое убийство того же герцога Йоркского и графов Ратленда и Солсбери, а также того же народа, на том же поле рядом с тем же городом Сент-Олбанс, воздавая за это тому же герцогу и другим, помогавшим им в том, особую хвалу и благодарность; с тех пор примыкая к ним и к их возмутительным и незаконным бунтам и дурному управлению; после чего умышленно допустив, чтобы те достойные и добрые рыцари, Уильям, лорд Бонвиль, и сэр Томас Кириэл, за доблесть рыцарства, одобренную в их особах, призванные в орден Подвязки, и Уильям Гауэр, эсквайр, знаменосец одного из его знамен, которым он дал веру и заверение под королевским словом, исходящим из его уст, хранить и защищать их там от всякого вреда, опасности и риска, были убиты, а после того тиранически обезглавлены, с великим насилием, без судебного процесса или какой-либо жалости, вопреки его вере и обещанию, отвратительно в слухе всех христианских государей. Поскольку также Генрих, герцог Сомерсет, замышляя, воображая и планируя, из крайней и ненасытной злобы и насилия, уничтожить благороднейшего и прославленного принца достойной памяти, Ричарда, покойного герцога Йоркского, отца нашего сюзерена и государя короля Эдуарда IV, и при жизни истинного короля по праву королевства Английского, единственного защитника, любителя и поборника хорошего управления, политики, общего блага, мира и спокойствия оного; а также Томас Кортни, покойный граф Девоншир, Генрих, граф Нортумберленд, Томас, лорд Рос, Джон, покойный лорд Невилл, Джон Уэлпдейл, покойный из Личфилда, клирик, Филип Лоус, покойный из Тауэрсби в графстве Линкольн, клирик, Болдуин Фулфорт, рыцарь, Александр Ходи, рыцарь, Николас Латимер, рыцарь, Джеймс Лотерелл, рыцарь, Эдмунд Маунтфорд, рыцарь, Томас Финдерн, рыцарь, Генри Льюис, рыцарь, Джон Херон из Форда, рыцарь, Ричард Танстолл, рыцарь, Генри Беллингем, рыцарь, Роберт Уайтингем, рыцарь, Уильям Гримсби, покойный из Лондона, покойный эсквайр, Томас Танстолл, покойный из Терленда в графстве Ланкашир, эсквайр, Саймон Хэммес, рыцарь, Томас Далтон, покойный из Лилборна в графстве Нортумберленд, джентльмен, Джеймс Далтон, покойный из того же места, джентльмен, Джордж Далтон, покойный из того же места, джентльмен, Джон Клэпхэм, покойный из Скиптона в Крейвене в Йоркшире, йомен, Эндрю Троллоп, покойный из Гина, эсквайр, Энтони Нотехилл, рыцарь, Джон Ботиллер, покойный из Хоука в графстве Дорсет, эсквайр, Гауэн Лэмплю, покойный из Уоркуорта в графстве Нортумберленд, джентльмен, Эдмунд Фиш, покойный из Йорка, портной, Томас Фризелл, покойный из того же места, кузнец, Джон Смутинг, покойный из того же места, йомен, Джон Кейтералл, покойный из Брейтона в графстве Йорк, джентльмен, Томас Бартон, покойный из Хелмсли в графстве Йорк, джентльмен, Уильям Фиппс, покойный из Саутдаффилда в графстве Йорк, йомен, Генри Клифф старший, покойный из Локингтона в графстве Йорк, йомен, Роберт Томлинсон, покойный из Хелы в графстве Йорк, йомен, и Томас Бартон, покойный из Йорка, каменщик; в Уэйкфилде в графстве Йорк, во вторник, 30-й день декабря прошлого года, с великим презрением и жестоким насилием, ужасной и бесчеловечной тиранией, убили того же благороднейшего принца, герцога Йоркского. И поскольку также Генрих, герцог Эксетер, Генрих, герцог Сомерсет, Томас Кортни, покойный граф Девоншир, Генрих, покойный граф Нортумберленд, Уильям, виконт Бомонт, Томас, лорд Рос, Джон, покойный лорд Клиффорд, Лео, покойный лорд Уэллс, Джон, покойный лорд Невилл, Томас Грей, рыцарь, лорд Ружемон Грей, Рэндольф, покойный лорд Дакр, Хамфри Дакр, рыцарь, Джон Мортон, покойный настоятель Блоксворта в графстве Дорсет, клирик, Ральф Макерилл, покойный настоятель Райсби в графстве Саффолк, клирик, Томас Мэннинг, покойный из Нью-Виндзора в Беркшире, клирик, Джон Уэлпдейл, покойный из Личфилда в графстве Стаффорд, клирик, Джон Нейлер, покойный из Лондона, эсквайр, Джон Престон, покойный из Уэйкфилда в графстве Йорк, священник, Филип Вентворт, рыцарь, Джон Фортескью, рыцарь, Уильям Тэлбойс, рыцарь, Эдмунд Маунтфорд, рыцарь, Томас Трешем, рыцарь, Уильям Вокс, рыцарь, Эдмунд Хэмпден, рыцарь, Томас Финдерн, рыцарь, Джон Кортни, рыцарь, Генри Льюис, рыцарь, Николас Латимер, рыцарь, Уолтер Натхилл, покойный из Ристона в Холдернессе в графстве Йорк, эсквайр, Джон Херон из Форда, рыцарь, Ричард Танстолл, рыцарь, Генри Беллингем, рыцарь, Роберт Уайтингем, рыцарь, Джон Ормонд, иначе называемый Джон Ботиллер, рыцарь, Уильям Милл, рыцарь, Саймон Хэммес, рыцарь, Уильям Холланд, рыцарь, называемый Бастардом Эксетера, Уильям Джозеп, покойный из Лондона, эсквайр, Эверард Дигби, покойный из Стоукдри в графстве Ратленд, эсквайр, Джон Мирфин, покойный из Саутуорка в графстве Суррей, эсквайр, Томас Филип, покойный из Дартингтона в Девоншире, эсквайр, Томас Брэмптон, покойный из Гина, эсквайр, Джайлс Сентлоу, покойный из Лондона, эсквайр, Томас Клеймонд, тот же Томас Танстолл, эсквайр, Томас Кроуфорд, покойный из Кале, эсквайр, Джон Олдели, покойный из Гина, эсквайр, Джон Ленч из Вича в графстве Вустер, эсквайр, Томас Ормонд, иначе называемый Томас Ботиллер, рыцарь, Роберт Беллингем, покойный из Берналсхеда в графстве Уэстморленд, эсквайр, Томас Эверингем, покойный из Ньюхолла в графстве Лестер, рыцарь, Джон Пеникок, покойный из Уэйбриджа в графстве Суррей, эсквайр, Уильям Гримсби, покойный из Гримсби в графстве Линкольн, эсквайр, Генри Росс, покойный из Рокингем в графстве Нортгемптон, рыцарь, Томас Дэниел, покойный из Ризинга в графстве Норфолк, эсквайр, Джон Дубиггинг, покойный из того же места, джентльмен, Ричард Кирби, покойный из Кирби-Ирелет в графстве Ланкашир, джентльмен, Уильям Экуорт, покойный из Лутона в графстве Бедфорд, эсквайр, Уильям Уэйнсфорд, покойный из Лондона, эсквайр, Ричард Стакли, покойный из Ламбета в графстве Суррей, эсквайр, Томас Стэнли, покойный из Карлайла, джентльмен, Томас Литли, покойный из Лондона, бакалейщик, Джон Мейденвелл, покойный из Киртона в Линдси в графстве Линкольн, джентльмен, Эдвард Элсмир, покойный из Лондона, эсквайр, Джон Доусон, покойный из Вестминстера в графстве Миддлсекс, йомен, Генри Спенсер, покойный из того же места, йомен, Джон Смутинг, покойный из Йорка, йомен, Джон Бомонт, покойный из Гудби в графстве Лестер, джентльмен, Генри Бомонт, покойный из того же места, джентльмен, Роджер Уортон, иначе называемый Роджер из Холла, покойный из Бурга в графстве Уэстморленд, грум, Джон Джоскин, покойный из Брангинга в графстве Хартфорд, эсквайр, Ричард Листер младший, покойный из Уэйкфилда, йомен, Томас Карр, покойный из Вестминстера, йомен, Роберт Боллинг, покойный из Боллинга в графстве Йорк, джентльмен, Роберт Хейткейл, покойный из Барлборо в том же графстве, йомен, Ричард Эверингем, покойный из Понтефракта в том же графстве, эсквайр, Ричард Фулнаби из Фулнаби в графстве Линкольн, джентльмен, Лоуренс Хилл, покойный из Моч-Уикома в графстве Бакингем, йомен, Ральф Чернок, покойный из Торли в графстве Ланкашир, джентльмен, Ричард Гейтфорд из Ист-Ретфорда в Клее в графстве Ноттингем, джентльмен, Джон Чепмен, покойный из Уимборн-Минстера в графстве Дорсет, йомен, и Ричард Кокерелл, покойный из Йорка, купец; в воскресенье, обычно называемое Вербным воскресеньем, 29-й день марта, первого года его правления, на поле между городами Шерберн-ин-Элмет и Тадкастер в том же графстве Йорк, называемом Сакстон-филд и Таутон-филд, в графстве Йорк, в сопровождении французов и шотландцев, врагов короля, ложно и предательски, вопреки своей вере и присяге, подняли войну против того же короля Эдуарда, их законного, истинного и естественного сюзерена, намереваясь там и тогда уничтожить его и лишить его королевского статуса, короны и достоинства; и тогда и там, с этой целью, ложно и предательски начали битву против его статуса, пролив в ней кровь великого множества его подданных: в которой битве Всемогущему Богу было угодно даровать ему, по таинству Своей мощи и благодати, победу над его врагами и мятежниками, и подавить и избежать последствий их ложного и предательского замысла. И поскольку также тот же Генрих, называемый покойным королем Генрихом VI, Маргарита, его жена, называемая покойной королевой Англии, и Эдвард, ее сын, называемый покойным принцем Уэльским, а также Генрих, герцог Эксетер, Генрих, герцог Сомерсет, Томас, лорд Рос, Томас Грей, рыцарь, лорд Ружемон Грей, в праздник святого Марка Евангелиста прошлого года, замышляя и воображая уничтожение нашего сюзерена короля Эдуарда, чтобы лишить его королевского статуса и достоинства, испросили у Якова, короля шотландцев, и его подданных, тогда врагов нашего сюзерена, их помощь, содействие и вооруженную силу, чтобы вторгнуться в то же королевство нашего сюзерена, чтобы лишить его правления оным и уничтожить его; и с этой целью вступили в сговор с тем же Яковом, королем шотландцев, и вопреки своей вере и присяге передали ему во владение и подчинение, в тот же праздник, город и замок Берик, принадлежащие нашему сюзерену, тогда являвшемуся их законным, истинным и естественным сюзереном, с той целью и результатом, что тот же король шотландцев, будучи тогда обладателем того города и замка, ключа к Восточным маркам Англии, должен был тем самым получить доступ для осуществления несправедливого, неверного и злонамеренного замысла и намерения того же Генриха, Маргариты и Эдварда. И поскольку также та же Маргарита, а также Генрих, герцог Эксетер, Генрих, герцог Сомерсет, Джаспер, граф Пембрук, Джеймс, покойный граф Уилтшир, Роберт, лорд Хангерфорд, Томас Мэннинг, клирик, Джон Лакс, покойный настоятель Уолтона в графстве Сомерсет, клирик, Генри Льюис, рыцарь, Роберт Уайтингем, рыцарь, Джон Ормонд, иначе называемый Джон Ботиллер, рыцарь, брат Роберт Гасли, из ордена братьев-проповедников, и Томас Корнуолл, эсквайр, вопреки своей вере и присяге, неоднократно с 4-го дня марта прошлого года, подстрекали, склоняли и провоцировали врагов нашего сюзерена короля Эдуарда IV из внешних земель вторгнуться в его королевство с великой битвой, чтобы поднять войну против его статуса внутри сего королевства, чтобы завоевать оное из его владения и подчинения, лишить его королевского статуса, корон и достоинства и уничтожить его благороднейшую особу и подданных. И поскольку также та же Маргарита и Эдвард, ее сын, а также тот же Генрих, герцог Эксетер, Томас Грей, лорд Ружемон Грей, Хамфри Дакр, рыцарь, Эдмунд Хэмпден, рыцарь, Роберт Уайтингем, рыцарь, Генри Беллингем, рыцарь, и Ричард Танстолл, рыцарь, примкнув к шотландцам, врагам нашего сюзерена короля Эдуарда IV, вступили в сговор с теми же шотландцами, подстрекая, желая и нанимая их вторгнуться в его королевство, чтобы вести там войну против его Королевского Величества, приведя тех же шотландцев и врагов к его городу Карлайлу, осаждая и окружая его, сжигая его пригороды, уничтожая дома, жилища и земли его подданных, близлежащие к нему, в манере завоевания; намереваясь, вопреки своей вере и присяге, передать тот город, ключ к Западным маркам Англии, во владение и подчинение того же короля шотландцев и лишить корону Англии оного, как они сделали с тем городом Берик. И сверх того, поскольку тот же Генрих, называемый покойным королем Англии VI, а также Томас, лорд Рос, Томас Грей, лорд Ружемон Грей, Хамфри Дакр, рыцарь, Джон Фортескью, рыцарь, Уильям Тэлбойс, рыцарь, Эдмунд Маунтфорд, рыцарь, Томас Невилл, покойный из Бронспэта в епископстве Дарем, клирик, Хамфри Невилл, покойный из того же места, эсквайр, и Томас Элвик, покойный из Кале, эсквайр, 26-й день июня прошлого года, в Райтоне и Бронспэте в епископстве Дарем, со знаменами и вымпелами развернутыми, подняли войну против нашего сюзерена короля Эдуарда, намереваясь лишить его королевского статуса, короны и достоинства, вопреки своей вере и присяге. И поскольку также Генрих, герцог Эксетер, Джаспер, граф Пембрук, и Томас Фиц-Генри, покойный из Херефорда, эсквайр, в месте, называемом Тутехилл, рядом с городом Карнарвон в Уэльсе, в пятницу после праздника Перенесения святого Эдуарда прошлого года, подняли войну против того же нашего сюзерена, намереваясь тогда и там приступить к его уничтожению, с ложным и жестоким насилием, вопреки своей вере и присяге.»




Затем акт объявляет Генриха, называемого покойным королем Генрихом VI, виновным в государственной измене, и подлежащим конфискации всех замков, поместий, лордств, земель и т. д., являющихся частью герцогства Ланкастерского; и ту же Маргариту, называемую покойной королевой Англии, виновной в государственной измене; и ту же Маргариту, а также того же Эдварда, ее сына, лишенными права иметь или пользоваться каким-либо титулом достоинства, превосходства и т. д.; и объявляет, что та же Маргарита и Эдвард, ее сын, подлежат конфискации всех замков, поместий, лордств, земель, товаров и т. д.; а также объявляет дворян, включенных в него, лишенными права иметь или пользоваться каким-либо титулом достоинства, превосходства и т. д.; а дворяне, рыцари и другие лица, включенные в акт, признаются виновными в государственной измене и подлежат конфискации всех их поместий, лордств, земель, владений и т. д. в пользу Короля; за исключением тех, что находились в пределах владений епископа Даремского, которые были объявлены конфискованными в пользу епископа, который претендовал на них по праву соборной церкви Святого Катберта Даремского; в пределах которых епископы Даремские, как утверждалось, издавна имели право на все конфискации подобного рода.

№ II.

Выдержка из билля об опале 14-го года правления Эдуарда IV, принятого против некоторых Ланкастеров, принимавших участие в битвах при Барнете, Тьюксбери и т. д. — Rot. Parl. 14th Edward IV. (1475 г. н. э.), том VI, листы 144, 145, 146.

«А также поскольку Джон Вир, покойный граф Оксфорд, покойный из Уивенхо в графстве Эссекс, рыцарь, Джордж Вир, покойный из того же города, рыцарь, Томас Вир, покойный из того же города, рыцарь, Роберт Харлистон, покойный из Шимплинга в графстве Саффолк, эсквайр, Уильям Годманстон, покойный из Бромли в графстве Эссекс, эсквайр, Джон Дюррант, покойный из Коллевестона в графстве Нортгемптон, йомен, и Роберт Гиббон, покойный из Уингфилда в графстве Саффолк, эсквайр, в торжественный и великий праздник Пасхи, который был 14-м днем апреля, 11-го года правления нашего сюзерена, при Барнете в графстве Хартфорд, там и тогда собрались вместе с великим множеством его противоестественных подданных, мятежников и предателей, преступно, ложно и предательски подняли войну против короля Эдуарда IV, их естественного сюзерена, чья королевская особа тогда и там присутствовала, и его знамя было развернуто, намереваясь предательски тогда и там окончательно уничтожить его самую королевскую особу, намереваясь уничтожить его и лишить его королевского статуса, короны и достоинства, и там и тогда ложно и предательски начали и подняли войну против его статуса, пролив там кровь великого множества его подданных; в которой битве Всемогущему Богу было угодно даровать ему победу над его врагами и мятежниками и подавить последствия их ложного и предательского замысла. А также поскольку Томас Трешем, покойный из Сайвелла в графстве Нортгемптон, рыцарь, Джон Делвес, покойный из Аттоксетера в графстве Стаффорд, эсквайр, и Роберт Бейнтон, покойный из Фарлестона в графстве Уилтшир, рыцарь, с великим множеством мятежников и предателей, собрались 3-го дня месяца мая, в тот же 11-й год правления нашего сюзерена, при Тьюксбери в графстве Глостер, и там и тогда преступно, ложно и предательски подняли войну против короля Эдуарда IV, их естественного сюзерена, чья королевская особа тогда и там присутствовала, и его знамя было развернуто, намереваясь предательски тогда и там окончательно уничтожить его самую королевскую особу.»




Затем акт объявляет лиц, включенных в него, виновными в государственной измене, и все их замки, поместья, лордства, земли и т. д. конфискованными в пользу Короля, а также объявляет, что они лишены права иметь или пользоваться каким-либо титулом достоинства, превосходства и т. д.

№ III.

Выдержка из билля об опале 1-го года правления Генриха VII, принятого против Йорков, принимавших участие в битве при Босворте. — Rot. Parl. 1st Henry VII. (1485 г. н. э.), том VI, листы 275 и 276.

«Поскольку каждый король, принц и сюзерен, чем выше он в статусе и превосходстве, тем более он обязан содействовать и отдавать предпочтение этой беспристрастной добродетели — справедливости; и поощрять и вознаграждать добродетель, и подавлять и наказывать порок: поэтому наш сюзерен, призывая к своей благословенной памяти этот высокий и великий долг, возложенный на его королевское величество и статус, не забывая и не вычеркивая из своего благочестивого ума противоестественные, пагубные и великие клятвопреступления, измены, убийства и умерщвления, в пролитии крови младенцев, со многими другими злодеяниями, гнусными преступлениями и мерзостями против Бога и человека, и в особенности совершенные и содеянные нашим сюзереном Ричардом, покойным герцогом Глостерским, называющим и именующим себя, путем узурпации, королем Ричардом III; который, с Джоном, покойным герцогом Норфолком, Томасом, графом Сурреем, Фрэнсисом Ловеллом, рыцарем, виконтом Ловеллом, Уолтером Деверё, рыцарем, покойным лордом Феррерсом, Джоном, лордом Зушем, Робертом Харрингтоном, Ричардом Чарльтоном, Ричардом Рэтклиффом, Уильямом Беркли из Велли, Робертом Брэкенбери, Томасом Пилкингтоном, Робертом Мидлтоном, Джеймсом Харрингтоном, рыцарями, Уолтером Хоптоном, Уильямом Кейтсби, Роджером Уэйком, Уильямом Сэпкоттом, Хамфри Стаффордом, Уильямом Клерком из Уэнлока, Джеффри Сент-Джермином, Ричардом Уоткинсом, герольдом, Ричардом Ревеллом из Дербишира, Томасом Полтером из графства Кент младшим, Джоном Уолшем, иначе называемым Гастингсом, Джоном Кендейлом, покойным секретарем того же Ричарда, покойного герцога, Джоном Баком, Эндрю Рэттом и Уильямом Брэмптоном из Берфорда, 21-го дня августа, в первый год правления нашего сюзерена, собрали в Лестере в графстве Лестер великое войско, предательски намереваясь, замышляя и сговариваясь об уничтожении королевской особы короля, нашего сюзерена. И они, с тем же войском, с развернутыми знаменами, могущественно вооруженные и защищенные всякого рода оружием, как пушки, луки, стрелы, копья, глефы, топоры и всякого рода иными предметами, пригодными или нужными для того, чтобы дать и вызвать могучую битву против нашего сюзерена, держались вместе с 22-го дня того же месяца, что последовал за этим, и привели их на поле в пределах того же графства Лестер, там путем великого и продолжительного обсуждения, предательски подняли войну против нашего сюзерена и его верных подданных, там находящихся на его службе и помощи под знаменем нашего сюзерена, к подрыву сего королевства и общего блага оного.»




Затем акт объявляет Ричарда, герцога Глостерского, иначе называемого королем Ричардом III, и всех дворян, рыцарей и других лиц, включенных в акт, виновными в государственной измене, лишенными и осужденными всех почестей, достоинства, превосходств и т. д., и все их замки, поместья, лордства, земли, товары и т. д. конфискованными в пользу Короля.

№ IV.

Прокламация Генриха VII об обеспечении порядка и дисциплины в его армии; и выдержка из журнала похода и действий Генриха VII перед битвой при Стоуке; из рукописи в Коттоновской библиотеке. — Lelandi Collectanea, том IV, стр. 210.

«Король, наш сюзерен, строго предписывает и повелевает, чтобы никто, какого бы статуса, степени или состояния он ни был, не грабил и не разорял никакую церковь, не забирал из нее никакие принадлежащие ей украшения, не касался и не накладывал руку на дароносицу, в которой содержится благословенный сакрамент, а также не грабил и не разорял никакого мужчину или женщину, под страхом смерти. Также чтобы никакие лица, кто бы они ни были, не затевали ссор ни с кем, не захватывали, не беспокоили и не тревожили никого телом или имуществом за какое-либо преступление, или под предлогом какого-либо преступления, ранее совершенного или учиненного против королевского Величества Короля, нашего сюзерена, без его власти и особого повеления, данного ему или им, кто так поступает в этом отношении, под страхом смерти. Также чтобы никакие лица, кто бы они ни были, не насиловали никакую монахиню, ни чью-либо жену, дочь, девушку, ни чьего-либо слугу, или не брали, или не дерзали брать, никакие припасы, корм для лошадей или еду для людей, не заплатив за них разумную цену, установленную клерком рынка или другими офицерами короля, для того назначенными, под страхом смерти. Также чтобы никакие лица, кто бы они ни были, не брали на себя право размещаться самим, или не занимали никакой постой или жилье, кроме тех, которые будут назначены ему или им королевскими квартирьерами, и не выселяли никого, и не меняли жилье после того, как оно назначено, без совета и согласия тех же квартирьеров, под страхом тюремного заключения и наказания по воле нашего сюзерена. Также чтобы никто, кто бы он ни был, не затевал ссоры ни с кем другим, кто бы он ни был, по какой бы то ни было причине, старой или новой; и не учинял никакой драки, внутри войска или вне его, под страхом тюремного заключения и наказания в соответствии с их проступками и нарушениями. И если случится, что такая ссора или драка будет учинена какими-либо злонамеренными лицами, то никто, ради какого-либо знакомства или дружбы, в которой они состоят, не должен принимать сторону таких злоумышленников в любых таких драках или ссорах, под страхом тюремного заключения и наказания по воле Короля. Но каждый должен стремиться схватить всех таких злоумышленников и доставить их под стражу маршала, чтобы они были наказаны в соответствии с их заслугами. Также чтобы никто, кто бы он ни был, не причинял вреда, не беспокоил, не бил и не препятствовал никакому лицу, мужчине, женщине или ребенку, приносящему какие-либо припасы в войско Короля, под страхом тюремного заключения и того, что его тело будет воле Короля. И сверх того, чтобы каждый, будучи из свиты нашего сюзерена, при первом звуке или сигнале трубы седлал свою лошадь; при втором — надевал уздечку; и при третьем — был готов верхом на лошади ожидать его высочество, под страхом тюремного заключения. Также чтобы никто, кто бы он ни был, не учинял никаких криков, выкриков или трубных сигналов в войске Короля после того, как выставлен караул, под страхом тюремного заключения и того, что его тело будет воле Короля. Также чтобы никакой бродяга или кто-либо другой не следовал за войском Короля, кроме тех, кто зачислен или имеет хозяев в оном, под страхом тюремного заключения и наказания в назидание другим; и чтобы никакая публичная женщина не следовала за войском Короля, под страхом тюремного заключения и публичного наказания в назидание всем другим. Также, когда бы ни было угодно Королю, нашему сюзерену, повелеть кому-либо из своих офицеров по вооружению объявить что-либо от его имени, по его высокому повелению, или по повелению его констебля или маршала, чтобы это соблюдалось и исполнялось, под страхом тюремного заключения и того, что его тело будет наказано по усмотрению Короля.»

«Оттуда» [Кенилворт] «Король проследовал в Ковентри, где епископ Уинчестерский простился и отправился к Королеве и Принцу, а основная часть его свиты сопровождала Короля под знаменем его племянника, графа Девоншира. Из Ковентри Король переместился в Лестер, где по повелению преподобнейшего отца во Христе, архиепископа Кентерберийского, тогда канцлера Англии, прокламации Короля были приведены в исполнение. И в особенности изгнание публичных женщин и бродяг, ибо тех и других было заключено в тюрьму великое множество. Посему в войске Короля стало больше покоя и лучший порядок. И на следующее утро, которое было в понедельник, Король оставил там вышеупомянутого преподобного отца во Христе и поехал в Лафборо; и люди вышеупомянутого лорда-канцлера были переданы его племянником, Робертом Мортоном, под знамя графа Оксфорда, в авангард. И в Лафборо колодки и тюрьмы были изрядно заполнены блудницами и бродягами. И после того их было немного в войске до тех пор, пока битва не была завершена. Во вторник Король переместился и ночевал в поле, под лесом, называемым Бонли-Райс. А в среду маршалы и квартирьеры Короля не проявили должного усердия, ибо когда Король переместился, не было назначено подходящего места, где войско Короля должно было расположиться на ночлег в ту ночь, но день был королевский, удивительно прекрасный и умеренный. И Король со своим войском блуждал туда и сюда долгое время, и так пришел к прекрасному длинному холму, где Король выстроил своих людей в боевой порядок, то есть лук и алебарда за спиной, и весь авангард был хорошо и осторожно размещен под холмом в сторону Ноттингема. И когда Король увидел своих людей в этом прекрасном строю, он поехал в деревню в 3 милях по эту сторону Ноттингема, на большой дороге, где в доме джентльмена его милость остановился. И в той деревне, и на бобовом поле в сторону Ноттингема, расположилось все его войско; в тот же вечер были схвачены некие шпионы, которые разнесли по округе, что Король бежал. И некоторые были повешены на ясене у конца Ноттингемского моста. А на следующее утро, которое было праздником Тела Христова, после того как Король выслушал божественную службу в приходской церкви и трубы протрубили к седлу, Король, не давая своему войску понять своего намерения, поехал назад, чтобы увидеть, а также приветствовать лорда Стрэнджа, который привел с собой великое войско, достаточное, чтобы разбить всех врагов Короля, только из людей моего лорда, его отца, графа Дерби, и его собственных. И все были прекрасно выстроены в боевой порядок, который неожиданный поворот к войску заставил многих людей изумиться. Также знамя Короля и много обоза следовали за Королем до тех пор, пока Король не был извещен Подвязкой, королем по вооружению, которому Король повелел повернуть их всех назад, что он и сделал, выстроив их всех в боевой порядок на возвышенности по эту сторону большого холма по эту сторону Ноттингема, до тех пор, пока не прибыл Король. В ту ночь войско Короля лежало под концом всего того холма в сторону Ноттингема к Лентону, а его авангард перед ним в сторону Ноттингемского моста. А войско графа Дерби — по левую руку Короля к лугам рядом с Лентоном. И в тот вечер был великий крик, при котором многие люди бежали; но было великой радостью видеть, как скоро Король был готов и его верные люди в строю. И оттуда, в пятницу, Король, понимая, что его враги и мятежники движутся в сторону Ньюарка, проходя через Саутвелл и дальнюю сторону Трента, Король со своим войском переместился в ту сторону и расположился той ночью рядом с деревней, называемой Рэтклифф, в 9 милях от Ньюарка. В тот вечер был великий крик, который заставил многих трусов бежать; но граф Оксфорд и все дворяне в авангарде с ним были вскоре в хорошем строю и в прекрасном боевом порядке, как и Король и все истинные люди, которые там были. И в этой суматохе я не слышал ни об одном почтенном человеке, который бежал бы, кроме сброда.»

«На следующее утро, которое было субботой, Король рано встал и выслушал 2 мессы, из которых лорд Джон Фокс, епископ Эксетерский, пропел одну; и у Короля было 5 добрых и верных людей из деревни Рэтклифф, которые показали его милости лучший путь, чтобы провести свое войско к Ньюарку, которые хорошо знали местность и показали, где были болота, и где была река Трент, и где были деревни или рощи для засад, или узкие пути, чтобы Король мог лучше провести свое войско. Из которых проводников Король дал 2 графу Оксфорду, чтобы провести авангард, а остальных оставил при себе. И так в хорошем порядке и строю, до 9 часов, рядом с деревней, называемой Стоук, в доброй миле от Ньюарка, его авангард встретил своих врагов и мятежников, где с помощью Всемогущего Бога он одержал победу. И там был схвачен юноша, которого его мятежники называли королем Эдуардом, чье имя было на самом деле Ламберт, доблестным и благородным эсквайром из дома Короля, называемым Робертом Беллингемом. И там был убит граф Линкольн Джон и многие другие джентльмены, а виконт лорд Ловелл обращен в бегство. И там было убито англичан, голландцев и ирландцев 4000. И в тот день Король произвел 13 банеретов и 52 рыцаря, чьи имена следуют.»

«Сии суть имена банеретов:






	Сэр Гилберт Талбот,

Сэр Джон Чейни,

Сэр Уильям Стоу,


	Сии 3 были произведены до битвы.






«А после битвы были произведены в тот же день:






	Сэр Джон Арундел,

Сэр Томас Кокси,

Сэр Джон Форстин,

Сэр Эдвард Бенингфилд,

Сэр Джеймс Блаунт,


	Сэр Ричард Крофт,

Сэр Хамфри Стэнли,

Сэр Ричард де ла Вер,

Сэр Джон Мортимер,

Сэр Уильям Траутбек.






Имена рыцарей, посвященных в ту же битву:



	Сэр Джеймс Одли,

Сэр Эдвард Норрис,

Сэр Роберт Клиффорд,

Сэр Джордж Оптон,

Сэр Роберт Абротон,

Сэр Джон Пастон,

Сэр Генри Уиллоуби,

Сэр Ричард Поул,

Сэр Ричард Фицльюс,

Сэр Эдвард Абро,

Сэр Джордж Лавелл,

Сэр Джон Лонгвиль,

Сэр Томас Терелл,

Сэр Роджер Беллингем,

Сэр Уильям Кэрью,

Сэр Уильям Траутбек,

Сэр Томас Пул,

Сэр Уильям Вэмпэйдж,

Сэр Джеймс Паркер,

Сэр Эдвард Дарелл,

Сэр Эдвард Пикеринг,

Сэр Томас из Уолтона,

Сэр Уильям Сэндс,

Сэр Роберт Брэндон,

Сэр Морис Беркли,

Сэр Джон Дигби,


	Сэр Джеймс Харрингтон,

Сэр Джон Девениш,

Сэр Джон Сабаротс,

Сэр Томас Лавелл,

Сэр Хамфри Сэвидж,

Сэр Энтони Браун,

Сэр Томас Грей,

Сэр Николас Вокс,

Сэр Уильям Тируит,

Сэр Эмиас Паллет,

Сэр Ральф Лэнгфорт,

Сэр Генри Боулд,

Сэр Уильям Редмилл,

Сэр Томас Блаунт,

Сэр Роберт Чейни,

Сэр Джон Уиндем,

Сэр Джон А. Масгрейв,

Сэр Джордж Невилл,

Сэр Ральф Ширли,

Сэр Уильям Литтлтон,

Сэр Уильям Норрис, [315a]

Сэр Томас Хансайд,

Сэр Кристофер Роттон,

Сэр Томас Лин,

Сэр Мозес Аборо,

Сэр Томас Мэннингтон.






№ V.

Выдержка из билля об опале против Джона, графа Линкольна, и его сторонников. — Rotul. Parl. 3-й год правления Генриха VII (1487 г. от Р. Х.), том VI, стр. 397.

«Поскольку 19-го дня марта месяца прошлого года Джон, покойный граф Линкольн, ни во что не ставя великую и высочайшую милость, которую наш нынешний суверенный государь неоднократно и постоянно оказывал упомянутому покойному графу, но, вопреки естественной памяти о своем долге, верности и преданности, замыслил и спланировал тягчайшее и прискорбнейшее убийство, смерть и уничтожение королевской особы нашего упомянутого суверенного государя, а также разорение всего этого королевства, и для исполнения своего злонамеренного умысла предательски отправился в земли за морем, где объединился со многими другими лживыми предателями и врагами нашего упомянутого суверенного государя, долгое время продолжая свою злобу, подготовил большой флот для берегов Брабанта и прибыл в порты Ирландии, где он вместе с сэром Генри Бодруганом [315b] и Джоном Бомонтом, эсквайром, замыслил и спланировал уничтожение и низложение нашего упомянутого суверенного государя; и для исполнения этого там же, 24-го дня мая прошлого года в городе Дублине, вопреки своему оммажу, вере, правде и преданности, предательски отрекся, отозвал и отказался от своего собственного самого естественного суверенного государя, короля, и приказал провозгласить, возвести и почитать некоего Ламберта Симнела, ребенка 10 лет от роду, сына Томаса Симнела, покойного столяра из Оксфорда, королем этого королевства, и принес ему присягу и оммаж, к великому бесчестию и позору всего этого королевства, и оттуда, продолжая свой злонамеренный и предательский умысел, прибыл с большим флотом в Фернесс, в Ланкашире, 4-го дня июня прошлого года, в сопровождении великого множества чужеземцев, с силой и оружием, а именно: мечами, копьями, мареспайками, луками, пушками, доспехами, бригантинами, хауберками и многими другими видами оружия и защитного снаряжения, и оттуда в тот же день он вместе с сэром Томасом Бротоном, рыцарем, Томасом Харрингтоном, Робертом Перси из Кнарсборо в графстве Йорк, Ричардом Харлстоном, Джоном а Бротоном, братом упомянутого сэра Томаса Бротона, рыцаря, Томасом Бателлом, Джеймсом Харрингтоном, Эдвардом Фрэнком, Ричардом Миддлтоном, эсквайрами; Робертом Хилтоном, Клементом Скелтоном, Александром Эпплби, Ричардом Бэнком, Эдмундом Джусом, Томасом Бландрехассетом, джентльменами; Джоном Мэллори из Личборо в графстве Нортгемптон, Робертом Мэллори из Фолсли в том же графстве, Джайлсом Мэллори из Гривснортона в том же графстве, Уильямом Мэллори из Стоу в том же графстве, Робертом Мэннингом, покойным из Данстейбла, Уильямом Кеем из Галифакса, джентльменом, Роджером Хартлингтоном, Ричардом Хоггсоном, Джоном Авинтри, Роулендом Робинсоном, йоменами; со многими другими дурно настроенными лицами и предателями, вооруженными и выстроенными подобным же военным образом в количестве 8000 человек, замышляя, планируя и готовя смерть, низложение и полное уничтожение нашего упомянутого суверенного государя, короля, и ниспровержение всего этого королевства, для исполнения и завершения упомянутого злодейского и предательского умысла постоянно враждебным образом продвигались оттуда с места на место, пока не дошли до Стоука в графстве Ноттингем; где 16-го дня июня прошлого года, с развернутыми знаменами, подняли войну против особы своего суверенного и естественного государя и дали ему мощный и сильный бой, предательски и вопреки всякой правде, рыцарству, чести, преданности, вере и доверию, намереваясь полностью убить, умертвить и жестоко уничтожить нашего вышеупомянутого суверенного государя и самого христианнейшего принца, к величайшему и крайнему риску для благородной и королевской особы нашего упомянутого суверенного государя, уничтожению, бесчестию и ниспровержению всего этого королевства. За это злонамеренное, спланированное, великое и гнусное преступление, совершенное не только против нашего упомянутого суверенного государя, но также против всеобщего и общего блага этого королевства, требуется суровое и тяжкое наказание; а также в качестве примера на будущее, чтобы никто другой не дерзал поступать подобным образом: поэтому постановлено нашим суверенным государем, Королем, по совету всех лордов духовных и светских и общин, собранных в этом нынешнем парламенте, и властью того же, что упомянутые Джон, покойный граф Линкольн, сэр Генри Бодруган, Томас Бротон, рыцари; Джон Бомонт, Томас Харрингтон, Роберт Перси и т. д. и т. д. считались, судились и принимались как предатели, и были признаны виновными и подвергнуты опале за государственную измену» и т. д. И далее в акте объявляется, что все их замки, лордства, поместья, земли, товары и т. д. конфискуются в пользу Короля.




№ VI.

Выдержка из билля об опале 11-го года правления Генриха VII против Фрэнсиса Лавелла, покойного лорда Лавелла. — Rot. Parl. 11-й год правления Генриха VII (1495 г. от Р. Х.), том VI, стр. 502.

«Поскольку Джон, покойный граф Линкольн, Фрэнсис Лавелл, покойный лорд Лавелл, и многие другие с ними, предательски замышляя и планируя смерть и уничтожение нашего суверенного государя, короля, собрались вместе с другими дурно настроенными людьми в количестве 5000 человек в Стоуке, в графстве Ноттингем, 20-го дня июня, во 2-й год правления нашего упомянутого суверенного государя, короля, который ныне правит, и тогда и там, для исполнения своего проклятого, злодейского и гнусного умысла, в открытом поле, у того же Стоука, в упомянутом графстве, с развернутыми знаменами, вопреки своей преданности королю, нашему и их естественному суверенному государю, подняли и начали войну и дали бой против него, за каковое предательское и противоестественное деяние упомянутый Джон, граф Линкольн, вместе с другими, тогда и там предательски совершившими преступление, были недавно властью парламента, на парламенте, проведенном в Вестминстере в 3-й год правления короля, нашего суверенного государя, который ныне правит, признаны виновными и подвергнуты опале за государственную измену; в каковой акт об опале упомянутый Фрэнсис Лавелл был по неведению не включен и опущен, к величайшему и опасному примеру для других, имеющих подобные предательские помыслы. Посему постановлено, принято и установлено лордами духовными и светскими и общинами, собранными в этом нынешнем парламенте, и властью того же, что упомянутый Фрэнсис должен считаться и быть признан, осужден, признан виновным и подвергнут опале за государственную измену за свое вышеупомянутое предательское деяние, и конфисковать в пользу короля» все почести, замки, поместья, лордства, владения, наследственные земли и т. д., которыми он владел 20 июня во 2-й год правления Генриха VII.




Это в высшей степени необычный статут. Он начинается с именования лорда Лавелла «покойным лордом Лавеллом», хотя не представляется никаких достоверных доказательств его смерти; и он противоречит акту об опале графа Линкольна и других (см. Приложение № V), в котором утверждается, что их силы составляли 8000 человек и что битва произошла 16 июня; в то время как здесь указано, что войска мятежников составляли всего 5000 человек, а днем битвы названо 20 июня. Также едва ли можно поверить, что опала лорда Лавелла могла быть, как утверждается, непреднамеренно опущена в предыдущем статуте; и нелегко найти какое-либо правдоподобное объяснение тому, почему такой алчный государь, как Генрих VII, позволил пройти восьми годам после восстания, не приняв этот акт об опале, когда обширные владения несчастного дворянина предлагали столь заманчивую наживку. Действительно, если целью Генриха при принятии этого акта было получить законную возможность завладеть ими, то такой статут представляется излишним, поскольку лорд Лавелл уже был подвергнут опале актом 1-го года правления Генриха VII за участие в битве при Босворте (см. Приложение № III); и нет оснований полагать, что эта опала была когда-либо отменена или что он когда-либо присягал на верность Генриху.

Существует предание, что лорд Лавелл спасся с поля битвы при Стоуке и нашел убежище на севере Англии, где, подобно лорду Клиффорду, прожил несколько лет в безвестности, скрываясь от своих врагов; однако это не представляется подтвержденным или подкрепленным какими-либо историческими источниками.

№ VII.

Копия письма, приведенного в «Дремлющем и угасшем баронстве» Бэнкса, том II, стр. 321, от Уильяма Каупера, эсквайра, клерка парламента.

“Hertingfordbury Park, 9th
August, 1737.

«Сэр, — на днях я наткнулся на заметку, которую сделал несколько лет назад, возможно, не недостойную Вашего внимания. Вы можете помнить, что лорд Бэкон в своей «Истории Генриха VII», описывая битву при Стоуке, говорит о лорде Лавелле, который был среди мятежников, что он бежал и переплыл Трент верхом на лошади, но не смог выбраться на другой берег из-за крутизны берега и утонул в реке. Но другое сообщение не оставляет его там, а гласит, что он долго жил после этого в пещере или склепе.

«Кстати об этом; 6 мая 1728 года нынешний герцог Ратленд рассказал в моем присутствии, что примерно за двадцать лет до того, а именно в 1708 году, по случаю перекладки дымохода в Минстер-Лавелле был обнаружен большой склеп или комната под землей, в которой находился полный скелет человека, сидевшего, по-видимому, за столом, который стоял перед ним, с книгой, бумагой, пером и т. д.; в другой части комнаты лежала шапка, все сильно истлевшее и разрушенное. Что семья и другие сочли этим самым лордом Лавеллом, чей конец до сих пор был столь неясен».




См. также «Дополнения к «Magna Britannia» Кемдена» (под редакцией Гофа), издание 1789 года, том II, стр. 289, где излагается то же обстоятельство с добавлением, что одежда на теле, по-видимому, была богатой; что оно сидело в кресле, со столом и часословом перед ним; а также что при доступе воздуха тело вскоре рассыпалось в прах.

ДОПОЛНЕНИЯ И ИСПРАВЛЕНИЯ. [321]

Стр. 1, примечание 2, после слов «и май 1856 г.» добавить «а также в сентябре 1856 г., что было уже после того, как часть этой работы была отправлена в печать».

« 2. В последней строке примечания *, после слов «согласно», вставить имя «Фабиан».

« 3. Перед «Маркет-Дрейтон» вставить «Ходнет и».

« 5. После слов «предложил своим врагам битву» добавить «2», а внизу страницы вставить в качестве примечания «2»: «Часть пригородов Шрусбери была намеренно сожжена; эта мера была сочтена необходимой для безопасности города вследствие приближения армии Хотспера. — Rot. Parl. 9-й год правления Генриха IV, том III, стр. 619».

« 5. Вместо примечания «2» подставить «3».

« 10. Вместо «фрагменты человеческих костей, доспехи, шпоры» читать «человеческие кости, фрагменты доспехов, шпоры».

« 10. Вместо «преподобного Дж. О. Хопкинса» читать «покойного преподобного Дж. О. Хопкинса».

« 11, примечание 4. Вместо «очень многие из костей людей» читать «кости многих людей».

« 22, примечание 2. Вместо «18 февраля 1477 г.» читать «18 февраля 1477–8 г.».

« 28, примечание 2. Вместо «16 февраля 1495 г.» читать «16 февраля 1494–5 г.».

« 35. Вставить цифры «35» в верхней части страницы.

« 39, примечание 3. Вместо «28 апреля 1442 г.» читать «29 апреля 1441 г.».

« 44, примечание 2. Перед именем «Холл» вставить «Фабиан».

« 49. Вместо «1459» читать «1460».

« 50. Во второй строке продолжения примечания перед именем «Холл» вставить «Фабиан».

Стр. 53, примечание 4. Добавить: «Дагдейл и Стоу утверждают, что герцог Йоркский покинул Лондон 2 декабря и прибыл в Сандал в канун Рождества. Если он потратил двадцать два дня на марш из Лондона в Сандал, то эта задержка кажется весьма необычной».

« 54, примечание 3. Вместо «Генри Бофорт, герцог Сомерсет (сын Эдмунда Бофорта, внук Джона Гонта, герцога Ланкастерского), после смерти» читать «Генри Бофорт, герцог Сомерсет, был сыном Эдмунда Бофорта (внука Джона Гонта, герцога Ланкастерского), который после смерти».

« 54. В седьмой строке того же примечания вместо «его старший сын, Генри» читать «Старший сын, Генри».

« 55, примечание 1. После слов «сражаясь на стороне Генриха VI, и там похоронен» добавить: «Лиланд в своем «Итинерарии», том VI, стр. 93 [стр. 82], также утверждает, что Томас, граф Девоншир, был убит при Тьюксбери и похоронен там».

« 58. Вместо «Его армия, сдавшаяся и подавленная численностью» читать «Его строй, почти окруженный и подавленный численностью».

« 64, примечание 2. Вместо «Вопрос: не была ли переулок» читать «Переулок есть»; и вместо «который ранее стоял» читать «который стоит или совсем недавно стоял».

« 68. В продолжении примечания после слов «том V, стр. 464» добавить «и Фабиан, стр. 218».

« 72. В продолжении примечания вместо «21 декабря 1493 г.» читать «21 декабря 1495 г.».

« 73. Вместо «его силы мужественно атаковали армию» читать «его армия мужественно атаковала силы».

« 73. В конце примечания 4 добавить: «Фабиан, стр. 627, называет его рыцарем из Уэльса».

« 92, примечание 1. Вместо «преподобного Джорджа Таунсенда» читать «преподобного Джорджа Файлера Таунсенда»; и вместо «стр. 12» вставить «страницы с 12 по 16».

« 99, примечание 1. После слов «каждый всадник» добавить «в походном порядке».

« 103, примечание 4. После слов «битвы при Уэйкфилде» вставить «[См. гл. IV, стр. 60]».

Стр. 104, примечание 1. После слов «Баронства Дагдейла» добавить «том I»; а после отрывка «Coll. Лиланда, том II, стр. 715» опустить «[500]» и вставить «[498], в котором содержится следующее утверждение: «Сэр Джон Невилл, брат графа Уэстморленда, и Эндрю Троллоп были убиты в это время».

« 111. После слов «были восстановлены» добавить «4», а в качестве примечания внизу страницы вставить: «4 Лиланд упоминает титулы и ранги, пожалованные Эдуардом IV своим друзьям и сторонникам, следующим образом:

Томас Блаунт стал лордом Монтджоем. Уильям Гастингс стал лордом Гастингсом.


«Эдуард при своей коронации создал своего брата Джорджа герцогом Кларенсом; а Ричарда, младшего, герцогом Глостером; лорда Монтегю, брата графа Уорика, графом Нортумберлендом; Уильяма Стаффорда, эсквайра, лордом Стаффордом из Саутуика; сэра [Уильяма] Герберта — лордом Гербертом, а впоследствии графом Пембруком; а упомянутого лорда Стаффорда — графом Девонширом; лорда Грея из Ратина — графом Кентом; лорда Буршье — графом Эссексом; лорда Джона из Букингема [323] — графом Уилтширом; сэра Томаса Блаунта, рыцаря, — лордом Монтджоем; сэра Джона Говарда — лордом Говардом; Уильяма Гастингса — лордом Гастингсом и Великим камергером; а также лорда Риверса; Денхэма, эсквайра, — лордом Денхэмом; и достойными, как показано выше». — Lel. Collect., том II, стр. 715, 716 [449]».

«Разумеется, признается, что Эдуард при своей коронации возвеличил своих братьев, герцога Кларенса и герцога Глостера; но Лиланд, по-видимому, выразился либо неясно, либо не с присущей ему точностью в отношении дат пожалования титулов нескольким другим вышеупомянутым лицам, что легко можно установить, обратившись к трудам Ральфа Брука или Дагдейла; из которых ясно видно, что, хотя Эдуард не забыл со временем вознаградить многих своих сторонников и приверженцев рангами и титулами, все же в некоторых случаях проходило несколько лет после его коронации, прежде чем они получали дворянство или, в зависимости от обстоятельств, повышались в пэрстве».




Стр. 117, примечание 2. Вместо «ocnnected» читать «connected».

« 123. Вместо «называемый Стоу» читать «называемый Лиландом и Стоу».

« 123, примечание 2. Добавить перед именем «Стоу» слова «Lel. Itinerary, том VI, стр. 17 [стр. 16]».

« 127, примечание 4. Вместо «des Mœurs» читать «sur les Mœurs».

« 140. Вместо «right hand to be» читать «right hard to be».

« 142, примечание 1. Вместо «Мельницы были» читать «Мельницы есть».

« 143, примечание 1. После слов «в тамошней аббатской церкви» добавить: «Лиланд в своем «Итинерарии», том VI, стр. 92 [стр. 81], утверждает, что она умерла в замке Уорик 22 декабря 1476 года и была похоронена в Тьюксбери, покровительницей которого она была».

« 145, примечание 1. Вместо «Sanderson’s» читать «Sandford’s».

« 149, примечание 3. Вместо «Holme Castle» читать «Holme Ground».

« 162. Ввести в качестве примечания 1 к словам «третий муж его матери» следующее: —

«Маргарет Бофорт, единственная дочь и наследница Джона Бофорта, первого герцога Сомерсета, стала графиней Ричмондской благодаря браку со своим первым мужем, Эдмундом Тюдором, графом Ричмондским; ее вторым мужем был сэр Генри Стаффорд (сын Хамфри Стаффорда, первого герцога Бекингема, убитого в битве при Нортгемптоне, и брат Хамфри Стаффорда, графа Стаффорда, убитого в первой битве при Сент-Олбансе, а также брат Джона Стаффорда, графа Уилтшира); а ее третьим мужем был Томас, лорд Стэнли, впоследствии граф Дерби. У графини Ричмондской был только один ребенок, а именно Генри, граф Ричмондский, впоследствии король Генри VII, от брака с Эдмундом, графом Ричмондским (см. Родословную № 4, гл. IX, стр. 201); и у нее не было детей ни от второго, ни от третьего мужа, как будто, говоря словами Сэндфорда в его «Генеалогической истории», стр. 319, «ей было суждено стать матерью только одного короля». Она дожила до того, что увидела своего сына Генри VII и своего внука Генри VIII последовательно королями, и умерла в первый год правления последнего, 3 июля 1509 года, и была похоронена в Вестминстерском аббатстве».




Стр. 162. Вместо примечания «1» читать «2», а в примечании вместо «Ann Beam» читать «Anne Beam».

« 170. После слов «горожане» добавить: «и есть основания полагать, что от них избавились, бросив в реку в конце Боу-Бриджа в Лестере»; «вынесены из города и с презрением брошены под конец Боу-Бриджа, который дает проход через рукав реки Стур, на западной стороне города». — См. «Анналы» Спида, стр. 936; см. также «Виды Лестершира» Торсби, стр. 338: и вместо слов «были помещены» вставить «были помещены».

« 170, примечание 1. После «Хаттон, 143» добавить «Генеалогическая история Сэндфорда, стр. 410. Недавно (в 1856 году) на одном из новых зданий возле Боу-Бриджа была установлена табличка с надписью, трактующей это место как предполагаемое место окончательного захоронения Ричарда III; но хотя для тех, кто распорядился установить там табличку, может быть разочарованием узнать, что правильность их теории не признается другими, все же уместно упомянуть, что не представляется никаких оснований для такого предположения: действительно, после того как его останки были извлечены из могилы и от них избавились в реке, маловероятно, чтобы кто-то знал или заботился о том, что с ними стало».

« 173. Вместо «которые он впоследствии дал» читать «которые были впоследствии даны».

« 180. В примечании 1 вместо «гл. IV» читать гл. «v».

« 189. Вместо «скала, занятая его левым флангом, была, как отмечалось ранее, почти неприступной» читать «скала, занятая, как отмечалось ранее, его левым флангом, была почти неприступной».

« 193, примечание 1. Вместо «[500]» читать «[498]».

« 203. После слов «в пятнадцатом веке» вставить «и не имело отношения к войнам Йорков и Ланкастеров».

« 210, примечание 2, добавить «Рукописная хроника Уоркуорта, стр. 16».

« 274. Вместо «поместье Брук-Фарм» читать «Брук-Фарм».

Стр. 289. Вместо «ou m’a assuire» читать «on m’a assuré».

« 294. После слов «в этом графстве» добавить цифру «2».

« 296. Вместо «Институты Англии» читать «Институты законов Англии».

« 298, примечание 1. Вместо слов «в Англии не было волков» вставить «волки не появлялись в Англии». Он использует следующее выражение в отношении них: «хотя ни одно из этих животных не появляется в настоящее время в Англии, ни на границах в сторону Шотландии, хотя они очень распространены в этом королевстве».

УКАЗАТЕЛЬ.

A.

Acton, Robert, executed after the
battle of Tewkesbury, 148.

Акт об опале 1-го года правления Эдуарда IV против лиц, участвовавших во второй битве при Сент-Олбансе, битве при Уэйкфилде и битве при Таутоне, 107, 301.

Акт об опале 38-го года правления Генриха VI против лиц, участвовавших в битве при Блор-Хит, и других предполагаемых преступлениях, 28.

Act of attainder of 14th Edward IV., against persons who had
been engaged at the battles of Barnet and Tewkesbury, 308.

Act of attainder of 1st Henry VII., against persons who had
been engaged at the battle of Bosworth, 309.

Акт об опале 3-го года правления Генриха VII против Джона, графа Линкольна, и других, участвовавших в битве при Стоуке, 315.

Act of attainder of 11th Henry VII., against Francis Lord
Lovel, for having been engaged at the battle of Stoke, 317.

Adbright, Hussee, 18, 19.

Alban’s, St., first battle of, 2 (note), 23 (note), 43 (note), 54 (note).

Alban’s, St., second battle of, 82.

Alderley, Cheshire, 245.

Amyon (or Ambien) Hill and Wood, near Market Bosworth, 160, 162.

Анжуйская, Маргарита. — См. «Королева Маргарита».

Anjou, René Duke of, 42 (note), 147.

Анна, королева, жена Ричарда III. — См. «Королева Анна».

Arquebuse, harquebus, hacquebut, hackbut, or hagbut, 214 to 244.

Artillery, occasional use of, by the English, in sieges of the
fourteenth century, 213 to 216.

Artillery, general use of, by the English, in war, in the
fifteenth century, 217 to 244.

Arundel, Sir John, 133.

Audley, James Touchet, Lord, 25; slain at Blore Heath, 26.

Audley, Sir Humphrey, executed after the battle of Tewkesbury,
146.

B.

Banbury, battle of, 193, 199.

Barnet, battle of, 205.

Barrow, Henry, slain at Tewkesbury, 148.

Basilisk, 220.

Battlefield, and Battlefield Church, 7 to 19.

Battlewell House and Battlewell Gate, near Evesham, 203.

Bear, formerly wild in England, 287.

Beauchamp, of Powick, William Lord, 185.

Beauchamp, Sir Richard, governor of the city and castle of
Gloucester, 135.

Beaufort, Lord John, slain at Tewkesbury, 133, 142.

Beaumont, John Viscount, slain at Northampton, 46.

Beaumont, William Viscount, 103.

Beaver, formerly wild in England, 288.

Бедфорд, Джаспер Тюдор, герцог, ранее граф Пембрук, 69, 133, 166, 180, 186; чрезвычайные и резкие перемены судьбы, 69 (примечание).

Berners, John Bourchier, Lord, 118.

Blore Heath, battle of, 21.

Blount, Sir Walter, slain at Shrewsbury, 7, 8, 111 (note).

Boar, wild, formerly in England, 287, 295, 297.

Bombard, 219 to 244.

Bonvile, William Lord, put to death after the second battle of
St. Alban’s, 82, 83.

Booth, Sir Robert, said to have been slain at Blore Heath,
264,
265.

Bosworth, battle of, 157.

Bourchier, Thomas, Cardinal, and Archbishop of Canterbury,
40, 83.

Bourchier, Henry Viscount (originally Earl of Ewe, and
afterwards Earl of Essex), 41, 44.

Bourchier, Humphrey Lord Cromwell, slain at Barnet, 194.

Bourchier, Sir Edward, slain at Wakefield, 29 (note), 58.

Bourchier, Sir John (afterwards Lord Berners), 29 (note), 118.

Bourchier, Sir Thomas, 161 (note).

Bourchier, Sir Humphrey, slain at Barnet, 118, 209.

Bourchier, William, Earl of Ewe, 40 (note 1), 118 (note 4),
209 (note
3).

Bourgeoise, 220.

Bouverie, Edward, Esq., battle of Northampton fought upon the
estate of, 50 (note).

Brackenbury, Sir Robert, slain at Bosworth, 166.

Brandon, Sir William, slain at Bosworth, 167, 168.

Brandon, Thomas, 167 (note), 186.

Brecher, two gentlemen of that name put to death by Henry
VII., after the battle of Bosworth, 171.

Brereton, Cheshire family of, 269.

Brereton, Sir William, Bart., the distinguished Parliamentary
commander, 270.

Bromley, Sir Robert, Bart., battle of Stoke fought upon the
estate of, 185, 190.

Broughton, Sir Thomas, slain at Stoke, 178, 187.

Bows and arrows used in war in this country as late as in the
Civil War of Charles I. and the Parliament, 214.

Луки и стрелы, право, предоставленное актом парламента Филиппа и Марии, иметь лук и стрелы или гакебузу, 215.

Buckingham, Lord Henry Stafford, of, 106.

Buckingham, Humphrey Stafford, first Duke of, 43; slain at
Northampton, 46.

Buckingham, Henry Stafford, second Duke of, beheaded in first
year of Richard III., 48 (note), 49, 50 (note).

Buckingham, Edward Stafford, third Duke of, beheaded in 13th
year of Henry VIII., 50.

Bull, Black, a standard of Edward IV. at the battle of Towton,
117.

Burgundy, Charles Duke of, slain at the battle of Nancy, 23 (note), 177, 194, 199.

Burgundy, Margaret Duchess of, 23 (note), 177, 199.

Burton, Sir John, slain at Towton, 106.

Byron, Sir John, 167.

C.

Calverley, Sir John, 8.

Cannons, occasional use of, by the English, in sieges, in the
fourteenth century, 213 to 216.

Cannons, and other firearms, general use of, by the English,
in war, in the fifteenth century, 213 to 244.

Canterbury, Thomas Bourchier, Cardinal, and Archbishop
of, 40,
83.

Canterbury, John Morton, Cardinal, and Archbishop of, 107.

Cary (quære Car), Sir William, executed after the
battle of Tewkesbury, 146, 148.

Catesby, William, put to death by Henry VII., after the battle
of Bosworth, 171.

Cecily Duchess of York, extraordinary afflictions and
calamities in her family, 192 to 197.

Chapel commenced at Towton Field, by Richard III., 100.

Chapel Garth, or Chapel Hill, at Towton Field, 101.

Cheadle Church, Cheshire, 267 to 281.

Cheney, Sir John, 168, 186.

Clarence, George Duke of, 110, 139, 143; put to death in the Tower, 194, 199.

Clarence, Lionel Duke of, 22, 68, 198.

Clarence, Thomas Duke of, slain at Beaugé, in France,
171.

Clifford, John Lord, slain at Dintingdale, 56, 86, 115.

Clifford, Thomas Lord, slain at the first battle of St.
Alban’s, 56 (note), 86 (note).

Clifton, Sir Gervase, 106 (note).

Clifton, Sir Gervase, executed after the battle of Tewkesbury,
106,
146.

Clifton, Sir Gervase, slain at Bosworth, 166.

Clifton, Sir John, 8.

Clinton, John Lord, 41, 111.

Cobham, Sir Edward Brooke, of, called Lord Cobham, 40, 42.

Cock River, near Towton, 88, 113.

Cockaine, Sir John, 8.

College and Hospital at Battlefield, 17.

Corbet, Peter, commission to destroy wolves, 293.

Courtenay, Sir Hugh, 133; executed after the battle of
Tewkesbury, 148.

Courtenay, Henry, beheaded at Salisbury, 55 (note).

Courtenay, Walter, executed after the battle of Tewkesbury,
148.

Coventry, Parliament of, in 38th of Henry VI., 28, 41 (note), 111.

Coventry, proceedings of the Parliament of, annulled in 39th
of Henry VI., 41 (note), 111.

Crackenthorpe, Sir Thomas, 106.

Crackenthorpe, Sir John, 106.

Crofts, Sir Richard, captured Edward Prince of Wales, 143.

Cromwell, Humphrey Bourchier, Lord, slain at Barnet, 194, 209.

Culverin, and hand culverin, 214 to 244.

D.

Dacre, Ralph Lord, slain at Towton, 96, 105; tomb of,
at Saxton, 123, 125.

Delapré Abbey, near Northampton, 43, 50, 51.

Delves, Sir John, slain at Tewkesbury, 142, 147 (note).

Delves, John, executed after the battle of Tewkesbury, 146, 147.

Denham, or Dinham, John Lord, 100, 103, 110.

Derby, Thomas Earl of, previously Thomas Lord Stanley, 28, 167.

Devonshire, Thomas Courtenay, Earl of, 55, 103; executed
at York, after the battle of Towton, 106.

Devonshire, Thomas or John Courtenay, Earl of, slain at
Tewkesbury, 55 (note), 133, 142, 322.

Dintingdale, engagement at, 86, 89, 90, 115.

Done, Sir John, slain at Blore Heath, 27.

Done, Richard, slain at Blore Heath, 27.

Dorset, Thomas Grey, Marquis of, 139.

Douglas, Archibald Earl, 3, 8.

Drayton, 23.

Dudley, John de Sutton, Lord, 27.

Dunbar, Earl of, 4.

Dutton, John, 27.

Dutton, Sir Thomas, 26.

E.

Edward Prince of Wales, son of Henry VI., 47, 85, 132; murdered
after the battle of Tewkesbury, 144.

Edward Prince of Wales, son of Richard III., 195, 199.

Edward IV., 67, 68, 83, 84, 119, 142, 199.

Edward V., believed to have been murdered in the Tower, 195, 199.

Egerton, Sir John, 27.

Egremont, Thomas Percy, Lord, slain at Northampton, 46.

Елизавета, королева Эдуарда IV. — См. «Королева Елизавета».

Елизавета, королева Генриха VII. — См. «Королева Елизавета».

Elston Fields, 181.

Engines used by the English in war, 218, 221.

Essex, Henry Bourchier, Earl of, 193, 194.

Evesham, battle of, 203.

Э, Генри, граф, впоследствии виконт Буршье, а затем граф Эссекс. — См. «Эссекс, Генри Буршье, граф».

Ewe, William Bourchier, Earl of, 118 (note), 209 (note).

Exeter, George Neville, Bishop of, 41, 83.

Exeter, Henry Holland, Duke of, 54, 195, 207, 208.

F.

Falconberg, William Neville, Lord, afterwards Earl of Kent,
41, 44, 48, 84, 100, 110.

Falstaff, Sir John, an imaginary character, 229 (note).

Fastolf, Sir John, a distinguished commander in the wars with
the French, 228.

Ferrers of Chartley, Walter Devereux, Lord, slain at Bosworth,
166.

Ferrybridge, engagement at, 86, 114.

Fielding, Sir William, slain at Tewkesbury, 142.

Firearms, general use of, by the English, in the fifteenth
century, 213 to 244.

Firearms used by cavalry in the French army in 1495, 218 (note).

Fitzgerald, or Geraldine, or Kildare, Lord, slain at Stoke,
187.

Fitzhenry, Sir Thomas, slain at Tewkesbury, 142.

Fitzhugh, Henry Lord, 105.

Fitzwalter, Lord, slain at Ferrybridge, 86, 114.

Fiskerton, near Stoke, 179, 188.

Flore, John, standard-bearer of the Duke of Somerset, executed
after the battle of Tewkesbury, 148.

Fortescue, Sir John, Chief Justice, 107.

Foster, Chief Justice, 148.

Fowler, 219, 220.

G.

Gastons, near Tewkesbury, 149, 154.

Gausel, Sir Nicholas, 8.

Gausel, Sir Robert, 8.

Gerardine, or Fitzgerald, or Kildare, Lord, slain at Stoke,
187.

Glendowr, Owen, 3, 5, 7.

Gloucester, Richard Duke of, afterwards King Richard
III., 110, 139, 141, 158, 324, 325; slain at Bosworth, 169.

Gower, John, sword-bearer of Prince Edward, slain at
Tewkesbury, 148.

Grey, Lord Richard, beheaded at Pontefract, 41 (note), 105 (note).

Grey of Ruthin, Edmund Lord, afterwards Earl of Kent, 45.

Grey of Rugemont, Thomas Lord, 105.

Grey, Richard Lord Powis, 29 (note).

Grey Friars, Monastery at Northampton, 47.

Grimsby, Sir William, executed after the battle of Tewkesbury,
146.

Gunpowder, early use of in war, 215 (note).

Guns, occasional use of by the English in sieges, in the 14th
century, 213 to 216.

Guns, general use of by the English, in war, in the 15th
century, 213 to 244.

Gupshill, near Tewkesbury, 149, 150, 152.

H.

Hall, Sir David, slain at Wakefield, 58.

Hallidown Hill, battle of, 3.

Hamden, Sir Edmund, slain at Tewkesbury, 142.

Hammes, Sir Edmund, 106.

Hand culverin, or hand cannon, or hand gun, 214 to 244.

Handeley, Humphrey, executed after the battle of Tewkesbury,
147.

Handford Hall, Cheshire, 267.

Hanson, Captain, put to death after the battle of Wakefield,
65
(note).

Hardingstone, near Northampton, 44, 50.

Harrill, Sir William, 106.

Harrington, William Bonvile, Lord, slain at Wakefield, 58, 83 (note), 194 (note),
200.

Harrington, Sir Thomas, 27, 29 (note), 33.

Harrow, John, put to death after the battle of Wakefield,
65
(note).

Hartry, Sir Nicholas, slain at Tewkesbury, 142.

Harquebus, arquebuse, hacquebut, hackbut, or hagbut, 214, 215.

Hastings, Edward Lord, 186.

Hastings, William Lord, 110, 139; put to death in the Tower of
London, 110.

Hastings, Sir Hugh, slain at Wakefield, 58.

Havarde, Sir Edmund, 147.

Hawkstone, Roman station near, 37 (note).

Hawthorn Hall, near Wilmslow, 257, 258.

Hemp Mill Brook, at Blore Heath, 26, 34.

Henry IV., 4, 7, 8.

Henry V., 171.

Henry VI., 21, 82, 198.

Henry Prince of Wales, son of Henry IV., 7.

Hereford, imprisonment of the Bishop of, 43 (note).

Heron, Sir John, of the Ford, 60, 103; slain at Towton, 106.

Hotspur (Henry Percy), 1, 2, 7; slain at the battle of Shrewsbury,
7.

Hungerford, Robert Lord, also called Lord Molyns, 105 (note),
118.

Hungerford, Sir Walter, 161 (note).

I.

Inscription at Barnet, 211.

— Blore Heath, 35.

— Bosworth, 174.

— Evesham, 204.

— Mortimer’s Cross, 80.

— Tewkesbury, 144.

— Wybonbury, 147.

Isabel, wife of George Duke of Clarence, 139, 143, 199, 200.

Isabel, wife of Henry Earl of Ewe, afterwards Earl of Essex,
193,
198.

Ive, Roger, principal or master of the College at Battlefield,
17.

J.

Jaquette of Luxembourg, daughter of Peter of Luxembourg, Earl
of St. Paul, 41 (note), 105 (note).

Joan, daughter of John of Gaunt, Duke of Lancaster, second
wife of Ralph Neville, first Earl of Westmoreland, 24, 199.

Joan Neville, daughter of Richard Neville, Earl of Salisbury,
and wife of William Earl of Arundel, 24 (note), 200.

Joan, wife of Edward the Black Prince, 198.

K.

Kent, Edmund Grey, Earl of, previously Lord Grey of Ruthin,
45.

Kent, William Neville, Earl of, previously Lord Falconberg,
41, 44, 84, 100, 110.

Kettleman’s Bridge, near Towton, 89 (note).

Kildare, or Gerardine, or Fitzgerald, Lord, slain at Stoke,
187.

King Edward IV., descent of, 67, 68, 199.

King Edward V., descent of, 199.

King Henry VI., descent of, 22, 82, 198.

King Henry VII., descent of, 158, 201.

King Richard III., descent of, 139, 158, 199.

Kiriel, Sir Thomas, put to death after the second battle of
St. Alban’s, 83.

L.

Lancaster, House of, heraldic devices and badges of, 22.

Lancaster, House of, 22.

Latimer, Richard Neville, Lord, 186.

Legh, Sir John, 26.

Leicester, Simon de Montford, Earl of, slain at Evesham, 203, 204.

Lermouth, Sir William, slain at Tewkesbury, 142.

Lewkener, Sir John, slain at Tewkesbury, 142.

Lincoln, John de la Pole, Earl of, 177, 178, 191, 199; slain at
Stoke, 187.

Lions, lionesses, and leopards, kept in the Tower of London in
the reign of Edward IV., 283.

Little Warford, Cheshire, 247.

Longstrother, John, Prior of St. John of Jerusalem, 132; executed
after the battle of Tewkesbury, 146.

Lovel, Francis Viscount, 166, 178; slain at or not heard of after
the battle of Stoke, 187, 317, 318.

Lucy, Sir William, slain at Northampton, 46.

M.

Mackerel, Doctor, 107, 148.

March, Earl of, afterwards King Edward IV., 67, 83, 84, 119, 199.

March, Edmund Earl of, 3 (note), 198.

Marchers, the Lords, 78.

Marches of Wales, Court of, 78, 79.

Маргарита, королева Генриха VI. — См. «Королева Маргарита».

Margaret Duchess of Burgundy, widow of Charles Duke of
Burgundy, 23, 177, 199.

Margaret’s Camp, near Tewkesbury, 149.

Massey, Sir John, 8.

Menagerie, Royal, in the Tower of London, 283.

Milwater, John, slain at Barnet, 208.

Molyneux, Sir Richard, slain at Blore Heath, 26.

Molyns, or Molins, Lord, also called Robert Lord Hungerford,
106
(note).

Molyn, Sir Roger, 106.

Монтегю, Джон Невилл, маркиз, ранее лорд Монтегю, затем в течение короткого времени граф Нортумберленд, 27, 110, 118 (примечание); убит при Барнете, 208.

Montjoy, Walter Blount, Lord, 111.

Mortar, 219.

Mortimer, Sir Hugh, slain at Shrewsbury, 8.

Mortimer, Sir Hugh, slain at Wakefield, 58.

Mortimer, Sir John, slain at Wakefield, 58.

Mortimer’s Cross, battle of, 67.

Morton, John, Cardinal, and Archbishop of Canterbury, 107.

N.

Narbohew, Sir Henry, 106.

Nen, or Nene, river, near Northampton, 43, 46, 50.

Neville, George Bishop of Exeter, afterwards Archbishop of
York, 41,
83.

Neville, John Lord, slain at Towton, 104, 193.

Neville, William Lord Falconberg, afterwards Earl of Kent,
41, 44, 84, 100, 110.

Neville, Sir Henry, put to death after the battle of Banbury,
193,
199.

Невилл, сэр Джон, впоследствии лорд Монтегю, впоследствии граф Нортумберленд, впоследствии маркиз Монтегю, 27, 110, 118 (примечание); убит при Барнете, 208.

Neville, Sir Thomas, slain at Wakefield, 27, 58, 200.

Newborough, Sir William, executed after the battle of
Tewkesbury, 146.

Nor Acres, at Towton, 96, 97.

Norfolk, John Howard, Duke of, 164, 165; slain at
Bosworth, 165.

Norfolk, John Mowbray, Duke of, 82 (note), 84, 102.

Northampton, battle of, 39.

Northumberland, Henry Percy, first Earl of, 1, 3; beheaded at
York, 2
(note).

Northumberland, Henry Percy, second Earl of, slain at the
first battle of St. Alban’s, 2 (note).

Northumberland, Henry Percy, third Earl of, 99; slain at
Towton, 103.

Northumberland, Henry Percy, fourth Earl of, 164, 165.

Нортумберленд, Джон Невилл, граф (в течение короткого периода), впоследствии маркиз Монтегю, 27, 110, 118 (примечание); убит при Барнете, 208.

O.

Offenham Ferry, near Evesham, 203.

Ordnance, Clerk of the, 223, 225.

Ordnance, Master of the, in the reign of Henry V., Edward IV.,
and Richard III., 219, 223, 241.

Ordnance, occasional use of, by the English, in sieges, in the
fourteenth century, 218 to 216.

Ordnance commonly used by the English in war in the 15th
century, 217 to 244.

Ormonde, Sir John, 106.

Owen Glendowr, 3, 5, 7.

Oxford, John de Vere, Earl of, 165, 166 (note), 180, 186, 194.

P.

Pedigrees, 198, 199, 200, 201, 282.

Parhelion, or mock sun, seen at the battle of Mortimer’s
Cross, 72.

Parr, Sir Thomas, 29 (note).

Parr, Thomas, slain at the battle of Barnet, 208.

Пембрук, Джаспер Тюдор, граф, впоследствии герцог Бедфорд, 69, 133, 166, 180, 186; чрезвычайные и резкие перемены судьбы, 69 (примечание).

Percy, Henry, called Hotspur, 1, 2, 7, 198.

Percy, Sir Richard, slain at Towton, 106.

Pickering, Sir James, 29 (note).

Pigot, Sir Ralph, 106.

Pole, John de la, Earl of Lincoln, 177, 178, 191, 199; slain at
Stoke, 187.

Pole,
John de la, Duke of Suffolk, married a sister of Edward IV.,
177
(note), 191, 199.

Powis, Richard Grey, Lord, 29 (note).

Q.

Queen Anne, wife of Richard III., 139 (note), 158, 196, 199, 200.

Queen Elizabeth, wife of Edward IV., 41 (note), 105 (note),
199.

Queen Elizabeth, wife of Henry VII., 158, 199, 201.

Queen Margaret, wife of Henry VI., 25, 42, 53, 82, 132, 146, 198, 201.

Queen Eleanor’s Cross, 48, 51.

R.

Ratcliffe, Sir Richard, slain at Bosworth, 166.

René, Duke of Anjou, 42 (note), 147.

Richard III., 139, 158, 199; slain at Bosworth, 169, 196.

Richmond, Henry Tudor, Earl of, afterwards Henry VII., 71 (note), 158.

Richmond, Margaret Countess of, 324.

Rivers, Anthony Wodevile, Earl, previously Lord Scales, 40 (note), 105; beheaded
at Pontefract, 41 (note), 105 (note).

Rivers, Richard Wodevile, Earl, 40 (note), 105 (note).

Roe deer, formerly wild in England, 288, 297.

Roos, Thomas Lord, 56, 104.

Rose (quære Roos), Sir Henry, executed after the
battle of Tewkesbury, 146, 148.

Rostherne, parish of, in Cheshire, 247.

Rouse (quære Rowys), Sir William, slain at
Tewkesbury, 142, 148.

Rugemont, Thomas Lord Grey of, 105.

Ruthin, Edmund Lord Grey of, afterwards Earl of Kent, 45 (note).

Rutland, Edmund Earl of, murdered after the battle of
Wakefield, 59, 193, 199.

S.

Sabbath days, three battles fought on, 127 (note).

Salisbury, Richard Neville, Earl of, 24; put to death
after the battle of Wakefield, 58, 59.

Salisbury, Thomas de Montacute, Earl of, 24 (note), 39 (note), 228.

Salisbury, Bishop of, pacific exertions of, before the
battle of Northampton, 44.

Sandal Castle, 54, 58, 63.

Savage, Sir John, 167.

Saxton, 86, 87; church and parish, 122.

Saye, James Fienes, Lord, put to death by Jack Cade, 209 (note).

Saye, William Fienes, Lord, fought at Northampton, and slain
at Barnet, 42 (note), 209.

Scales, Anthony Wodevile, Lord, afterwards Earl Rivers, 40 (note), 105; beheaded
at Pontefract, 41 (note), 105 (note).

Scales, Thomas Lord, 40, 42 (note); murdered in 1460, 40 (note).

Serpentine, 219.

Seymour, Sir Thomas, slain at the battle of Tewkesbury, 142, 148.

Shirley, Sir Hugh, 8.

Shrewsbury, battle of, 1.

Shrewsbury, John Talbot, first Earl of, slain at Castillon,
46 (note),
103 (note
6).

Shrewsbury, John Talbot, second Earl of, slain at Northampton,
46, 103 (note).

Shrewsbury, George Talbot, fourth Earl of, 180.

Simnel, Lambert, the impostor, 178, 187.

Simnel, Thomas, a joiner at Oxford, 178.

Simons, Richard, 178, 187.

Somerset, Edmund Beaufort, Duke of, slain at the battle of St.
Alban’s, 43 (note), 54 (note).

Сомерсет, Генри Бофорт, герцог, 43, 54, 103; взят в плен и обезглавлен после битвы при Хексеме, 43 (примечание), 54 (примечание).

Somerset, Edmund Beaufort, Duke of, 133, 141; executed
after the battle of Tewkesbury, 146.

Soss Moss Hall, Cheshire, 245 to 251.

St. Alban’s, first battle of, 2 (note), 23, 43 (note), 54 (note).

St. Alban’s, second battle of, 82.

St. John, Hospital of, at Northampton, 48.

St. John of Jerusalem, Knights of, 132.

St. John, John Longstrother, Prior of, 132, 140; executed
after the battle of Tewkesbury, 146.

St. Ledger, Sir Thomas, executed and attainted, 191, 195, 199.

Stafford, Edmund Earl of, slain at Shrewsbury, 8.

Stafford, Humphrey Earl of, slain at the first battle of St.
Alban’s, 48 (note), 49, 199.

Stafford, Lord Henry, of Buckingham, 106 (note).

Standard of Edward IV., 117.

„ Henry VII., 117 (note).

„ Richard III., 117 (note).

Stanley, Sir William, 28, 31, 168.

Stanley, Thomas Lord, afterwards Earl of Derby, 28 (note), 167, 180.

Stoke, battle of, 177.

Stoke, village of, 180, 190.

Strange, George Lord, 162, 180.

Stutton, bridge of, 89.

Suffolk, John de la Pole, Duke of, married Elizabeth, sister
of Edward IV., 177 note, 191, 192, 199.

Surrey, Thomas Howard, Earl of, 165.

Swartz, Martin, 178; slain at Stoke, 187.

Swartz Moor, in Lancashire, 178.

T.

Talbot, Sir Christopher, slain at Northampton, 46.

Talbot, Sir Gilbert, 165, 167.

Tewkesbury, battle of, 131.

Throgmorton, John, 148.

Towton, battle of, 81.

Towton Hall, 101.

Towton village, 87, 89, 100 note.

Tresham, Henry, executed after the battle of Tewkesbury, 146, 148.

Tresham, Sir Thomas, executed after the battle of Tewkesbury,
146,
148.

Trollop, Sir Andrew, 99, 103; slain at Towton, 106.

Trollop, Sir David, slain at Towton, 106.

Troutbeck, Sir William, slain at Blore Heath, 26.

Tudor, Sir Owen, slain at Mortimer’s Cross, 73, 201.

U, V.

Urnan (quære Urman), Sir John, slain at
Tewkesbury, 142, 148.

Vaughan, Sir Thomas, beheaded at Pontefract, 41 (note), 105 (note).

Vaux, Sir William slain at Tewkesbury, 142, 147.

Venables, Sir Hugh, 26.

Venables, Sir Richard, 8.

Vernon, Sir Richard, 8.

Vestynden, Ralph, bearer of Edward’s the Fourth’s
standard of the Black Bull at the battle of Towton, 117.

Veuglaire, 219 to 244.

W.

Wakefield, battle of, 53.

Wakefield Green, 58, 62, 63.

Wales, Edward Prince of, son of Richard III., 195, 199.

Wales, Edward Prince of, son of Henry VI., 47, 54 (note), 198; murdered
after the battle of Tewkesbury, 144.

Warford, Little, Cheshire, 247.

Warwick, Anne Countess of, 133, 200.

Warwick, Edward, Earl of, imprisoned and afterwards put to
death by Henry VII., 172, 175, 196, 199.

Warwick, Richard Neville, Earl of (the King-Maker), 24, 39, 100, 205, 207; slain at
Barnet, 208.

Wateley, Henry, slain at Tewkesbury, 148.

Well, King Richard’s, 159, 160, 164, 173.

Welles, Leo Lord, slain at Towton, 104.

Welles and Willoughby, Richard Lord, 104.

Wenlock, John Lord, 42, 100, 133, 140; death of, at the battle of
Tewkesbury, 142.

Wensleydale, Fore Abbey, in, remarkable grant to the monks of,
292.

Westmoreland, Ralph Neville, first Earl of, 24 (note), 199.

Wharfe, River, 88, 113.

Wichingham, Sir William, 147.

Widevile, or Wodevile, family of, 40 (note), 105 (note).

Wigmore Castle, 76, 77, 78.

Willoughby, Robert Lord, 104.

Wilmslow Church, Cheshire, 253 to 266.

Wiltshire, James Boteler, Earl of, 56, 69; taken
prisoner and beheaded, 56 (note).

Wittingham, Sir William, slain at Tewkesbury, 142.

Wolves, probable period of the extinction of, in England,
287 to
299.

Worcester, John Tibtoft, Earl of, executed in 1470,
193
(note).

Worcester, Thomas Percy, Earl of, 2; taken prisoner and executed, 8.

Wroughton, 148.

Wyche, or De la Wyche, ancient Cheshire family of, 245.

Y.

York, heraldic devices and badges of the House of, 22, 117.

York, Cecily Duchess of, strange and mournful afflictions and
calamities in her family, 192 to 197.

York city, surrendered to Edward IV., 118.

York, House of, descent of the, 22.

York, Richard Duke of, 22; slain at Wakefield, 58, 64.

York, Richard Duke of, son of Edward IV., believed to have
been murdered in the Tower, 195, 199.

Z.

Zouch, John Lord, 166.

 

КОНЕЦ.

 

 

Ф. Пиктон, печатник, Перрис-Плейс, 29, Оксфорд-стрит.

ДОПОЛНЕНИЯ И ИСПРАВЛЕНИЯ. [0]



	Стр. 24, примечание 1.


	Вместо «Ричард, старший сын, граф Солсбери, а впоследствии граф Уорик» читать «Ричард, старший сын, граф Уорик, а после смерти отца — также граф Солсбери».





	« 329, Указатель.


	После «Буршье, Уильям, граф Э» вместо «118 (примечание), 209 (примечание)» вставить «40 (примечание 1), 118 (примечание 4), 209 (примечание 3)».





	« 339, Указатель.


	After “Shrewsbury, John Talbot, first Earl of, slain
at Castillon, 46 (note),” add “103 (note
6).”






СНОСКИ.

[0] Этот листок с опечатками, вставленный перед страницей 1 книги, был применен в этой транскрипции. — DP.

[v] Было сочтено целесообразным начать эту работу с описания битвы при Шрусбери, которая была прелюдией к войнам Йорков и Ланкастеров и имела к ним столь близкое отношение, что ее можно, без особого неуместности, считать одной из них.

[vi1] «Коллекция оригинальных писем времен правления Генриха VI, Эдуарда IV и Ричарда III» Фенна, Предисловие, стр. vii.

[vi2] Там же, Предисловие, стр. viii.

[vii] Большинство документов, относящихся к полям сражений, время от времени передавались и зачитывались на заседаниях Лондонского общества антиквариев. Вследствие дополнительной информации, полученной во время моих последующих посещений соответствующих мест действий и почерпнутой из других источников, в некоторые документы были внесены дополнения, а в другие — изменения. Например: число моих посещений поля Таутон составляет в общей сложности девять; и с тех пор, как документ о нем был зачитан на заседаниях Общества, была получена значительная дополнительная информация о нем, что естественным образом привело к внесению некоторых изменений.

[viii] Ральф Брук (Йоркский герольд), Уильям Дагдейл (Норройский король оружия), Фрэнсис Сэндфорд (Ланкастерский герольд оружия) и, в некоторых случаях, Джон Лиланд, антикварий, являются основными авторитетами, на которых опираются в отношении персоналий, семей и других генеалогических вопросов, упомянутых в этой работе.

[1a] Документ о поле битвы при Шрусбери был зачитан на заседании Лондонского общества антиквариев 25 марта 1852 года, и автору была выражена благодарность от имени собрания.

[1b] Я посетил поле битвы в сентябре и октябре 1851 года, августе 1852 года, июне 1853 года, июне 1854 года, мае 1855 года и мае 1856 года, а также в сентябре 1856 года, что было уже после того, как часть этой работы была отправлена в печать.

[1c] Генри Перси, граф Нортумберленд, сын Генри, лорда Перси, и Мэри, его жены, сестры Генри, герцога Ланкастерского, был создан первым графом Нортумберлендом этой фамилии при коронации короля Ричарда II в 1377 году. Он и Генри Перси, его сын, по прозвищу Хотспер, выиграли битву при Халлидон-Хилле против шотландцев в 1402 году. После битвы при Шрусбери, будучи заподозренным в неблагонадежности, он был заключен в Лондонский Тауэр; но, будучи освобожден оттуда, он вместе с лордом Бардольфом прибыл из Шотландии в девятый год правления Генриха IV со значительными силами против Генриха; и на Брэмхэм-Мур был встречен Томасом Рокби, шерифом Йоркшира, где граф был взят в плен, а лорд Бардольф опасно ранен; и они были доставлены в Йорк, где оба были обезглавлены в 1408 году. Он был женат дважды: первой женой была Маргарет, дочь Ральфа, лорда Невилла из Рэби, от которой у него было потомство: Генри Перси (по прозвищу Хотспер), убитый в битве при Шрусбери; Томас Перси, второй сын; Ральф Перси, третий сын; и Алан Перси, четвертый сын, который умер молодым. Второй женой графа была Мод, дочь Томаса, лорда Люси, от которой у него не было потомства. Генри Перси (Хотспер) оставил потомство от своей жены Элизабет, старшей дочери Эдмунда Мортимера, графа Марча: сына Генри, впоследствии второго графа Нортумберленда, который в третий год правления Генриха V был восстановлен в своих титулах; он был верным сторонником Ланкастерской партии и был убит в первой битве при Сент-Олбансе 22 мая 1455 года; [2c] и дочь Элизабет, вышедшую замуж за Джона, лорда Клиффорда, а после его смерти — за Ральфа Невилла, второго графа Уэстморленда этой фамилии.

[2a] Сэр Томас Перси, рыцарь, младший брат Генри Перси, первого графа Нортумберленда, был создан графом Вустером и лордом-верховным адмиралом Англии в 1397 году, взят в плен в битве при Шрусбери и обезглавлен в этом городе в 1403 году.

[2b] «История Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя, том I, стр. 186; «История Англии» Карта, том II, стр. 659. В издании «Британии» Кемдена под редакцией Гофа, том II, стр. 418, утверждается, что битва «началась в Олдфилде или Булфилде, немного севернее северных ворот, и бушевала до того места, которое сейчас называется Баттлфилд». В «Анналах» Стоу место «называется Олдфилд, иначе Булфилд, недалеко от места, называемого Барвик».

[2c] 22 мая согласно Дагдейлу, том I, стр. 166 и 342, и Сэндфорду, стр. 321; но 23 мая согласно Фабиану, Холлу, Холиншеду и Графтону.

[3a] Сведения о точной цели восстания скудны и неполны; но историки обычно трактуют его как предпринятое с целью низложения Генриха IV и возведения на престол Англии Эдмунда Мортимера, графа Марча, потомка Лайонела, герцога Кларенса, сына Эдуарда III.

[3b] Холл, Холиншед, Графтон.

[4a] Холиншед, Уолсингем.

[4b] Холл, Холиншед, Графтон.

[4c] «История Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя, том I, стр. 185.

[4d] Сохранилась прокламация Генриха, изданная в Бертон-апон-Тренте 16 июля по случаю восстания Перси. — См. «Fædera» Римера, том VIII, стр. 313.

[4e] Прокламация или королевский мандат был издан в Личфилде Генрихом 17 июля. — См. «Fædera» Римера, том VIII, стр. 314.

[4f] «История Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя, том I, стр. 185.

[5a] Холл, Графтон.

[5b] «Часть пригородов Шрусбери была намеренно сожжена; эта мера была сочтена необходимой для безопасности города вследствие приближения армии Хотспера. — Rot. Parl. 9-й год правления Генриха IV, том III, стр. 619».

[5c] «Анналы» Стоу, «История» Спида. В «Истории Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя утверждается, хотя их авторитет в этом вопросе не кажется вполне удовлетворительным, что Перси отступил к месту под названием Булл-Филд, на небольшом расстоянии от Шрусбери, обширному общественному полю, которое простиралось от Аппер-Бервика на восток, и разбил там лагерь в ночь на 19-е, а на следующий день прошел через Харлескот и Абрайт-Хасси к Хейтли-Филд, где занял позицию на месте, которое сейчас называется Баттлфилд. — См. «Историю Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя, том I, стр. 186, 187.

[7] Холл, Холиншед, Уолсингем, Спид, Стоу, Графтон, Сэндфорд, стр. 265; «Monasticon» Дагдейла, том VI, часть 3, стр. 1426.

Примечательно, что, хотя в «Баронстве» Дагдейла, том I, стр. 280, утверждается, что битва произошла в канун дня Святой Марии Магдалины (21 июля 1403 г.), на стр. 168 он утверждает, что она произошла в день Святой Марии Магдалины (22 июля). См. также «Fædera» Римера, том VIII, стр. 320.

В «Истории Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя (т. I, с. 187, 188), где в качестве источника приводится Оттерберн, указано, что часть сил Перси была размещена за гороховым полем, которое естественным образом создавало препятствие для атаки королевской армии: «Oportebat regis exercitum, si pugnare vellet, accedere super aream satam pisis adultis; quas pisas ita nexuerant et tricaverant ut impedimento forent accedentibus prætensi laquei eorundem».

[8a] Во избежание повторов следует отметить, что данное описание битвы составлено на основе трудов Холла, Холиншеда, Уолсингема, Графтона, Спида, Стоу и Монстреле (гл. 7).

[8b] Эдмунд Стаффорд, граф Стаффорд, был третьим сыном Хью, графа Стаффорда, и его жены Филиппы, дочери Томаса Бошана, старшего графа Уорика, а также наследником своих братьев Томаса и Уильяма; после их смерти, не оставивших потомства, он стал пятым графом Стаффордом и лордом Танбриджа. Он женился на Анне, дочери Томаса Вудстока, герцога Глостера, шестого сына Эдуарда III. Он был отцом Хамфри Стаффорда, первого герцога Бекингема, павшего в битве при Нортгемптоне в 1459 году, сражаясь на стороне Ланкастеров. Странный и печальный фатум, преследовавший главных представителей этого могущественного и прославленного семейства, будет рассмотрен при описании последней битвы в гл. III.

[8c] Lelandi Collectanea, т. II, с. 389 [313].

[9] В примечании 5 к «Истории Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя (т. I, с. 194) указано, что длина церкви составляет 126 футов, а ширина (вместе с кладбищем) — 65 футов.

[10a] Lel. Coll. т. I, с. 388.

[10b] Гроуз, т. II, с. 356, табл. 28, рис. 8. «Древние доспехи» Мейрика, т. I, с. 33.

[11a] Некоторые предметы, обнаруженные там, были представлены вниманию Археологического института в августе 1855 года.

[11b] «Monasticon» Дагдейла, т. VI, ч. 3, с. 1427.

[11c] См. фронтиспис.

[11d] Подобно траншее или яме на северной стороне церкви в Сакстоне, упомянутой в моем докладе, прочитанном перед Обществом антиквариев в 1849 году и касающемся поля битвы при Таутоне; в той яме содержались кости многих людей, павших в том кровопролитном сражении. См. гл. VI.

[11e] В примечании (5) к «Истории Шрусбери» Оуэна и Блейкуэя (т. I, с. 194) со ссылкой на рукопись говорится, что там была вырыта яма для убитых длиной 160 футов, шириной 68 футов и глубиной 60 футов, над которой впоследствии была построена церковь; однако эти размеры, особенно глубина, очевидно, сильно преувеличены. В современной войне для захоронения погибших достаточно гораздо меньших ям.

[11f] «Путешествие» Лиланда, т. IV, с. 181 a.

[12] Когда я посетил церковь в мае 1856 года, мне было очень жаль узнать, что был начат сбор средств на то, что называлось «реновацией» этого любопытного и интересного здания. Что касается удаления современных колонн и оштукатуренного потолка из алтарной части, а также придания последней вида, более соответствующего ее древнему состоянию, то немногие стали бы возражать против этой меры; но следует помнить, что алтарная часть вместит — и с избытком — всех прихожан немногочисленного населения прихода Баттлфилд, и что реновация или перестройка любой другой части совершенно излишни с точки зрения духовных нужд прихожан. Было бы проявлением большого отсутствия вкуса и здравого смысла реновировать или восстанавливать древний неф и башню. Эти остатки чрезвычайно ценны для историка и археолога. Промежуток времени между возведением церкви в правление Генриха IV и захватом здания, а также прилегающих к нему колледжа и госпиталя в правление Генриха VIII, был сравнительно столь коротким, что мы не можем сомневаться в том, что сохранившееся здание является подлинным и интересным образцом церковной архитектуры времен первого из упомянутых монархов. Стороны, желающие или рекомендующие реновацию нефа или восстановление всей Баттлфилдской церкви, возможно, найдут архитектора, который, подобно торговцу старьем, возьмется «реновировать» предмет, с которым привык иметь дело, или, иными словами, сделать его «как новеньким»; но когда изменения в этой церкви будут завершены, они, вероятно, станут примером прискорбного уничтожения очень древней, любопытной и исторической реликвии ушедших времен. В качестве доказательства вреда, который могут причинить так называемые реставрации, пусть любой человек с хорошим вкусом, уделявший хотя бы умеренное внимание археологии и церковной архитектуре, оглянется вокруг и скажет, найдется ли среди многочисленных древних церквей, которые пытались реставрировать или реновировать в течение последней четверти века, более пяти-шести таких, где в попытках различных архитекторов не проявились бы дурной вкус или самонадеянность. Если этой безвкусной системе позволят продолжаться, мы вскоре можем услышать о каком-нибудь невежественном архитекторе, который предложит перестроить или украсить аббатство Тинтерн, либо отреставрировать или реновировать замок Кенилворт.

[13a] В 1856 году на северной стороне башни было только два пинакля, а на южной — три.

[13b] Того типа, который обычно называют винтовой лестницей.

[14a] См. фронтиспис.

[14b] Фигура Девы с мертвым Христом на коленях обычно называется «пьета», и говорят, что скульпторы XV века очень любили этот сюжет. Он упоминается в «Джентльменском журнале» (т. LXII, с. 893, и т. XLIV, сентябрь 1855 г., с. 296) в заметке о трудах Археологического института. Вид церкви также выгравирован в т. LXII, с. 898.

[17a] «Monasticon» Дагдейла, т. VI, ч. III, с. 1426. «Древности Шропшира» Дьюкса, с. 34 и Приложение XXXV. «Путешествие» Лиланда, т. IV, л. 181 a.

[17b] «Древности Шропшира» Дьюкса, с. 34.

[18a] «Некоторый участок земли со всеми возведенными на нем постройками, находящийся в пределах владений Адбрайтон-Хасси, близ Шрусбери, лежащий в поле, которое называется Батлифилд, в котором поле произошло сражение между нами и покойным Генри Перси и прочими нашими мятежниками, и в котором мы по милости Божьей одержали победу и триумф; каковой участок земли окружен рвом, содержащий в длину и ширину два акра земли, вместе с двумя въездами и выездами; один из которых, а именно, простирающийся в длину от Хаденаллстоуна прямо по земле Ричарда Хасси, лорда Адбрайтон-Хасси, в графстве Шропшир» и т. д. В другой части хартии имеется следующий отрывок: «Иметь и владеть сказанным участком земли, так окруженным рвом» и т. д. — «Monasticon» Дагдейла, т. VI, ч. III, с. 1426, 7.

[18b] «Тот же Роджер недавно по королевской лицензии имел, по дару и пожалованию вышеупомянутого Ричарда». — «Monasticon» Дагдейла, т. VI, ч. III, с. 1426.

[19a] «Monasticon» Дагдейла, т. VI, ч. III, с. 1426.

[19b] «и за души тех, кто в сказанной битве был убит и там же погребен, и за души всех верных усопших, дабы совершались вечно». — «Monasticon» Дагдейла, т. VI, ч. III, с. 1427.

[19c] Сообщено преподобным Дж. О. Хопкинсом. Автор узнал о его смерти только после того, как эта работа была отправлена в печать.

[19d] Псалом 73:6, 7.

[21] Доклад о поле битвы при Блор-Хит был прочитан на заседании Лондонского общества антиквариев 8 декабря 1853 года, и участники заседания проголосовали за выражение благодарности автору.

[22a] Гербы, девизы и знаки отличия различных членов соперничающих домов Йорков и Ланкастеров подробно изложены в «Генеалогической истории» Сэндфорда.

[22b] Герцог Йоркский был сыном Ричарда Плантагенета (называемого Конисбургским), графа Кембриджа, и его жены Анны, дочери Роджера Мортимера, графа Марча, лорда Уигмора и Клэра, сына Эдмунда Мортимера, третьего графа Марча и т. д., от Филиппы, единственной дочери и наследницы Лайонела, герцога Кларенса, третьего сына короля Эдуарда III. Кроме того, герцог Йоркский происходил от Эдуарда III по отцовской линии, будучи единственным сыном Ричарда, графа Кембриджа, который был сыном Эдмунда (Лэнгли), герцога Йоркского и графа Кембриджа, пятого сына Эдуарда III, от Изабеллы, дочери Петра, короля Кастилии и Леона. Герцог Йоркский женился на Сесилии, дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, от его второй жены Джоан, дочери Джона Гонта, герцога Ланкастерского. Благодаря этому браку он стал родственником или был связан с большинством великих вельмож Англии. У его жены братьями были Ричард Невилл, граф Солсбери (отец Ричарда Невилла, графа Уорика, называемого Делателем королей), Уильям Невилл, лорд Фалконберг, Джордж Невилл, лорд Латимер, Эдвард Невилл, лорд Абергавенни, и Роберт Невилл, епископ Даремский; а сводными братьями — Ральф Невилл, граф Уэстморленд, и — Невилл, лорд Оусли или Оверсли в Уорикшире, по праву своей жены Мэри. Власть герцога Йоркского при дополнительной поддержке родственников его жены вскоре позволила ему выдвинуть свои притязания на трон; и хотя он погиб в битве, прежде чем успел осуществить свои планы, его сын Эдуард преуспел в получении короны. Герцог оставил от своей жены восемь сыновей и четырех дочерей. Сыновьями были: первый — Генри, умерший в юности; второй — Эдуард, граф Марч, родившийся в Руане 29 апреля 1441 года, впоследствии король Эдуард IV; третий — Эдмунд, граф Ратленд, убитый после битвы при Уэйкфилде в 1460 году лордом Клиффордом; четвертый — Уильям, родившийся в Фотерингее в Нортгемптоншире; пятый — Джон, родившийся в Фотерингее; оба последних умерли в младенчестве; шестой — Джордж, герцог Кларенс, родившийся в Дублинском замке, казненный в Тауэре 18 февраля 1477–8 года; седьмой — Томас, умерший в младенчестве; восьмой — Ричард, родившийся в Фотерингее 2 октября 1452 года, впоследствии король Ричард III, павший в битве при Босворте в 1485 году. Дочерьми были: первая — Анна, вышедшая замуж за Генри Холланда, герцога Эксетера, но после развода с ним в 1472 году она вышла замуж за сэра Томаса Сент-Леджера, от которого имела потомство: Анну, вышедшую замуж за Джорджа Мэннерса, лорда Рооса, от которого у нее был Томас Мэннерс, граф Ратленд; вторая — Элизабет, вышедшая замуж за Джона де ла Поля, герцога Саффолка; третья — Маргарет, вышедшая замуж в 1468 году за Карла, герцога Бургундского, называемого Смелым или Безрассудным; и Урсула, о которой историки ничего не говорят, и поэтому предполагается, что она умерла в юности.

Герцог Йоркский был первым вельможей в королевстве по знатности рода и могуществу. Его притязания на английский трон основывались на его происхождении от Лайонела, третьего сына короля Эдуарда III. Первой женой Лайонела была Элизабет, дочь и наследница Уильяма де Бурга, графа Ольстера в Ирландии, по праву которой он (Лайонел) получил титул графа Ольстера; и поскольку он получил вместе с ней почести Клэра в графстве Саффолк как часть наследства ее бабушки (Элизабет, сонаследницы последнего Гилберта де Клэра, графа Глостера и Хертфорда), в 1362 году он был провозглашен герцогом Кларенсом [23b], от которого происходит название Кларенс-короля оружия южных частей Англии. От своей жены Элизабет он имел одну единственную дочь Филиппу, упомянутую ранее, которая вышла замуж за Эдмунда Мортимера, третьего графа Марча, деда Анны, графини Кембриджской, которая была матерью Ричарда, герцога Йоркского, и бабушкой короля Эдуарда IV и короля Ричарда III.

Герцог Йоркский обладал обширными владениями в Англии и Ирландии не только по праву своего происхождения от домов Йорков и Кембриджей, но и благодаря своему родству с великими и могущественными семействами Мортимеров (графов Марч), Клэров (графов Глостера и Хертфорда) и де Бургов (графов Ольстера). Он был тесно связан с великим и знатным семейством Невиллов, женившись на Сесилии, дочери Ральфа Невилла, графа Уэстморленда, помимо связей с несколькими другими знатными и могущественными родами.

[23a] Некоторые историки называют 23 мая днем, когда произошла эта битва.

[23b] От места в Саффолке под названием Клэр или Кларенс.

[24a] Ричард Невилл, граф Солсбери, был сыном Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда (от Джоан, его второй жены, дочери Джона Гонта, герцога Ланкастерского, и вдовы сэра Роберта Феррерса из Оверсли), и был пожалован титулом графа Солсбери после смерти Томаса де Монтегю, графа Солсбери, отца его жены, на пятнадцатом году правления короля Генриха VI, а на 32-м году его правления был назначен лордом-канцлером. Он женился на Элис, дочери и наследнице Томаса де Монтегю, графа Солсбери, и имел от нее четырех сыновей и шестерых дочерей: Ричарда, старшего сына, графа Уорика, а после смерти отца — также графа Солсбери, Делателя королей, павшего в битве при Барнете в 1471 году; второго — Джона, маркиза Монтегю, также павшего в битве при Барнете; третьего — Томаса, женившегося на вдове лорда Уиллоуби и павшего в битве при Уэйкфилде; четвертого — Джорджа, епископа Эксетерского и лорда-канцлера, а впоследствии архиепископа Йоркского; Джоан, старшая дочь, была выдана замуж за Уильяма Фицалана, графа Арундела; вторая — Сесилия, вышла замуж за Генри Бошана, герцога Уорика; третья — Элис, вышла замуж за Генри, лорда Фицхью, барона Рейвенсвата; четвертая — Элеонора, вышла замуж за Томаса, лорда Стэнли, впоследствии первого графа Дерби этой фамилии; пятая — Кэтрин, вышла замуж за Уильяма Бонвиля, сына и наследника Уильяма, лорда Бонвиля и Харрингтона; шестая — Маргарет, вышла замуж за Джона де Вера, графа Оксфорда. Ричард, граф Солсбери, был ранен и взят в плен в битве при Уэйкфилде, обезглавлен в Понтефракте; его тело было сначала погребено там, а впоследствии перенесено в аббатство Бишем в Беркшире, которое было основано Монтегю и служило местом их погребения, и где после битвы при Барнете были также погребены тела его сыновей, графа Уорика и маркиза Монтегю.

[24b] Ричард Невилл, восемнадцатый граф Уорик, называемый Делателем королей, был сыном и наследником Ричарда Невилла, графа Солсбери, от Элис, дочери Томаса де Монтегю, графа Солсбери, и женился на Анне, дочери Ричарда Бошана, шестнадцатого графа Уорика. Его влияние было столь велико, что он сыграл главную роль в возведении короля Эдуарда IV на трон в 1461 году, а затем в его низложении и возвращении Генриха VI на трон в 1470 году; он был убит в битве против Эдуарда при Барнете 14 апреля 1471 года. Он оставил двух дочерей: Изабеллу, вышедшую замуж за Джорджа Плантагенета, герцога Кларенса, брата короля Эдуарда IV; и Анну, вышедшую замуж, во-первых, за Эдуарда, принца Уэльского, сына короля Генриха VI, убитого при Тьюксбери в 1471 году; и, во-вторых, за Ричарда, герцога Глостера, впоследствии короля Ричарда III.

[25a] Королева Маргарита, обычно называемая Маргаритой Анжуйской, была королевой Генриха VI, за которого вышла замуж 22 апреля 1445 года.

[25b] Эдуард, принц Уэльский, был единственным ребенком Генриха VI и королевы Маргариты. Он родился 13 октября 1453 года и был убит после битвы при Тьюксбери 4 мая 1471 года.

[25c] Джеймс Туше, лорд Одли (сын и наследник Джона Туше, лорда Одли, умершего на десятом году правления Генриха IV), был вызван в парламент на восьмом году правления Генриха V как лорд Одли. Он сопровождал Генриха V в его войнах во Франции. В правление Генриха VI он принял сторону дома Ланкастеров и был послан королевой Маргаритой перехватить графа Солсбери при Блор-Хит, что находилось не более чем в десяти-двенадцати милях от владений лорда Одли, замка Ред-Касл в Хокстоне, ныне принадлежащего виконту Хиллу в Шропшире. После смерти лорда Одли в той битве его тело было погребено в аббатстве Дарли в Дербишире. Он оставил сына, Джона, лорда Одли, который примкнул к партии Йорков и получил несколько важных должностей от Эдуарда IV и Ричарда III, а умер в 1491 году, на шестом году правления Генриха VII, оставив потомство.

[25d] Исторические источники см. в трудах Холла, Холиншеда, Графтона, Бейкера, Спида, Стоу, «Баронстве» Дагдейла, «Генеалогической истории» Сэндфорда, «Жизнеописаниях королей и королев» Кеннетта; «Путешествии» Лиланда, т. VII, л. 32; Rot. Parl. 38 Генриха VI (1459 г.), т. V, с. 348. Последний содержит следующий отрывок: «в воскресенье после праздника святого Матфея апостола, на 38-й год вашего милостивейшего правления, при Блор, в вашем графстве Стаффорд, на полях того же города, называемых Блор-Хит» и т. д.; см. также ibid., с. 369, где указано, что королева Маргарита и Эдуард, принц Уэльский, были в Честере, а затем в Эклсхолле до битвы; и что лорду Стэнли было приказано до того, как она произошла, прибыть со своими силами и присоединиться к Ланкастерам; и что он послал своего слугу к королеве и принцу с обещанием сделать это со всей поспешностью, но не выполнил его, и из-за того, что он не присоединился к ним, Ланкастеры были разбиты, хотя он находился с 2000 человек в шести милях от Блор-Хит, и что он пробыл три дня в Ньюкасле, всего в шести милях от Эклсхолла, где тогда находились королева и принц Уэльский; и что утром после поражения Ланкастеров лорд Стэнли послал письмо королеве и принцу, оправдываясь тем, что не помог им своими силами; и что затем он снова отправился домой; а также что люди и арендаторы короля и принца в сотнях Уиррал и Маклсфилд были удержаны лордом Стэнли от помощи королю; и он был также обвинен в том, что в ночь после битвы послал письмо с поздравлениями графу Солсбери. Если эти обвинения были правдивы, то это очень похоже на то, что он был йоркистом в душе, но был склонен поддерживать хорошие отношения с обеими сторонами.

[26a] Сэр Ричард Молинье был предком графа Сефтона.

[26b] Примечательно, что Ормерод в своем труде «Чешир» (т. I, с. xxxii) упоминает, что именно сэр Уильям Траутбек был убит в битве; но в т. II, с. 27 и 28, его сын, сэр Джон Траутбек, упоминается как человек, который был там убит; и указано, что первый был, а второй в то время являлся камергером Честера.

[27a] «Анналы» Стоу, с. 405. См. также «Хроники» Холиншеда, с. 649.

[27b] Rot. Parl. т. V, 38-й год Генриха VI, с. 348. «Путешествие» Лиланда, т. VII, л. 32.

[27c] Джон де Саттон, барон Дадли (называемый в акте парламента 38-го года Генриха VI (1459 г.) Джоном, лордом Дадли), будучи твердым сторонником интересов Ланкастеров и будучи застигнутым врасплох в Глостере на 29-м году правления Генриха VI Ричардом, герцогом Йоркским (по его возвращении в то время из Ирландии), был отправлен в заключение в замок Ладлоу. («Анналы» Стоу и «Баронство» Дагдейла, т. II, с. 215). Он был ранен в битве при Блор-Хит. («Путешествие» Лиланда, т. VII, л. 32). Заключение барона Дадли в Тауэре в 1455 году упоминается в коллекции оригинальных писем Фенна (иногда называемой «Письмами Пастонов»), т. I, с. 107. По-видимому, он был дважды заключен в тюрьму по требованию герцога Йоркского. Однако после воцарения Эдуарда IV Дадли примирился с домом Йорков, и, по-видимому, в дальнейшем он никогда не помогал противоположной стороне. От своей жены Элизабет, дочери сэра Джона Беркли из Беверстана в Глостершире, он имел трех сыновей: Эдмунда, который умер при жизни отца, оставив сына Джона, от которого вели свое происхождение графы Уорик и Лестер; и Уильяма, епископа Даремского; у него также была дочь Маргарет, вышедшая замуж за Джорджа Лонгвиля из Литтл-Биллинга, Нортгемптоншир, эсквайра.

[27d] Сэр Джон Невилл впоследствии стал маркизом Монтегю и был убит в битве при Барнете в 1471 году; а сэр Томас Невилл был убит в битве при Уэйкфилде в 1460 году.

[27e] «Хроники» Холла, л. 173; «Хроники» Холиншеда, л. 649; «Хроники» Бейкера, л. 195; «Анналы» Стоу, л. 405.

[28a] Впоследствии Джон, лорд Уэнлок.

[28b] Уильям Стэнли (впоследствии сэр Уильям Стэнли, рыцарь) был вторым сыном сэра Томаса Стэнли, камергера Генриха VI. Сэр Томас Стэнли был вызван в парламент как лорд Стэнли 20 января 1455–6 года, на 34-м году правления Генриха VI, и умер на 37-м году правления того же короля, в 1459 году; он женился на Джоан, дочери сэра Роберта Гаушилла из Ховерингема в графстве Ноттингем, от которой имел трех сыновей и трех дочерей, и ему наследовал его старший сын Томас (впоследствии первый граф Дерби), который был вызван в парламент среди баронов этого королевства 24 мая 1461 года, на первом году правления Эдуарда IV, под титулом барона Стэнли из Латама. («Баронство» Дагдейла, т. III, с. 248; «Пэрство» Коллинза, т. III, с. 41, 42; и «Мемуары дома Стэнли», опубликованные Дж. Харропом в 1767 году, с. 31). Примечательно, что Дагдейл не упоминает никого из членов семьи, кто был бы вызван в парламент среди баронов королевства или был бы возведен в дворянство до Томаса, лорда Стэнли, впоследствии первого графа Дерби. Эдмундсон в своем «Пэрстве» утверждает, что последний был вызван в парламент как лорд Стэнли в 1456 году; но, по-видимому, он имеет в виду отца последнего. Несомненно, что отец имел титул лорда Стэнли некоторое время в течение правления Генриха VI, исходя из отрывка в акте парламента Ковентри, 38-й год Генриха VI (1459 г.): «Уильям Стэнли, эсквайр, сын Томаса, покойного лорда Стэнли»; и из того, что «лорд Стэнли» также неоднократно упоминается в протоколах этого парламента (38-й год Генриха VI), а Уильям Стэнли там назван братом лорда Стэнли; что невозможно применить ни к какому другому лорду Стэнли, кроме Томаса, лорда Стэнли, впоследствии первого графа Дерби, который был его братом и который также был сыном покойного лорда Стэнли. — Rot. Parl. 38 Генриха VI (1459 г.), т. V, с. 348, 369, 370. См. также Rot. Parl. 39 Генриха VI (1460 г.), т. V, с. 382; в котором ныне живущий лорд Стэнли (который впоследствии стал первым графом Дерби) назван «Томасом Стэнли, лордом Стэнли»; а его покойный отец особо обозначен как «Томас Стэнли, покойный лорд Стэнли, его отец»; кроме того, покойный более чем один раз назван «Томасом, покойным лордом Стэнли». Томас, лорд Стэнли, своим переходом со своими силами в битве при Босворте на сторону графа Ричмонда оказал ему величайшую услугу и был главной причиной его победы и получения короны, за что был пожалован Генрихом VII титулом первого графа Дерби этого имени в 1485 году и умер в 1504 году. Сэр Уильям Стэнли (брат вышеупомянутого лорда Стэнли) также командовал значительным отрядом войск в той битве. Помощь сэра Уильяма Стэнли против Ричарда III в том случае в значительной степени способствовала воцарению Генриха на английском престоле; однако Генрих, забыв о полученных благодеяниях, приказал обезглавить сэра Уильяма Стэнли на Тауэр-Хилл 16 февраля 1494–5 года по весьма сомнительному обвинению, не в каких-либо предательских действиях, а в некоторых якобы нелояльных словах. Он владел замком Холт в графстве Денби, где имел крупные земельные владения, помимо большого количества серебряной посуды, денег, драгоценностей и другого личного имущества; и конфискация его богатства, как принято считать, была немаловажным мотивом, побудившим этого алчного и тиранического короля предать его смерти. Когда он сражался в битве при Блор-Хит, проявилось печальное и отвратительное, но очень распространенное следствие гражданской войны: родственники сражались друг против друга; ибо его зятья, сэр Уильям Траутбек, женившийся на Маргарет, старшей сестре, и сэр Ричард Молинье из Сефтона, женившийся на Элизабет, второй сестре сэра Уильяма Стэнли, были оба убиты в той битве.

[29] Список йоркистских вельмож, рыцарей и других лиц, которые этим биллем об опале были объявлены виновными в государственной измене, а их владения конфискованы за то, что они взялись за оружие против Генриха VI или за другие предполагаемые преступления, а также их титулы или имена приведены здесь в том порядке, в котором они появляются в акте, а именно: граф Солсбери; сэр Томас Невилл, сэр Джон Невилл, сыновья графа Солсбери; сэр Томас Харрингтон, сэр Джон Кониерс и сэр Томас Парр; Уильям Стэнли, эсквайр, сын покойного Томаса, лорда Стэнли [и брат Томаса, тогдашнего лорда Стэнли], и Томас Меринг, эсквайр, за участие в битве при Блор-Хит в воскресенье после праздника святого Матфея апостола, на 38-й год правления Генриха VI; также герцог Йоркский, граф Марч, граф Уорик, граф Солсбери, граф Ратленд, Джон Клинтон, лорд Клинтон, сэр Джон Уэнлок, сэр Джеймс Пикеринг, вышеупомянутый сэр Джон Кониерс и вышеупомянутый сэр Томас Парр; Джон Буршье и Эдвард Буршье, эсквайры, племянники герцога Йоркского; Томас Кольт из Лондона, джентльмен; Джон Клэй из Чешунта в Хартфордшире, эсквайр; Роджер Итон из Шрусбери, эсквайр; и Роберт Болд, брат сэра Генри Болда, за то, что были в рядах йоркистов в пятницу, накануне дня святого Эдуарда Исповедника, на 38-й год правления Генриха VI, при Ладфорде близ Ладлоу; Элис, жена графа Солсбери; сэр Уильям Олдхолл и Томас Воган из Лондона, эсквайр, за то, что первый в Мидлхэме 1 августа на 37-й год правления Генриха VI, а двое последних в Лондоне 4 июня замышляли и воображали смерть короля, а также подстрекали и побуждали герцога Йоркского и графов Солсбери и Уорика к мятежу. Ричард Грей, лорд Поуис [29b], сэр Генри Рэдфорд и Уолтер Деверё, эсквайр, которые появились в рядах йоркистов при Ладфорде, но после их рассеяния немедленно изъявили покорность Генриху VI и просили о милосердии, сохранили свои жизни, но акт в первоначальной редакции объявлял все их владения конфискованными. [29c] Rot. Parl. 38 Генриха VI (1459 г.), т. V, л. 348.

[29b] Ричард Грей, лорд Поуис, был сторонником дома Йорков, за что был подвергнут опале парламентом Ковентри на 38-й год правления Генриха VI; но акты и постановления этого парламента были аннулированы актом 39-го года правления Генриха VI. Он был вместе с графами Уориком и Кентом при осаде замка Алник, удерживаемого тогда ланкастерцами, на 2-й год правления Эдуарда IV. Он женился на Маргарет, дочери Джеймса, лорда Одли, и умер на 6-й год правления Эдуарда IV, оставив потомство.

[29c] Король, однако, не дал своего согласия на последнюю часть акта против Ричарда Грея, лорда Поуиса, и Уолтера Деверё.

[30a] Rot. Parl. 38 Генриха VI (1459 г.), т. V, л. 348.

[30b] Ibid. т. V, л. 369.

[34a] Rot. Parl. 38-й год Генриха VI (1459 г.), т. V, с. 369, 370.

[34b] Я посетил поле битвы 28 августа 1852 года, 17 июня 1853 года, 10 июня 1854 года, 11 мая 1855 года, 16 мая и 30 сентября 1856 года.

[35] Гл. X, сек. 85.

[36] Мистер Джордж Гудолл живет на ферме в Мортон-Сэй в Шропшире, в трех милях от Маркет-Дрейтона. Он показал мне меч и заявил, что владел им 28 лет, и что до этого он долгое время находился у его дяди, и, как говорили, был выкопан на поле битвы при Блор-Хит, но он не знает, в какую дату он был обнаружен. Он также сообщил мне, что некоторые части доспехов были ранее найдены в яме рядом с полем битвы, но не на нем самом.

Клинок меча имеет длину 2 фута 10¾ дюйма, а у самой рукояти его ширина составляет около 1⅛ дюйма. Клинок имеет долы с обеих сторон и одно лезвие на протяжении до 11 дюймов от острия, а далее он имеет два лезвия, как будто был предназначен для колющих, а не для рубящих ударов. Навершие украшено ребристым наклонным узором, гарда также украшена и имеет длину 4½ дюйма. Все изделие выполнено из стали или железа. Рукоять имеет длину 5½ дюймов и 3 дюйма в обхвате; вокруг рукояти сохранилось вещество, напоминающее твердую, похожую на раковину кожу или покрытие какого-то вида рыбы. Весь меч довольно хорошо сохранился, за исключением того, что на несколько дюймов от острия он поврежден ржавчиной.

Я не могу сомневаться в правдивости тех, кто говорил со мной об этом, но они могли быть дезинформированы относительно его истории. Он, безусловно, мог быть найден при Блор-Хит, но на нем нет никаких древних клейм, и, судя по его внешнему виду, изготовлению и состоянию сохранности, я склонен думать, что он значительно более позднего времени, чем битва при Блор-Хит.

[37] Любой желающий посетить оба поля битвы, при Шрусбери и при Блор-Хит, может легко сделать это, отправившись из Шрусбери в Баттлфилд, оттуда в Ходнет, а затем проследовав через Маркет-Дрейтон и Блор-Хит до станции Уитмор в Стаффордшире на Лондонской и Северо-Западной железной дороге, или vice versa. В любом случае у него будет возможность, если он склонен к археологическим изысканиям, посетить по пути замечательную и любопытную реликвию древности под названием Бери-Уоллс, расположенную в поместье виконта Хилла, не более чем в полумиле от его парка (Хокстон). Место под названием Бери-Уоллс, как принято считать, было римской станцией, и его необычайные и почти совершенные валы, насыпи и рвы очень интересны и редко встречаются в этой стране. Красивые пейзажи парка и территории Хокстона вполне заслуживают внимания путешествующих в той местности, независимо от того, являются ли они археологами или нет; и, благодаря щедрости и доброте знатного владельца, незнакомым людям разрешен доступ к прогулочным дорожкам и видам без каких-либо ограничений, кроме нескольких тривиальных, касающихся способа времяпрепровождения, таких как принятие пищи или увеселительные мероприятия, которые обычно считаются нежелательными и которых гораздо лучше избегать в парке вельможи.

[39a] Доклад о поле битвы при Нортгемптоне был прочитан автором лично на заседании Общества антиквариев 31 января 1856 года, и участники заседания проголосовали за выражение благодарности автору.

[39b] Ричард Невилл, великий граф Уорик, называемый Делателем королей, сын и наследник Ричарда Невилла, графа Солсбери, от Элис, его жены, дочери Томаса де Монтегю, графа Солсбери, был убит в битве при Барнете 14 апреля 1471 года. — См. гл. II.

[39c] Эдуард, граф Марч, родившийся 29 апреля 1441 года, был старшим сыном Ричарда, герцога Йоркского, от Сесилии, его жены, дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда; и после смерти своего отца он заявил права на трон, поскольку происходил от Лайонела, герцога Кларенса, третьего сына Эдуарда III. Впоследствии он стал королем Эдуардом IV. — См. гл. V и родословные № 1 и 2, гл. IX.

[39d] Ричард Невилл, граф Солсбери, третий сын Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, от Джоан, его второй жены, дочери Джона Гонта, герцога Ланкастерского, был казнен после битвы при Уэйкфилде в 1460 году. — См. гл. IX.

[40a] Томас Буршье, архиепископ Кентерберийский, был королевской крови Англии, будучи сыном Уильяма, лорда Буршье (графа Э в Нормандии), и Анны, его жены, дочери Томаса Вудстока, герцога Глостера (шестого сына Эдуарда III), и Элеоноры, его жены, дочери Хамфри де Богуна, графа Херефорда и констебля Англии, и вдовы Эдмунда, графа Стаффорда. Он был братом Генри Буршье, графа Э, впоследствии графа Эссекса, стал епископом Или, а затем архиепископом Кентерберийским в 1454 году и занимал эту кафедру до своей смерти в глубокой старости в 1486 году, удерживая ее тридцать два года и при пяти королях. Он также был лордом-канцлером и кардиналом.

[40b] Называется «лордом Кобэмом» Холлом и Холиншедом, а также Сэндфордом (с. 296); и «Эдвардом Бруком, лордом Кобэмом» Дагдейлом в его «Баронстве» (т. II, с. 159). Но см. «Баронство» Дагдейла (т. III, с. 281), где он назван «сэром Эдвардом Бруком, рыцарем, называемым сэром Эдвардом Бруком из Кобэма», сыном сэра Томаса Брука и Джоан, его жены. Согласно Дагдейлу, он поддерживал притязания герцога Йоркского по его возвращении из Ирландии на 29-й год правления Генриха VI; принял сторону графов Солсбери и Уорика с целью собрать армию, которая под предлогом удаления злых советников от короля могла бы возвести герцога на трон. Он сражался против Ланкастеров в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году; и после воцарения Эдуарда IV сопровождал его на Север, когда Ланкастеры пытались снова поднять голову и захватили несколько укрепленных мест в Нортумберленде в 1462 году. Он умер на четвертый год правления Эдуарда IV, и ему наследовал Джон Брук, его сын и наследник, который впервые был вызван в парламент под титулом лорда Кобэма на двенадцатый год правления Эдуарда IV; следовательно, хотя сын был возведен в дворянство, не представляется никаких веских оснований для того, чтобы Холл и Холиншед называли отца лордом Кобэмом. «Теперь, когда они проходили через Кент, к ним присоединились лорд Кобэм, Джон Гилфорд, Уильям Печ, Роберт Хорн и многие другие джентльмены». — «Хроники» Холиншеда, т. I, л. 653.

[40c] Томас, лорд Скейлс из Ньюселса в Херефордшире, был прославленным полководцем в войнах во Франции. Будучи вынужденным сдать Тауэр после битвы при Нортгемптоне в 1460 году, он пытался бежать по воде; но, будучи обнаруженным людьми графа Уорика, был схвачен и казнен ими. Его дочь и наследница Элизабет была выдана замуж, во-первых, за Генри Буршье, второго сына Генри Буршье, графа Эссекса; а впоследствии за Энтони Вудвиля, старшего сына Ричарда Вудвиля, графа Риверса, от Жакетты, его жены, дочери Петра Люксембургского, графа Сен-Поля, и вдовы Джона, герцога Бедфорда, регента Франции и третьего сына короля Генриха IV, который унаследовал графство Риверс после смерти своего отца. Энтони Вудвиль стал по праву своей жены Элизабет (дочери Томаса, лорда Скейлса) лордом Скейлсом, а впоследствии графом Риверсом. Он был братом Элизабет, королевы Эдуарда IV. (См. «Коллекцию оригинальных писем» Фенна, т. I, с. 139, прим. 3; «Баронство» Дагдейла, т. I, с. 618, т. III, с. 231–233; «Каталог знати» Ральфа Брука, с. 193, 194). Будучи графом Риверсом, он был обезглавлен в Понтефракте по приказу Совета во время протектората и, как полагают, по наущению Ричарда, герцога Глостера, без какого-либо суда 13 июня 1483 года. Лорд Ричард Грей (сын вдовствующей королевы Элизабет от ее первого мужа, сэра Джона Грея из Гроби, сына Эдварда Грея, лорда Феррерса из Гроби) и сэр Томас Воган были казнены там же в то же время. Вудвили изначально принадлежали к партии Ланкастеров; и сэр Джон Грей из Гроби, первый муж Элизабет, потерял жизнь, сражаясь за эту партию в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году; но после того, как прелести Элизабет покорили сердце Эдуарда и он женился на ней, Вудвили стали убежденными йоркистами.

[41a] Уильям Невилл, лорд Фалконберг, впоследствии граф Кент, был младшим сыном Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, от Джоан, его второй жены, дочери Джона Гонта, герцога Ланкастерского, и был дядей Ричарда Невилла, графа Уорика, называемого Делателем королей. Он был решительным йоркистом, отличился в битве при Таутоне, был пожалован титулом графа Кента на первом году правления Эдуарда IV и умер на второй год правления этого короля.

[41b] Джон Клинтон, лорд Клинтон, служил в более чем одной экспедиции во Францию, изначально был ланкастерцем, но на тридцать восьмом году правления Генриха VI перешел из этой партии в партию герцога Йоркского, за что был подвергнут опале, а его земли объявлены конфискованными парламентом Ковентри на тридцать восьмом году правления Генриха VI, в 1459 году; но все акты и постановления этого парламента были объявлены недействительными актом парламента 39-го года правления Генриха VI. (См. Rot. Parl. 39 Генриха VI (1460 г.), т. V, с. 374). Его владения и титулы были восстановлены после воцарения Эдуарда IV.

[41c] Генри Буршье, изначально граф Э в Нормандии, впоследствии лорд Буршье, сын и наследник Уильяма, лорда Буршье, графа Э, от Анны, дочери Томаса Вудстока, герцога Глостера, шестого сына Эдуарда III, был братом Томаса Буршье, епископа Или, впоследствии архиепископа Кентерберийского, был провозглашен виконтом Буршье на двадцать пятый год правления Генриха VI, а также был провозглашен графом Эссекса на первый год правления Эдуарда IV и умер в 1483 году.

[41d] Джордж Невилл был рукоположен в епископы Эксетерские в 1455 году, стал лордом-канцлером в 1460 году, а впоследствии архиепископом Йоркским в 1466 году. Он был четвертым сыном Ричарда Невилла, графа Солсбери, и братом Ричарда Невилла, великого графа Уорика. Он стал епископом Эксетерским до того, как ему исполнилось двадцать пять лет, и лордом-канцлером в 1460 году, не достигнув тридцатилетнего возраста, и умер в 1476 году.

[42a] Холл, Холиншед, Стоу.

[42b] Холл, л. 176; Холиншед, том I, л. 654. «Затем графы Марч и Уорик вместе с лордами Фоконбриджем, Клинтоном, Буршье, именуемым графом Э, приором ордена Святого Иоанна, Одли, Абергавенни, Сэем и Скрупом, архиепископом, папским легатом, епископами Эксетера, Или, Солсбери и Рочестера направились к королю в Нортгемптон, оставив графа Солсбери управлять городом в их отсутствие. Лорды Скейлз и Хангерфорд, которые до прибытия графов находились в городе Лондоне и желали взять его под свое управление, отправились в Лондонский Тауэр, а с ними лорды Весси, Лавелл, Делавар, Кендал, гасконец; рыцари сэр Эдмонд Хэмпден, Томас Брун, шериф Кента, Джон Бруин из Кента, Джервейс Клифтон, казначей королевского двора, Томас Тирелл, герцогиня Эксетерская и многие другие. Тогда Лондонский Тауэр был осажден как с воды, так и с суши, чтобы к ним не могло поступить продовольствие. И те, кто был внутри Тауэра, метали «дикий огонь» в город и стреляли из множества малых орудий, из-за чего жгли и убивали мужчин, женщин и детей на улицах; также горожане установили большие орудия на противоположной стороне Темзы против Тауэра и пробили стены в разных местах». — «Анналы» Стоу, стр. 408 и 409.

[42c] Маргарита, обычно именуемая Маргаритой Анжуйской, королева Генриха VI, была дочерью Рене, герцога Анжуйского; вышла замуж за Генриха VI в Саутвике, в Гэмпшире, 22 апреля 1445 года и была коронована в Вестминстере 30 мая того же года. 13 октября 1453 года родился Эдуард, единственный ребенок от этого брака. После поражения Ланкастеров в битве при Тьюксбери и его убийства 4 мая 1471 года Маргарита бежала и нашла убежище в бедном монастыре, откуда была доставлена в Лондон в качестве пленницы, а Генрих скончался в Тауэре вскоре после битвы. Спустя значительное время она была отправлена на родину к своему отцу, герцогу Рене, будучи выкупленной королем Франции Людовиком XI за 50 000 крон; и более ничего, связанного с Англией, в ее жизни не происходило, остаток которой она провела в уединении и скончалась во Франции в 1482 году.

[43a] Генри Бофорт, герцог Сомерсет, старший сын Эдмунда Бофорта, герцога Сомерсета (павшего в первой битве при Сент-Олбансе 22 мая 1455 года), и его жены Элеоноры (дочери Ричарда Бошана, графа Уорика), имел военное командование и служил в войнах во Франции. Он сражался в битве при Таутоне в 1461 году на стороне Ланкастеров и после поражения там бежал вместе с Генрихом VI в Шотландию, впоследствии был помилован Эдуардом IV, но, подняв мятеж, был взят в плен в битве при Хексеме и обезглавлен в 1463 году. После его смерти его брат Эдмунд (второй сын) также стал герцогом Сомерсетом и был обезглавлен после битвы при Тьюксбери в 1471 году, в которой Джон (третий сын) был убит.

[43b] Хамфри Стаффорд, герцог Бекингем, был сыном и наследником Эдмунда Стаффорда, графа Стаффорда, и Анны Плантагенет, дочери Томаса Вудстока, герцога Глостера, шестого сына Эдуарда III, и был возведен в достоинство первого герцога Бекингема в этой семье в 1443 году, с объявлением о его старшинстве перед всеми другими герцогами в Англии. Он женился на Анне, дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда.

Странная и скорбная участь, постигшая главных представителей пяти поколений этой могущественной и знатной семьи, будет упомянута далее в этой главе.

[43c] «Анналы» Стоу, л. 409.

[43d] «Хроники» Холиншеда, том I, л. 654.

[43e] Епископ Херефордский также призывал сторонников короля к битве, за что после сражения был заключен в Уорикский замок и долгое время оставался в заточении. — «Анналы» Стоу, л. 409.

[43f] «Анналы» Стоу, л. 409.

[43g] 22 мая согласно Дагдейлу в его «Баронаже», том I, стр. 166 и 342; и Сэндфорду, стр. 321; но 23 мая согласно Холлу, Холиншеду и Графтону.

[44a] «Она приказала своему войску выйти из города и перейти реку Нин; и там, на новом поле, между Харсингтоном [Хардингстоном] и Сандифордом, военачальники укрепились высокими валами и глубокими рвами». — «Хроники» Холла, л. 176. См. аналогичное описание в «Хрониках» Холиншеда, л. 654. Луга и аббатство Делапре находятся в приходе Хардингстон. Мне не удалось узнать о существовании там какого-либо места или брода под названием Сандифорд. Вероятно, это был брод через реку Нин, название и местоположение которого ныне забыты.

[44b] Фабиан, Холл, Холиншед, Графтон, Спид и Дагдейл, том I, стр. 305, и том II, стр. 161. Примечательно, что Дагдейл в разных частях своего «Баронажа» не всегда последователен в датах. Он называет 9 июля в том I, стр. 305, и том II, стр. 161; 27 июля в том I, стр. 166; 10 июля в том I, стр. 331 (где он приводит текст эпитафии графа Шрусбери, павшего в битве при Нортгемптоне); и 10 июля в том II, стр. 54; Ральф Брук, стр. 197, и Стоу, стр. 409, также называют 10 июля.

[45a] Эдмунд, лорд Грей из Ратина, был внуком и наследником сэра Реджинальда Грея (будучи сыном его старшего сына сэра Джона Грея, скончавшегося при жизни отца, от его первой жены Маргарет, дочери Уильяма, лорда Рооса) и был возведен в достоинство графа Кента на пятый год правления Эдуарда IV. Его переход на сторону противников Генриха VI упоминается Лиландом, который утверждает, что «во времена гражданской войны между королем Генрихом VI и королем Эдуардом IV произошла битва близ южных предместий Нортгемптона», и что лорд Фэнхоуп принял сторону короля Генриха; далее Лиланд продолжает: «Лорд Грей из Ратина сделал то же самое по видимости. Но незадолго до битвы он вступил в сговор с королем Эдуардом и другими, утверждая, что имеет право на земли лорда Фэнхоупа в Ампхилле и его окрестностях, или же очерняя его ложными обвинениями, и так подействовал на короля Эдуарда, что он, со всем своим сильным отрядом валлийцев, перешел на сторону короля Эдуарда, получив обещание, что если Эдуард выиграет битву, он получит Ампхилл и те земли, которыми владел там Фэнхоуп».

[45b] «Эдуард выиграл битву, и Грей получил Ампхилл со всеми принадлежностями; и, продолжая укреплять свое положение в милости у короля Эдуарда, был в конце концов пожалован им титулом графа Кента». — «Путешествие» Лиланда, том I, л. 120 [113]. — Ампхилл в Бедфордшире — это место, которое, как подразумевается, принадлежало лорду Фэнхоупу.

[45b] «Хроники» Холиншеда, том I, л. 654.

[45c] «Анналы» Стоу, л. 409. «История» Спида, л. 844.

[46a] Число убитых и утонувших оценивается почти в 10 000 человек. По-видимому, с глубокой древности через реку в Нортгемптоне, рядом с замком, существовал мост; но из-за узкой и неудобной конструкции мостов того времени он не мог дать много шансов на спасение многим беглецам. Нынешний мост — современный, и он находится не на месте старого.

[46b] «Графы Марч, Уорик и Солсбери прибыли из Кале в Дувр, а затем в Лондон и Нортгемптон, и там сразились за пределами города, где герцог Бекингем, граф Шрусбери, виконт Бомонт, лорд Эгремонт были убиты, а также многие рыцари и сквайры, и другие, а король был взят в плен». — «Собрание» Лиланда, том II, л. 497 [714].

[46c] Джон Талбот, второй граф Шрусбери, был сыном и наследником Джона Талбота, первого графа Шрусбери, прославленного полководца, известного своими военными подвигами во Франции, павшего от пушечного ядра в битве при Кастийоне близ Бордо 7 июля 1453 года, и его жены Мод, дочери и наследницы Томаса Невилла, лорда Фернивала.

[46d] Первоначально он был Джоном, лордом Бомонтом, сыном Генри, лорда Бомонта, и его жены Элизабет, дочери Уильяма, лорда Уиллоуби из Эресби, и на восемнадцатый год правления Генриха VI был возведен в достоинство виконта (титул, ранее не использовавшийся в Англии) под именем виконта Бомонта, со старшинством перед всеми баронами королевства; после его смерти в битве при Нортгемптоне его титул и принципы унаследовал его сын и наследник Уильям, виконт Бомонт, который сражался на стороне Ланкастеров в битве при Таутоне, за что был включен в билль об опале 1-го года правления Эдуарда IV, но был восстановлен парламентом в первый год правления и скончался на двадцать четвертый год правления Генриха VII.

[46e] Томас Перси, лорд Эгремонт, первоначально сэр Томас Перси, рыцарь (третий сын Генри, второго графа Нортумберленда, павшего в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году, и его жены Элеоноры, дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, и вдовы Ричарда, лорда Спенсера), был пожалован титулом лорда Эгремонта на двадцать восьмой год правления Генриха VI.

[46f] 7 июля 1453 года согласно Ральфу Бруку, стр. 196; 20 июля согласно Дагдейлу, том I, стр. 330; но 7 июля на той же странице, где он приводит текст эпитафии графа Шрусбери, павшего в битве близ Бордо, с его надгробия в Уитчерче, в Шропшире.

[47a] Эдуард, принц Уэльский, был единственным ребенком короля Генриха VI и королевы Маргариты (обычно именуемой Маргаритой Анжуйской). Он родился в королевском дворце в Вестминстере 13 октября 1453 года, на тридцать первый год правления Генриха VI, и был провозглашен принцем Уэльским и графом Честером 16 марта на тридцать второй год правления его отца. В возрасте семнадцати лет он был обручен во Франции с Анной Невилл, второй дочерью Ричарда, графа Уорика, прозванного «Делателем королей». Убийство принца Эдуарда сразу после битвы при Тьюксбери в 1471 году будет рассмотрено в главе VII. После его смерти Анна, его вдова, вышла замуж за Ричарда, герцога Глостера, впоследствии короля Ричарда III.

[47b] «Каталог знати» Ральфа Брука. Монастырь францисканцев (серых братьев) находился в северо-восточной части города, но ныне снесен, и большая часть его территории застроена; однако он располагался в той части города, которая сейчас лежит между Ньюленд-стрит и Виктория-стрит, к востоку от верхней части Грей-Фрайарс-стрит и Ледис-лейн: небольшая часть древней стены с контрфорсами и некоторые остатки кладки, встроенные в стены прилегающих домов, видны и сейчас, примыкая к глубокой ложбине или впадине, которая находится на северной стороне Виктория-стрит и составляла часть монастырского здания. Его местоположение также было подтверждено каменными саркофагами, обнаруженными поблизости при земляных работах для строительных нужд.

[48a] «Каталог знати» Ральфа Брука.

[48b] Госпиталь Святого Иоанна на Бридж-стрит — одно из старых благотворительных учреждений, которое действует до сих пор. Древнее здание с красивым окном-розой и любопытной маленькой часовней заслуживает посещения.

[48c] Лиланд утверждает: «Во времена Генриха VI при Нортгемптоне на холме за южными воротами, где стоит весьма достойный крест, называемый, как я помню, Крестом Королевы, произошла великая битва, и многие валлийцы утонули в реке Эйвон в этом столкновении. Многие из тех, кто был убит, были похоронены в Делапре, а некоторые — в госпитале Святого Иоанна». — «Путешествие» Лиланда, том I, л. 9 [10]. Битва, безусловно, происходила на южной стороне города, недалеко от Креста королевы Элеоноры, однако в утверждении Лиланда о том, что битва произошла на холме возле креста, чувствуется некоторая небрежность. Хотя место битвы находится недалеко от креста, это не холм, хотя местность имеет постепенный подъем от реки и аббатства Делапре к кресту, который стоит на возвышении и является заметным объектом со стороны аббатства, его парка и территории. Опять же, он явно неточен, упоминая реку Эйвон вместо реки Нин или Нене.

[48d] Происхождение герцога Бекингема от короля Эдуарда III было следующим: Хамфри де Богун, граф Херефорд, вельможа с огромными владениями, имел двух дочерей, своих сонаследниц. Элеонора, старшая дочь, вышла замуж за Томаса Вудстока, герцога Глостера, шестого сына короля Эдуарда III. Томас, герцог Глостер, имел от нее, среди прочих детей, дочь Анну, чей первый муж Эдмунд Стаффорд, пятый граф Стаффорд, был убит в битве при Шрусбери. У них был сын Хамфри, первый герцог Бекингем, который женился на Анне, дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, и был убит в битве при Нортгемптоне. Их старшим сыном был Хамфри, граф Стаффорд, который женился на Маргарет, дочери Эдмунда Бофорта, герцога Сомерсета, и был убит в первой битве при Сент-Олбансе. Их сын Генри Стаффорд, второй герцог Бекингем, женился на Кэтрин, дочери Ричарда Уайдвилля или Вудвилля, графа Риверса, и был казнен на первый год правления Ричарда III. Помимо происхождения Генри Стаффорда, второго герцога Бекингема, от Эдуарда III, как упомянуто выше, он также происходил от него через свою мать, Маргарет Бофорт, от Джона Бофорта, графа Сомерсета (сына Джона Гонта, герцога Ланкастера, четвертого сына Эдуарда III), и Кэтрин Суинфорд, но рожденного до их брака; в этом недостатке законного титула по материнской линии его случай напоминал случай короля Генриха VII. Герцог Бекингем, однако, исходя из одного или обоих этих источников происхождения, вероятно, тешил себя надеждой однажды стать королем Англии; и было вполне обоснованно высказано предположение, что для графа Ричмонда, впоследствии короля Генриха VII, было удачей, что его первая экспедиция и попытка высадиться в Англии потерпели полный крах и завершились казнью герцога Бекингема; ибо если бы этот могущественный и честолюбивый вельможа преуспел в низложении Ричарда III, весьма вероятно, что он попытался бы захватить трон по собственному праву.

Мэри, вторая дочь Хамфри де Богуна, графа Херефорда, вышла замуж за Генри, графа Дерби, впоследствии короля Генриха IV; и здесь следует отметить, что герцог Бекингем имел право, по происхождению от Элеоноры, старшей дочери графа Херефорда, по крайней мере на половину его огромных владений. После того как линия Генриха IV пресеклась, другая половина перешла к Эдуарду IV и его наследникам; но Бекингем считал себя имеющим на нее право как законный наследник Мэри, второй дочери графа Херефорда. Шекспир редко писал без умысла, и из вышесказанного становится сразу очевидна его цель в драме «Ричард III», когда он заставляет герцога Глостера предложить герцогу Бекингему следующий стимул для поддержки его притязаний на трон:

«И знай: когда я стану королем, потребуй у меня графство Херефорд и все движимое имущество, которым владел король, мой брат».



«Король Ричард III» Шекспира, акт III, сцена 1.




Представляется вероятным, что во времена Шекспира слово «движимое» (moveables) не использовалось в том же смысле, в каком мы используем его сейчас, ибо в настоящее время это слово сочли бы странно неприменимым к землям, замкам, поместьям и т. д.

[49] Историки не всегда были единодушны относительно места казни герцога Бекингема: некоторые утверждали, что казнь произошла в Солсбери, другие — в Шрусбери. Несомненно, что он был схвачен в Шропшире. Наиболее достоверные из старых исторических авторов, однако, утверждают, и, по-видимому, на веских основаниях, что он был отправлен в качестве пленника в Солсбери, где тогда находился Ричард III; и что он был обезглавлен на новом эшафоте на открытой рыночной площади Солсбери 2 ноября 1483 года. — См. Фабиана, Холла, Холиншеда, Графтона, Спида и Стоу.

Примечательно, что в 1838 году в Солсбери произошло интересное открытие. Под кирпичным полом, примерно в восьми дюймах ниже поверхности, в гостинице «Голова сарацина» в этом городе, во время проводившегося там ремонта, были обнаружены останки человека; однако череп и кости правой руки отсутствовали. Кости принадлежали человеку, который, по-видимому, был обезглавлен, и предполагалось, что это останки герцога Бекингема. — См. «Ливерпуль Курьер» от 12 сентября 1838 года, в котором вышеуказанные подробности перепечатаны из «Салопиан Джорнал». Нет ничего удивительного в том, что кости руки, как и череп, отсутствовали, поскольку в прежние времена различные члены и части тела, а также головы казненных нередко отделялись от туловищ и выставлялись в людных местах. Это делалось даже в недавние времена, при жестоком судье Джеффрисе, после подавления восстания герцога Монмута. В случае с герцогом Бекингемом весьма вероятно, поскольку он был обезглавлен в 1483 году за государственную измену, за то, что взял в руки оружие и начал войну против короля, что правая рука герцога также была выставлена там же, где и его голова.

[50a] Холл, Холиншед; «Путешествие» Лиланда, том I, л. 9 [10]. «Король, расположившись в монастыре францисканцев в Нортгемптоне, устроил сильное и мощное поле на лугах возле женского монастыря, имея реку за спиной». — «Анналы» Стоу, л. 409.

[50b] Я приношу свою благодарность Эдварду Бувери, эсквайру, за любезность и внимание, которые я получил от него при осмотре особняка и посещении парка и территории в надежде обнаружить некоторые признаки позиции, занятой одной или обеими враждующими армиями. Я посетил поле битвы 29 и 30 мая 1855 года и 31 мая 1856 года.

[51] Ричард Плантагенет, герцог Йоркский. См. гл. II.

[53a] Статья о поле битвы при Уэйкфилде была зачитана на заседании Лондонского общества антиквариев 20 января 1853 года, и автору была выражена благодарность от имени собрания.

[53b] Ричард Плантагенет, герцог Йоркский. См. гл. II.

[53c] Королева Маргарита, обычно именуемая Маргаритой Анжуйской, была королевой Генриха VI, за которого вышла замуж в 1445 году. См. гл. III.

[53d] «...назначив своего сына, графа Марча, следовать за ним со всеми его силами, и прибыл в свой замок Сандал, близ Уэйкфилда (в Йоркшире), в канун Рождества». — «Баронаж» Дагдейла, том II, титул «Йорк», стр. 161. «Анналы» Стоу, л. 412. Дагдейл и Стоу утверждают, что герцог Йоркский покинул Лондон 2 декабря и прибыл в Сандал в канун Рождества. Если он потратил двадцать два дня на марш от Лондона до Сандала, то эта задержка кажется весьма необычной.

[54a] Согласно «Баронажу» Дагдейла, том III, стр. 161, Эдуард, юный принц Уэльский, сын Генриха VI и королевы Маргариты, сопровождал ее.

[54b] Генри Холланд, герцог Эксетер и граф Хантингдон, сын Джона Холланда, герцога Эксетера, от его первой жены Анны, дочери Эдмунда, графа Стаффорда, был одним из главных предводителей ланкастерской партии; он сражался в битве при Уэйкфилде и при Таутоне; после катастрофического исхода последней бежал вместе с Генрихом VI, королевой Маргаритой, герцогом Сомерсетом и другими в Шотландию; был подвергнут опале на первый год правления Эдуарда IV, а его земли и владения были конфискованы. Впоследствии он снова появлялся в бурных событиях в Англии, сражался в битве при Барнете, был ранен и оставлен умирать, пролежав с семи утра до четырех часов дня, после чего был доставлен в дом одного из своих слуг по имени Рутленд, где его лечил хирург; он был перевезен в убежище в Вестминстере; а затем отправился за границу, где жил в такой нищете и бедствии, что был вынужден одно время просить милостыню; и в 1473 году его труп был найден обнаженным на морском берегу близ Дувра. Шокирует мысль о том, что он сражался в битве при Уэйкфилде против отца своей жены, а в битвах при Таутоне и Барнете — против ее брата; помимо того, что он несколько раз сражался против некоторых своих близких родственников. Он женился на Анне, дочери Ричарда, герцога Йоркского, и сестре Эдуарда IV, но детей у них не было; она развелась с ним, а впоследствии вышла замуж за сэра Томаса Сент-Леджера и стала прародительницей дома Мэннерсов, герцогов Ратленд.

[54c] Генри Бофорт, герцог Сомерсет, был сыном Эдмунда Бофорта (внука Джона Гонта, герцога Ланкастера), который после смерти своего старшего брата Джона Бофорта, первого герцога Сомерсета, не оставившего наследников мужского пола, был пожалован титулом первого маркиза Дорсета, а на двадцать пятый год правления Генриха VI стал герцогом Сомерсетом и был убит в первой битве при Сент-Олбансе 22 мая 1455 года, сражаясь на стороне Генриха VI, и имел от своей жены Элеоноры, дочери Ричарда Бошана, графа Уорика, четырех сыновей и нескольких дочерей. Старший сын, Генри, после смерти отца был герцогом Сомерсетом, маркизом Дорсетом и лордом Чирка и Чиркланда в Валлийской марке. Он был одним из ланкастерских военачальников в битве при Уэйкфилде и, как есть все основания полагать, также во второй битве при Сент-Олбансе, хотя это обстоятельство прямо не упоминается историками. Он также был одним из главных военачальников и сражался в битве при Таутоне; после поражения там бежал в Шотландию и впоследствии был помилован Эдуардом IV; но, подняв мятеж против Эдуарда на стороне Ланкастеров и сразившись вместе с лордами Роосом, Молинсом и Хангерфордом, сэром Генри Невиллом, сэром Томасом Вентвортом и сэром Ричардом Танстолом в битве при Хексеме, был взят в плен Джоном, маркизом Монтегю, и обезглавлен в 1463 году. Эдмунд, второй сын, также был герцогом Сомерсетом после своего брата и был обезглавлен после битвы при Тьюксбери в 1471 году; Джон, третий сын, был убит в той битве; а Томас, четвертый сын, умер бездетным. Семья была известна своей твердой приверженностью и усилиями в деле дома Ланкастеров.

[54d] 22 мая согласно Дагдейлу, том I, стр. 166 и 342; и Сэндфорду, стр. 321; но 23 мая согласно Холлу, Холиншеду и Графтону.

[55] Томас Куртене, граф Девоншир, твердый сторонник дома Ланкастеров, сражался в битве при Уэйкфилде. Впоследствии он сражался в битве при Таутоне 29 марта 1461 года, был взят в плен и обезглавлен в Йорке. Существует некоторая путаница относительно того, какой именно граф Девоншир сражался при Уэйкфилде и Таутоне, а какой — впоследствии при Тьюксбери. Старые историки утверждают, что первый, будучи взят в плен, был обезглавлен после битвы при Таутоне; и это в немалой степени подтверждается биллем об опале против него и других ланкастерских лидеров 1-го года правления Эдуарда IV, в котором он назван «Томасом Куртене, бывшим графом Девонширом»; слово «бывший» также используется в отношении других вельмож и лиц, которые были мертвы и подверглись опале за участие в той битве. В «Каталоге знати» Ральфа Брука, стр. 61, указано, что Томас Куртене, граф Девоншир, сын Хью Куртене, графа Девоншира, будучи в битве при Таутоне, «был взят в плен и обезглавлен в Йорке»; что он женился на Маргарет, дочери Джона Бофорта, графа Сомерсета и маркиза Дорсета, от которой имел трех сыновей и двух дочерей; что «Томас, старший сын, будучи в битве при Таутоне с королем Генрихом VI против короля Эдуарда IV, был там взят в плен, и голова его была отсечена»; что Генри, второй сын, также был обезглавлен в Солсбери на 8-й год правления Эдуарда IV; и что Джон, третий сын, был убит в битве при Тьюксбери. Представляется вероятным, что это описание верно; и оно в некоторой степени подтверждается биллем об опале 1-го года правления Эдуарда IV, в котором «Томас Куртене, бывший граф Девоншир», а также «сэр Джон Куртене» были подвергнуты опале за участие в битве при Таутоне.

Однако описание, данное Сэндфордом в его «Генеалогической истории», стр. 313, в некоторых отношениях отличается от него. Он утверждает, что Томас Куртене, седьмой граф Девон, женился на Маргарет, второй дочери Джона, графа Сомерсета, и, приняв сторону короля Генриха VI против Йорков, был взят в плен королем Эдуардом IV в битве при Таутоне и обезглавлен 3 апреля (1-й год правления Эдуарда IV) в 1461 году; и что их детьми были: Томас, граф Девон, взятый в плен в той же битве и, будучи подвергнут опале в парламенте в Вестминстере 4 ноября 1-го года правления Эдуарда IV, вскоре после этого лишился головы; что Генри Куртене, второй сын, был обезглавлен в той же распре в Солсбери; и что Джон Куртене, третий сын, пал в битве при Тьюксбери. Дагдейл в своем «Баронаже», том I, стр. 641, однако, утверждает, что Томас, граф Девоншир, за участие в битве при Таутоне вместе со своим отцом был подвергнут опале биллем 1-го года правления Эдуарда IV, но не был казнен, так как, по-видимому, он был убит в битве при Тьюксбери, сражаясь на стороне Генриха VI, и там же похоронен. Лиланд в своем «Путешествии», том VI, л. 93 [стр. 82], также утверждает, что Томас, граф Девоншир, был убит при Тьюксбери и похоронен там. В «Спящем и угасшем баронаже» Бэнкса, том III, стр. 249, указано, что Томас, граф Девон, твердый ланкастерец, скончался как раз перед восшествием Эдуарда IV на престол и имел от своей жены Маргарет, дочери Джона Бофорта, графа Сомерсета, пять дочерей и трех сыновей: Томаса, своего преемника; Генри, обезглавленного за свою приверженность дому Ланкастеров; и Джона, убитого на той же стороне в битве при Тьюксбери. Не вероятно ли, что персонаж, сражавшийся при Тьюксбери, именуемый графом Девонширом, был лишь номинальным графом этого титула и что он был тем же лицом, которое, будучи сэром Джоном Куртене, сражалось при Таутоне и было подвергнуто опале на 1-й год правления Эдуарда IV, и которого впоследствии ланкастерцы называли графом Девонширом?

[56a] Джеймс Ботелер или Батлер, сын и наследник Джеймса, четвертого графа Ормонда, был пожалован титулом графа Уилтшира на 27-й год правления Генриха VI. На 30-й год правления Генриха VI, после смерти отца, он также стал графом Ормондом. Он был убежденным ланкастерцем и сражался за эту партию в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году; также в битве при Уэйкфилде и снова в битве при Мортимерс-Кросс. По-видимому, он также был в битве при Таутоне. (См. «Баронаж» Дагдейла, том III, стр. 235.) После этой битвы он был захвачен Йорками и обезглавлен 1 мая 1461 года в Ньюкасле. Весьма примечательно, что, хотя историки утверждают, что он сражался на стороне Ланкастеров в битве при Уэйкфилде, и хотя он был подвергнут опале биллем 1-го года правления Эдуарда IV (1461), его имя не включено в число вельмож и других лиц, подвергнутых опале за участие в битве при Уэйкфилде. Его опала была, по крайней мере внешне, за другое преступление, а именно: за подстрекательство врагов короля к вторжению в королевство и ведению войны против него. Тот факт, что граф Уилтшир сражался в битве при Мортимерс-Кросс, упоминается не только старыми историками, но и в «Парламентских свитках» 1-го года правления Эдуарда IV, том V, стр. 462; но это не приводится в билле как причина его опалы. Нелегко понять, как он мог участвовать в битве при Уэйкфилде и так скоро после этого возглавлять силы, сражавшиеся при Мортимерс-Кросс. См., однако, «Баронаж» Дагдейла, том II, стр. 235; «Анналы» Стоу, л. 412; и «Историю» Спида, л. 847.

[56b] Джон, лорд Клиффорд (сын Томаса Клиффорда, лорда Клиффорда, и его жены Джоан, дочери Томаса, лорда Дакра из Гилсленда, который принял сторону Генриха VI и был убит в первой битве при Сент-Олбансе 22 мая 1455 года), сражался в битве при Уэйкфилде на стороне Ланкастеров и был убит в стычке при Динтингдейле (между Феррибриджем и Таутоном, недалеко от последнего) 28 марта 1461 года, за день до битвы при Таутоне. Он оставил от своей жены Маргарет, дочери и наследницы Генри Бромфлета, лорда Весси, сына и наследника Генри, который в раннем детстве был отдан пастуху на севере Англии и воспитывался как бедный мальчик в тщательном сокрытии из страха перед врагами его семьи, и не умел ни читать, ни писать; он оставался в безвестности до первого года правления Генриха VII, когда был восстановлен в своем ранге и владениях.

[56c] Томас, лорд Роос, или Рос, или Росс (иногда писалось по-разному), из Хэмлейка, сын Томаса, лорда Рооса, и его жены Элеоноры, дочери Ричарда Бошана, графа Уорика, был сторонником дома Ланкастеров; он был в битве при Уэйкфилде, а также находился с Генрихом VI в Йорке, когда пришли вести о полном поражении Ланкастеров в битве при Таутоне; после чего бежал вместе с ним в Шотландию. Он вернулся в Англию и скончался в Ньюкасле на первый год правления короля Эдуарда IV. Он был подвергнут опале на первый год правления этого короля, а его владения, замок Белвуар и др., были пожалованы лорду Гастингсу; который, впервые отправившись осматривать последний, был отбит джентльменом по имени Харрингтон, человеком, имевшим некоторую власть в тех краях, другом лорда Рооса; но лорд Гастингс вернулся туда с войсками, нанес значительный ущерб замку и кровлям и увез свинец в свой дом в Эшби-де-ла-Зуш, который он строил с немалыми затратами; и замок Белвуар оставался в состоянии руин и был непригоден для жилья, пока граф Ратленд [во времена Генриха VIII] не восстановил его. (См. «Путешествие» Лиланда, том I, л. 114 [107].) Томас, лорд Роос, женился на Филиппе, дочери Джона, лорда Типтофта и Поуиса, и его жены Джойс (дочери Эдварда Чарльтона, лорда Поуиса, и сестры Джона, графа Вустера), от которой имел нескольких детей: старший сын, Эдмунд, из-за своей верности дому Ланкастеров был вынужден бежать за море. По-видимому, Эдмунд впоследствии тайно пробрался в Англию и присоединился к герцогу Сомерсету, сэру Ральфу Перси и другим в восстании на Севере на четвертый год правления Эдуарда IV. Мало что еще известно о нем, кроме того, что его не было в королевстве на первый год правления Генриха VII, когда он подал прошение и получил акт парламента об отмене опалы, и он скончался в Энфилде в 1508 году.

[56d] 1 «Парламентские свитки» 1-го года правления Эдуарда IV (1461), том V, л. 478.

[56e] Некоторые авторы называют 23 мая.

[57] Генри Перси, граф Нортумберленд. См. гл. VI.

[58a] См. Спида, Стоу, Графтона; «Баронаж» Дагдейла, том III, стр. 236, титул «Бонвиль»; «Генеалогическую историю» Сэндфорда, стр. 297, 372. Фабиан, однако, утверждает, что это было 30 декабря; и это дважды указано в «Парламентских свитках» 1-го года правления Эдуарда IV, том V, стр. 466, 477.

[58b] Сэндфорд, стр. 297, 373; «Хроники» Бейкера. Битва, как утверждают Холл, Холиншед, Графтон и Стоу, произошла на равнинном поле или земле между замком и городом Уэйкфилд; что соответствует месту, где находился Уэйкфилд-Грин до того, как его огородили.

[58c] Уильям Бонвиль, лорд Харрингтон, женился на Кэтрин, пятой дочери Ричарда Невилла, графа Солсбери; был сыном Уильяма Бонвиля и его жены Элизабет, дочери и наследницы Уильяма, лорда Харрингтона, и был внуком Уильяма, лорда Бонвиля, который пережил своего сына и внука, но был казнен после второй битвы при Сент-Олбансе в 1460–1461 годах. Уильям Бонвиль, лорд Харрингтон, оставил от своей жены Кэтрин дочь Сесили, которая стала женой Томаса Грея, маркиза Дорсета, а впоследствии — Генри Стаффорда, графа Уилтшира.

[58d] Ричард Невилл, граф Солсбери. (См. гл. II.) На второй год правления Эдуарда IV тело графа Солсбери вместе с телом его жены Элис и телом его сына Томаса были погребены в аббатстве Бишем в Беркшире.

[59a] «Третья часть Генриха VI» Шекспира, акт 1, сцена 4 (замок Сандал, близ Уэйкфилда).

[59b] См. гл. VI.

[60a] См. гл. VI.

[60b] См. гл. VI.

[60c] «Парламентские свитки» 1-го года правления Эдуарда IV (1461), том V, л. 447. См. Приложение № 1.

[61a] Таково было мое впечатление во время моего первого посещения Сандала, и я сообщил об этом в своей статье о битве при Уэйкфилде, зачитанной перед Обществом антиквариев; но после второго и третьего посещения Сандала и поля битвы я изменил свое мнение и теперь считаю несомненным, что ланкастерцы наступали с западной стороны Колдера и что Уэйкфилд и мост находились в их руках во время битвы.

[61b] 29 июля 1853 года я совершил второе посещение, а 4 августа 1854 года — третье посещение Сандала и поля битвы при Уэйкфилде.

[62] Лиланд в своем причудливом языке дает довольно точное описание места, где произошла битва, когда говорит: «В южных полях у этого моста произошла жестокая битва, и во время бегства сторонников герцога Йоркского либо сам герцог, либо его сын, граф Ратленд, был убит немного выше барьеров за мостом, ведущим вверх в город Уэйкфилд, который стоит весьма красиво на покатой земле. В этом месте установлен крест, «in rei memoriam»». — «Путешествие» Лиланда, том I, л. 34 [40].

[63] См. главы I и VI.

[64a] Дополнения к «Британии» Кемдена, издание Гофа 1789 года, том III, л. 39. Лиланд говорит: «в этом месте установлен крест, «in rei memoriam»» — «Путешествие» Лиланда, том I, л. 45 [42]; но имеет ли он в виду память о герцоге Йоркском, или о юном графе Ратленде, или о битве, кажется, вызывает сомнения.

[64b] Вопрос? — Переулок иногда называют «Кок-энд-Боттл-лейн» по вывеске старого трактира, который стоит или совсем недавно стоял по соседству?

[64c] Его тело было в конечном итоге погребено в Фотерингее. «Баронаж» Дагдейла, том II, стр. 161. Ральф Брук, по-видимому, намеревается сделать аналогичное утверждение в своем «Каталоге знати», л. 267; см. также «Генеалогическую историю» Сэндфорда, стр. 373. Сначала он был погребен в Понтефракте, а затем в Фотерингее; и кажется странным, что ланкастерцы, которые проявили такое неуважение к его памяти, как выставление его головы на воротах Йорка, взяли на себя труд везти его обезглавленный труп в Понтефракт для погребения; но мы узнаем из более чем одного исторического источника, что труп был сначала похоронен в Понтефракте, а затем перевезен и погребен в Фотерингее. После битвы при Таутоне Эдуард IV приказал снять голову герцога Йоркского с ворот Йорка и захоронить ее вместе с телом. Лиланд упоминает о переносе тела герцога из Понтефракта в Фотерингей Эдуардом IV следующим образом:

«приказал доставить тело своего отца, герцога Йоркского, оттуда [из Понтефракта]» [в Фотерингей], «и положить его с северной стороны главного алтаря, где также похоронена мать короля Эдуарда IV, в склепе, над которым находится изящная часовня». [65b] Тело юного графа Ратленда также было сначала погребено в Понтефракте, а затем в Фотерингее. — «Генеалогическая история» Сэндфорда, стр. 374 и 375. «Каталог знати» и др. Ральфа Брука, стр. 189.




[65a] Джон Харроу из Лондона и капитан по имени Хэнсон были взяты в плен в битве и обезглавлены вместе с графом Солсбери в Понтефракте, а их головы были выставлены на воротах Йорка. — См. «Хроники» Фабиана, л. 210.

[65b] «Путешествие» Лиланда, том I, л. 6.

[67a] Статья о поле битвы при Мортимерс-Кросс была зачитана на заседании Лондонского общества антиквариев 18 января 1855 года, и автору была выражена благодарность от имени собрания.

[67b] Эдуард был графом Марчем и Ольстером, лордом Вигмором и Клэром, а впоследствии королем Эдуардом IV; и хотя историки обычно не называют его герцогом Йоркским, нет никаких оснований полагать, что он не именовался так в период между смертью своего отца и восшествием на английский престол. Эдуард был старшим сыном Ричарда Плантагенета, герцога Йоркского, и его жены Сесилии; он родился в Руане, в Нормандии, 29 апреля 1441 года. Его притязания на английский престол основывались на происхождении от Лайонела, герцога Кларенса, третьего сына короля Эдуарда III. (См. родословные № 1 и 2 в гл. IX.) Его правление началось 4 марта 1461 года (см. Rot. Parl. 1 Edward IV. vol. v. fo. 464 и Фабиан, fo. 218); он был коронован в Вестминстере 29 июня 1461 года и скончался 9 апреля 1483 года на сорок втором году жизни и двадцать втором году правления.

[69a] Джеймс Батлер, граф Уилтшир. См. гл. IV.

[69b] Ниже приводится копия статьи о необычайных и резких переменах в судьбе Джаспера, графа Пембрука, впоследствии герцога Бедфорда, в XV веке, написанной автором настоящего труда и лично прочитанной им 31 марта 1856 года на собрании Литературно-философского общества Ливерпуля, за что ему была выражена благодарность:

«Джаспер Тюдор, граф Пембрук, часто называемый Джаспером Хэтфилдским по месту своего рождения, был дворянином, прославившимся своим происхождением, а также королевскими и знатными родственными связями своей семьи. Он был одной из тех благородных особ, которые жили и проявили себя в XV веке — периоде, памятном в истории Англии внешними и внутренними войнами, гражданскими распрями, а также странными превратностями судьбы, которые суждено было испытать ее принцам и вельможам. И, возможно, мы можем тщетно перелистывать страницы истории в поисках примера дворянина, который испытал бы столь резкие и необычайные превратности, столь внезапные и поразительные переходы — неоднократно от власти и богатства к изгнанию и нищете, и снова от страданий бедного изгнанника и беглеца к высокому положению, владениям и почестям, — какие выпали на долю Джаспера, графа Пембрука.

«Нам теперь мало дела до того, кто был прав в войнах Алой и Белой розы, в пылу насилия и ожесточения враждующих фракций, но при любых обстоятельствах, был ли успех на стороне дела, которое он поддерживал, или нет, он неизменно оставался верен интересам Ланкастеров. И когда мы задумываемся о том, сколько высокопоставленных лиц сражались во время этих прискорбных конфликтов, переходя то на одну, то на другую сторону и примыкая к побеждающей партии, как это казалось наиболее выгодным для их собственных интересов, мы должны по меньшей мере отдать должное его последовательности, а возможно, и искренности. Впрочем, можно найти одну немаловажную причину его решительной и последовательной поддержки партии Ланкастеров. Он был единокровным братом короля Генриха VI, будучи сыном сэра Оуэна Тюдора, происходившего из знатного рода, принадлежавшего к числу наиболее уважаемых и древних семей Уэльса, от его жены королевы Екатерины, дочери Карла VI, короля Франции, и вдовы короля Англии Генриха V. От королевы Екатерины у него было два сына, старшим из которых был Эдмунд, граф Ричмонд, обычно именуемый Эдмундом Хэдхэмским, который женился на Маргарите, дочери Джона Бофорта, герцога Сомерсета, сына Джона, графа Сомерсета, сына Джона Гонта, герцога Ланкастера, четвертого сына Эдуарда III; от этого брака родился сын Генри, граф Ричмонд, ставший впоследствии королем Генрихом VII. Вторым сыном сэра Оуэна Тюдора был Джаспер Тюдор, который вследствие брака своего отца с королевой Екатериной приходился дядей королю Генриху VII. Король Генрих VI пожаловал Джасперу Тюдору титул графа Пембрука; а после того как он отбил замок Денби и другие укрепления в Уэльсе у противников Генриха, он получил дар в 1000 марок, выплачиваемых из доходов лордств Денби и Раднор.

«Граф Пембрук выступил в 1460–1461 годах с оружием в руках вместе с Джеймсом Батлером, графом Уилтширом, и значительным войском в качестве сторонников Генриха VI; 2 февраля того же года он сражался в битве при Мортимерс-Кросс против йоркистов под командованием Эдуарда, графа Марча, впоследствии короля Эдуарда IV. Однако армия Ланкастеров была полностью разбита, и оба графа были вынуждены спасаться бегством. Можно с полным основанием предположить, что он не присутствовал при битве при Таутоне в 1461 году, поскольку его не было в списке лиц, подвергнутых опале биллем парламента 1-го года правления Эдуарда IV (1461 г.), Rot. Parl. vol. v. fo. 477, за участие в этой битве. Тем не менее, он, по-видимому, продолжал сражаться за Генриха VI примерно в то же время, поскольку в последующей части того же акта парламента он был подвергнут опале за то, что, как утверждалось, в разное время после 4 марта того же года подстрекал врагов короля Эдуарда IV к вторжению в королевство и началу военных действий против него; а также за то, что вел войну против короля «в месте, называемом Татхилл, близ города Карнарвон в Уэльсе, в пятницу после праздника Перенесения святого Эдуарда, подняв мятеж против того же нашего суверенного лорда, замышляя тогда и там предать его уничтожению, с ложным и жестоким насилием вопреки их вере и присяге». Из этого отрывка вряд ли можно сомневаться, что столкновение между силами враждующих фракций произошло близ Карнарвона в 1461 году, но мне неизвестно, чтобы кто-либо из историков оставил нам описание этого события или даже упомянул о нем: это дополнительное доказательство, если оно вообще требовалось, того, что во время Войны Алой и Белой розы в этой стране было пролито гораздо больше крови и испытано больше страданий, чем записали наши старые летописцы и хронисты. Граф Пембрук лишился своего ранга, своих владений и, одним словом, всего, что имел, из-за билля об опале, ибо все его имущество было конфисковано. Его графство было передано Уильяму Герберту из Раглана, а Джаспер Тюдор стал изгнанником и беглецом, и, как очень выразительно сказано у Бейкера в его «Хрониках», «граф Пембрук переходил из страны в страну, будучи немногим лучше бродяги».

«Сцена внезапно изменилась. В 1470 году Уильям Герберт, соперничающий граф Пембрук, был захвачен ланкастерцами в битве при Эджкотте в Нортгемптоншире (обычно называемой битвой при Банбери из-за близости к этому городу) и обезглавлен. Джаспер Тюдор, который по-прежнему претендовал на титул графа Пембрука, высадился на западе вместе с Джорджем, герцогом Кларенсом (который тогда встал на сторону графа Уорика в интересах Ланкастеров), и король Эдуард был изгнан со своего престола и из королевства графом Уориком. Вскоре после этого Джаспер Тюдор был восстановлен в своем ранге и титуле, во второй раз стал графом Пембруком и вернул себе владения в Уэльсе. Обнаружив своего племянника, Генри, графа Ричмонда, которому тогда было едва десять лет, на попечении вдовы своего покойного соперника Уильяма Герберта, графа Пембрука, он забрал его из-под ее опеки, взял с собой и представил Генриху VI, который, увидев его, как говорят (хотя правдивость этого утверждения вызывает сомнения), произнес речь, почти пророческую относительно будущей судьбы Ричмонда.

«Еще одна внезапная и поразительная перемена произошла в этой странной и удивительной драме. Эдуард IV вернулся в Англию в 1471 году и одержал решительную победу над графом Уориком при Барнете. Королева Маргарита высадилась в Уэймуте; ланкастерцы снова взялись за оружие, и Пембрук начал собирать силы в Пембрукшире с намерением оказать ей помощь. Катастрофическая битва при Тьюксбери и последовавшая за ней полная гибель партии Ланкастеров вынудили его отступить в Чепстоу и распустить свои войска. Затем он едва спас свою жизнь. Эдуард IV послал Роджера Вогана, доблестного человека, чтобы захватить Пембрука врасплох, но тот сам захватил Вогана, обезглавил его и направился оттуда в город Пембрук. Однако он все еще находился в смертельной опасности. Морган ап Томас преследовал его и начал осаду города, но Дэвид ап Томас, брат Моргана ап Томаса, хотя и принадлежавший к противоположной партии, пришел ему на помощь и сумел снять осаду. Пембрук выбрался оттуда через восемь дней и отплыл со своим племянником, юным графом Ричмондом, из Тенби, намереваясь направиться во Францию. Но его злой рок продолжал преследовать его: ветры прибили их к побережью Бретани; они были вынуждены зайти в порт этой страны и не могли не засвидетельствовать свое почтение герцогу Бретонскому; но когда они захотели отбыть, им дали понять, что они не вольны продолжать путь. Герцог Бретонский, сочтя, что эти два дворянина могут быть ему полезны, отвел им для проживания город Ванн. Внешне к ним относились со всем уважением, подобающим их рождению и рангу, но за ними пристально следили. Изгнание Пембрука затянулось, и он оставался за границей, будучи изгнанником, беглецом и живя в бедности в течение нескольких лет, большую часть которых он провел в Бретани, а короткое время — во Франции, незадолго до своего возвращения в Англию, о чем будет сказано ниже. Его графство было пожаловано Эдуардом IV его сыну, принцу Эдуарду, а впоследствии удерживалось Ричардом III. Наконец, вследствие смерти Эдуарда, ненависти и непопулярности, которыми Ричард пользовался среди многих, а также того, что английская нация наконец устала от гражданской войны, насилия и кровопролития, открылась перспектива его возвращения в Англию и восшествия на престол его племянника, Генри, графа Ричмонда.

«В октябре 1483 года была предпринята попытка враждебной высадки в Англии графа Ричмонда с некоторыми силами, которые должны были быть поддержаны восстанием Генри Стаффорда, герцога Бекингема, и других. Эта экспедиция обернулась полным и катастрофическим провалом. Флот Ричмонда был рассеян штормом; и хотя корабль, на котором он плыл, появился у Пула в Дорсетшире, он счел опасным, а также бесполезным пытаться высадиться и был вынужден вернуться в Бретань. Восстание было подавлено, герцог казнен, а Джаспер Тюдор, с горечью несбывшихся надежд, был обречен еще некоторое время оставаться в изгнании. Старые историки прямо не упоминают о том, что он был с Ричмондом в той экспедиции, но кажется совершенно невозможным сомневаться в том факте, что он сопровождал его.

«Сцена снова изменилась в этой самой странной и полной событий драме. В 1485 году граф Ричмонд вместе с Джаспером Тюдором и несколькими отрядами из Франции высадился в Милфорде в Южном Уэльсе, и после того, как к ним присоединились их друзья и сторонники, битва при Босворте (в которой последний командовал основными силами) возвела Ричмонда на английский престол под именем Генриха VII.

«Благодаря этому событию Джаспер Тюдор в третий раз стал графом Пембруком. Он был восстановлен в своих почестях и владениях, пожалован титулом герцога Бедфорда, стал членом Тайного совета и одним из комиссаров по исполнению обязанностей лорда-верховного стюарда Англии во время церемонии коронации Генриха; также он стал судьей Южного Уэльса и лордом-лейтенантом Ирландии; кроме того, ему были пожалованы значительные и ценные владения, земли и должности.

«В 1487 году он был сокомандующим вместе с Джоном де Вером, графом Оксфордом, в битве при Стоуке, где граф Линкольн был разбит. Впоследствии он снова был назначен сокомандующим вместе с графом Оксфордом армии, отправленной во Фландрию на помощь императору Максимилиану против французов. Он женился на Екатерине, шестой дочери Ричарда Вудвилла, графа Риверса, сестре Елизаветы, королевы Эдуарда IV, и вдове Генри Стаффорда, герцога Бекингема, который был казнен, как упоминалось ранее, в 1483 году.

«Он продолжал пользоваться своими титулами, рангами и огромными владениями до самой смерти, которая наступила 21 декабря 1495 года. Он не оставил потомства и был похоронен в аббатстве Кейншем. Можно ли найти во всей истории английского пэрства дворянина, который испытал бы более странные и поразительные превратности судьбы? Поистине можно сказать, что правда страннее вымысла!»




[72a] Rot. Parl. 1 Edward IV. (1461), vol. v. fo. 462.

[72b] Год, согласно современному стилю, был 1461-м; но в то время юридический год начинался не ранее 25 марта следующего года; и до наступления этого дня текущий год назывался 1460-м.

[72c] Я трижды посещал поле битвы при Мортимерс-Кросс: в мае 1854, мае 1855 и мае 1856 года.

[73a] Во время моего последнего посещения поля битвы 24 мая 1856 года я стал свидетелем редкого и очень красивого природного явления: появилась радуга необычайного величия, но не в виде дуги на небе, как обычно, а образуя великолепную и широкую кайму на горизонте, опоясывающую его и, казалось, опирающуюся своим нижним краем на землю к северу, а верхним краем касающуюся полога облаков, темнота которых создавала поразительный контраст, выгодно подчеркивавший ее яркие призматические цвета. Ее красота и необычность живо напомнили мне о замечательном явлении, увиденном Эдуардом на том же самом месте много лет назад.

[73b] Много лет спустя, в битве при Барнете, эмблема Эдуарда случайно сослужила большую службу, потому что в тумане звезда с лучами, эмблема графа Оксфорда, сражавшегося на стороне Ланкастеров, была принята за эмблему Эдуарда — солнце в сиянии; и ланкастерские лучники, введенные в заблуждение этим сходством, стреляли в сторонников графа Оксфорда, и эта ошибка в значительной степени способствовала поражению ланкастерцев в битве.

[73c] Холл говорит: «он яростно набросился на своих врагов и вскоре разбил их».

[73d] Холл, Холиншед, Спид и Графтон в своих соответствующих описаниях битвы называют его сэром Оуэном Тюдором, так же его называет Сэндфорд в своей «Генеалогической истории», стр. 297, а сэр Оуэн ап Мередит ап Тюдор — там же, стр. 242, что, безусловно, является авторитетным источником для того, чтобы считать его рыцарем; однако Сэндфорд в другом месте называет его просто «Оуэн Тюдор», там же, стр. 283, 284. Тем не менее, Бейкер в той части своих «Хроник», где упоминается брак Оуэна Тюдора с Екатериной, вдовой короля Генриха V, называет его «Оуэн Тюдор, эсквайр из Уэльса». Его также называют «сквайром из Уэльса» в «Collectanea» Лиланда, том II, fo. 492 [708]. Ральф Брук в своем «Каталоге знати» и т. д. говорит, что Екатерина вышла замуж за «благородного джентльмена по имени Оуэн Теодор из Уэльса». Фабиан, fo. 627, называет его рыцарем из Уэльса.

[73e] «Оуэн Мередит, он же Тюдор, похоронен в церкви Серых братьев в нефе, в часовне, без какого-либо памятника на могиле». — Лиланд, «Путешествие», том IV, fo. 175 a [83].

[73f] «Оуэн Меридик, ошибочно называемый Оуэн Тидер, отец Эдмунда, графа Ричмонда, и дед короля Генриха VII, похоронен у Серых братьев, на северной стороне нефа церкви в часовне». — Лиланд, «Путешествие», том VIII, fo. 76 b [35].

[74a] Источниками для исторических частей статьи являются Холиншед, Холл, Графтон, Бейкер, Лиланд, Ральф Брук, Дагдейл и Сэндфорд. Примечательно, что Фабиан не дает описания битвы при Мортимерс-Кросс.

[74b] Это место иногда называют Уэст-Филд.

[75a] По-видимому, совершенно ясно, что выбор этого маршрута был сделан для того, чтобы дать им возможность разорить владения графа Марча в тех краях.

[76a] Любезно сообщено преподобным Р. Д. Эвансом, ректором Кингсленда, который заявил, что их обнаружение произошло, когда он был мальчиком. В 1855 году я посетил большой курган перед домом ректора, в котором, как он сообщил мне, он находил (но не в последние годы) куски железа. Лиланд утверждает: «В Кингсленде, в 2 милях к западу-северо-западу от Леоминстера, был замок, рвы которого и часть донжона видны до сих пор к западу от Кингслендской церкви. Постоянная молва гласит, что король Меревальд когда-то останавливался в этом месте, с недавних пор оно принадлежало графу Марчу, а ныне — королю». — Лиланд, «Путешествие», том IV, часть 2, fo. 178 a [90]. Кингслендская церковь заслуживает осмотра, так как содержит несколько объектов, представляющих интерес для антиквара. Говорят, что она была возведена одним из Мортимеров в правление Эдуарда I. — См. описание в «Gentleman’s Magazine» за 1826 год, том XCVI, часть 2, стр. 393, 583.

[76b] В музее в Херефорде находится древняя шпора, найденная в окрестностях Мортимерс-Кросс, но не на поле битвы; это шпора типа «прик-спер» (с шипом), стальная, покрытая серебром, подаренная музею в 1839 году, которую я видел в музее в мае 1855 года.

[77] Лиланд, «Путешествие», том VIII, fo. 32.

[78a] «Комментарии» Блэкстоуна, 3-е издание (под ред. Стивена), том II, стр. 584.

[78b] «Юридический словарь» Берна, том II, стр. 108. Те же замечания в равной степени относятся к лордам-маршам на границах между Англией и Шотландией.

[79a] «Англия» Карта, том III, стр. 135. Существовала также печать Марок, которая была упразднена актом 4-го года правления Генриха VII, постановившим, что все пожалования и документы на земли или вещи, относящиеся к графству Марч, должны быть скреплены Большой государственной печатью, а не специальной печатью.

[79b] Статут 27-го года правления Генриха VIII, гл. 27. Но, несмотря на упразднение местной юрисдикции и почти беззаконных полномочий лордов-маршей в силу акта 27-го года правления Генриха VIII, гл. 27, Суд лорда-президента и Совета Марок Уэльса продолжал существовать. Это был суд с обширной юрисдикцией, учрежденный королем Эдуардом IV в честь графов Марч, от которых он происходил; он постановил проводить его в Ладлоу; а на тридцать третьем году правления Генриха VIII суд был подтвержден актом парламента, который постановил, «что в доминионе Уэльс и его марках должен оставаться президент и совет». Первым президентом считается Энтони Вудвилл, граф Риверс, на 18-м году правления Эдуарда IV, а последним — граф Маклсфилд в 1689 году: суд был упразднен актом парламента 1-го года правления Вильгельма и Марии.

[80a] Некоторые части надписи кажутся спорными. Из того, что уже упоминалось в предыдущем примечании, можно легко догадаться, почему год указан как 1460-й, а не 1461-й, как обозначил бы его современный историк; но нелегко найти причину, почему начертано имя «Мортимер», а не «Плантагенет».

[80b] Надпись не совсем точна, утверждая, что битва при Мортимерс-Кросс утвердила Эдуарда IV на английском престоле. Его, безусловно, провозгласили королем его сторонники в Лондоне вскоре после этой битвы, но своим реальным воцарением он был обязан последующей битве при Таутоне. Статут 1-го года правления Эдуарда IV, принятый в 1461 году, объявляет 4 марта датой начала правления Эдуарда IV: «четвертого дня месяца марта прошлого года взял на себя право использовать свое право и титул на вышеупомянутое королевство Англия и лордство и вступил в осуществление королевского достоинства, прерогативы и власти той же короны, а также в правление и управление вышеупомянутым королевством Англия и лордством; и в тот же четвертый день марта отстранил Генриха, поздно называемого королем Генрихом VI, сына Генриха, сына вышеупомянутого Генриха, покойного графа Дерби, сына вышеупомянутого Джона Гонта, от занятия, узурпации, вторжения, правления и управления тем же королевством Англия и лордством». Rot. Parl. 1 Edward IV. 1461, vol. v. fo. 464. См. также Фабиан, fo. 218.

[81a] Статья о поле битвы при Таутоне была прочитана на собраниях Лондонского общества антикваров 11 и 18 января 1849 года, и автору была выражена благодарность за нее. Однако в нее было внесено несколько дополнений, а также сделаны некоторые существенные изменения и исправления вследствие дополнительной информации, полученной автором во время его последующих посещений поля битвы.

[81b] Я посетил поле битвы 28 июля и 7 августа 1848 года, а затем в 1849, 1850, 1851, 1853, 1854, 1855 и 1856 годах. В один из этих визитов (2 августа 1853 года) я прошел вместе с моим сыном, мистером Александром Бруком, через все поле битвы, начав с земли, занятой левым флангом ланкастерцев, вдоль всей линии до места, занятого их правым флангом; и оттуда мы спустились через луга к реке Кок. Любой антиквар, желающий проделать тот же путь, должен свернуть с дороги Феррибридж между Динтингдейлом и Таутоном и войти в поля в том месте, где он может заметить одно из них очень большого размера, почти напротив белого фермерского дома, стоящего на восточной стороне дороги Феррибридж. Он может легко нанять сельского жителя за небольшое вознаграждение в качестве проводника, если сомневается, что сможет легко преодолеть одну или две изгороди, которые, впрочем, не представляют большого затруднения. Ланкастерцы, очевидно, выбрали самую возвышенную местность, с которой открывался широкий обзор, с упомянутой ниже низиной или долиной перед значительной частью их линии. Это была, безусловно, самая сильная позиция близ Таутона.

[82a] Королева Маргарита, обычно называемая Маргаритой Анжуйской, была женой Генриха VI, на которой он женился 22 апреля 1455 года. — См. гл. III.

[82b] Ричард Невилл, граф Уорик, называемый «Делателем королей». (См. гл. II.) Джон Моубрей, герцог Норфолк, также был одним из командующих на стороне йоркистов во второй битве при Сент-Олбансе.

[82c] Вторая битва при Сент-Олбансе произошла в Масленичный вторник, 17 февраля 1460–1461 года.

[82d] Притязания короля Генриха VI на английский престол основывались на его происхождении от Джона Гонта, четвертого сына короля Эдуарда III, и его жены Бланки. (См. родословную № 1, гл. IX.) Генрих был старшим сыном короля Генриха V и королевы Екатерины, родился в Виндзоре в 1421 году; унаследовал корону в младенчестве после смерти отца 31 августа 1422 года; был коронован в Вестминстере 6 ноября 1429 года, а также в соборе Нотр-Дам в Париже 17 ноября 1431 года; был низложен 4 марта 1461 года (см. Rot. Parl. 1 Edward IV. vol. v. fo. 464) и восстановлен на престоле на короткий период в 1470 и 1471 годах; но после битв при Барнете, состоявшейся 14 апреля, и при Тьюксбери 4 мая 1471 года, всякая дальнейшая возможность его правления была погашена, и вскоре после последней битвы он скончался в лондонском Тауэре.

[83a] Уильям, лорд Бонвиль, был отцом Уильяма Бонвиля, который женился на Елизавете, дочери и наследнице Уильяма, лорда Харрингтона, от которой у него был сын Уильям Бонвиль, лорд Харрингтон, погибший в битве при Уэйкфилде в 1460 году. — См. гл. IV.

[83b] Сэр Томас Кириел был известным и храбрым полководцем в войнах во Франции. См. Монстреле, том II, fo. 78, и том III, fos. 26, 27.

[83c] Эдуард Плантагенет, граф Марч (хотя историки обычно называют его этим титулом, после смерти отца он фактически стал герцогом Йоркским), был старшим сыном Ричарда, герцога Йоркского, и его жены Сесилии. Впоследствии он стал королем Эдуардом IV и скончался 9 апреля 1483 года. — См. гл. V и родословные № 1 и 2, гл. IX.

[83d] Томас Буршье первоначально был епископом Или, а впоследствии стал архиепископом Кентерберийским в 1454 году и занимал эту кафедру до своей смерти в глубокой старости в 1486 году, пробыв на ней 32 года и при пяти королях. Он также был лордом-канцлером и кардиналом. — См. гл. III.

[83e] Джордж Невилл, четвертый сын Ричарда Невилла, графа Солсбери, был епископом Эксетера и лордом-канцлером в 1460 году, а впоследствии (в 1466 году) — архиепископом Йоркским. — См. гл. III.

[84a] Джон Моубрей, третий герцог Норфолк, граф Ноттингем и граф-маршал Англии, сын Джона Моубрея, герцога Норфолка, и его жены Екатерины, дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, женился на Элеоноре, дочери Уильяма, лорда Буршье, и сестре Генри Буршье, графа Эссекса. Он сражался на стороне йоркистов во второй битве при Сент-Олбансе в 1460–1461 годах, умер в первый год правления Эдуарда IV, в 1461 году, и был похоронен в аббатстве Тетфорд. Его сын, Джон Моубрей, граф Суррей, наследовал ему как герцог Норфолк.

[84b] Уильям Невилл, лорд Фалконберг, был вторым сыном Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, от его второй жены Джоан, дочери Джона Гонта, герцога Ланкастера; он служил во Франции, сражался в битвах при Нортгемптоне и Таутоне, был пожалован титулом графа Кента в первый год правления Эдуарда IV, а впоследствии стал лордом-верховным адмиралом Англии и кавалером ордена Подвязки за важные заслуги, оказанные дому Йорков. Он умер около второго года правления Эдуарда IV и был похоронен в монастыре Гисборо в Йоркшире. То, что он был дядей Ричарда Невилла, графа Уорика, «Делателя королей», может объяснить, почему он сражался на стороне Эдуарда IV и командовал основными силами в битвах при Нортгемптоне и Таутоне. — См. гл. III.

[84c] Согласно современному стилю, год был 1461-м; но в то время юридический год начинался не ранее 25 марта, и, следовательно, до наступления этого дня год назывался 1460-м.

[85a] Rot. Parl. 1st Edward IV. (1461), vol. v. p. 464. См. также «Хроники» Фабиана, fo. 218.

[85b] Эдуард, принц Уэльский, единственный ребенок Генриха VI и королевы Маргариты, родился 13 октября 1453 года; был провозглашен принцем Уэльским и графом Честером 15 марта на тридцать втором году правления Генриха VI; и был убит после битвы при Тьюксбери 4 мая 1471 года. — См. гл. III и VII; и родословную № 1, гл. IX.

[86a] См. замечания в примечании ниже в этой главе относительно лорда Фицуолтера.

[86b] Джон, лорд Клиффорд, был сыном Томаса, лорда Клиффорда, который был убит в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году. — См. гл. IV.

[86c] Холл, Холиншед, Графтон.

[87a] «Это поле битвы в такой же мере находилось в приходе Сакстон, как и в Таутоне, однако оно носит название Таутон». — Лиланд, «Путешествие», том I, fo. 47.

[87b] Rot. Parl. 1 Edward IV. (1461), vol. v. fo. 478. Приложение № 1.

[87c] Чтобы избежать повторения ссылок, авторитетными источниками, на которые ссылаются в этой статье в отношении исторических фактов, являются Холл, Холиншед, Лиланд, Спид, Стоу, Дагдейл, Джон Хэбингтон, «Hist. Croy. Cont.», Фрэнсис Бионди, Фабиан, Графтон, Бейкер и «Rotuli Parl.»

[88a] На этой возвышенности, близ деревни, находится небольшой лес, называемый Беншар-Вуд.

[88b] Я не смог узнать ничего относительно относительной древности моста, но считаю крайне маловероятным, чтобы в 1461 году через Кок существовал какой-либо мост.

[89] Я посетил мост и реку Кок в Статтоне в 1849 году. Я считаю весьма вероятным, что часть ланкастерцев при отступлении переправилась через Кок в этом месте по мосту или вброд.

Существует также небольшой мост под названием Кеттлманс-Бридж близ Тадкастера, при слиянии рек Кок и Уорф. Прошло не так много времени с тех пор, как была предпринята попытка доказать, что это римский мост. Я тщательно осмотрел его в августе 1853 года и, будучи далеким от того, чтобы считать его римским, я даже не верю, что он очень старый. Подобные мосты нередки в некоторых частях Йоркшира. Есть один, который я часто видел, через ручей под названием Хок-Бек, на правой стороне и очень близко к дороге, ведущей из Харрогита в Фьюстоун, который, хотя и значительно уже, очень похож на него. Был также другой, совсем недавно, который сейчас разрушен, через тот же ручей, в месте под названием Нокс-Милл, близ Харрогита, на правой стороне дороги, ведущей из Харрогита в Киллингвелл и Рипли; и мне сообщили, что сейчас есть еще один такого же рода во Фьюстоуне.

[90a] Джон, лорд Клиффорд, сын Томаса, лорда Клиффорда, убитого в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году. Джон, лорд Клиффорд, сражался в битве при Уэйкфилде. — См. гл. IV.

[90b] Холиншед, Холл, Графтон и Дж. Хэбингтон.

[90c] Шекспир, «Генрих VI, часть 3», акт II, сцена 6.

[91] Перед тем как дойти до низины, и вплотную к ней, с правой или восточной стороны дороги, небольшое количество камня также добывалось в другом месте: но этот карьер никогда не был большим и долгое время оставался неиспользуемым, хотя его разработка в небольшом масштабе была недавно возобновлена.

[92a] Трудно понять, почему в короткой статье преподобного Джорджа Файлера Таунсенда, претендующей на то, чтобы дать описание битвы, и представленной на собрании Археологического института, состоявшемся в Йорке в июле 1846 года (см. отчет о заседаниях, стр. 12–16), утверждается, что ланкастерцы были выстроены в «Дартингдейле» или «Тартингдейле» между Таутоном и Сакстоном. В ответ на мои запросы, сделанные в окрестностях, мне сообщили, что никто из живущих там людей никогда не слышал таких названий. Преподобный автор, по-видимому, перепутал эти названия с Таутон-Дейл. Он также ошибочно утверждает, что лорды Клиффорд, Нортумберленд и Дакр выстроили своих людей и что эти «три ланкастерских лидера все нашли свою смерть в этой битве». По-видимому, ускользнуло из его памяти, что лорд Клиффорд был убит накануне.

[92b] Мистер Кендалл из Таутон-Холла сообщил мне, что видел, как при расчистке дренажных канав там выкапывали много больших кусков дуба, почерневших от времени и от лежания в торфяной почве.

[93] «Loidis and Elmete» (История Лидса) д-ра Уитакера, том I, стр. 157.

[94a] «Современный универсальный британский путешественник», опубликованный Т. Куком, 1779 г., стр. 554. Статьи об Англии Чарльза Берлингтона, эсквайра. 31 июля 1851 года, во время одного из моих посещений Таутонского поля, жена фермера по фамилии Лоун, которая ранее арендовала часть поля битвы, сообщила мне, что юноша из их семьи незадолго до этого нашел там и принес ей фаланги пальцев человека.

[94b] «Loidis and Elmete» (История Лидса) Уитакера, том I, стр. 157.

[94c] Любезно сообщено преподобным Уильямом Джепсоном Ньюманом.

[95a] Любезно сообщено полковником Грантом, R.A., в 1854 году.

[95b] Изображение шпоры приведено в «Archæologia», том II, таблица 20.

[96] Ральф, лорд Дакр, убитый в битве при Таутоне, был сыном и наследником Томаса, лорда Дакра с Севера (согласно «Баронажу» Дагдейла, том II, стр. 23; том III, стр. 244; существовала другая семья, называемая лордами Дакр с Юга, по фамилии Файнс или Фиенс) и наследовал своему отцу в титуле на тридцать шестой год правления Генриха VI. После битвы при Таутоне Ральф, лорд Дакр, был подвергнут опале биллем 1-го года правления Эдуарда IV, и все его владения были конфискованы в пользу короны, а именно: «поместье Бартон и половина поместья Хофф в графстве Уэстморленд; а также замок Наворт с поместьями Иртингтон, Дакр, Кирк-Освальд, Фарлам, Блакенуэйт, Ласингби, Брэмптон, Бург-апон-Сэндс, Эйктон, Роклифф, Глазенби, Блокхолл и Кастель-Кариот в графстве Камберленд; и поместья Халтон, Фишуайк, Экклстон и Овер-Келлет в графстве Ланкашир». (Дагдейл, «Баронаж», том II, стр. 23.) Ему наследовал в титуле его брат, сэр Хамфри Дакр, рыцарь, который вел себя настолько покорно и полезно для дома Йорков, что примирился с Эдуардом IV и получил должность главного лесничего леса Инглвуд в Камберленде пожизненно на девятый год правления Эдуарда IV, а впоследствии занимал несколько других важных должностей. Он был одним из лиц, включенных в билль об опале 1-го года правления Эдуарда IV, принятый против ланкастерцев, принимавших участие в битве при Таутоне. Однако ему удалось добиться отмены опалы против себя актом 12-го и 13-го годов правления Эдуарда IV. Rot. Parl. том VI, 1472–1473 гг., fo. 43. Хамфри, лорд Дакр, был одним из лордов, которые в Палате парламента на одиннадцатый год правления Эдуарда IV поклялись быть верными принцу Эдуарду, старшему сыну Эдуарда IV. На второй год правления Ричарда III он был назначен смотрителем Марок; и, будучи вызванным в парламент на двадцать второй год правления Эдуарда IV и первый год правления Ричарда III, умер на первый год правления Генриха VII.

[97] «Loidis and Elmete» (История Лидса) Уитакера, том I, fo. 156.

[98a] Среди прочих я должен выразить свою благодарность Джону Кендаллу, эсквайру из Таутон-Холла, как за устные, так и за письменные сообщения по этому вопросу. Я был побужден ради точности как увидеть его, так и написать ему для получения информации относительно поля битвы, и он был любезен прочитать статью о нем в первоначальном виде, внести в нее несколько исправлений, а также оказать мне любезность, предоставив некоторые заметки, которые я включил в описание.

Я также должен поблагодарить преподобного д-ра Картера из Сакстонского прихода за его доброту и внимание, за предоставление мне полезной информации и за то, что он взял на себя труд прочитать ту часть этой статьи, которая касалась Сакстонской церкви и церковного кладбища.

[98b] «Loidis and Elmete» (История Лидса) д-ра Уитакера, том I, fo. 157.

[99a] Несомненно, что при Таутоне лучники первоначально были размещены перед другими войсками, и естественно следует, что когда основные силы сходились в ближнем бою, лучники отводились в тыл. Если это так, то это создало бы весьма значительную разницу в протяженности фронта каждой армии. Мне сообщили, что в современной войне пространство, обычно отводимое для каждого пехотинца, составляет около одного фута девяти дюймов, а для каждого кавалериста в походном порядке — около четырех футов шести дюймов.

[99b] Генри Перси, третий граф Нортумберленд из этого рода, был сыном Генри, второго графа Нортумберленда, убитого в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году, и Элеоноры, второй дочери Ральфа Невилла, первого графа Уэстморленда, и был братом Томаса Перси, лорда Эгремонта, убитого в битве при Нортгемптоне в 1460 году.

[99c] Сэр Эндрю Троллоп, как его называют несколько авторов, но называемый просто Эндрю Троллоп другими, был военным командиром с хорошей репутацией и служил во Франции. Первоначально он присоединился к герцогу Йоркскому, но отступил с некоторыми силами к Генриху VI из лагеря йоркистов при Ладфорде, близ Ладлоу, в 1459 году. Билль об опале 1-го года правления Эдуарда IV не упоминает о его участии в битве при Таутоне, но включает в список ланкастерцев, принимавших участие в битве при Уэйкфилде, «Эндрю Троллопа, поздно из Гинна, сквайра», о котором мы можем с полным основанием заключить, что это был тот же человек, который в промежутке между двумя битвами, возможно, получил рыцарское звание.

[100a] Сэр Джон Уэнлок первоначально был сторонником партии Ланкастеров, сражался и был тяжело ранен в первой битве при Сент-Олбансе 22 мая (называемой некоторыми историками 23 мая) 1455 года. Он был назначен на несколько почетных должностей и был посвящен Генрихом VI в кавалеры ордена Подвязки; но впоследствии, перейдя на сторону йоркистов, он выступил с оружием за эту партию в лагере при Ладфорде, близ Ладлоу, в 1459 году, за что был подвергнут опале парламентом, созванным в Ковентри на тридцать восьмом году правления Генриха VI. Однако он мало что потерял от этого; ибо, сопровождая Эдуарда IV и отличившись в битве при Таутоне в 1461 году, он получил должность главного кравчего Англии и стюардство замка и лордства Беркхэмстед в Хартфордшире; он был пожалован титулом барона Уэнлока в первый год правления Эдуарда IV, а также стал членом Тайного совета. Впоследствии он снова сменил сторону и выступил с оружием за Генриха VI в битве при Тьюксбери 4 мая 1471 года; когда, вследствие того, что он не поддержал со своими войсками герцога Сомерсета, герцог своим топором вышиб лорду Уэнлоку мозги. Он, по-видимому, не оставил потомства. У него были значительные владения в окрестностях Лутона в Бедфордшире; и часовня Уэнлока в Лутонской церкви, которая является очень красивым сооружением и стоит того, чтобы ее посетить, как говорят, была возведена им.

Сэр Джон Динхем, или Денхем, был выдающимся военачальником и решительным сторонником Йорков; на тридцать восьмом году правления Генриха VI, находясь в Кале, он по указанию графа Уорика внезапно направился к Сэндвичу, где застал врасплох лорда Риверса и его сына лорда Скейлса, принадлежавших к противоборствующей партии, захватил несколько королевских кораблей, стоявших в гавани, и привел их в Кале. После того как Эдуард IV взошел на престол, сэр Джон Денхем пользовался таким его уважением, что на шестом году правления этого короля был вызван в Парламент как барон Денхем; он получил несколько пожалований ценных должностей, а также значительные владения, находившиеся тогда в распоряжении короны в связи со смертью Хамфри Стаффорда, графа Девонширского, не оставившего потомства, и конфискацией владений Томаса Куртене, покойного графа Девонширского. Став рыцарем ордена Подвязки, он скончался на семнадцатом году правления Генриха VII. В «Свитках Парламента» (Rot. Parl. 12 и 13 Эдуарда IV, том VI, стр. 16) он назван «Джоном, лордом Динхемом».

«Деревня Тоутон находится в миле от Сакстона, где есть большая часовня, заложенная Ричардом III, но не законченная. Сэр Джон Мултон заложил ее первый камень. В этой часовне также были похоронены многие из людей, павших в битве в Вербное воскресенье». — «Путевые заметки» Лиланда, том I, стр. 47 [44].

Сообщено Джоном Кендаллом, эсквайром, из Тоутон-холла.

В «Фрагменте» Томаса Спротта, напечатанном Хёрном, содержится утверждение, что битва началась в четыре часа пополудни, продолжалась всю ночь и завершилась на следующий день после обеда, что процитировано в «Истории Англии» Тёрнера (том III, стр. 229); однако это утверждение, которое, по-видимому, является лишь рассказом анонимного автора, не заслуживает доверия, если сопоставить его с описаниями начала и окончания битвы, данными старыми историками. Г-н Тёрнер даже приукрасил это утверждение, заявив, что армии сражались при свете огня и факелов. Армии в те времена обычно не сражались при свете факелов или костров. Когда кто-либо из старых исторических писателей упоминал о подобном событии в какой-либо из войн англичан того столетия? Это утверждение кажется совершенно ошибочным; возможно, ошибка возникла из-за смешения сражения, произошедшего при Динтингдейле 28 марта (и, возможно, в четыре часа пополудни), с великой битвой 29 марта. Однако вполне вероятно, что каждая армия пыталась измотать другую частыми артиллерийскими залпами в ночь перед битвой. В качестве некоторого доказательства вероятности такого события нам прямо сообщают в «Хрониках» Холиншеда (стр. 684), что в ночь перед битвой при Барнете Ланкастеры постоянно обстреливали лагерь Эдуарда IV из пушек, а Лиланд (см. 1 Lel. Coll. стр. 504) отмечает, что они всю ночь вели артиллерийский огонь друг по другу.

Генри Холланд, герцог Эксетер. См. гл. IV.

Генри Бофорт, герцог Сомерсет. См. гл. III и IV.

Томас Куртене, граф Девонширский. См. гл. IV.

Сэр Джон Херон из Форда происходил из древнего и влиятельного пограничного рода; на протяжении многих поколений члены этой семьи владели значительными земельными владениями в Нортумберленде и часто проявляли доблесть в пограничных войнах. Он сражался на стороне Ланкастеров в битвах при Уэйкфилде [см. гл. IV, стр. 60] и Тоутоне и был подвергнут опале согласно акту 1-го года правления Эдуарда IV; однако его сын, Роджер Херон, добился отмены билля об опале актом Парламента 12-го и 13-го годов правления Эдуарда IV (Rot. Parl. 1472–3, том VI, стр. 47).

«Анналы» Стоу, стр. 415.

Это, по-видимому, ошибка: Джон Талбот, третий граф Шрусбери, был сыном Джона Талбота, второго графа Шрусбери, который был убит в битве при Нортгемптоне в 1460 году (см. гл. III), и внуком Джона Талбота, первого графа Шрусбери, прославившегося своими военными подвигами во Франции и убитого пушечным ядром в битве при Кастийоне, близ Бордо, 7 июля 1453 года. Согласно Ральфу Бруку в его «Каталоге знати» и т. д. (стр. 197), Джон, третий граф Шрусбери, не был убит при Тоутоне, а скончался в Ковентри в 1473 году и был похоронен в Уорксопе. См. также «Баронаж» Дагдейла (том I, стр. 332), где упоминается его смерть на 13-м году правления Эдуарда IV.

Уильям, виконт Бомонт, был сыном и наследником Джона, виконта Бомонта, убитого в битве при Нортгемптоне 9 июля 1460 года, сражаясь на стороне Ланкастеров (см. гл. III); он был женат первым браком на Элизабет, дочери Ричарда Скрупа, брата лорда Скрупа из Болтона, и вторым браком на Джоан, дочери Хамфри, герцога Бекингема. Уильям, виконт Бомонт, сражался за эту партию в битве при Тоутоне и, согласно Дагдейлу, был там взят в плен. Он был подвергнут опале согласно биллю об опале первого года правления Эдуарда IV. Он принял участие в битве при Барнете в 1471 году на стороне Джона, графа Оксфорда, поддерживая Ланкастеров, бежал в Шотландию, а затем во Францию, высадился вместе с графом Оксфордом в Корнуолле и помогал ему удерживать гору Святого Михаила против Эдуарда IV; однако после ее сдачи он был доставлен к королю в качестве пленника вместе с графом. После восшествия на престол Генриха VII он был восстановлен в правах актом Парламента и скончался бездетным на двадцать четвертом году правления этого короля.

Сэр Джон Невилл, обычно называемый Джоном, лордом Невиллом, был братом и предполагаемым наследником Ральфа, второго графа Уэстморленда. Много лет назад, когда я писал статью о битве при Стоуке, я, опираясь на авторитет Холла и Холиншеда, упомянул графа Уэстморленда как убитого при Тоутоне; Фабиан также утверждает, что граф был убит там. Теперь я убежден, что эти авторы ошибочно упомянули смерть графа Уэстморленда, который не умирал до второго года правления Ричарда III, и что вместо него они имели в виду сэра Джона Невилла, обычно называемого Джоном, лордом Невиллом, который был братом и предполагаемым наследником второго графа Уэстморленда. См. «Баронаж» Дагдейла (том I, стр. 290, 299, 300); «Collectanea» Лиланда (том II, стр. 715 [498]), где содержится следующее утверждение: «Сэр Джон Невилл, брат графа Уэстморленда, и Эндрю Троллоп были убиты в это время»; см. также акт об опале против лидеров Ланкастеров (Rot. Parl. 1-й год Эдуарда IV, том V, стр. 476), в котором не назван граф Уэстморленд, но включен «Джон, покойный лорд Невилл»; кроме того, Ральф, второй граф Уэстморленд, был вызван в тот самый Парламент, который принял этот акт об опале; следовательно, нельзя предположить, что он принимал участие в битве. См. также акт об отмене опалы (Rot. Parl. 12-й и 13-й годы Эдуарда IV, том VI, стр. 24) в отношении «Рауфа Невилла, перворожденного сына Джона Невилла, рыцаря, покойного лорда Невилла», подвергнутого опале под именем «Джона, покойного лорда Невилла», который впоследствии стал третьим графом Уэстморлендом.

Согласно Дагдейлу в его «Баронаже» (том II, стр. 85 и 86), Роберт, лорд Уиллоуби из Эресби, доблестный и прославленный военачальник, отличившийся во французских войнах, скончался на тридцатом году правления Генриха VI, оставив Джоан, жену сэра Ричарда Уэллеса, своей дочерью и наследницей; и, поскольку мужское потомство главной ветви таким образом пресеклось, сэр Роберт Уиллоуби, сын Томаса, младшего брата последнего Роберта, лорда Уиллоуби, стал следующим наследником мужского пола и, как утверждается, скончался 30 мая на пятом году правления Эдуарда IV. (Вопрос: мог ли это быть Томас, младший брат, которого называли лордом Уиллоуби и который был убит в битве при Тоутоне?) Смерть лорда Уиллоуби упоминается в «Собрании оригинальных писем» Фенна (том I, стр. 219); и в примечании 12 внизу страницы указано, что «Ричард Уэллес, сын лорда Уэллеса, в 1455 году был вызван как лорд Уиллоуби по праву своей жены Джоанны, наследницы великого воина Роберта, лорда Уиллоуби». См. примечание относительно Лео, лорда Уэллеса, ниже, примечание 3. Однако Дагдейл не упоминает сэра Ричарда Уэллеса или лорда Уиллоуби как участников битвы при Тоутон-Филд.

Лео, лорд Уэллес, из партии Ланкастеров, убитый при Тоутон-Филд и подвергнутый опале Парламентом на первом году правления Эдуарда IV, был внуком и наследником Джона, лорда Уэллеса, чей старший сын Юдо скончался при его жизни. Лео, лорд Уэллес, оставил потомство (от Джоан, своей первой жены, дочери и наследницы сэра Роберта Уотертона) — сэра Ричарда Уэллеса, своего ближайшего наследника, который на четвертом году правления Эдуарда IV (имея также титул лорда Уиллоуби по праву своей жены Джоан, дочери и наследницы Роберта, лорда Уиллоуби) получил по особой милости короля возвращение товаров и т. д., которыми владел его отец в момент смерти; а в следующем году получил реституцию различных поместий, лордств, имущества и т. д., которые перешли к короне вследствие опалы его отца, Лео, лорда Уэллеса. На девятом году правления Эдуарда IV упомянутый Ричард, лорд Уэллес, и его сын и наследник, сэр Роберт Уэллес, были замешаны в восстании Ланкастеров в Линкольншире и вместе с сэром Томасом Димоком были обезглавлены. Согласно Дагдейлу (том II, стр. 12), этот Ричард, лорд Уэллес, вызывался в Парламент под именем Ричарда Уэллеса, лорда Уиллоуби, с тридцать третьего года правления Генриха VI по 6-й год правления Эдуарда IV включительно.

Томас, лорд Рос. См. гл. IV.

Энтони Уайдвил, или Уодвил, вызывался в Парламент под титулом лорда Скейлса по праву своей жены Элизабет, дочери Томаса, лорда Скейлса из Ньюселлса, вдовы Генри Буршье, и впоследствии стал графом Риверсом. Он был братом Элизабет, королевы Эдуарда IV. Он не был убит при Тоутон-Филд, хотя, по-видимому, принимал участие в битве. (См. «Собрание оригинальных писем» Фенна, том I, стр. 219, примечание 13.) Он был сыном и наследником Ричарда Уайдвила, или Уодвила, графа Риверса, и Жакетты, его жены, дочери Петра, графа де Сен-Поль, и вдовы Джона, герцога Бедфорда, третьего сына короля Генриха IV; будучи графом Риверсом, он был обезглавлен в Понтефракте по приказу Совета во время протектората и, как полагают, по подстрекательству Ричарда, герцога Глостера, 13 июня 1483 года. Лорд Ричард Грей (сын вдовствующей королевы Элизабет от ее первого мужа, сэра Джона Грея из Гроби) и сэр Томас Воган были казнены там же в то же время. Уодвилы изначально принадлежали к партии Ланкастеров; сэр Джон Грей из Гроби, первый муж Элизабет, ставшей впоследствии королевой Эдуарда IV, погиб, сражаясь за эту партию в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году; но после того, как чары Элизабет покорили сердце Эдуарда и он женился на ней, Уодвилы стали верными сторонниками Йорков.

Томас, лорд Грей из Ружмона, названный «Томасом Греем, рыцарем, лордом Ружмон Греем» в акте об опале 1-го года правления Эдуарда IV, был изначально сэром Томасом Греем, рыцарем, внуком Реджинальда, лорда Грея из Ратина, и младшим братом Эдмунда Грея, первого графа Кента, и был возведен в достоинство барона Ружмон Грея на двадцать восьмом году правления Генриха VI; будучи ревностным ланкастерцем, он после битвы при Тоутоне был включен в акт об опале, и, поскольку он скончался бездетным, его титул пресекся. В акте об опале он обвиняется в других актах государственной измены, совершенных после битвы при Тоутоне; в частности, в том, что 26 июня того же года совместно с Томасом, лордом Росом, сэром Томасом Греем, сэром Хамфри Дакром, сэром Джоном Фортескью, сэром Уильямом Талбойсом, сэром Эдвардом Маунтфордом, Томасом Невиллом, клерком, Хамфри Невиллом, эсквайром, и Томасом Элвиком, эсквайром, вел войну против короля при Райтоне и Бранспете в епископстве Дарем. Rot. Parl. 1-й год Эдуарда IV (1461 г. от Р.Х.), том V, стр. 476. См. Приложение № I.

По-видимому, в утверждении Стоу о том, что лорд Фицхью погиб в битве при Тоутоне, содержится ошибка, поскольку Уильям, лорд Фицхью, женившийся на Марджери, дочери Уильяма, лорда Уиллоуби из Эресби, скончался на тридцать первом году правления Генриха VI, и ему наследовал его сын и наследник Генри, лорд Фицхью, который был сторонником партии Ланкастеров при жизни Генриха VI; однако после восшествия на престол Эдуарда IV он пользовался его уважением и использовался им на четвертом году его правления при осаде замка Данстанборо и в других важных делах; он скончался на двенадцатом году правления этого короля. Он был женат на Элис, дочери Ричарда Невилла, графа Солсбери, и сестре Ричарда Невилла, графа Уорика, «Делателя королей». Акт об опале 1-го года правления Эдуарда IV не включает лорда Фицхью, из чего возникает предположение, что он не участвовал в битве.

Из «Баронажей» не следует, что в 1461 году существовал какой-либо дворянин по имени лорд Молинье; также никто подобный не упоминается в акте об опале первого года правления Эдуарда IV. Вероятно, это было написано по ошибке вместо «лорд Молинс», или «Молинс», под каким титулом Роберт, лорд Хангерфорд, был обычно известен вследствие своего брака с Алианор, дочерью и наследницей Уильяма, лорда Молинса, который был убит во Франции на седьмом году правления Генриха VI. Роберт, лорд Хангерфорд, называемый лордом Молинсом, однако, не был убит при Тоутон-Филд, хотя и сражался там. После поражения он бежал в Йорк, где тогда находился король Генри, и оттуда отправился с ним в Шотландию, а на первом году правления Эдуарда IV был подвергнут опале. Он снова появился с оружием в руках на севере Англии на стороне Ланкастеров, участвовал в битве при Хексеме в 1463 году, был там взят в плен и доставлен в Ньюкасл, где был обезглавлен и похоронен в северном нефе Солсберийского собора. От леди Алианор, своей жены, он оставил трех сыновей. Старший, Томас, принял сторону графа Уорика после его перехода от Эдуарда IV и, пытаясь добиться реставрации Генриха VI, был схвачен и предан суду за государственную измену в Солсбери на восьмом году правления Эдуарда IV, осужден и обезглавлен. Но на первом году правления Генриха VII его опала и опала его отца были отменены Парламентом, и его наследник получил реституцию своих земель и почестей.

Лорд Генри Бекингем. (Вопрос: имелся ли в виду лорд Генри Стаффорд из Бекингема, один из членов семьи Генри Стаффорда, герцога Бекингема?) Генри Стаффорд, который был вторым сыном Генри Стаффорда, второго герцога Бекингема (обезглавленного на первом году правления Ричарда III), и братом Эдварда Стаффорда, третьего герцога Бекингема, не мог быть тем, кого имели в виду, поскольку он жил долго после битвы при Тоутоне и был пожалован титулом графа Уилтшира на первом году правления Генриха VIII. (См. «Баронаж» Дагдейла, том I, стр. 170.) Мы, однако, едва ли можем сомневаться, что кто-то из этой семьи был убит в той битве; лорд Генри из Бекингема также упоминается среди убитых в первом томе «Оригинальных писем» Фенна, стр. 220; Джон Стаффорд и Хамфри Стаффорд, по-видимому, также из этой семьи, упоминаются там как участники той битвы на стороне Эдуарда IV.

Сэр Джон Херон из Форда, упомянутый ранее.

Вопрос: не упомянут ли сэр Джервейс Клифтон в списке Стоу по ошибке? Рыцарь с таким именем был казнен после битвы при Тьюксбери, а другой погиб в битве при Босворте. См. главы VII и VIII.

Томас Куртене, граф Девонширский. См. гл. IV.

Rot Parl. 1-й год Эдуарда IV (1461 г.), том V, стр. 477. См. Приложение № I.

Джон Мортон, упомянутый выше как пастор «Блоксворта» [Bloxworth] в Дорсетшире, впоследствии стал епископом Или, а в правление Генриха VII — лордом-канцлером, архиепископом Кентерберийским, а также кардиналом. Примечательно, что несколько священников и церковнослужителей включены в вышеупомянутый акт об опале; но, по-видимому, нет никаких оснований для утверждения лорда Кэмпбелла, что кто-либо из них сражался в битве при Тоутоне, и, судя по общему поведению и действиям Мортона, такая линия поведения не кажется вероятной в отношении него. Я полагаю, что ни один древний историк не утверждал, что церковнослужители были вооружены и сражались за или против дома Ланкастеров; они могли, однако, быть весьма полезны со своими арендаторами, вассалами, советами, влиянием и усилиями. В «Жизнях канцлеров» лорда Кэмпбелла (том I, стр. 418), однако, правильно указано, что Джону Мортону «было пожаловано богатое приходское место Блоксворт» в правление Генриха VI. Его опала, а также опала Ральфа Макерелла, клерка, были отменены на двенадцатом и тринадцатом году правления Эдуарда IV. — Rot. Parl., том VI, 12 и 13 годы Эдуарда IV, стр. 26 и 27.

Сэр Джон Фортескью был юристом большого таланта и выдающегося положения и был назначен главным судьей Суда королевской скамьи в правление Генриха VI. Он был судьей высокой честности и превосходным человеком, и, что было редкостью в ту эпоху, он был литературным деятелем; некоторые из его работ обладают достоинствами и дошли до нас. Ко времени битвы при Тоутоне он уже не был молодым человеком, и, как бы он ни посвящал свои таланты и усилия партии Ланкастеров до битвы, кажется большим преувеличением полагать, что судья был действительно закован в доспехи и «смешался в мрачной битве», и «проявил неустрашимую доблесть при Тоутоне», как утверждает лорд Кэмпбелл. Последний, по-видимому, также пребывает в том же заблуждении относительно боевых наклонностей Фортескью при Тоутоне, что и относительно таковых у Джона Мортона, который был священником, как уже упоминалось. — См. «Жизни канцлеров» Кэмпбелла, том I, стр. 369.

Rot. Parl. 1-й год Эдуарда IV (1461 г.), том V, стр. 477–478. См. Приложение № I.

Уильям, лорд Гастингс, был сыном сэра Леонарда Гастингса, рыцаря, от его жены Элис, дочери лорда Камуа, и был доблестным и активным сторонником дома Йорков, отличился в битве при Тоутоне и в других случаях, был возведен в достоинство барона Гастингса, лорда-камергера двора и камергера Уэльса на первом году правления Эдуарда IV, и получил от этого короля в дар обширные владения; среди них было пожалование поместья Эшби-де-ла-Зуш в Лестершире, которое недавно принадлежало Джеймсу, графу Уилтширу, тогда подвергнутому опале (где Гастингс впоследствии либо возвел, либо восстановил замок для собственного проживания, согласно королевской лицензии 1-го года Эдуарда IV на строительство нескольких замков), а также почести, замок и лордство Белвуар и другие владения в Лестершире и в других местах. Он оставался верен Эдуарду IV в его невзгодах, когда тот был вынужден графом Уориком бежать на континент в 1470 году, и сопровождал его по возвращении в Англию. Он также сражался в битве при Барнете в 1471 году, где командовал 3000 всадников, и в битве при Тьюксбери, где был одним из главных военачальников. Он был лейтенантом Кале, занимал несколько должностей большого значения и доверия и пользовался огромным доверием короля Эдуарда IV; общепринято считать, что его верная преданность юным принцам, сыновьям этого короля, была причиной, по которой Ричард, герцог Глостер, впоследствии король Ричард III, приказал предать его смерти. Он был обезглавлен на бревне в лондонском Тауэре без какого-либо суда 13 июня 1483 года и похоронен в часовне Святого Георгия в Виндзоре, рядом с могилой Эдуарда IV. Он был женат на Кэтрин, дочери Ричарда Невилла, графа Солсбери (обезглавленного после битвы при Уэйкфилде в 1460 году), и вдове Уильяма, лорда Бонвиля (казненного после второй битвы при Сент-Олбансе 17 февраля 1460–1 года), от которой оставил трех сыновей и дочь.

Уолтер Блаунт, лорд Монджой, происходивший из семьи сэра Уолтера Блаунта, убитого в битве при Шрусбери, скончался в 1474 году, оставив своим следующим наследником Эдварда Блаунта, своего внука (сына Уильяма, своего сына, скончавшегося при жизни отца).

Rot. Parl. 38-й год Генриха VI (1459 г.), том V, стр. 349. См. гл. II и гл. III.

Rot. Parl. 39-й год Генриха VI (1460 г.), том V, стр. 374.

Лиланд упоминает титулы и ранги, пожалованные Эдуардом IV своим друзьям и сторонникам, следующим образом:—

Томас Блаунт сделан лордом Монджоем. Уильям Гастингс сделан лордом Гастингсом.


«Эдуард при своей коронации создал своего брата Джорджа герцогом Кларенсом; а Ричарда, младшего, герцогом Глостером; лорда Монтегю, брата графа Уорика, графом Нортумберлендом; Уильяма Стаффорда, эсквайра, лордом Стаффордом из Саутвика; сэра [Уильяма] Герберта — лордом Гербертом, а впоследствии графом Пембруком; а упомянутого лорда Стаффорда — графом Девонширским; лорда Грея из Ратина — графом Кентом; лорда Буршье — графом Эссексом; лорда Джона из Бекингема — графом Уилтширом; сэра Томаса Блаунта, рыцаря, — лордом Монджоем; сэра Джона Говарда — лордом Говардом; Уильяма Гастингса — лордом Гастингсом и Великим камергером; и лорда Риверса; Денхема, эсквайра, — лордом Денхемом; и достойными, как показано выше». — Lel. Collect., том II, стр. 715, 716 [449].

«Разумеется, признается, что Эдуард при своей коронации возвел в дворянство своих братьев, герцога Кларенса и герцога Глостера; но Лиланд, по-видимому, выразился либо неясно, либо не с присущей ему точностью относительно дат пожалования титулов нескольким другим лицам, упомянутым выше, что легко может быть установлено путем обращения к работам Ральфа Брука или Дагдейла; из которых ясно видно, что, хотя Эдуард в конечном итоге не забыл вознаградить многих своих сторонников и приверженцев рангами и титулами, все же в некоторых случаях проходило несколько лет после его коронации, прежде чем они получали дворянство или, в зависимости от обстоятельств, повышались в пэрстве».




«Те, кто остались в живых, направились к мосту в Тадкастере, но, не сумев добраться до него и полагая, что небольшой ручей, называемый Кок, проходим вброд, большинство из них утонули в нем: постоянно утверждалось, что по телам погибших переходили воды упомянутого ручья и реки Уорф, в которую он впадает, окрашенные таким образом, что казались чистой кровью». — Г. Ф. Бионди, стр. 249.

Hist. Croyl. Continuatio, стр. 533.

Его замысел состоял в том, чтобы выбить отряд Йорков под командованием лорда Фицволтера, размещенный у Феррибриджа, и помешать их армии переправиться через Эйр в этом месте. Примечательно, что мы не читаем о том, чтобы какие-либо другие силы были посланы ему на поддержку из основной армии Ланкастеров.

В примечании к «Истории Англии» Рапена, переведенной Тиндалом, в связи со сражением при Феррибридже указано: «в это время не было лорда Фицволтера, ибо Уолтер, лорд Фицволтер, скончался в 1432 году, а сэр Джон Рэтклифф, сын Энн, дочери упомянутого лорда Фицволтера, не вызывался в Парламент до первого года правления Генриха VII. Этот сэр Джон или его сын, вероятно, тот самый, которого Рапен и другие наши историки называют по предвосхищению лордом Фицволтером. См. «Баронаж» Дагдейла, том I, стр. 223, и том II, стр. 285». Но хотя можно легко признать, что из наших «Баронажей» не следует, что в 1461 году существовал лорд Фицволтер, их молчания вряд ли достаточно, чтобы перевесить ясные и недвусмысленные утверждения нескольких наших старых летописцев и хронистов о том, что лорд Фицволтер занимал важную командную должность в армии Йорков и был убит в бою при Феррибридже. Стоу не только упоминает это обстоятельство, но и утверждает, что лорд Фицволтер был одним из дворян, которые 12 марта (перед битвой при Тоутоне) покинули Лондон вместе с Эдуардом и сопровождали его в походе на север. Кроме того, в «Путевых заметках» Лиланда (том I, стр. 105 [99]; см. также «Magna Britannia» Кемдена, том III, стр. 49), при упоминании Феррибриджа, сказано: «где первый лорд Фицволтер из Рэтклиффов был убит, бежав с поля Кок-Бек»; и, хотя последняя часть отрывка не совсем точна, все же утверждение имеет некоторую ценность; а в «Собрании оригинальных писем» Фенна, которые считаются подлинными записями соответствующих дат, которыми они датированы, лорд Фицволтер упоминается в письме Клемента Пастона Джону Пастону от 23 января 1460 года (но, согласно нашему нынешнему способу исчисления, 1461 года) как человек, поскакавший на север, и говорится, что он захватил двести человек сэра Эндрю Троллопа; и существование лорда Фицволтера кажется еще более подтвержденным другим из этих писем, написанным Уильямом Пастоном и Томасом Плейтером Джону Пастону, датированным 4 апреля 1461 года, в котором приводятся содержание верительной грамоты от короля Эдуарда IV герцогине Йоркской относительно битвы при Тоутоне, где отчетливо упоминается, что лорд Фицволтер был убит и что он сражался на стороне Эдуарда. (См. «Собрание оригинальных писем» Фенна, том I, стр. 205, 219.) Поскольку так много старых авторов упоминали о существовании лорда Фицволтера в тот период, кажется маловероятным, что все они могли ошибаться.

Бастард Солсбери, который также занимал одну из главных командных должностей в войсках Йорков, был также убит там. Некоторые историки рассказывают нам, что граф Уорик заколол свою лошадь, услышав о катастрофе при Феррибридже. Это маловероятный рассказ. Мы, возможно, можем смело признать, что он, как воин, слишком хорошо знал цену хорошей лошади, чтобы уничтожить ее бессмысленно и бесполезно.

Стр. 125. В одно из моих посещений Динтингдейла я встретил там рабочего, который сообщил мне, что помнит обнаружение около восемнадцати лет назад ямы или углубления в Динтингдейле, на шоссе или вблизи него, содержащего человеческие кости. Поскольку я получил эту информацию от него в августе 1853 года, открытие должно было произойти около 1835 года.

Если, как весьма вероятно, большая дорога в то время сворачивала возле Динтингдейла в сторону Сакстона, то почти несомненно, что Йорки преуспели в захвате этой деревни до того, как лорд Клиффорд смог отступить туда, и, следовательно, они могли легко перехватить его в Динтингдейле.

Rot. Parl. 38-й год Генриха VI, том V, стр. 347.

Стоу, 409. Спид, 844.

1 Lel. Coll. 502 [719].

Lel. Coll. 503 [721].

1 Lel. Coll. 504 [722]. 1 Холиншед, 684.

1 Холиншед 687.

Rot. Parl. 1-й год Генриха VII, том VI, стр. 276. См. Приложение № III; и «Босвортское поле» Хаттона, стр. 82, где он упоминает пушечные ядра, выкопанные там.

Rot. Parl. 3-й год Генриха VII, том VI, стр. 397. См. Приложение № V.

Rot. Parl. 4-й год Эдуарда IV, том V, стр. 545; 7-й и 8-й годы Эдуарда IV, том V, стр. 613; и 13-й год Эдуарда IV, том VI, стр. 93.

Эдуард IV также использовал серебряного льва как одну из эмблем дома Йорков, вследствие того, что его носили Мортимеры, графы Марч, от которых он происходил; также сидящего черного дракона, вооруженного золотом, вследствие своего происхождения от де Бургов, графов Ольстера, чьей эмблемой был дракон; серебряного сокола в закрытых путах; Белую розу; Солнце в славе, после того как паргелий был замечен в битве при Мортимерс-Кросс; и (иногда) белого оленя с рогами, с короной на шее и золотой цепью, на зеленом холме, в честь короля Ричарда II, который использовал его и который назначил Роджера Мортимера, графа Марч, прадеда Эдуарда IV, своим преемником на престоле Англии. Стоит отметить, что помимо обстоятельства, что Эдуард IV имел черного быка на своем знамени в битве при Тоутоне, его брат, Ричард III, по-видимому, имел в битве при Босворте на одном из своих знамен пеструю корову (возможно, в аллюзии на семейное предание графов Уориков, с каковой семьей он был связан через Анну, свою жену, дочь Ричарда Невилла, великого графа Уорика). См. Холиншеда, Холла и Бейкера, которые упоминают, что Генрих VII после битвы при Босворте принес в дар собору Святого Павла три знамени, описанные следующим образом: а именно, первое — фигуру Святого Георгия; второе — красного дракона на белом и зеленом сарценете; третье — пеструю корову на желтой тартане. Хаттон в своем «Босвортском поле» (стр. 147) утверждает, не указывая своего источника, что Генрих VII по прибытии в Лондон нес перед собой три знамени Ричарда III, главным из которых был Святой Георгий, и установил их в церкви Святого Павла; а также на стр. 110, что знаменем Ричмонда (впоследствии Генриха VII) в битве при Босворте был красный дракон на зеленом и белом шелке; и мы знаем из других источников, что Красный дракон был любимой эмблемой Генриха VII. По-видимому, поэтому довольно достоверно, что из вышеупомянутых трех знамен второе, или Красный дракон, было знаменем Генриха VII, и мы можем разумно заключить, что два других были захвачены у Ричарда III.

Роберт, лорд Хангерфорд, женился при жизни своего отца (Уолтера, лорда Хангерфорда) на Алианор, дочери и наследнице Уильяма, лорда Молинса, или Молинса, и вследствие этого брака иногда назывался лордом Молинсом и принял сторону Ланкастеров в битве при Тоутоне. После поражения он бежал в Йорк, где тогда находился король Генри, и оттуда отправился с ним в Шотландию. Он был подвергнут опале актом Парламента 1-го года правления Эдуарда IV. В 1463 году, когда Ланкастеры снова попытались поднять голову и захватили несколько замков на севере, он снова появился с оружием в руках и был главным из тех, кто защищал замок Алник с пятью или шестью сотнями французов; вскоре после этого он участвовал в битве при Хексеме в 1463 году, был взят в плен, доставлен в Ньюкасл, обезглавлен там и похоронен в северном нефе соборной церкви Солсбери.

«Собрание оригинальных писем» Фенна, том I, стр. 217.

Там же, стр. 217. Сэр Джон Невилл назван лордом Монтегю в цитируемом источнике; но называть его так в тот период кажется неверным, поскольку он, по-видимому, тогда еще не был пожалован титулом маркиза Монтегю. Он был братом Ричарда Невилла, графа Уорика («Делателя королей»), был великим сторонником Эдуарда IV и был пожалован титулом лорда Монтегю на первом году правления Эдуарда IV. Впоследствии он был пожалован титулом графа Нортумберленда на четвертом году правления этого короля; но он сложил с себя этот титул и был пожалован титулом маркиза Монтегю на десятом году его правления. Он был убит вместе со своим братом 14 апреля 1471 года в битве при Глэдмор-Хит, обычно называемой битвой при Барнете, перейдя на другую сторону и сражаясь тогда против Эдуарда IV.

Изначально сэр Джон Буршье, впоследствии лорд Бернерс, он был четвертым сыном Уильяма Буршье, графа д'Э, был братом Томаса Буршье, архиепископа Кентерберийского, и Генри Буршье, графа д'Э, впоследствии графа Эссекса, и поначалу принадлежал к партии Ланкастеров и сражался за Генриха VI в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году; но после этого времени он принял сторону Йорков. Он женился на Марджери, дочери и наследнице Ричарда, лорда Бернерса, и вызывался в Парламент на тридцать третьем году правления Генриха VI, а впоследствии — под титулом лорда Бернерса. Он скончался на 14-м году правления Эдуарда IV. Его старший сын Хамфри был убит в битве при Барнете, сражаясь на стороне короля Эдуарда в 1471 году.

См. «Генеалогическую историю» Сэндфорда, стр. 381. Карт в своей «Истории Англии» (том II, стр. 758) указывает 28 апреля 1442 года как дату рождения Эдуарда.

Кажется примечательным, что Йоркам было позволено подняться на возвышенность от Сакстона и выйти перед Ланкастерами, не встретив, насколько можно обнаружить из истории, никакого отпора или сопротивления со стороны последних; но это, возможно, может быть объяснено, если Ланкастеры действовали в обороне согласно заранее разработанному плану и не желали покидать то, что они намеренно выбрали в качестве хорошей позиции, которая, безусловно, обладала значительными преимуществами.

Однако весьма вероятно, что бой при Динтингдейле закончился быстро, и если это так, то у Ланкастеров могло не хватить времени, чтобы послать подкрепление лорду Клиффорду.

См. также «Путевые заметки» Лиланда, том I, стр. 47 [45]:—

«На церковном дворе были похоронены многие кости людей, убитых в битве в Вербное воскресенье».

«Они лежали прежде в 5 ямах, до сих пор видных в полумиле к северу на полях Сакстона».




Их количество показывает, что совершенно невозможно, чтобы они могли иметь какое-либо отношение к некоторым костям, которые Лиланд и Стоу упоминают как удаленные г-ном Хангейтом с поля Тоутона. Количество последних должно было быть незначительным.

Lel. Itinerary, том VI, стр. 17 [стр. 16]. Стоу, стр. 416.

На гравюре по ошибке написано «при Тоутоне» вместо «при Сакстоне».

«Eboracum» Дрейка, стр. 111.

Это, очевидно, ошибка. Примечательно, что д-р Уитакер называет в этом месте 20 марта, но 29-е — на гравюре крышки гробницы, представленной почти непосредственно перед этим.

«Loidis and Elmete» Уитакера (История Лидса), том I, стр. 156. Д-р Уитакер заявляет, что в этом прочтении ему весьма помогла следующая копия надписи, которую он получил из рукописей Хопкинсона, поскольку она была частично прочитана, а частично угадана переписчиком около времени Карла I:—

ЗДЕСЬ ПОКОИТСЯ РАНУЛЬФ, ЛОРД ДАКР И ГРЕЙСТОК, ГЕРОЙ, ДОБЛЕСТНЫЙ РЫЦАРЬ, КОТОРЫЙ ПОГИБ В БИТВЕ ЗА СВОЕГО КОРОЛЯ ГЕНРИХА ШЕСТОГО В ГОДУ 1461, А ИМЕННО В ВЕРБНОЕ ВОСКРЕСЕНЬЕ, ДА СМИЛУЕТСЯ БОГ НАД ЕГО ДУШОЙ. АМИНЬ.






Д-р Уитакер также заявляет о своем убеждении, что слово «heros» является ошибкой вместо «verus», а «strenuus», для которого не нашлось места в строке, было еще одной догадкой для первого эпитета, поскольку «истинный рыцарь» — это подлинный язык рыцарства. — Там же, стр. 156.

Такие, например, среди прочих, как убийства графа Ратленда, Эдуарда, принца Уэльского, лорда Гастингса и т. д. и т. д.

Примечательно, что три из битв во время этих войн были проведены по воскресеньям, а именно: Блор-Хит, Тоутон и Барнет.

См. некоторые из примеров, упомянутых в Rot. Parl. 1-й год Эдуарда IV (1461 г.), том V, стр. 476.

«Опыт о нравах и духе народов» Вольтера, том XVIII, стр. 44.

«Хроники» Холла (издание 1809 г.), стр. 256.

«Третья часть короля Генриха VI» Шекспира, акт II, сцена 5.

Статья о поле битвы при Тьюксбери была зачитана перед собранием Лондонского общества антиквариев 8 марта 1855 года, и собрание проголосовало за выражение благодарности автору.

Я совершил шесть посещений поля битвы — два в мае 1854 года, два в мае 1856 года и два в мае 1856 года.

Авторитетными источниками для исторической части этой статьи являются Холл, Холиншед, Стоу, Спид; «Collectanea» Лиланда, том II; Графтон, Бейкер, Дагдейл, Сэндфорд и Ральф Брук.

13 апреля упоминается некоторыми, а 14 апреля — другими авторами как день, в который высадилась Маргарита. Если, как вероятно, это произошло 14 апреля, то это был тот же день, в который произошла битва при Барнете.

Королева Маргарита, обычно называемая Маргаритой Анжуйской, была дочерью Рене, герцога Анжуйского, и была выдана замуж за Генриха VI 22 апреля 1445 года. — См. гл. III.

Эдуард, принц Уэльский, был единственным ребенком короля Генриха VI и королевы Маргариты (обычно называемой Маргаритой Анжуйской). Он родился в королевском дворце в Вестминстере 13 октября 1453 года, на тридцать первом году правления Генриха VI, и был пожалован титулами принца Уэльского и графа Честера 15 марта на тридцать втором году правления своего отца. В возрасте семнадцати лет он был помолвлен во Франции с Анной Невилл, второй дочерью Ричарда, графа Уорика, называемого «Делателем королей». Убийство принца Эдуарда сразу после битвы при Тьюксбери будет рассмотрено далее в этой главе. После его смерти Анна, его вдова, была выдана замуж за Ричарда, герцога Глостера, впоследствии короля Ричарда III. — См. Родословную № 1, гл. IX.

[132d] Рыцари ордена Святого Иоанна Иерусалимского, иначе называемые рыцарями Родоса, а также госпитальерами, до Реформации представляли собой орден военных священнослужителей, пользовавшийся огромной известностью, властью и богатством. Их приор считался первым бароном в королевстве. Легко представить, что поддержка главы этих могущественных рыцарей-религиозников имела для Маргариты немалое значение. Их главная резиденция находилась в Клеркенвелле, и она дала название площади Сент-Джонс-сквер, улице Сент-Джонс-стрит и церкви Святого Иоанна в Клеркенвелле. [132f] От великолепного приората, которым они там владели, над землей сохранились лишь древние и примечательные ворота, называемые воротами Святого Иоанна, и единственный контрфорс старого здания в Иерусалим-Корт, ведущем на Сент-Джонс-стрит. Эта религиозная организация прекратила свое существование в Англии и Ирландии в 1540 году после принятия акта 32-го года правления Генриха VIII, гл. 24, согласно которому их орден был распущен, а их земли и имущество перешли к Королю. Сэр Уильям Уэстон, рыцарь, был последним приором этой организации в Англии. Говорят, что они были последним религиозным братством, передавшим свои владения во власть Генриха VIII.

[132e] См. «Хроники» Холиншеда и «Историю» Спида. Однако Холл, Дагдейл и Графтон утверждают, что королева Маргарита направилась в цистерцианское аббатство Болье и нашла там убежище. В «Хрониках» Бейкера указано, что она сначала отправилась в аббатство Серн, а затем в «Бьюли» [Болье] в Гэмпшире.

[132f] Древний склеп до сих пор существует под церковью, и говорят, что он любопытен и интересен.

[133a] Анна, графиня Уорик, прибыла в Портсмут, а оттуда направилась в Саутгемптон, намереваясь присоединиться к королеве в Уэймуте; но, получив известие о полном поражении Ланкастеров, о гибели своего мужа, графа Уорика, прозванного «Делателем королей», и его брата, маркиза Монтегю, в роковой битве при Барнете, она переправилась через пролив в Нью-Форест и нашла убежище в аббатстве Болье в Гэмпшире.

[133b] Эдмунд Бофорт, герцог Сомерсет, второй сын Эдмунда Бофорта, герцога Сомерсета, убитого в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году, был братом и наследником Генри Бофорта, герцога Сомерсета, обезглавленного после битвы при Хексеме в 1463 году. — См. гл. III и IV.

[133c] Лорд Джон Бофорт был третьим сыном Эдмунда Бофорта, герцога Сомерсета, убитого в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году. — См. гл. III и IV.

[133d] Томас Куртене, граф Девоншир. — См. гл. IV.

[133e] Джон, лорд Уэнлок. Он сражался на стороне Ланкастеров в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году, где был тяжело ранен; за Йорков — в битве при Таутоне в 1461 году; и снова выступил с оружием в руках за Ланкастеров в битве при Тьюксбери в 1471 году. — См. гл. VI.

[133f] Джаспер, граф Пембрук, часто называемый Джаспером из Хатфилда, был вторым сыном сэра Оуэна Тюдора и Екатерины, вдовы короля Генриха V, и единокровным братом короля Генриха VI. Подробные сведения о нем приведены в гл. V, стр. 69, примечание 2.

[134a] По ошибке назван Холиншедом Чичестером.

[134b] Холиншед называет это четвергом, 1 мая; но в его датах, касающихся передвижений Эдуарда, явно есть некоторая путаница. Холиншед утверждает, что битва при Тьюксбери произошла в субботу, 4 мая; если это так, то невозможно, чтобы предшествующий четверг был 1 мая. Он должен был иметь в виду либо среду, 1 мая, либо четверг, 2 мая.

[135] Первоначально сэр Уильям Бошан, рыцарь, сын сэра Джона Бошана из Поуика и Алчестера. На двадцать пятом году правления Генриха VI он был возведен в титул и достоинство лорда Бошана из Поуика, назначен судьей Южного Уэльса и получил пожизненную ренту в размере 60 фунтов стерлингов в год из фермы города Глостер для себя и своих наследников навечно для лучшего поддержания этого титула; а на 28-м году правления Генриха VI он был назначен лордом-казначеем Англии, но занимал эту должность неполные два года. Он умер в 1475 году и оставил после себя Маргариту, свою жену, и вышеупомянутого сэра Ричарда Бошана, своего сына и наследника, которому тогда было сорок лет.

[136a] «На пути к Тьюксбери лорд Бошан отбил у нее арьергард, захватив больше артиллерии, чем она могла бы позволить себе потерять, что нанесло ей немалый ущерб». — «Хроники» Холла, л. 31.

[136b] «Хроники» Холиншеда.

[137a] Близость врага также должна была сделать попытку пересечь реку Эйвон очень опасной, несмотря на то, что через нее был перекинут мост.

[137b] «Путеводитель» Лиланда, том IV, л. 173 b. [79].

[137c] В течение многих веков в Тьюксбери существовал мост через Эйвон, по которому проходит дорога в сторону Херефорда, недалеко от места, где он впадает в Северн; но через Северн моста не было вплоть до столетий после битвы при Тьюксбери. Отсутствие моста через последнюю реку в Тьюксбери долгое время ощущалось как большое неудобство. Однако в 1823 году был принят акт парламента о строительстве моста через нее; но после некоторого прогресса выяснилось, что сметы расходов были ошибочными и что для завершения строительства моста и ведущих к нему дорог потребуется большая дополнительная сумма денег; был принят новый акт, содержащий дополнительные полномочия, в соответствии с которым железный мост был завершен и открыт для пассажиров в 1826 году.

[138a] Холиншед, том I, л. 686.

[138b] Холиншед говорит, что Эдуард «ночевал в поле, не далее трех миль от них»; но Холл говорит, что король Эдуард «подошел к Тьюксбери на расстояние мили». Среднее расстояние между тремя милями и одной милей, возможно, было бы верным.

[138c] Холиншед. См. также акт об опале 14-го года правления Эдуарда IV (1475), в котором указано, что битва произошла 4 мая. — Rot. Parl. 14th Edward IV. vol. vi. fos. 145 and 146. Холл, однако, называет 3 мая.

Дата 4 мая была указана на надгробии сэра Джона Делвеса, который был убит в битве, и его тело, а также тело его сына, как говорят, были сначала захоронены в Тьюксбери, а затем в Уибонбери, в Чешире. — «Путешествие из Честера в Лондон» Пеннанта, стр. 37 и 38; «Mag. Brit. Cheshire» Лайсонса, стр. 828; «Чешир» Ормерода, том III, стр. 255, 267, 268.

[139a] Ричард, герцог Глостер, впоследствии король Ричард III, восьмой и младший сын Ричарда, герцога Йоркского, и его жены Сесилии, родился в замке Фотерингей в Нортгемптоншире 2 октября 1452 года. Герцогиня Йоркская, услышав о гибели своего мужа, герцога Йоркского, и сына, графа Ратленда, при Уэйкфилде в 1460 году, отправила своих младших сыновей, Джорджа, впоследствии герцога Кларенса, и Ричарда, впоследствии герцога Глостера, за границу в Утрехт, где они оставались под защитой Филиппа, герцога Бургундского, до тех пор, пока восшествие Эдуарда IV на престол Англии не позволило им безопасно вернуться. Ричард был провозглашен герцогом Глостером и лордом-адмиралом Англии в 1461 году. Он отличился своей доблестью в битвах при Барнете и Тьюксбери. Он женился на Анне, дочери Ричарда Невилла, графа Уорика (Делателя королей), и вдове Эдуарда, принца Уэльского. Его правление началось 18 июня; он был провозглашен королем 22 июня; коронован 7 июля 1483 года; и был убит в битве при Босворте 22 августа 1485 года, процарствовав два года и два месяца. Королева Анна умерла в последний год его правления. Он не оставил потомства; Эдуард, его единственный ребенок от королевы Анны, который был провозглашен принцем Уэльским и графом Честером 24 августа 1483 года, умер раньше него. — См. родословную № 2, гл. IX.

[139b] Джордж, герцог Кларенс, шестой сын Ричарда, герцога Йоркского, и его жены Сесилии, женился на Изабелле, дочери Ричарда, графа Уорика (Делателя королей), был подвергнут опале парламентом на 17-м году правления Эдуарда IV и казнен в лондонском Тауэре 18 февраля 1477–78 годов. — См. родословную № 2, гл. IX.

[139c] Томас Грей, маркиз Дорсет, был старшим сыном сэра Джона Грея из Гроби (старшего сына Эдуарда, лорда Феррерса из Гроби), убитого в первой битве при Сент-Олбансе в 1455 году, и Элизабет Вудвилл, впоследствии королевы Эдуарда IV. Он женился на Сесилии, дочери и наследнице Уильяма Бонвиля, лорда Харрингтона, убитого в битве при Уэйкфилде в 1460 году, и правнучке Уильяма, лорда Бонвиля, казненного после второй битвы при Сент-Олбансе в 1460–1 годах. Он был провозглашен лордом Харрингтоном и Бонвилем Эдуардом IV на пятнадцатом году его правления, и в том же году был также провозглашен маркизом Дорсетом. После того как Ричард III получил корону, Дорсет был обвинен в государственной измене; но нашел убежище, тайно выбрался и бежал в Бретань, намереваясь присоединиться к Генриху, графу Ричмонду. По настоянию своей матери, королевы-вдовы, он на время заколебался и склонялся к тому, чтобы покинуть партию графа Ричмонда, отчаявшись в его успехе, вернуться в Англию и примириться с Ричардом III; но в конечном итоге оставался за границей до падения Ричарда в битве при Босворте и восшествия на престол Генриха VII, который вскоре послал в Париж за Дорсетом, который вместе с сэром Джоном Буршье (братом епископа Эксетерского) был оставлен там Генрихом в качестве залога за взятые в долг деньги. Он вернулся в Англию, был восстановлен в своих титулах и стал одним из членов Тайного совета Генриха VII. Он умер на десятом году правления Генриха VII, в 1494 году, а Сесилия, его вдова, впоследствии вышла замуж за Генри Стаффорда, графа Уилтшира, второго сына Генри, второго герцога Бекингема, который был обезглавлен в первый год правления Ричарда III.

[139d] Уильям, лорд Гастингс. — См. гл. VI.

[140a] Парк Тьюксбери упоминается Лиландом: «Фордхэмптон, прекрасное место на Северне, in dextra ripa, в миле ниже Тьюксбери, напротив парка Тьюксбери, стоящего in læva ripa». — «Путеводитель» Лиланда, том VI, л. 94 [83].

[140b] «Хроники» Холиншеда.

[141a] Холиншед, говоря о том, как Глостер получил это преимущество над Сомерсетом, использует выражение: «отвоевав у него живую изгородь и ров, вошел в закрытое пространство и с великой яростью оттеснил его и его людей вверх к холму, с которого они спустились».

[141b] «Хроники» Холиншеда.

[142a] «Хроники» Холиншеда. Мельницы показаны на гравюре Тьюксбери, приведенной в «Истории Тьюксбери» Дайда.

[142b] Сэр Джон Делвес принадлежал к старинному чеширскому роду Делвесов из Доддингтона.

[142c] «Собрание» Лиланда, том II, л. 506. «Анналы» Стоу, стр. 424.

[142d] «Собрание» Лиланда, том II, л. 506.

[143a] Напомним, что герцог Кларенс был казнен в 1477–78 годах в лондонском Тауэре. Он был похоронен в Тьюксбери. См. «Анналы» Стоу, стр. 431; «Каталог знати» и др. Ральфа Брука, стр. 52; «Дополнения к Британии» Кемдена, под ред. Гофа, издание 1789 года, том I, стр. 269; Сэндфорд, стр. 413; Рапен, том I (в примечаниях, стр. 624). Эти сообщения, по-видимому, подтверждаются тем обстоятельством, что жена герцога Изабелла была похоронена в каменном сводчатом склепе рядом с главным алтарем в тамошней аббатской церкви. Лиланд в своем «Путеводителе», том VI, л. 92 [стр. 81], утверждает, что она умерла в замке Уорик 22 декабря 1476 года и была похоронена в Тьюксбери, покровительницей которого она была. Вход в склеп закрыт большим синим камнем, под которым находится лестница из восьми ступеней, ведущая в склеп, который был открыт и исследован в 1826 году во время некоторых ремонтных работ, когда в нем были обнаружены черепа и некоторые кости мужчины и женщины; кроме того, в южном конце склепа было шесть больших камней, которые, по-видимому, были помещены туда, чтобы поддерживать два гроба бок о бок; это немало способствует предположению, что он был похоронен в одной гробнице с герцогиней. Сэндфорд прямо заявляет, что герцог был похоронен в Тьюксбери рядом с телом своей герцогини. Было очевидно, что в склеп входили задолго до этого, вероятно, во время роспуска аббатств или парламентских войн, и разграбили все, что стоило забрать. Пол склепа был вымощен; почти на всю его длину и ширину было изображение креста, образованное вставкой кирпичей, некоторые из которых содержали гербы Англии, Клеров и т. д.; другие содержали изображения геральдических лилий, птиц, орнаментированных букв и т. д. В убеждении, что обнаруженные таким образом бренные останки принадлежали злосчастному герцогу Кларенсу и его жене Изабелле, черепа и кости были собраны, помещены в древний каменный гроб, и склеп снова закрыт. Это дает нам впечатляющий урок морали и кажется ужасным и справедливым возмездием, что вскоре после того, как герцог помог или, по крайней мере, одобрил убийство принца Эдуарда после битвы при Тьюксбери, его собственная насильственная смерть по тираническим приказам его брата, Эдуарда IV, должна была произойти, а его труп должен был быть помещен в аббатскую церковь, в пределах видимости которой было совершено убийство.

[144] Фабиан говорит, что убийство совершили слуги короля. Если, что кажется маловероятным, он имеет в виду домашних слуг, то это не меняет сути преступления, совершили ли присутствующие дворяне убийство собственными руками или санкционировали его совершение слугами.

[145a] Говорят, что там были найдены человеческие кости; но досадно, что, по-видимому, не сохранилось полного и подробного отчета об исследовании могилы или о том, какие именно человеческие кости — мужские или женские, старые или молодые — были обнаружены, ибо они могли бы многое прояснить в этом вопросе. Я не смог получить никакой дополнительной информации по этому поводу от человека, который показывал мне аббатскую церковь. Практика захоронения трупов в каменных гробах продолжалась значительное время после даты битвы при Тьюксбери. Труп Ричарда III был захоронен после битвы при Босворте в 1485 году в каменном гробу в церкви Серых братьев в Лестере. Его останки во время разрушения религиозных домов были потревожены, а каменный гроб был превращен в корыто для поения скота в гостинице «Белая лошадь» в Гэллоу-Три-Гейт и использовался так до тех пор, пока не был разбит на куски. — «Битва при Босворте» Хаттона, стр. 142, 143. См. также «Генеалогическую историю» Сэндфорда, стр. 410, где он упоминает, что каменный гроб был превращен в корыто для питья лошадей в обычной гостинице.

[145b] «Дополнения к Британии» Кемдена, под ред. Гофа, опубликованные в 1789 году, том I, стр. 269. Это сообщение явно относится к более раннему исследованию, чем то, которое уже было отмечено как произошедшее до того, как в 1796 году была установлена надпись (копия которой была приведена), поскольку издание «Mag. Brit.» Кемдена под редакцией Гофа было опубликовано в 1789 году.

В настоящее время нет никакого памятника в память о герцоге Кларенсе или его жене, и я не слышал, чтобы было известно, что он когда-либо там был.

[146a] Холл, стр. 32. Холиншед говорит, что это произошло 7-го числа.

[146b] Холл и Холиншед; «Собрание» Лиланда, том II, стр. 506.

[146c] Сэр Томас Трешем, как указано в акте об опале 14-го года правления Эдуарда IV (1475), был из Сайвелла в графстве Нортгемптон. Rot. Parl. 14th Edward IV. vol. vi. fo. 145. Вопрос — был ли он тем же самым сэром Томасом Трешемом или сыном сэра Томаса Трешема, подвергнутого опале на 1-м году правления Эдуарда IV (1461) за участие в битве при Таутоне против Эдуарда, но чья опала была отменена на 7-м и 8-м годах правления Эдуарда IV (1467 и 1468)?

[146d] Стоу, стр. 425; «Собрание» Лиланда, том II, стр. 506. У этих авторов, по-видимому, есть ошибка в отношении имени сына и наследника сэра Джона Делвеса, так как они называют первого Джеймсом, а не Джоном Делвесом. См. «Чешир» Ормерода, том III, стр. 255, 266, 269. Акт об опале, принятый на 14-м году правления Эдуарда IV (1475) против Ланкастеров, включает Джона Делвеса, описывая его как эсквайра, покойного из Юттоксетера в графстве Стаффорд. Rot. Parl. 14th Edward IV. vol. vi fo. 145. Хотя они были из чеширского рода, но, поскольку он первоначально происходил из Стаффордшира, не исключено, что сэр Джон Делвес или его сын Джон Делвес имели владения в обоих графствах. Их предок, сэр Джон Делвес, получил в 1364 году королевскую лицензию на строительство укрепленного особняка, или кастеллета, в Доддингтоне, от которого до сих пор остались некоторые руины, вид которых приведен в «Чешире» Ормерода, том III, стр. 269.

[146e] Эти улицы — Черч-стрит, Хай-стрит и Бартон-стрит. Не так много лет назад старое здание, называемое Толси или Ратушей (сейчас рядом с его местом есть узкая улица, названная по этому зданию Толзи-лейн) и два небольших дома неприглядного вида занимали часть пространства в центре города, но, поскольку они были признаны неудобными и даже опасными, щедрость сэра Уильяма Кодрингтона, тогда одного из представителей города в парламенте, позволила корпорации убрать их, и на восточной стороне открытого пространства, которое сейчас используется для нужд рынка, по подписке был построен удобный крытый рынок. — «История Тьюксбери» Дайда, стр. 82 и 83.

[147a] В приходской церкви Уибонбери в Чешире до ремонта и изменений, произведенных в 1591 и 1793 годах, были некоторые памятники рода Делвесов, среди которых был один в память о сэре Джоне Делвесе (с упоминанием его смерти 4 мая 1471 года), его жене Эллен и Джоне, его сыне и наследнике. — См. «Путешествие из Честера в Лондон» Пеннанта, стр. 37 и 38; «Mag. Brit. Cheshire» Лайсонса, 823; «Чешир» Ормерода, том III, стр. 255, 267, 268. Следовательно, представляется, что тела отца и сына были сначала похоронены в Тьюксбери, а затем перевезены и захоронены в Уибонбери. Согласно Пеннанту, стр. 38, копия надписи была следующей: —

HIC JACET JOHANNES DELVES, MILES, ET ELENA UXOR EJUS, NEC NON JOHANNES DELVES ARMIGER FILIUS ET HERES PREDICTI JOHIS QUI QUIDEM JOHANNES MILES OBIIT QUARTO DIE MAII ANNO DNI. MCCCCLXXI. QUORUM ANIMABUS PROPITIETUR DEUS. AMEN.







[148a] «Путеводитель» Лиланда, том VI, л. 93 [82].

[149a] «Путеводитель» Лиланда, том VI, л. 95 [83].

[149b] Здесь он назван верстовым столбом, потому что на той части дороги используются деревянные верстовые столбы (а не каменные).

[149c] Иногда пишется «Home». Некоторые части возвышенности сейчас называются Холм-Граунд или Холм-Хилл. «Ther was at the south-west ende of the Abbay a Castel caullid Holme. The tyme of the Building of it is oncerteyne.» [149d]

«There hath beene yn tyme of mynd sum Partes of the Castel stonding now sum ruines of the Botoms of Waulles appere. Now it is caullid Holme Hylle. George Duke of Clarence, Brother to King Edward, had thought to have brought Avon aboute the Towne and to have enlarged the Town.» [149d]




[149d] «Путеводитель» Лиланда, том VI, л. 96 [84].

[150a] Вышеупомянутая возвышенность, которая включает место, называемое «Лагерем Маргариты», по-видимому, является той же самой, о которой (хотя она не имеет больших претензий называться холмом) упоминает Холиншед, когда заявляет, что силы Ланкастеров были оттеснены к холму, с которого они спустились.

[150b] Извилистое или окольное состояние старой дороги, по-видимому, в некоторой степени подтверждает утверждение Холиншеда о том, что лагерь Ланкастеров был защищен «затруднительными переулками, глубокими рвами» и т. д.; действительно, примечательно, что даже сейчас на северной и западной сторонах сада на ферме Гапсхилл есть рвы очень неудобного размера и глубины.

[150c] Из-за этого обстоятельства местные жители называют его «Островом».

[151] Кажется странным, что г-н Дайд в своей «Истории Тьюксбери» предполагает, что лагерь Маргариты находился в месте, прилегающем к городу и аббатству, называемом Виноградником. Как бы мало мы ни думали о талантах герцога Сомерсета как военного командира, он вряд ли мог совершить столь нелепую ошибку, как выбор столь низкого и небезопасного места, как Виноградник, который просматривается с возвышенности Холм-Хилл и где маленькая речка Суилгейт находится не перед ним, а в тылу. То, что г-н Дайд принял за укрепления, — не что иное, как некоторые незначительные неровности на участке земли рядом с аббатством, который, по всей вероятности, ранее использовался как сад или виноградник, как следует из его названия.

[152] В приходе Тьюксбери есть две деревушки, а именно: одна под названием Майт, а другая — Саутвик и Парк, расположенные к западу от города и на дороге, ведущей к Челтнему; и именно в последней части прихода расположен Лагерь Маргариты.

[153a] Ядро почти идеально круглое, за исключением одного места, где оно несколько дефектно и, возможно, было разъедено ржавчиной.

[153b] Холиншед.

[153c] «Хроники» Холла, л. 31.

[154a] Холиншед.

[154b] «Рукописная хроника» Джона Уоркворта, напечатанная Обществом Кемдена, стр. 18.

[154c] Том VI, л. 92 и 93.

[154d] Тот факт, что та часть возвышенности, где расположен Лагерь Маргариты, даже сейчас называется «Гапсхилл», также может быть достоин внимания; потому что далеко не невероятно, что это может быть лишь искажением другого слова — «Гастонс».

[154e] Холиншед.

[157a] Статья о поле битвы при Босворте была прочитана автором лично на собрании Литературно-философского общества Ливерпуля 3 ноября 1856 года, и собрание проголосовало за выражение благодарности автору.

[157b] Его настоящее название — Редмур-Плейн, так названное из-за цвета почвы. «Поле Босворт» Хаттона, 2-е издание, под ред. Дж. Николса, F.S.A., стр. 68.

[158a] Ричард III, младший сын Ричарда, герцога Йоркского, и его жены Сесилии, родился в замке Фотерингей в Нортгемптоншире 2 октября 1452 года и был провозглашен герцогом Глостером в 1461 году. Он женился на Анне, дочери Ричарда, графа Уорика (Делателя королей), и вдове Эдуарда, принца Уэльского (сына Генриха VI). Его правление началось 18 июня; он был провозглашен королем 22 июня; коронован 7 июля 1483 года и был убит в битве при Босворте 22 августа 1485 года, процарствовав два года и два месяца. Королева Анна умерла в последний год его правления. Он не оставил потомства: Эдуард, принц Уэльский, его единственный ребенок от королевы Анны, умер раньше него. — См. гл. VII и родословную № 2, гл. IX.

[158b] Генри Тюдор, граф Ричмонд, был сыном Эдмунда из Хэдхэма, графа Ричмонда, и его жены Маргариты, дочери Джона Бофорта, герцога Сомерсета, происходившего от незаконнорожденного сына Джона Гонта, и родился в замке Пембрук около 1455 года. Его претензии на корону Англии основывались на его происхождении через Бофортов от Джона Гонта, четвертого сына короля Эдуарда III. (См. родословную № 4 в гл. IX.) Но ничто не могло быть более диким и противоречащим законам и конституции Англии, чем такое притязание; потому что он претендовал через своего прадеда, Джона Бофорта, графа Сомерсета, который был сыном Джона Гонта от Екатерины Суинфорд, но родился до их брака; и, хотя потомство было объявлено законным для общих целей хартией 20-го года правления Ричарда II (которая была подтверждена актом парламента — см. Rot. Parl. 20th Richard II. vol. iii. fo. 343; «Генеалогическую историю» Сэндфорда, стр. 313, 314; «Институции» Кока, том 4, стр. xxxvii; «Комментарии» Блэкстоуна под ред. Стивенса, 3-е изд., том II, стр. 417), она содержала прямое исключение в отношении королевских достоинств; слова в хартии, как они приведены полностью Коком и Сэндфордом, таковы: «excepta dignitate regali»; и примечательно, что эти слова, по-видимому, были намеренно опущены в печатной копии акта в Rot. Parl. vol. iii. fo. 243; (Вопрос — были ли слова хитроумно стерты из свитка по приказу Генриха VII?); кроме того, были живы несколько особ, среди которых были дочери Эдуарда IV, а после них сын и дочь Джорджа, герцога Кларенса, находившиеся в надлежащем порядке престолонаследия. После битвы при Босворте Ричмонд стал королем Генрихом VII; он был коронован 30 октября 1485 года; и женился на принцессе Елизавете, старшей дочери короля Эдуарда IV (этот брак дал ему лучшее право на престол); и он умер в Ричмонде 21 апреля 1509 года на пятьдесят третьем году жизни, процарствовав двадцать три года и около восьми месяцев. — См. родословную № 4, гл. IX. Есть нечто примечательное в отношении количества и ранга особ, которые были кандидатами на руку принцессы Елизаветы: — 1-е, она предназначалась своим отцом, королем Эдуардом IV, в невесты Джорджу Невиллу, герцогу Бедфорду, сыну Джона Невилла, маркиза Монтегю (убитого в битве при Барнете); 2-е, она была обручена с Карлом, дофином Франции, сыном короля Людовика XI; 3-е, за ней ухаживал ее дядя, король Ричард III, который, вероятно, намеревался, как это было принято у королевских особ в Португалии, получить разрешение Папы на брак с племянницей; 4-е, она вышла замуж за короля Генриха VII и, следовательно, стала королевой 19 января 1486 года.

[159] «Поле Босворт» Хаттона, 2-е издание, под ред. Дж. Николса, F.S.A., Объявление, стр. iii и iv.

[160a] «Поле Босворт» Хаттона, стр. 69; и см. там же, Объявление, стр. iv и v, где указана ошибка в его утверждении относительно количества акров.

[160b] «Поле Босворт» Хаттона, стр. 69 и 70.

[160c] Там же, стр. 87.

[160d] Там же, дополнительные сведения, стр. 241.

[160e] Часть земли, занимаемая как часть фермы Саттон-Филд г-ном Купером, уважаемым фермером, называется Корнхилл-Ферз и лежит на северной стороне дороги, ведущей из Шентона в Саттон-Чейни.

[161a] «Поле Босворт» Хаттона, стр. 88.

[161b] По пути из Личфилда в Тэмворт к нему присоединились сэр Томас Буршье и сэр Уолтер Хангерфорд, которые дезертировали из партии Ричарда и с некоторым трудом присоединились к графу Ричмонду.

[161c] Томас, лорд Стэнли. — См. гл. II.

[161d] Сэр Уильям Стэнли. — См. гл. II.

[161e] «Поле Босворт» Хаттона, Дополнительные сведения, стр. 195, 196.

[162a] «Маргарита Бофорт, единственная дочь и наследница Джона Бофорта, первого герцога Сомерсета, стала графиней Ричмондской благодаря браку со своим первым мужем, Эдмундом Тюдором, графом Ричмондским; ее вторым мужем был сэр Генри Стаффорд (сын Хамфри Стаффорда, первого герцога Бекингема, убитого в битве при Нортгемптоне, и брат Хамфри Стаффорда, графа Стаффорда, убитого в первой битве при Сент-Олбансе, а также брат Джона Стаффорда, графа Уилтшира); а ее третьим мужем был Томас, лорд Стэнли, впоследствии граф Дерби. У графини Ричмондской был только один ребенок, а именно Генри, граф Ричмонд, впоследствии король Генрих VII, от брака с Эдмундом, графом Ричмондским (см. родословную № 4, гл. IX, стр. 201); и у нее не было детей ни от второго, ни от третьего мужа, как будто, говоря словами Сэндфорда в его «Генеалогической истории», стр. 319, «она была предназначена быть матерью только короля». Она дожила до того, что увидела своего сына Генриха VII и своего внука Генриха VIII последовательно королями, умерла в первый год правления последнего, 3 июля 1509 года, и была похоронена в Вестминстерском аббатстве».

[162b] «Поле Босворт» Хаттона, Дополнительные сведения, стр. 196, 197. Бейкер в своих «Хрониках» называет холм Энн-Бим; и, учитывая эпоху, когда он писал, написание не так уж сильно ошибочно. Сейчас он называется Эмбиен-Хилл, а также Эмион-Хилл.

[163a] «Поле Босворт» Хаттона, стр. 94.

[163b] «Поле Босворт» Хаттона, стр. 97.

[163c] Холл, Холиншед, Графтон, Бейкер, Спид, Стоу.

[163d] Хаттон, стр. 96.

[163e] Холл, Холиншед, Графтон, Бейкер, Спид, Стоу. Следует иметь в виду, что болото составляло часть того, что в настоящее время является лесом, и что часть последнего простирается почти до колодца. Армия Генриха при наступлении естественным образом должна была немного отклониться влево, чтобы избежать болота.

[163f] Хаттон, стр. 69.

[163g] Там же, стр. 87, 94.

[164] Бейкер в своих «Хрониках», л. 232, утверждает, что «авангардом Ричарда командовал герцог Норфолк, который состоял из тысячи двухсот лучников, фланкированных двумя сотнями кирасиров под командованием графа Суррея; битвой король Ричард командовал сам, она состояла из тысячи билльменов, окруженных двумя тысячами пикинеров; арьергардом командовал сэр Томас Бракенбери, состоявшим из двух тысяч смешанных воинов, с двумя крыльями конницы, содержащими тысячу пятьсот человек, все они были построены в квадратные манипулы, ожидая прихода лорда Стэнли с двумя тысячами, большинство из которых были конниками». Вместо сэра Томаса Бракенбери Бейкер, вероятно, имел в виду сэра Роберта Бракенбери, который погиб в битве; но в любом случае он, по-видимому, ошибается относительно командира арьергарда армии Ричарда, который, как утверждают не только другие старые историки, но даже Бейкер на следующей странице, командовался графом Нортумберлендом. «В этой битве Генри, граф Нортумберленд, который командовал арьергардом короля Ричарда, не нанес ни одного удара». — Бейкер, л. 233.

[165a] Филипп де Коммин, 5-я книга, л. 151.

[165b] Rot. Parl. 1 Henry VII. (A.D. 1485) vol. vi. folios 275 and 276. См. Приложение № 3.

[165c] «Поле Босворт» Хаттона, стр. 82 и 97.

[165d] Джон Говард был сыном сэра Роберта Говарда и Маргариты, дочери Томаса Моубрея, герцога Норфолка, и был верным сторонником Эдуарда IV, который возвел его в бароны в 1461 году. Ричард III сделал его герцогом Норфолком 14 июня 1483 года. Он имел честь быть поставленным в авангарде армии Ричарда в битве при Босворте.

[165e] Томас Говард, сын Джона Говарда, герцога Норфолка, упомянутого ранее, был провозглашен графом Сурреем в первый год правления Ричарда III. Он также имел честь командовать авангардом Ричарда; и, согласно одним сообщениям, он был взят в плен, но, согласно другим, он бежал с поля боя, а впоследствии, после объявления амнистии, подчинился Генриху. Он был заключен в тюрьму на значительный период, но в конце концов примирился с Генрихом VII и был назначен лордом-казначеем Англии на шестнадцатом году его правления; и был провозглашен герцогом Норфолком в 1514 году, на пятый год правления Генриха VIII.

[165f] Генри Перси, четвертый граф Нортумберленд с этим именем, был сыном и наследником Генри Перси, третьего графа Нортумберленда, убитого в битве при Таутоне. (См. гл. VI.) В битве при Босворте он командовал арьергардом армии Ричарда, но считается, что он был равнодушен и безразличен, и говорят, что его силы не нанесли ни одного удара; он немедленно подчинился Генриху, был принят им в милость, стал одним из членов его Тайного совета и был убит на четвертом году его правления в месте под названием Кок-Эдж, недалеко от Тирска в Йоркшире, толпой во время восстания из-за налога, введенного парламентом, который король приказал ему взимать.

[166a] Фрэнсис, виконт Ловел, бежал с поля Босворт и сражался в битве при Стоуке в 1487 году, где был убит или, по крайней мере, больше никогда не появлялся. (См. гл. IX.)

[166b] Джон, лорд Зуш, был подвергнут опале за участие на стороне Ричарда в битве при Босворте, но его опала была отменена на 4-м году правления Генриха VII. — См. Rot. Parl. 4th Henry VII. (A.D. 1488), vol. vi. fo. 24, and 11th Henry VII. (A.D. 1495), vol. vi. fo. 484. Он умер на четвертом или пятом году правления Эдуарда VI.

[166c] Сэр Уолтер Деверё на двадцать шестом году правления Генриха VI женился на Анне, единственной дочери и наследнице Уильяма, лорда Феррерса из Чартли в Стаффордшире, будучи тогда в возрасте одиннадцати лет и восьми месяцев, получил во владение свои земли, а на 1-м году правления Эдуарда IV был возведен в достоинство барона с титулом лорда Феррерса. При своей смерти на поле Босворт он оставил от своей жены Анны сына Джона, который наследовал ему в его титуле и почестях.

[166d] Вероятно, из рода Рэтклиффов, баронов Фицуолтеров. — См. гл. VI.

[166e] Сэр Джервейс Клифтон был из старинного рода в Ноттингемшире, члены которого до сих пор остаются поселенными в этом графстве. Его отец, сэр Джервейс Клифтон, сражался на стороне Ланкастеров в битве при Тьюксбери и был впоследствии казнен там. — См. гл. VII.

[166f] Сэр Роберт Бракенбери был констеблем лондонского Тауэра и мастером Монетного двора. Он высоко ценился Ричардом III, который поручал ему несколько важных дел.

[166g] Джаспер (называемый Хатфилдским), граф Пембрук, впоследствии герцог Бедфорд. — См. гл. V. Он вместе со своим племянником, графом Ричмондом, командовал основными силами в битве при Босворте.

[166h] Джон де Вер, тринадцатый граф Оксфорд. Он был сыном Джона де Вера, графа Оксфорда (обезглавленного на первом году правления Эдуарда IV), и Элизабет, дочери сэра Джона Говарда-младшего, и был стойким ланкастерцем, сражался на стороне Генриха VI в битве при Барнете в 1471 году, впоследствии удерживал гору Святого Михаила на побережье Корнуолла против Эдуарда IV, а после ее сдачи был отправлен в заключение в замок Хэм в Пикардии. Он был подвергнут опале на четырнадцатом году правления Эдуарда IV. Впоследствии он бежал из Хэма и присоединился к Генриху, графу Ричмонду, которого сопровождал в Англию в 1485 году, и командовал авангардом армии Ричмонда, состоявшим в основном из лучников, в битве при Босворте. После восшествия на престол Генриха VII он был восстановлен в своем ранге и владениях; был сокомандующим вместе с Джаспером, герцогом Бедфордом, против графа Линкольна в битве при Стоуке; а также занимал совместную должность командующего вместе с ним силами, посланными Генрихом VII в помощь императору Максимилиану против французов; и был также на двенадцатом году правления Генриха VII одним из главных командиров против лорда Одли и повстанцев в битве при Блэкхите. На первом году правления Генриха VIII он получил подтверждение должности лорда-камергера. Он женился, во-первых, на Маргарите, дочери Ричарда, графа Солсбери; и, во-вторых, на Элизабет, дочери сэра Ричарда Скроупа и вдове Уильяма, виконта Бомонта, и умер 10 марта на четвертом году правления Генриха VIII, не оставив живого потомства, и ему наследовал его племянник Джон де Вер.

Сэр Уильям Брэндон был сыном сэра Уильяма Брэндона и Элизабет, дочери сэра Роберта Уингфилда; вместе со своим братом Томасом Брэндоном он участвовал в восстании герцога Бекингема против Ричарда III в 1483 году. После провала восстания братья бежали в Бретань. После гибели сэра Уильяма при Босворте Томас стал одним из оруженосцев Генриха VII и удостоился чести нести его щит в битве при Стоуке, а ближе к концу правления короля был пожалован в рыцари ордена Подвязки. Он скончался в первый год правления Генриха VIII, оставив сына, который на пятый год правления Генриха VIII получил титул виконта Лайла, а впоследствии был возведен в достоинство герцога Саффолка.

Сэр Гилберт Тэлбот был братом Джона, третьего графа Шрусбери, а также дядей и опекуном Джорджа, четвертого графа Шрусбери, который в то время был несовершеннолетним; в битве при Босворте он командовал правым флангом армии Генриха.

Сэр Джон Сэвидж, обычно называемый «сэром Джоном Сэвиджем-младшим», из Клифтона (ныне обычно именуемого Рок-Сэвидж) в Чешире, был племянником Томаса, лорда Стэнли, и командовал левым флангом армии Генриха в битве при Босворте. Генрих VII пожаловал его в рыцари ордена Подвязки; он был убит при осаде Булони в 1492 году. — Stow’s Annals, л. 469 и 488; Ormerod’s Cheshire, т. i, стр. 525 и 527.

Он скончался в 1488 году, не оставив потомства, и его наследником стал брат, сэр Николас Байрон, предок покойного лорда Байрона, знаменитого поэта.

Томас, лорд Стэнли. (См. гл. II.) С переходом лорда Стэнли на сторону графа Ричмонда (что в некоторой степени относится и к сэру Уильяму Стэнли) связана весьма примечательная странность, которая, насколько мне известно, до сих пор не была объяснена ни одним автором. Ричард полагал, что сможет удержать лорда Стэнли на своей стороне, осыпая его милостями: он назначил его констеблем Англии пожизненно с ежегодной рентой в 100 фунтов стерлингов, выплачиваемой из доходов графства Ланкастер, и сделал его рыцарем ордена Подвязки. Причины, которые историки обычно называют для объяснения перехода лорда Стэнли на сторону противника, таковы: его привязанность к памяти Эдуарда IV и верность юному королю Эдуарду V; попытка Ричарда, как полагают, погубить его на совете в 1483 году (когда лорд Гастингс был схвачен и обезглавлен), а также его последующее кратковременное заключение под стражу по приказу Ричарда — все это, как говорят, затаилось у него в душе. Кроме того, учитывая влияние, которое его жена оказывала на него в пользу графа Ричмонда (лорд Стэнли был женат вторым браком на графине Ричмонд, матери графа). Дата бракосочетания лорда Стэнли с графиней Ричмонд, по-видимому, не указана в баронажах, но это определенно произошло по меньшей мере за десять лет до начала правления Ричарда III, поскольку графиня Ричмонд упоминается как жена лорда Стэнли в Rot. Parl. 13-го года правления Эдуарда IV (1473), т. vi, л. 77. Никакой план восстания не мог быть подготовлен лучше, чем план герцога Бекингема в первый год правления Ричарда III (1483), однако ничто не могло иметь худшего успеха. Но если бы лорд Стэнли и его брат задействовали свои силы и приняли в нем активное участие, весьма вероятно, что Ричард был бы свергнут уже тогда. Однако ни лорд Стэнли, ни сэр Уильям Стэнли, по-видимому, не предприняли ни малейшего шага и никоим образом не были связаны с этим восстанием; тем не менее, те же самые причины, которые называются для объяснения перехода лорда Стэнли от Ричарда в битве при Босворте в 1485 году, по-видимому, в равной степени могли повлиять на него и в 1483 году, когда герцог Бекингем взялся за оружие. Очень трудно объяснить, почему лорд Стэнли тогда оставался в бездействии, если только мы не предположим, что в его душе жило чувство ревности и он подозревал, что, поскольку герцог Бекингем был более могущественным вельможей, чем он сам, и принадлежал к королевской крови Англии (см. гл. III, стр. 48, 49, прим. 4), он мог, в случае успеха, претендовать на корону по собственному праву; либо лорд Стэнли не считал, что недовольство дворянства и джентри против Ричарда было тогда достаточно зрелым или решительным для восстания; либо он выжидал, намереваясь в конечном итоге примкнуть к сильнейшему.

Когда Ричард предпринял свою атаку, по-видимому, он выдвинулся из своего правого центра, поскольку древние историки утверждают, что он «выехал из строя своего боевого порядка» (Hall, л. 34; Grafton, л. 851); «выехал из строя своего боевого порядка» (Holinshed, л. 759).

Сэр Уильям Стэнли, чьи услуги были оказаны столь своевременно и имели столь неоценимое значение, был вознагражден Генрихом тем, что в 1496 году его казнили по весьма сомнительному и легкомысленному обвинению. См. гл. II.

Историческими источниками для этой статьи являются Холл, Холиншед, Графтон, Бейкер, Спид, Стоу, Дагдейл, Сэндфорд и т. vi Rot. Parl.

Hutton’s Bosworth Field, стр. 75.

Там же, 129.

Бейкер, 235; Стоу; Хаттон, 143. Sandford’s Genealogical History, стр. 410. Недавно (в 1856 году) на одном из новых зданий возле Боу-Бридж была установлена мемориальная доска с надписью, трактующей это место как предполагаемое место окончательного погребения Ричарда III; но хотя для тех, кто распорядился установить эту доску, может оказаться разочарованием узнать, что правильность их теории не признается другими, все же уместно упомянуть, что, по-видимому, нет никаких оснований для такого предположения: в самом деле, после того как его останки были извлечены из могилы и выброшены в реку, вряд ли кто-то знал или заботился о том, что с ними стало.

Уильям Кейтсби был видным юристом в правление Ричарда III, одним из его главных советников и спикером Палаты общин в единственном парламенте, созванном при Ричарде III. Он был потомком древнего рода из Лапворта, близ Бирмингема. Историки обычно называют его сэром Уильямом Кейтсби, но в акте об опале 1-го года правления Генриха VII (см. Rot. Parl. 1-го года правления Генриха VII, 1485 г. н. э., т. vi, л. 275, Приложение № 3) и в акте об отмене опалы в пользу его сына и наследника Джорджа Кейтсби на 11-й год правления Генриха VII (см. Rot. Parl. 11-го года правления Генриха VII, 1495 г. н. э., т. vi, л. 490, где последний назван сыном и наследником «Уильяма Кейтсби, эсквайра», что кажется достаточно убедительным доказательством того, что он не был посвящен в рыцари) он определенно упоминается только как эсквайр, а не как рыцарь.

Rot. Parl. 1-го года правления Генриха VII (в ноябре 1485 г.), т. v, л. 276. См. Приложение № 3.

Как бы желая сделать несправедливость и насмешку такого разбирательства еще более вопиющими, акт парламента гласит, что битва произошла в первый год правления Генриха (1485); но, возможно, Генриха поставил бы в тупик вопрос о том, с какой именно даты начался первый год его правления и как люди могли совершить государственную измену против него до его начала.

Grose’s Military Antiquities, т. ii, стр. 356, и илл. 30.

Сравнение их характеров, сделанное мистером Хаттоном, содержит много правды: «Но если бы мне позволили говорить о королевской власти прямо, Ричард был искусным негодяем, а Генрих ничуть не лучше». — Hutton’s Bosworth Field, стр. 73.

Carte, т. ii, стр. 866.

Hutton’s Bosworth Field, стр. 179.

Шекспир, «Ричард III», акт I, сцена 4.

Копия статьи, но в несколько более расширенном виде, о поле битвы при Стоуке была представлена автором Лондонскому обществу антиквариев на заседании 17 декабря 1846 года, за что ему была выражена благодарность.

Джон де ла Поль, граф Линкольн, был старшим сыном Джона де ла Поля, герцога Саффолка, и Элизабет, второй дочери Ричарда Плантагенета, герцога Йоркского, сестры Эдуарда IV и Ричарда III. — См. родословную № 2 ниже в этой главе.

Маргарита, вдова Карла, герцога Бургундского, была третьей дочерью Ричарда, герцога Йоркского, и его жены Сесилии, урожденной Сесилии Невилл. — См. родословную № 2 ниже в этой главе.

О происхождении Генриха VII см. родословную № 4 ниже в этой главе.

Говорят, что поначалу Ламберта намеревались выдать за Ричарда, герцога Йоркского, одного из юных принцев, сыновей короля Эдуарда IV, заключенных в Тауэр, но разница в их возрасте сделала это нецелесообразным.

Rot. Parl. 3-го года правления Генриха VII, т. vi, л. 397. — См. Приложение № V.

Фрэнсис, виконт Ловел, был сыном Джона, лорда Ловела; последний был одним из тех Ланкастеров, которые сопровождали лордов Скейлса и Хангерфорда в Лондон в надежде привлечь на свою сторону горожан и были вынуждены искать убежища в Тауэре в 1460 году; он скончался на четвертый год правления Эдуарда IV, оставив от своей жены Джоан, сестры Уильяма, виконта Бомона, сына и наследника Фрэнсиса. Фрэнсис, лорд Ловел, сопровождал Ричарда, герцога Глостерского, в экспедиции в Шотландию на двадцать второй год правления Эдуарда IV и был возведен в достоинство виконта Ловела. В правление Ричарда III он был назначен лордом-камергером и получил другие важные должности. Он сражался за Ричарда в битве при Босворте в 1485 году (см. гл. VIII) и, сбежав оттуда, укрылся в церкви Святого Иоанна в Колчестере. Впоследствии он тайно покинул ее, добрался до дома сэра Томаса Броутона в Ланкашире и скрывался там несколько месяцев, после чего отправился во Фландрию к Маргарите, герцогине Бургундской; оттуда он вместе с Мартином Шварцем направился в Ирландию, присоединился к восстанию графа Линкольна и был убит в битве при Стоуке. (См. Dugdale’s Baronage, т. i, стр. 560.) Он был женат на Анне, дочери Генри, лорда Фицхью, барона Рейвенсвата (от его жены Элис, дочери Ричарда Невилла, графа Солсбери), но не оставил потомства.

Rot. Parl. 11-го года правления Генриха VII, т. vi, л. 502. — См. Приложение № VI.

См. сборник «Документы, относящиеся к восстанию Ламберта Симнела на второй год правления короля Генриха VII», отобранные из муниципальных архивов Йорка Робертом Дэвисом, эсквайром, членом Общества антиквариев; представлено на заседании Археологического института в Йорке в 1846 году; опубликовано в 1847 году, стр. 27, 28.

Джаспер, граф Пембрук. — См. гл. V.

Джон, граф Оксфорд. — См. гл. VIII.

Томас, лорд Стэнли. — См. гл. III и VIII.

Джордж Тэлбот, четвертый граф Шрусбери, был сыном Джона, третьего графа, и внуком Джона, второго графа Шрусбери, который был убит в битве при Нортгемптоне в 1460 году. — См. гл. III.

Lel. Coll., т. iv, л. 210. — См. Приложение № IV.

После того как войска графа переправились через Трент у Фискертона и оказались на его правом берегу, перед ними сразу же раскинулись Стоукские болота (ныне осушенные), а за ними, на расстоянии немногим более четверти мили, находилось подножие упомянутой возвышенности.

Справа, на соседнем поле, находится небольшой искусственный холм, который, по преданию, занимали некоторые из враждующих сил перед битвой при Стоуке. Говорят, что этот небольшой холм был насыпан или надстроен для нужд ветряной мельницы, которая когда-то там стояла.

О родословной Генриха VII см. родословную № 4 ниже в этой главе.

4 Lelandi Collect, стр. 211. — См. Приложение № IV.

4 Lel. Col., стр. 210, 212. — См. Приложение № IV.

Джаспер Тюдор, герцог Бедфорд, ранее граф Пембрук. — См. гл. V.

Джон де Вер, граф Оксфорд. — См. гл. VIII.

Джордж Тэлбот, четвертый граф Шрусбери. Он был сыном Джона, третьего графа, и внуком Джона, второго графа Шрусбери, который был убит в битве при Нортгемптоне в 1460 году. — См. гл. III.

Ричард Невилл, лорд Латимер, был сыном сэра Генри Невилла (сына Джорджа, лорда Латимера, и его жены Элизабет, дочери Ричарда Бошана, графа Уорика) и скончался на двадцать второй год правления Генриха VIII.

Эдуард, лорд Гастингс, сын Уильяма, лорда Гастингса (казненного Ричардом, герцогом Глостерским, в 1483 году — см. гл. VI), и Кэтрин, дочери Ричарда Невилла, графа Солсбери, вдовы Уильяма Бонвиля, лорда Харрингтона, был возведен в достоинство графа Хантингдона на двадцать первый год и скончался на тридцать шестой год правления Генриха VIII.

Томас Стэнли, первый граф Дерби. — См. гл. II.

Сэр Эдвард Филдинг был сыном и наследником сэра Уильяма Филдинга, который пал в битве при Тьюксбери, сражаясь на стороне Ланкастеров, и был там же погребен; он был предком Уильяма Филдинга, возведенного в достоинство графа Денби на двадцатый год правления Якова I.

См. гл. VIII.

Dugdale’s Baronage, т. ii, стр. 299. Был также другой человек по фамилии Брэндон, вероятно, из той же семьи — Роберт Брэндон, который, по-видимому, отличился в битве при Стоуке, поскольку по этому случаю был посвящен в рыцари. — См. Leland’s Collectanea, т. iv, стр. 210, Приложение № IV.

Rot. Parl. 3-го года правления Генриха VII, часть 15, т. vi, л. 397. См. Приложение № V. Но см. Rot. Parl. 11-го года правления Генриха VII, т. vi, л. 502, Приложение № VI, где 20 июня упоминается как дата битвы.

Rot. Parl. 3-го года правления Генриха VII, т. vi, л. 397. См. Приложение № V. См. также Hutton’s Bosworth Field, стр. 82, 97: после битвы при Босворте был принят акт об опале сторонников Ричарда III, в котором упоминается использование ими огнестрельного оружия наряду с другим вооружением. — Rot. Parl. 1-го года правления Генриха VII, т. vi, стр. 276. См. Приложение № III.

Холл, Холиншед, Бэкон, Полидор Вергилий, Бейкер.

Ламберт Симнел был сделан поваренком на королевской кухне, а впоследствии стал сокольничим; о священнике, его наставнике, больше ничего не было слышно.

Lelandi Collectanea, стр. 214. См. Приложение № IV и № VII.

Хроники Холла и Бэкон упоминают слух о том, что он утонул, переплывая Трент; но последний добавляет: «Однако другое сообщение не оставляет его там, а гласит, что он долго жил после этого в пещере или склепе»; а во 2-м томе, стр. 321, «Спящего и угасшего баронажа» Бэнкса приведена копия письма от 1737 года Уильяма Купера, эсквайра, клерка парламента, в котором излагаются некоторые интересные подробности обнаружения в 1708 году человеческого скелета в склепе в Минстер-Ловеле, в Оксфордшире, который ранее принадлежал лорду Ловелу, что многими считается останками этого несчастного вельможи. См. Приложение № VII.

Buck’s Life of Richard III.

Холл, Холиншед, Дагдейл. — См. гл. VIII.

Холл, Dugdale’s Baronage.

Lel. Col., т. iv, стр. 213. См. Приложение № IV.

Я совершил четыре визита на поле битвы при Стоуке, а именно: в июне 1823 года, июне 1824 года, августе 1825 года и сентябре 1827 года.

В труде под названием «Красоты Англии и Уэльса» содержится пассаж, способный ввести в заблуждение. В нем содержится утверждение, не подкрепленное никакими доказательствами, «что битва должна была произойти на равнине между Стоуком и Торпом, а не между Стоуком и Элстоном». Однако ясные и безоговорочные утверждения старых хронистов и летописцев о том, что она произошла у Стоука, свидетельства найденных реликвий и предания местных жителей делают совершенно очевидным, что она не могла произойти в месте, предложенном в этой работе.

Rot. Parl. 17-го года правления Эдуарда IV и 1-го года правления Ричарда III.

Ральф Брук, Сэндфорд, Дагдейл, Бейкер.

Дагдейл, Спид.

Бак.

Разумеется, я не обращаю внимания на прокламацию Генриха, опубликованную в «Eboracum» Дрейка, стр. 122, которая настолько неточна, что утверждает, будто граф Линкольн, граф Суррей и лорд Ловел были убиты там.

Rot. Parl. 1-го года правления Генриха VII, т. vi. См. Приложение № III.

См. 4 Lel. Coll., стр. 210. Он также сопровождал Генриха VII в его первой поездке по Йоркширу. См. 4 Lel. Coll., стр. 186.

Сэр Джон Невилл (обычно называемый Джоном, лордом Невиллом) был братом и предполагаемым наследником Ральфа Невилла, второго графа Уэстморленда. — Dugdale’s Baronage, т. i, стр. 290, 299, 300; Lel. Coll., т. ii, стр. 715 [498]; акт об опале 1-го года правления Эдуарда IV (1461), Rot. Parl., т. v, стр. 476; акт об отмене опалы 12-го и 13-го годов правления Эдуарда IV, Rot. Parl., т. vi, стр. 24. В хрониках Холла, Холиншеда и Фабиана существует примечательная ошибка, где утверждается, что граф Уэстморленд погиб в битве при Таутоне; но на самом деле первый граф Уэстморленд из этого рода скончался на 4-й год правления Генриха VI, а второй граф Уэстморленд — на 2-й год правления Ричарда III. — Dugdale’s Baronage, т. i, стр. 290, 299, 300. Сэр Джон Невилл, обычно называемый Джоном, лордом Невиллом, женился на Анне, вдове своего племянника Джона Невилла (сына и прямого наследника Ральфа, второго графа Уэстморленда), который скончался раньше своего отца. — См. гл. VI.

Дагдейл в т. i, стр. 248, утверждает, что Джон Типтофт, граф Вустер, женился на ее племяннице Сесилии, дочери Ричарда Невилла, графа Солсбери, и вдове Генри де Бошана, герцога Уорика, и был казнен на Тауэр-Хилл в 1470 году; но это едва ли согласуется с тем, что Дагдейл впоследствии утверждает о его браке в т. ii, стр. 41.

Он назван Уильямом Бонвилем, лордом Харрингтоном, в «Каталоге знати» Ральфа Брука, стр. 205; Уильямом, лордом Харрингтоном, у Дагдейла в его «Баронаже», т. iii, стр. 236; и Уильямом, лордом Бонвилем, в той же работе, т. i, стр. 581 и 585. Он был сыном Уильяма Бонвиля и его жены Элизабет, дочери и наследницы Уильяма, лорда Харрингтона, и внуком Уильяма, лорда Бонвиля, который был казнен королевой Маргаритой и лидерами Ланкастеров после второй битвы при Сент-Олбансе в 1461 году. — См. гл. IV и VI.

«Каталог знати» и т. д. Ральфа Брука, стр. 174; и Dugdale’s Bar., т. i, стр. 304. Однако в работе Дагдейла заметно расхождение, так как в другом месте он ошибочно утверждает, что граф Оксфорд женился на Кэтрин Невилл — т. i, стр. 198.

Гораций Уолпол, граф Орфорд, в своей работе под названием «Исторические сомнения» попытался опровергнуть обвинение против Ричарда III в убийстве его племянников, двух принцев, в лондонском Тауэре. Работа любопытна и интересна, но автору, по-видимому, не удалось снять с Ричарда клеймо этого шокирующего преступления. «Если о нем выносили опрометчивые суждения, то виноват в этом он сам. Несомненно, что он заточил своих племянников в Тауэр; они больше не появлялись, и отвечать за это должен он»; и, возможно, немногие могут прочитать замечания к «Историческим сомнениям», опубликованные преподобным доктором Миллсом и преподобным Робертом Мастерсом в 1-м и 2-м томах «Archæologia», стр. 361 и 198, не заметив, что то, на что автор «Исторических сомнений» полагается как на доказательства невиновности Ричарда III, весьма умело опровергается этими авторами; и что то, что он называет коронационным свитком короля Ричарда III, в котором есть статьи расходов на мантии и т. д. для короля Эдуарда V (из чего он хотел бы сделать вывод, что последний монарх был жив и даже присутствовал на коронации первого), является лишь гардеробным счетом Пирса Кертиса, королевского гардеробмейстера, который велся со времени смерти Эдуарда IV, из которого поставки для ожидаемой коронации, конечно, составляют значительную часть; но что упомянутые мантии и т. д. были приготовлены для использования Эдуардом V на его собственной предполагаемой коронации, а не на коронации его дяди, который принял эффективные меры к тому, чтобы, вопреки приготовлениям Пирса Кертиса, они никогда не были использованы по назначению, которое он предполагал. Эта мысль получает сильное подтверждение со стороны сэра Томаса Мора, который в своей «Истории жизни и правления Эдуарда V» упоминает приготовления к его коронации.

Essai sur les Mœurs et l’Esprit des Nations, Œuvres de Voltaire, т. 18, стр. 48.

Холл, Бэкон, Бейкер; «Каталог знати» и т. д. Ральфа Брука; Dugdale’s Bar., сэр Т. Мор, Хаттон, Полидор Вергилий, Сэндфорд, Бэнкс, Уолпол; Акты об опале, Rot. Parl. 17-го года правления Эдуарда IV, 1-го года правления Ричарда III, 1-го года правления Генриха VII и 3-го года правления Генриха VII. — См. родословные № 1, 2 и 3.

Она пережила своего мужа, Ричарда, герцога Йоркского, на тридцать пять лет, скончалась в замке Беркхэмстед 31 мая 1495 года, на 10-й год правления Генриха VII, и была погребена рядом с телом своего мужа в Фотерингее. — Sandford’s Genealogical History, стр. 369.

Precis du Siècle de Louis XV., Œuvres de Voltaire, т. 22, стр. 210 и 223.

Читателю, возможно, придет в голову из того, что уже было упомянуто, что слова «Рядом с этим местом» были бы более уместными и правильными, чем «На этом месте».

Ричард Невилл, граф Уорик. — См. гл. II, стр. 24, прим. 2.

Джордж, герцог Кларенс. — См. гл. VII.

Holinshed’s Chronicles, т. i, л. 684.

Lel. Coll., т. iv, л. 504; Holinshed, т. i, л. 684; рукописная хроника Уоркуорта, напечатанная Кемденским обществом, стр. 16. Холиншед, однако, утверждает, что Эдуард не позволял стрелять из своих орудий в течение ночи, чтобы враг не узнал точное расположение Йорков.

См. прим. 2, стр. 206.

Ричард, герцог Глостерский. — См. гл. VII и VIII.

Уильям, лорд Гастингс. — См. гл. VI.

Джон Невилл, маркиз Монтегю. — См. гл. II, стр. 27, прим. 4; и гл. VI, стр. 118, прим. 2.

Джон, граф Оксфорд. — См. гл. VIII.

Генри Холланд, герцог Эксетер. — См. гл. IV, стр. 54, прим. 2.

Эдмунд Бофорт, герцог Сомерсет. — См. гл. VII.

Holinshed’s Chronicles, т. i, л. 684. В интересной работе мистера Хаттона о битве при Босворте, введение, стр. xxx, он дает иное описание и утверждает, что левый фланг Уорика простирался на восток и значительно превосходил правый фланг Эдуарда.

Эмблема Эдуарда «Сияющее солнце» была принята после паргелия, увиденного в битве при Мортимерс-Кросс. — См. гл. V, стр. 72, 73.

Хамфри Буршье, третий сын Генри Буршье, графа Эссекса, женился на Джоан, дочери Ричарда Стэнхоупа, племяннице и сонаследнице Ральфа, лорда Кромвеля из Татшалла, получал вызовы в парламент на 1-й, 2-й, 6-й и 9-й годы правления Эдуарда IV под титулом лорда Кромвеля, был убит в битве при Барнете, не оставил потомства и был погребен в Вестминстерском аббатстве. — Dugdale’s Baronage, т. ii, л. 133.

Уильям Файнс, лорд Сэй, наследовал своему отцу Джеймсу Файнсу, лорду Сэю, который был казнен Джеком Кейдом и его толпой в Чипсайде, в Лондоне, в 1451 году. Его сын, Уильям, лорд Сэй, по прибытии в Англию графов Марча и Уорика в 1460 году присоединился к ним и выступил вместе с ними против короля Генриха VI к Нортгемптону. В 1463 году он сопровождал короля Эдуарда с его армией на Север для возвращения замков в Нортумберленде, удерживаемых в то время Ланкастерами, и в том же году был назначен вице-адмиралом при графе Уорике, тогдашнем лорде-адмирале. Он сопровождал Эдуарда IV в 1470 году, когда тот был изгнан из королевства графом Уориком, а впоследствии высадился вместе с Эдуардом в Рейвенспуре, сражался за него и был убит в битве при Барнете.

Джон Буршье, лорд Бернерс, был четвертым сыном Уильяма Буршье, графа Э (см. гл. VI, стр. 118, прим. 3). Старший сын Джона, лорда Бернерса, сэр Хамфри Буршье, убитый при жизни отца, сражаясь на стороне Эдуарда в битве при Барнете, был погребен в Вестминстерском аббатстве и оставил от своей жены Элизабет, дочери и наследницы сэра Фредерика Тилни, вдовы сэра Томаса Говарда, Джона Буршье, лорда Бернерса, своего сына и наследника, и другого сына, сэра Томаса Буршье, который присоединился к Генриху, графу Ричмонду, во время его марша к Босворту и принял участие в этой битве. — Dugdale’s Baronage, т. ii, л. 132.

На стороне Эдуарда в битве при Барнете, согласно Холиншеду, были убиты: лорд Кромвель, лорд Сэй, сын и наследник лорда Монджоя и сэр Хамфри Буршье, сын лорда Бернерса; согласно Спиду: лорд Кромвель, лорд Буршье, лорд Барнс [вопрос — Бернерс], сын и наследник лорда Сэя, и сэр Джон Лайл; согласно Стоу: Хамфри Буршье, лорд Кромвель, Генри Буршье, сын лорда Бернерса, и сэр Джон Лайл; согласно Холлу и Графтону: сэр Хамфри Буршье, сын лорда Бернерса, но никто другой из известных лиц; согласно письму сэра Джона Пастона своей матери, опубликованному в «Сборнике оригинальных писем» Фенна, т. ii, стр. 65: лорд Кромвель, лорд Сэй и сэр Хамфри Буршье; и согласно «Хронике» Уоркуорта: лорд Кромвель, сын и наследник графа Эссекса, сын и наследник лорда Барнса [вопрос — Бернерса], лорд Сэй и другие.

[210a] «Генрих VI» Шекспира, часть III, акт III, сцена 3. Примечательно, что в той же трагедии, в акте II, сцене 3, Шекспир передает ту же мысль, но другими словами: «Ты, воздвигающий и низвергающий королей».

[210b] Холиншед, том I, л. 684; Леланд, «Collectanea», том I, стр. 504. Рукописная хроника Уоркуорта, стр. 16.

[210c] Хаттон, «Босвортское поле», введение, стр. xxxv.

[210d] Хаттон, «Босвортское поле», введение, стр. xxxiv.

[210e] Согласно Лайсонсу, среди антиквариев до сих пор существуют разногласия относительно точного места, где произошло сражение: одни полагают, что оно состоялось возле обелиска, другие — на равнине Манки-Мид, севернее, в пределах Энфилд-Чейз. Лайсонс, «Окрестности Лондона», том IV, стр. 2.

[211] Один почтенный человек, который прежде долго жил в непосредственной близости от этого места, упомянул мне об обстоятельстве его переноса, как было сказано выше, а также о том, что знал его на протяжении пятидесяти шести лет. В ответ на мои расспросы он также заявил, что не знает доподлинно о находках каких-либо реликвий битвы, но слышал о подобных открытиях в прошлом.

В строгом хронологическом порядке описание поля битвы при Барнете должно было предшествовать описанию поля битвы при Тьюксбери, однако это было невозможно сделать без неудобств, поскольку рукопись других частей работы была уже написана, а приготовления к печати завершены до того, как автор посетил место сражения при Барнете или написал отчет о нем.

[213] Статья об общем использовании огнестрельного оружия англичанами в XV веке была зачитана на заседании Лондонского общества антиквариев 1 февраля 1855 года, и собрание выразило автору свою благодарность.

[215a] Том I, стр. 150.

[215b] Статут 4-го и 6-го годов правления Филиппа и Марии, гл. II, разд. 17.

[215c] См. Халлам, «Состояние Европы в Средние века», том I, стр. 361 и 363. См. также «Archæologia», том XXXII, стр. 379. В талантливом труде Халлама «Состояние Европы в Средние века» (том I, стр. 361 и 363) и в примечаниях к ним содержатся ценные наблюдения о раннем внедрении пороха. Он, по-видимому, считает его изобретением восточного происхождения и приписывает маврам, со всей вероятностью, его введение в Европе, а также упоминает несколько очень ранних случаев использования пушек в XIV веке. Он даже ссылается на автора, который, кажется, упоминает использование пороха в военных машинах в 1249 году.

[216a] Интересное доказательство использования пушек и других машин французами во время осады крепости в XIV веке приведено в «Rotuli Parliamentorum» 1-го года правления Ричарда II (1377). Парламентское разбирательство, по сути импичмент, было возбуждено против Уильяма де Уэстона, английского командира, которому король Эдуард III («jadys Roy d’Engl.’ aiel ñre Sr le Roy q’ore est») доверил охрану замка Отревик и который обвинялся в ненадлежащей сдаче его врагу; «en temps de mesme nr̃e Sr̃ le Roy q’ore est, verray heir au dit aiel». В ответе Уильяма де Уэстона, который приводится полностью, указано, что у него не было достаточных сил для защиты замка, а также что враг при осаде имел «IX grosses canons, un grant engyn, et un trebuchet» * * * «Et deins brief temps apres, ils comenceront a traire & getter de lour canons & engyns & ensi continneront de jonr en autre lour assalt» * * * «les murs en plusours lieux feurent enfebles par lour mervaillouses ordinances» * * * «Item mesme celui nuyt les enemys firont attrere toutes lours ordinances des engins, trebuchett, et canons».

[216b] Не существует никаких свидетельств о времени изобретения пороха; однако общее мнение антиквариев сводится к тому, что это открытие весьма глубокой древности; что его использование может быть датировано столетиями до первого применения в военных целях; и что в течение очень долгого времени после изобретения оно использовалось (особенно в Азии) лишь для увеселительных фейерверков и зрелищ. Говоря о фейерверках, уместно упомянуть здесь, что они были широко распространены в Европе в XV веке. Филипп де Коммин упоминает [216c] фейерверки, которые для забавы запускали в воздух, после чего они с пламенем носились по земле в Этампе после битвы при Монлери в 1465 году. Из того же источника мы узнаем о случае 1494 года, когда в Венеции устраивали фейерверки с городских колоколен и стреляли из артиллерийских орудий. [216d]

[216a] Несовершенство конструкции пушек в течение многих лет после битвы при Креси и недостаток навыков в артиллерийском деле, равно как и молчание английских и французских историков, кажутся почти неопровержимым доводом против их использования в той битве, хотя и утверждалось обратное.

Существует интересная и ценная статья, написанная преподобным Джозефом Хантером, членом Общества антиквариев, и опубликованная в «Archæologia» (том XXXII, стр. 379), которая содержит множество доказательств использования пороха и пушек во времена Эдуарда III; но, хотя следует признать, что приводимые им доказательства вполне достаточны, чтобы показать, что они тогда использовались для осады городов и крепостей, он не приводит никаких доказательств или даже веских причин полагать, что они когда-либо использовались в открытом поле во время правления Эдуарда III.

[216b] Rot. Parl. 1 Ричарда II, 1377, том III, стр. 10. Это также служит еще одним доказательством, в дополнение к другим, того, что французы использовали генуэзских арбалетчиков в своих войнах; так как там упоминается 700 из них, использованных французами при осаде.

[216c] Филипп де Коммин, книга 1, гл. V, стр. 13 и 14.

[216d] Там же, книга 7, гл. XV, стр. 215.

[217a] Гроуз, «Военные древности», том I, стр. 168, и том II, стр. 291.

[217b] Отнюдь не невероятно, что «bastons à feu», природа которых неясна, упоминаемые Монстреле как часть обоза, доставленного англичанами при осаде Орлеана в 1428 году, были неким видом переносного огнестрельного оружия. Он несколько раз использует это выражение, особенно при описании войн бургундцев и французов. Следует, однако, упомянуть здесь, что применительно к нападению бургундцев на Париж в 1460 году он использует выражение «canons serpentines, et autres bastons de pouldre et a feu, avec trait de bastons inuasibles a main». В начале и середине XV века, если лафеты для пушек и использовались время от времени, они, безусловно, не всегда применялись; и когда пушки нужно было перевозить с места на место, их часто везли в телегах или повозках; и мы узнаем от древних исторических писателей, что в тот период из-за нехватки телег и повозок осаждающие иногда были вынуждены при снятии осады бросать свои пушки.

[218a] Филипп де Коммин в книге 5, гл. III, стр. 118, перечисляя силы швейцарской армии и других союзников против Карла, герцога Бургундского, в 1476 году перед Муртеном, говорит, что у них было «dix mille coulevrines», под чем, как правильно заметил г-н Гроуз, он никак не мог иметь в виду 10 000 таких громоздких орудий, как пушки; он явно имел в виду ручные пушки или огнестрельное оружие, достаточно легкое, чтобы быть переносным. Также достоверно, что огнестрельное оружие (гакебуты или аркебузы), настолько маленькое, что его можно было использовать верхом (происхождение современного карабина и пистолета), использовалось на континенте в 1495 году; поскольку при отступлении французов после битвы при Форново в Италии, состоявшейся в том же году, арьергард их армии защищали 300 немцев, многие из которых имели «coulevrines», а другие верхом были вооружены «haquebutes». — Филипп де Коммин, книга 8, гл. 7, стр. 235.

[219a] Бомбарда, однако, по-видимому, иногда использовалась для обозначения любого вида пушки.

[219b] Раймер, «Fædera», том VIII, л. 159.

[219c] Там же, л. 158.

[220] Гроуз, «Военные древности», том I, стр. 399, примечание u.

[224] См. стр. 218 и 221 относительно эпизодического использования слова «engines» (машины) для обозначения других видов инструментов, используемых англичанами в войне, помимо огнестрельного оружия.

[227] См. стр. 218 и 221 относительно эпизодического использования слова «engine» (машина) для обозначения других инструментов, используемых англичанами в войне, помимо огнестрельного оружия.

[228] Сэр Джон Фастольф был из замка Кейстор близ Ярмута в Норфолке, из старинной и почтенной семьи, надежный солдат, отличившийся в войнах во Франции в правление Генриха VI, и особенно 12 февраля 1429 года, когда, командуя отрядом, сопровождавшим провизию и припасы для англичан, осаждавших Орлеан, он был атакован на марше близ Ровре-Сен-Дени значительно превосходящими силами французов и шотландцев: но он одержал победу и сумел благополучно доставить обоз осаждающим. Он скончался 6 ноября 1459 года в возрасте около 80 лет. Некоторые интересные подробности о нем приведены в «Собрании оригинальных писем» Фенна, том I, стр. 52, 54, 72, 104, 120, 125, 150, 155, 164, 166, 170, 182, 240; и том II, стр. 48. Несмотря на некоторую схожесть имен, сэра Джона Фастольфа, жившего во времена Генриха VI, однако, не следует путать с вымышленным персонажем, столь мастерски нарисованным Шекспиром, сэром Джоном Фальстафом, представленным им как живший во времена Генриха IV и умерший в правление Генриха V. Насколько я могу судить, нет ни одного старого историка, который упоминал бы такого человека, как воображаемый сэр Джон Фальстаф, или кого-либо с именем, похожим на последнее, жившего в тот период, чьи привычки и окружение напоминали бы забавного персонажа, описанного Шекспиром: персонажа, который, по-видимому, был лишь порождением игривого воображения нашего бессмертного барда.

[234] См. выше в этой главе, стр. 228.

[238] См. также Гроуз, «Военные древности», том II, стр. 291, где приводится этот отрывок.

[240] Из вышесказанного следует, что жалование доктора права (Джона Кока) составляло тогда два шиллинга, а государственного нотариуса — один шиллинг в день.

[241] В рукописях Харли есть несколько документов времен Эдуарда V и Ричарда III, в которых упоминаются пушки, серпантины, артиллерия, порох и т. д.

[242] См. стр. 223 и 224.

[245a] Статья о семье Уайч, или Де ла Уайч, была зачитана автором лично на заседании Исторического общества Ланкашира и Чешира 18 октября 1848 года, и собрание выразило ему свою благодарность.

[245b] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 302; Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир (примечание f), стр. 356.

[245c] Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир, стр. 482; Ормерод, «Чешир», том III, стр. 302.

[245d] Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир, стр. 482, со ссылкой на «Геральдические коллекции» У. Смита, герольда Rouge Dragon в Геральдической коллегии, стр. 78; и в примечании в третьем томе «Чешира» Ормерода, стр. 302, он упоминает тот же факт относительно этого посольства.

[246a] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 302 (примечание), где он упоминает, что вышеуказанный герб был разрешен им в 1663–64 годах, и указывает, что родословная семьи приведена в рукописях Харли 2040, 267.

[246b] Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир, стр. 356.

Здесь уместно упомянуть в связи с семьей Уайч, или Де ла Уайч, что Ричард Уайч из Давенхэма имел сына Ричарда. Последний был купцом в Лондоне, женился на дочери сэра Ричарда Солтингстолла, рыцаря, лорд-мэра, и умер в 1621 году, оставив двенадцать сыновей и шесть дочерей, из которых достопочтенный сэр Питер Уайч, рыцарь, был шестым сыном. Сэр Питер был джентльменом опочивальни Карла I, двенадцать лет послом в Константинополе, а впоследствии контролером двора и тайным советником. Он умер в 1643 году, оставив двух сыновей и дочь, из которых старший сын, сэр Питер Уайч, был посланником при дворе Московии в 1669 году. Младший, сэр Кирилл Уайч, рыцарь (названный в честь своего крестного отца, Патриарха Константинопольского), основал норфолкскую ветвь семьи, много лет заседал в парламенте, был секретарем наместничества в Ирландии и одним из лордов-юстициариев там. У второго сэра Питера Уайча было четыре сына, из которых Джон был чрезвычайным посланником в Гамбурге; Барнард, от которого произошла ветвь семьи в Лестершире, а Питер и Джордж умерли холостыми. Сэр Кирилл Уайч, сын Джона, был назначен королевой Анной резидентом в Гамбурге, когда ему было всего девятнадцать лет; а в правление Георга I он был министром и чрезвычайным посланником в округе Нижняя Саксония, а также чрезвычайным посланником при дворе России; и был возведен в достоинство баронета во время пребывания в Ганзейских городах 20 декабря 1729 года, но, скончавшись в 1756 году без выжившего мужского потомства, баронетство пресеклось. — Берк, «Угасшие и спящие баронетства Англии», титул «Уайч».

[246c] Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир, стр. 356.

[246d] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 302.

[246e] Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир, стр. 356 (n. f).

[247] Вследствие его смерти 15 июня 1852 года, после того как эта статья была написана, ферма теперь принадлежит автору.

[250a] В этом чулане находится любопытная замена тому, что было неизвестно, когда строился зал, — ватерклозет. Узкий дымоход спускался в сад из чулана и был построен так, чтобы снаружи выглядеть как часть дымохода или ряда дымоходов; каменные боковые опоры сиденья сохранились; и нечистоты и все неприятное падали из него через дымоход на землю снаружи, в отверстие внизу в каменной кладке, которое до сих пор остается и которое было намеренно оставлено открытым в основании дымохода, откуда их можно было удалить, когда возникала необходимость. Я видел подобные (которые, я полагаю, не редкость) в замке Карлайл, примыкающие к помещению, которое, как говорят, было местом заключения Марии, королевы Шотландии, в древней башне, составляющей часть старого зала Бримстейдж в Чешире; в замке Ладлоу, замке Гудрич, замке Сток-Сэй и нескольких других старых замках в Англии.

[250b] Такие как Чорли-холл, Литтл-Мортон-холл и Мот-холл, а также место, где находился Олдерли-холл; последний сгорел в 1779 году, и все следы стен особняка исчезли.

[253a] Статья о старой церкви в Уилмслоу была зачитана автором лично на заседании Исторического общества Ланкашира и Чешира 3 мая 1849 года, и собрание выразило ему свою благодарность.

[255a] В настоящее время они не все в идеальном состоянии.

[255b] Писина очень редко встречается на северной стороне какой-либо церкви или часовни.

[256] Поскольку древний род Хэндфордов из Хэндфорда в соседнем приходе Чидл имел в своем гербе etoile, или звезду, можно было бы предположить, что украшение было введено по этому обстоятельству, если бы звезды были нарисованы на щитах (как геральдические знаки); но это не так, поскольку они нарисованы на круглых украшениях.

[257a] Сейчас почти скрыто от глаз количеством плюща, которому по небрежности позволили разрастись поверх него.

[257b] Я редко вижу такой пример дурного вкуса, не вспоминая отрывок, написанный в каком-нибудь художественном произведении (возможно, Голдсмита, насколько я знаю), который я читал в детстве, где упоминается надпись церковных старост следующего содержания: «Отремонтировано и украшено Сэмюэлем Смиром и Дэниелом Дабом, церковными старостами».

[258] Почему бы нам здесь не отметить могилу храброго человека, уроженца Стайла в приходе Уилмслоу, который сделал честь Чеширу и своему полку? На церковном кладбище, возле южной стороны алтаря, находится возвышающаяся гробница в память о капитане Джоне Уоррелле, сыне Генри и Мэри Уоррелл из Стайла. Ниже приводится копия основной ее части:—

«который скончался 28 сентября 1760 года в возрасте 77 лет. Он прослужил 50 лет в полку карабинеров Его Величества и с честью нес и вынес знамя в памятной битве при Мальплаке. Его доблестное поведение как солдата и его личная добродетель как члена общества снискали ему уважение каждого храброго и честного человека».




[259a] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 311.

[259b] «Генри Траффорд, доктор богословия, построил алтарь в 1522 году; сделал гробницу к северу от перил причастия. Он был младшим братом Траффордов из Траффорда». — Parl. Reg.; см. Ормерод, «Чешир», том III, стр. 311 (примечание p). Возможно ли, что этим отрывком мы должны понимать, что он сделал гробницу на северной стороне перил причастия в ожидании собственной смерти?

[261] Часть большой колонны в изголовье гробницы, по-видимому, была отсечена, как будто для того, чтобы позволить разместить там ее часть.

[262a] Лайсонс, «Чешир», стр. 451.

[262b] После его смерти, с тех пор как эта статья была зачитана, право патроната теперь принадлежит его сыну, сэру Хамфри Де Траффорду, баронету.

[263a] Он умер в 1856 году, незадолго до своей смерти продав поместье.

[263b] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 311 (примечание).

[264a] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 311.

[264b] См. главу II, стр. 26.

[264c] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 311.

[264d] Хотя Ормерод (в том I, xxxii, примечание y, и том III, стр. 311) упоминает дату на гробнице как 1460 год, я счел невозможным установить, было ли это когда-либо так, потому что две последние буквы той части латуни, которая содержала дату, отсутствуют. Дата битвы приведена в 5 Rot. Parl. 38-го года Генриха VI, стр. 348 (очень авторитетный источник), как воскресенье после праздника святого Матфея Апостола, в 38-й год правления Генриха VI, что было в 1459 году. В «Хрониках» Холиншеда указано, что она произошла в день святой Теклы, 23 сентября 1459 года; и в «Хрониках» Холла и Графтона день святой Теклы также упоминается как день битвы; а в «Хрониках» Бейкера и «Анналах» Стоу, хотя месяц и день не названы, 1459 год указан как год, в который она произошла; историк Карт также указывает дату как воскресенье, 23 сентября 1459 года.

[265a] Ормерод утверждает (том III, стр. 311, примечание y), что надпись представляет значительный интерес как памятник первому чеширскому предку мужского пола рода Бутов и наследнице Данэм-Мэсси и Боллина; и что это единственная надпись, сохранившаяся в графстве, относящаяся к кому-либо из воинов, павших при Блор-Хит.

[265b] Оттиск с латунной пластины памятника сэра Роберта Бута, который я представил на собрании, был любезно предоставлен мне для этой цели настоятелем, преподобным Уильямом Браунлоу, которому я очень обязан за несколько ценных предложений и информацию, касающуюся церкви; среди которых я могу упомянуть, что из счетов церковных старост следует, что во время гражданской войны трубы церковного органа были разбиты войсками парламентариев для изготовления пуль.

[266] Поэма «Боро», стр. 21.

[267a] Статья о Хэндфорд-холле и церкви Чидл была зачитана автором лично на заседании Исторического общества Ланкашира и Чешира 3 января 1850 года, и собрание выразило ему свою благодарность.

[268a] «Cheetham Papers», том I, стр. 122.

[268b] Там же, стр. 161.

[268c] Впоследствии он пишет его как «Handford»: том I, стр. 189.

[268d] Лайсонс, «Mag. Brit.», Чешир, стр. 555; Ормерод, «Чешир», том III, стр. 326, 327.

[269a] «Archæologia», том XXXIII, стр. 55.

[269b] «Archæologia», том XXXIII, стр. 73. Она окружена ширмой из резного дуба, вокруг верхней части которой начертано: «Молитесь, добрые люди, о процветании сэра Рэндольфа Бреретона, строителя этой работы, с его женой дамой Элеонорой» и т. д.

[269c] «Archæologia», том XXXIII, стр. 73.

[270a] «Archæologia», том XXXIII, стр. 74, 75, 76.

[271a] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 326, 327; и «Угасшее и спящее баронетство» Берка. Но в «Чешире» Лайсонса, стр. 555, даты указаны как: создание 1626, угасание 1678.

[271b] Извлечено из того, что в «Чешире» Ормерода, том III, стр. 327.

[271c] «Archæologia», том XXXIII, стр. 65.

[272a] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 327.

[272b] После написания вышеизложенного я снова (28 января 1850 года) посетил старый зал в Хэндфорде и осмотрел находящийся там щит при обстоятельствах, более благоприятных для осмотра; и я установил, что он содержит на правой стороне, 1-й и 4-й, герб, как описано выше, Бреретона собственно; 2-й и 3-й — шеврон между тремя полумесяцами; а на левой стороне — герб жены, как описано выше.

[273a] «Геральдика» Эдмондсона, том II, где полумесяц (по крайней мере, у некоторых чеширских Бреретонов) указан как «charged with a mullet, or». Эдмондсон также утверждает, что морда нашлемника (голова и шея медведя) «studded or». Ормерод также упоминает дополнительный нашлемник этой ветви семьи: «грифон с поднятыми крыльями червленого цвета, стоящий на шапочке червленого цвета, с отворотом золотого цвета»; но если это так, то он не представлен в старом зале.

[273b] Древний род Праерсов был из Бартомли, а также из Бэддили в Чешире, ныне угасший. Джон Хонфорд из Хонфорда женился на Марджери, дочери Уильяма Праерса из Бэддили, шерифа Чешира в 23-й год Эдуарда III. — Ормерод, том III, стр. 162, 327.

[273c] При повторном осмотре (28 января 1850 года) я установил, что нашлемник заряжен на шее крестом-крестцом, по-видимому (ибо это нечетко) внутри кольца или полумесяца.

[274] Вследствие его смерти 15 июня 1852 года, после того как эта статья была написана, поместье теперь принадлежит автору.

[275] До постройки моста, однако, существовала и была, насколько можно было припомнить, доска с перилами через ручей, по которой пешеходы могли переходить.

[279a] Ормерод, «Чешир», том III, стр. 322. Впоследствии, в примечании (там же, стр. 328), он дает следующее описание (из оригинальной грамоты) нашлемника: — «Нашлемник, на венке, голова орла, отрезанная, золотого цвета, держащая в клюве ногу и когти орла, с когтями червленого цвета».

[279b] Справедливо заключить, исходя из наличия этих инициалов и ребуса, что дата постройки часовни могла быть одновременной со строительством Хэндфорд-холла в 1562 году.

[281a] Маленькие круглые арки, очень похожие на те, что на лестнице Хэндфорд-холла, можно увидеть вырезанными на кафедре церкви Уилмслоу и на спинке древней скамьи (которая имеет дату 1557) в часовне Бутов или графа Стэмфорда в алтаре; но арки, конечно, не прорезаны сквозь дерево ни в одном из случаев в церкви Уилмслоу, как они сделаны на лестнице Хэндфорд-холла.

[283a] Письмо о должности смотрителя зверинца в лондонском Тауэре в правление Эдуарда IV было зачитано на заседании Лондонского общества антиквариев 29 ноября 1849 года, и собрание выразило ему свою благодарность.

[283b] Ричард, герцог Глостер, стал королем Ричардом III 18 июня 1483 года. — См. гл. VII и VIII.

[287a] Статья о вероятном периоде исчезновения волков в Англии была зачитана автором лично на заседании Литературно-философского общества Ливерпуля 15 декабря 1856 года, и собрание выразило ему свою благодарность.

[287b] Пеннант, «Британская зоология», том I, стр. 65, и цитируемые там авторитеты.

[287c] Голдсмит, «Естественная история», том III, стр. 180; Кок, «Институции», том IV, стр. 316; Пеннант, «Британская зоология», том I, стр. 48. Согласно нашим жестоким лесным законам после Завоевания, наказанием за убийство оленя или кабана была потеря глаз. — Халлам, «Обзор состояния Европы в Средние века», том II, 8-е издание, 8vo, стр. 94. Карл I выпустил диких кабанов в Нью-Форесте, Гэмпшир, но все они были уничтожены в гражданских войнах. — Пеннант, «Британская зоология», том I, стр. 48. В прошлом веке была предпринята попытка вновь ввести диких свиней в Англию, так как несколько штук были выпущены генералом Хау в его лесах в Гэмпшире; но попытка провалилась, так как сельские жители уничтожили их. — Бингли, «Британские четвероногие», стр. 449.

[288a] Пеннант, «Британские четвероногие», том I, стр. 86. Холиншед в своих «Хрониках», написанных в правление королевы Елизаветы, утверждает, что бобра можно было встретить в Шотландии в то время, когда он писал. «Там также есть куницы, бобры, лисы и ласки». — См. его «Описание Шотландии», том II, стр. 11.

[288b] Леланд, «Путеводитель», том VII, стр. 16 [28] и 63 [81].

[288c] Говорят, что он был убит сэром Юэном Кэмероном. — См. Пеннант, «Британская зоология», том I, стр. 63, и цитируемые там авторитеты; Пеннант, «История четвероногих», том I, стр. 231.

[288d] Пеннант, «Британская зоология», том I, стр. 64; Пеннант, «История четвероногих», том I, стр. 231, со ссылкой на «Историю Корка» Смита, том II, стр. 226. Но в «Notes and Queries», опубликованных в 1856 году, 2-я серия, № 14, стр. 282, и № 32, стр. 120, корреспонденты заявляют, что волки не вымерли в горах Уиклоу до многих лет после 1710 года.

[289] Кэмден, «Magna Britannia», издание Гофа, том III, стр. 16.

[290a] Кэмден, «Magna Britannia», издание Гофа, том III, стр. 445, под заголовком «Стратнаверн».

[290b] Там же, том III, стр. 464.

[290c] Кэмден, «Magna Britannia», издание Гофа, том III, стр. 16.

[291a] Юм, «История Англии», том I, издание в четверть листа, стр. 136.

[291b] Брум, «Жизни людей литературы и науки времен Георга III», стр. 216.

[292a] Д-р Уитакер, «История Уолли», 3-е издание, стр. 200 (примечание), со ссылкой на «Monast. Ebor.» Бертона под заголовком «Аббатство Форс»; д-р Уитакер, «История Ричмондшира», том I, стр. 409. Примечательно, что столь трудолюбивый и талантливый антикварий, как д-р Уитакер, утверждает, что вышеизложенное было последним положительным свидетельством, которое он встречал о существовании волков в Англии. Он также оспаривает вульгарное мнение об их истреблении Эдгаром.

[292b] Дагдейл, «Баронаж», том I, стр. 504.

[292c] Там же, стр. 701.

[293] Fædera (современное издание), том I, ч. II, стр. 591; там же, издание в фолио 1705 года, том II, стр. 168.

[294a] Дагдейл, «Баронаж», том I, стр. 466.

[294b] Кэмден, «Mag. Britannia», издание Гофа, том II, стр. 302; Лайсонс, «Mag. Brit.», титул «Дербишир», стр. clxix и 280, цитируя «Коллекции из записей Казначейства» Додсворта.

[294c] Дагдейл, «Баронаж», том I, стр. 549.

[294d] Там же, стр. 466.

[295a] Дагдейл, «Баронаж», том I, стр. 467.

[295b] «Хроники» Бейкера, л. 218. Мы не можем разумно сомневаться в том, что дикий кабан, будучи излюбленным зверем для охоты и не будучи столь разрушительным животным, как волк, оставался бы в этой стране значительное время после того, как волк был уничтожен.

[297] Кок, «Институции законов Англии», том IV, стр. 315, 316.

[298] Кэмден утверждает, что, когда он писал, волки не появлялись в Англии («Mag. Britannia», издание Гофа, том III, стр. 16); но, поскольку их было в изобилии в Шотландии, было ясно, что нельзя было предотвратить их блуждание оттуда в Англию и размножение там.

[315a] О Спик-холле, согласно Бэнксу, том II, стр. 395.

[315b] Он был из Корнуолла, согласно Карту, том II, стр. 829.

[321] Опечатки были исправлены в этой транскрипции. — DP.

[323] Джон Стаффорд, младший сын Хамфри Стаффорда, первого герцога Бекингема, был возведен в достоинство графа Уилтшира на девятом году и умер на тринадцатом году правления Эдуарда IV.



    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  
    
      [image: ]
      
back
    

  OEBPS/8174282839036857829_p186b.jpg
THE FIELD or the BATTLE or STOKE,

A. Theposition of the Army of Henry 7%

B. Thhe position of the Army of the.
Earl of Lincoln.





OEBPS/8174282839036857829_p11s.jpg
THE FIELD OF THE BATTLE OF SHREWSBURY

AND THE COUNTRY IN ITS VICINITY.

A. The posttion of the drmy of Henry 4%
B. The pusition. of the Army of the Insurgents.





OEBPS/8174282839036857829_p200b.jpg
PEDIGREE. — No. IIL.

RicHARD NEVvILLE,

Arx
EABL OF SALISBURY, d‘“ﬁ’:: of
(son of Ralph Neville, 1st Earl Thomas de Montacute,
of Westmoreland ; see No. IL) Earl of Balisbury.
Executed after the Battle of
‘Wakefleld, in 1460.

I | | |
Anne, = Emh-nl Neville, Joha Neville, Sir Thomas Neville. _George .Lﬂmlla, Joan. Cecily.
daughter of the Great Earl of % of Montague.  Blain at Wakefield, Bishop of Exeter, Married Married
Richard de Besuchamp, | Warwick and Salisbury. in at Barnet, in 1460. Archbishop Wim. Fitzalan, Henry
Earl of Warwick, Blain at Barnet, in 1471, in 1471 of York and Earl of Duks of
Lord Chancellor. Arundel. ~ Warwick.
| |
Isa Anne, Ahlm Eleanor. Katherine. Margaret.
1st daughtaer. 2nd daughter. Married Married Thomas ~ Married, 1st, Lord Harrington, Married
Married to Married, 1st, Edward, Lord Fitshugl Lord Stanley,  elain at the Battle of Wakefield, ~JohndeVere,
Gomm Prince of Wales, afterwards in 1460; 2ndly, William Earl of
Duke of (see No. 1) ; Ravenswath.  Earl of Derby. Lord Hastings, Oxford.
Bee No. IL. 2ndly, Richard, beheaded in 1483,
Duke of Glouester,
afterwards
Richard III.
(s00 No.IL)





OEBPS/8174282839036857829_cover.jpg
VISITS
T0
FIELDS OF BATTLE

Richard Brooke






OEBPS/8174282839036857829_tpb.jpg





OEBPS/8174282839036857829_p282b.jpg
PEDIGREE.
HONFORD OF HONFORD.

Hrxey b2 Hosmmp=—F= . .

Margery, shter =—=John Honford.
et

Vo Baddiley,
widow of Hugh Holt.

lohn Honford, of Honford,
17th and 2lst Richard 11,

natus ante muptias.
William Honford=e . . .
e Sir ::L. Honford,
of Honford :
Ing.p.m. 2nd nmyxv.
John Honford, Bsq: daughter of
living 10th Edw. T s arren,
' of Poynton.
/}\ Wiliam Honford, == Margaret, daughter of
of Honford, Esq. : Sir John Bavage:
obiit 9th Bept. 1613. remarried to
Sir Edmund Trafford.
Lot wife, Alice, = 2nd, Sir Urian Brereton, 5= = let, Sir John Stank
daughter of 4 ninth son of sole ;’.ughm g
Sir Edmund Trafford,  Sir Randle Brereton, and heiress. obiit 1527.
of Trafford, of Malpas :
00. Lencaster. obiit 19th March,
19th of Elizabeth.
|
Randle, Willia Brerson, = Bothorin, dsughter of
son and heir: of Honford, i ‘Hurleston,
obiit &. p. obiit 5th June, 1 1 of Chester, Esq. :
80th December, married 1678,
26th Elizabeth,
rgaret, daughter of == William i /L
o3 e R L Foq.:
of Denton, obiit 18th Feb. 1610.
co0. Lancaster.
1st, Susan, daughter of == William Brereton, == 2nd, Cioely, daughter of
Sir Goosgo tooth, | | of Howbras . | BieWillan, Skelington,
of Dunham, created a Baronet, Bart.
Enight and Bart. | 10th March, 1626-7 :
obi 7k Agei, 1601,
. | = |
Sir Thomas Brereton,Theodosia, ,wifoof Edward  Mary.

el R i e i sl
ied 2. Lo WaraRires Scniol the”
macsiod to'the | Harl of Westmeath,
‘Hon.Ches. Brereton,
/L by whom she
had issue.

died 2.p.
7th January, 1673.






OEBPS/8174282839036857829_p186s.jpg
A. The position of the Army of Henry 7%

B. The position of the Army of the
Earl of Lincoln.





OEBPS/8174282839036857829_p201b.jpg
PEDIGREE. — No.IV.

Kuve Epwagp 111 == QUEEN PHILIPPA.

4th son, John of Gaunt,

Duke of Lancaster :
had issue, by Katherine
Swinford, before their marriage.
|
Margaret Holland. = John Beaufort, Other 1st Husband, = Queen Katherine, = 2nd Husband,
Earl of Bomerset. TIssue. King Henry V. < daughter of Bir Owen Tudor:
Oharles VI. executed after
King of France. the Battle of
Mortimer’s Cross,
| i in 1461.
1st, Henry Besufort, 2nd, John Beaufort, == Margaret 8rd, Edmund Beaufort, ~King Henry VL.
ﬁ’ul of Somerset: - first Duke of Somerset : | daughter of was, after the death of his . of Anjou.
died ». p. died in 22nd ﬁenr of 8ir John brother John Beaufort with-
Honry Beauchamp. out male issue, the second Edward Prince of Wales :
Duke of Somerset, and was murdered after the Battle of
slain at the first Battle of Tewkeebury, in 1471.
8t. Alban’s, in 1455.
Margaret Beaufort : =—— hlt Husband, Edmund Tudo: Jupcr[l\zd

B usl un T, or,

sole danghter and Earl of Richmond. Earl of Pembroke,
heiress. =2nd Husband, Sir Henry Stafford, afterwards

son of Humphrey, Duke of Bedford.

Duke of Buckinghiam, Died in 1495.

Elizabeth, 5= Henry Tudor,  =S8rd Husband, Thomas Lord Stanley,
hter of Earl of B.mhmond, afterwards
King Edward IV. afterwards Earl of Derby.

King Henry VII.





OEBPS/8174282839036857829_p282s.jpg
PEDIGREE.
HONFORD OF HONFORD.

Hooer o Hommo=r=. . . . . .

& Wl = Ln.-:'uu Honfor,
Tog pom. 20d Heary IV.
John He of
b A e ik el
of Foyaton.

liviog 10th Bdw.

A

Honford, == Margarot, daughter
 Kog. iyl
atieon b s, | e
Bir Edmund Trafford,

b i = B, T b, o g S,
SR~ A e S

Sir Bimind Triford,  Bie Randle Breron, | 'and b, obil
o o 190 M,
- 3
190k of Elizsbeah
Babt, Wﬂlhlunmn.$lnhqum¢hurd A
wom and beir: of Honford, Towes Paricncny
bt s.p. | obi Gtb Juse, 1 B, Ba
300h Decetnbr, marrd i
36 Blabos
Emperyits K
o e, ot 9 o Tho.
oo, Laneasie
S dghlrof T Wil Do, 20, iy, ughrof
A g o of Honford S Wilias, Shafigton,
of Duntam, T ereaed & Baronet, Bart.

Enight and Bart. | 10th Maroh, 16267
it 7t Agril, 1681,






OEBPS/8174282839036857829_tps.jpg





OEBPS/8174282839036857829_p198b.jpg
PEDIGREE.—No. L

KING EDWARD IIL UEEN PHILIPPA.
iod in 1877,
1 I
Edward, = Joa Willism: ~ Lionel, = Elizabeth, J’obno Gauaty = 10t it Edmund, == Tssbel,
the Black [ daughtorof diede.p.  Dakoof ] daughter of Blanche,  Earlof Gambridge | daughiarof
Prince: | Edmund  Sndson.  Olarence: illiam T, bter of afterwards Duke of | Peter, King
diedin1876. | Plantagenet, . diedin1368. de B died in 1899. !nry, York: diedin1402. | of Castile
ltson. | Earlof Srdson. | EarlofUlster.  4th son. 5th son. and Leon.
Kent. hnm'..
| I
King Richard L. Edmund Mortimer,=Philipps. Jasghtaci v. 1st son, Ed
deposed in 199, 8rd Rerl of Maroh, of Hiumg) Died in 1418, Duke'of York. |
Earl of Slain at tho Battle
Imdntmgmm Hereford. of Aginoourt,
__l in 1416. 2.p.
Rl
oy Porey -Biisa- Philippa.  Eleanori= Roger Mortime, ~ rEdmund Sie Yon anqV TOutherine, danghter |
otapur. Maria  danghtes | 4th Farlof March. Mortimer. Mortimer.  Disd in 1638, | of Chatles VI
Slain at the threotimes:  of | Deciared prosump- Exeouted |
Battle of died #. p. Thomas, tive heir to the in 1425, g
BShrewsbury, Holland, | Throne, by King !
in 1408, e King Henry VI ‘
t. | 1887,and in Died in 1471. | of Anjou.
Treland in 1898

i
i
Anne, daughter= Ed:
| ot ot Peincsof Wals. ‘
Neville, Earl ~ Murdered at
of Warwick.  Tewkesbury,
SeeNo.TIL.  in 1471.

oAune = Edmuod Mortimer,  Boger Mortimer,

| I
Aune Mortimer, ===r=—Richard, Earl of Cambridge.
hter of th Earl of March. = &

young. Beheaded at Southampton,
und,  Died in 1424, .p. Richard Plant Tasbel Plantagenet,  in 1415. 8nd son.
» Earlof ap. Duke of Yor) Married Henry Bourchier,
Btafford. 86e No. I Earl of Ewe, afterwards

Barl of E

ox.

E?‘





OEBPS/8174282839036857829_p11b.jpg
THE FIELD OF THE BATTLE OF SHREWSBURY

AND THE COUNTRY IN ITS VICINITY.

A. The position of the Army of Henry 4%
B. The position, of the Army of the Tnsurgents.





OEBPS/8174282839036857829_p199s.jpg
PEDIGREE —No. IL






OEBPS/8174282839036857829_p201s.jpg
PEDIGREE. — No.IV.

il
Il
1]
i
i
i
H





OEBPS/8174282839036857829_p199b.jpg
PEDIGREE. — No. IL.

1t Wi, Misouxes, o Bavra M 10t Bari of Wostmoreland. —fud Wife. Joax of John of
m.n- bar of Hagh, ‘4 Heary VL I Geunt, Duke of Lancaster.
I ) Vo T L
m Bvud  Robat  Katherine }:‘m. jom plimEmbal, Coly o Kool Cier,
oville,  Nevills, usband Married  Neville. |  Humy erille. Heary,
Bwdde e by | loin lathohed m}’ M | Dueoim BT
Taa Aber- St Moxbray, Lerd Spencer. inl4%. |  (sonof and
=Tl b A enry Buckingham. Richard Earl  Jane,
Warwick. of Sain at of Cambridge & Nug,
orfolk. ~ Earl of Northam and Anne died
Sud Husband N in 1 Mortimer. p.
SirJohn  umbezland, 20d Hus! Sea No. .
W Walter Blount, Slain at Wake-
Lord Mountjoy. feld, in 1460
Execated t];nhiy danghter of
a 3
3 Slain at §t. Alban's, und
in 1 of Somerset.
Stafford, i
Duks of Backinghim.
‘Executed in 1483, I
T
- lotHbbad, Bl Jobnde ks Uil
enry Holland, beth. | In Pole, rd Duke of a Nuy,
Dake of Exetar. _3ad daughter.  Burgundy.  and Heary,
- st at
i Thoras ul:n(l i,
exccated 1 1483, m 1c7a-'n a.ed ymm‘
TR T
Jhmge Edundde Rickndde
I Ia Pols, Pole.





OEBPS/8174282839036857829_p198s.jpg
PEDIGREE.—No.L

KING EDWARD

)
0D
I J 4
T S T Ty e
Sibram, Bn ETa snleay
s BR SoTEE TR e
S lEed W= gen] PSS o
| e S | Sh T 7
s o
el R - i
epieed in 1399, i of e, Ca "'«E:‘:%-,. 3
S e s
1
ORI ey ey W
"'é gy u.....:“"" g ] “"ﬂum..; Horin, Morime D in s,
o of ) ,.' Tues, -.un.m. in 1428, i
i | S
in 1408, ) Xing — |
Kemt. |m-u1.ﬂnx. Did in 14 “of Anjou.
i :
o =Bl |
e DR
e
o e
See No. T11. in 1471
‘Bdmund Mortimer, Lortimer. An-la!ld— Richard, Barl of Cambridge,
SRty s Rt o
A e e S
TRaof “p. D ol TRl Maro oy Henbir,
Buafford. Bes No.TL erwards

Earior






OEBPS/8174282839036857829_p200s.jpg
PEDIGREE.

— No. IIL.
Ricmaxp Nxviux, Aucs,
@ o Ry Novilo o Barl | Thomas o Moniacate
oon ™ o
‘of Westmoreland ; see No. IL) “Earl of Balisbury.
‘Executed after the Battle of
‘Wakefleld, in 1460.
T
= MI'J Neville, John ]t'rﬂh, Sir TM-.A- Neville. k ’ﬂlm Ceaily.
e wl\lﬂmlf;ﬁ!\lﬂ %:’:ﬂlh‘_ M:w Bi of Exeter, wll.ﬂ-l 'u‘l'd
Bt a8 Bt | Wi oo S crnety il Wa Fiaaio,
Bar of Warwick. " | Blain st Taroet, s 1471. in 1471, of York and Duka ot
Lord Chancellor. AIII“. ‘Warwick.
] I 1 T
Il Elotnor. atharine, Margare.
lw"v Married Thomas wrried, 1st, Lord Harrington, Married
iod to Marricd, 1at, Edward, mnu'-:{, “Lord Btanley,  lain at the Hatile of Wakiheld,
G Frinesof Welo, Bereards” i 14605
Duke of | (wwe No.L) ;. xl'mll-h. Earl of Derby.
S No.IL 2uily, Ridhard,
Diko of Gloueute,
ey

Jobn de Vers,
udly, William Earlof
3 Lord Hastings, Oxford.
bebeaded in 1453,
‘Richard 111,
(so0 No.TL)
Died in 1485.





